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BBEJAEHME

I'ennepHble MccenoBaHMS CETOAHS NPEACTABIAIOT COOOW HMHTEH-
CHBHO Pa3BUBAIOIIYIOCS 00JIACTh HAYKH, SBJIIOILYIOCS CPEIOTOYHEM
LIMPOKOTO CIEKTPa Pa3HOOOPa3HBIX IUCLUILIMHAPHBIX 3HAHUN — CO-
LMOJIOTUH, TICUXOJIOTUH, KyJIbTYpPOJIOTHUH, aHTPOIOIOIHH, MEKKYJIb-
TypHOH W HeBepOaJbHON KOMMYHHUKAIMM, JHHIBHCTHUKH U ap. K
HaCTOSILEMY BPEMEHH YK€ CIeNlaH Psifi CYLIECTBEHHBIX BBIBOJOB, U
BOIIPOC O MPAaBOMEPHOCTU I'E€HAEPHOTO MOAXO0Ja K aHAJIU3y 4YeJoBe-
YeCKOW HCTOPMM M KYJNbTYpbl YK€ HE CTaBUTCS IOJI COMHEHHE U
CYUTAETCs BIIOJIHE OYEBUIAHBIM U OOOCHOBAHHBIM.

Hacrosmas Mmonorpagus mocBAiieHa pacCMOTPEHUIO TeHAEPHOTO
acrekta (hpa3eosoruueckoro (GoHAa COBPEMEHHOIO aHTIHICKOTO
A3bIKA, BKJIIOYAsl NPHUHLUINbI BBIABICHUS T'€HICPHOW OTHECEHHOCTHU
(pa3eonoru3MoB 1 ONpeeIeHUE POIH TeHACPHOr0 KOMIIOHEHTA B UX
CEMaHTHKE.

TepmuH «renaep» 0003Ha4aeT COBOKYITHOCTh HOPM ITOBEACHHS U
MO3HLHUI, KOTOPble OOBIYHO aCCOLMUPYIOTCA C JIMLIAMHA MYXCKOTO U
JKEHCKOTO TI0J1a B IaHHOM o01ecTBe. B ocHOBe renaepa IexuT uaes
0 TOM, YTO Ba)KHBI HE OHMOJIOTMYECKHE WM (U3MYEeCKUe PazIrdus
MEXy My)KUMHAMH W JKEHIIWHAMU, & TO KyJbTYpHOE M COLIMAIbHOE
3Ha4YeHHUE, KOTOPOE OOIIECTBO MPHUIAET ITUM PA3ITUIHSM.

OcoOBbIif aKIeHT Ha COBPEMEHHOM JTale Pa3BUTHS TEHAEPHBIX
WCCIIEIOBAaHUH JieNlaeTcsl Ha TOM, YTO I'eHJep 0OyCIIOBJIEH HE TOJIBKO
W HE CTOJBKO OMOJOrMYEecKH, HO COLHMAJIBHO U MOCPEICTBOM KYJIb-
Typhl. ['ennep sABiseTca KyJIbTYypPHO U UCTOPHYECKH OTHOCUTEIHHBIM;
€ro 3HaueHUe, MHTEPIPETALMS U BBIPAKEHHE MOTYT OBITh PA3IMYHBIMU
KaK B paMKax OJJHOW KyJIbTYpPBI, TaK M B Pa3HBIX KYJIbTypax, BHICTYIAs B
KadecTBE MPUYMHBI HCTOPHUUECKUX U3MEHEHUH SI3bIKOBOI CHCTEMBI.

B onpeneneHuu noHATUSA FeHAep oco0oe MECTO OTBOIUTCS pac-
CMOTPEHUIO KOPPENSALUHN, B3aUMOCBA3H, B3aMMOBIHMSIHHSA, a TaKXKe
YCTaHOBJICHHUIO TPAHUI] MEXJy MOHATHEM TeHAEp KaK COIHOKYIIb-
TypHOM KaTeropuu, ¢ OJHON CTOPOHBI, FPaMMaTHYECKON KaTeropuen
poza U OHOJIOTUYECKOW KaTeropuel 1moja, ¢ IPyroi cropoHsl. Mcxoms
u3 TOro (aKTa, 4TO JAaHHBIC MOHATHS SBISAIOTCS B3aMMOOOYCIIOBIMBA-
FOIIMMH ¥ B3aUMOJICHCTBYIOIIMMH 3JIEMEHTaMH AHTPONOLEHTPHYeCKOi
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CHUCTEMBI 3HAaHUH, MBI MOKEM TOBOPUTH O TOM, YTO B OCHOBE TE€HAEP-
HBIX MCCIIEOBAaHUM JIEKUT N3y4EeHNE KAaTETOpUHU IeHAepa Kak OTHON
W3 COCTABJIAIONIMX TPEXWICHHOH ONMO3HIIMY [0 ;. POJ :: reHzepl.
T'endep xak MoOHATHE, BO3HUKIIIEE UCTOPUIECKU MO3THEE 1O OTHOIIIE-
HUIO K MOHATUAM 10/ U poo, SBISETCS KaTeropueil BEIBOAHOTO 3HA-
HUS, OTpaKaIoLIe onpeeeHHbIe TPU3HAKU U CBOMCTBA MOCIIETHUX.
CreneHp UX B3aUMOCBSA3U BapbUpyeT U HOCUT MHIUBUyalbHbIH Xa-
paKkTep Al KaXAOro OTAENBHO B3ATOr0 OOIIECTBAa, IMOCKOJBKY BO
MHOTOM 3aBHCHUT OT OCOOEGHHOCTEW COIMaTbHO-UCTOPUYECKOTO pa3-
BUTHS, B CBOIO OYEpEAb OKA3bIBAIOILETO HEMOCPEACTBEHHOE BIIMSHUE
Y TIPEIOTIPEACIIAIONIETO X0/ M HaIlPaBlIeHNEe AATBHEHUIITNX KYIbTypPHO-
JIMHTBUCTUYECKUX U3MEHEHHH.

CoBpeMeHHbIE HANIPaBIEHUS T€HIEPHBIX UCCIIEAOBAaHUN B A3BIKO-
BEIYECKOM HAyKe BO MHOTOM OOS3aHBI CBOEMY TOSIBIICHHIO (DEMUHHCT-
ckoit muarBucTrke (DJI), nin GEeMHUHHCTCKON KPUTHUKE A3bIKa, KOTO-
past Bo3HMKIIa B KOHIle 60-x — Havyane 70-x rogos B CIIA u I'epmanum.
Hecmotps Ha TOT hakt, uro MHOTHE mojiokeHuss ®JI Ha coBpeMeH-
HOM J3Talle pa3BUTHUs JMHIBUCTHUYECKON TE€HIEPOJIOTHH pacCMaTpHu-
BAIOTCA KaK M3JHILIHE UEOJIOTH3UPOBAHHBIE U TIOABEPTAOTCS PE3KOI
KpUTHKE, HEJb3s, TEM HE MEHEE, HEJOOLEHUBATh TOT BKJIAJ, KOTO-
pbiil BHecna @JI B pa3BUTHE HOBOI'O HAIIPABJICHMS B SI3bIKOBEICHMH,
a IMEHHO COOCTBEHHO I'CHJECPHBIX UCCIIEIOBAHUI.

OnHoif W3 BaXXHBIX MPOOJEM, CBA3AHHOW C HM3YUCHHEM B3amMMO-
JEeUCTBUS sI3bIKAa M TEHAEpa, SBJIETCS Mpobiema, UMEIoLas Hemo-
CpelCTBEHHOE OTHOIIEHHE K OTBETYy Ha BOMNPOC, 3a4eM U IOYEeMY
BO3HMKAET T'eHACPHAs UICOJIOTH U KaK OHA MPOSIBIISETCS B s3bIKe. B
XOJIe ee M3y4eHHs] MHTepeC MPEICTABIAIOT /IBa MOAX0AA, OAUH U3 KOTO-
PBIX TONY4YHMJI Ha3BaHWE KPUTHYECKHil JMCKYPCHUBHBIA aHaIu3
(H.®aupxioyx, 1989, 1993; P.®aynep, 1996; P.Xomx u I'.Kpecc,
1993; T.Ban [letik 1993 u ap), a BTOpoii — Teopusi KYJbTYPHOW
npaktuku (P.bayman, 1986; JI.K. Xoxnana u M.A.Diicenxapt, 1990;
P.Y Konemr, 1987; M.Apuor, 1982 u ap.). JlaHHbIe TEOPUH BHOCST
CYILIECTBEHHBIN BKJIaJl B Pa3BUTHUE T€HACPHBIX HCCIIECAOBAaHHUM, OJHAKO,
KaK OTMEYalT MHOTHE MCCIEIO0BATeNH, A1 Ooee rryO0OKOro nmoHu-
MaHHs MHTEPAKIUH S3bIKa U TeH/IePa, HEOOXOIUMO CO3/IaHIE HHTET-
panproro momaxoma (K.A.Remlinger, 1999). Wuterpamusi aaHHBIX
HarnpaBiieHHH OyJeT crmocoOCTBOBATh CO3AHHIO CEPhE3HON TEOpETH-
YEeCKOM M METOJIOJOIHYECKOi 0a3bl ISl MCCIeI0BaHus CIIOCO0OB, C
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MOMOILBIO KOTOPBIX SI3BIK PENPE3eHTHPYET, BHIPAXKAaeT U KOHCTHTYU-
pYeT COLManbHO-KYIbTypHBIE MPAaKTUKU (CM. MmojapoOHee B paboTax
N.B.3s1koBoit, 2002).

BypHoe pa3ButHe, a Takke 3HAUYUTEIbHbIC H3MEHEHUS, CBI3aHHBIC
c OlnpliIeit akneHTyanu3alueil BHUMaHus Ha Oosiee y3KuX 00JacTsx
HayKH, C TIEPECMOTPOM HCCIIEAOBATENbCKUX LENEH U 3a1a4, a TakKe
¢ pa3paboTKOW HOBBIX METOJUK W HATPABIICHUH U3yUCHUS, IOy IHITH
WCCIIEIOBaHUS T€H/IePa B OTEYECTBEHHON JTMHIBUCTUKU. PaboTHI 1mo-
CIeTHUX JIET, Kak otMedaeT A.B. Kupuirna, mo3BoJIsIoT CenaTh BRIBOT
0 TOM, YTO «OT OOIIeH TeopuHu TeHAepa, IpoliIeM ero OHTOJIOTruYe-
CKOT'O CTaTyca, IpeoI0JICHHsI HEKOTOPOI OJJHOCTOPOHHOCTH MOAX0/a
U TUNepOOIH3alyy TEeHACPHOTO (akTopa B OOIICHUM TI'eHACPHBIC
WCCTIEZIOBaHMUS TIOCTETIEHHO MEPEXO/ST K COCTOSIHUIO, KOTOPOe MPEXxIe
BCEro XapaKTepHu3yercsi 0osee rIyOOKOH, HeXKENH paHee, COCPEIOTO-
YEHHOCTBIO Ha YCTAaHOBJICHWHM BO3MOXKHOCTEH T'€HJEPHOTO IMOJIX0Aa B
KOHKPETHBIX YaCTHOHAy4HBIX o0sacTsix» (A.B.Kupwmmna, 2002: 240).
O NonyJSApHOCTH U CTPEMHUTENBHO PACTYILIEM HHTEpECE K TeHACPHOM
Mpo0JIeMaTHKE B OTEYECTBEHHON HayKe CBUIETEIBCTBYIOT PETYIISIPHO
MPOBOJIUMBIE MEKITUCIUILIMHAPHBIE KOHPEPEHIIMN U HAYYHBIE (JOPYMBI,
MOSIBJICHUE CTICIUANBHBIX TEPUOIMUYECKAX M3JaHUH, YBEIMUeHNE KO-
JIMYECTBa TMyOJIMKAIMKA U TUCCEPTAIIMOHHBIX HCCIICOBAHUMN, a TaKxKe
co3ganne TMpo(ecCHOHaTBHBIX COOOIIECTB YUYEHBIX-TEHIEPOIOTOB.
Tak, Jlabopatopueii reHnepHBIX HccienoBaHli MOCKOBCKOTO TOCY-
JTAPCTBEHHOTO JIMHTBUCTUYECKOTO YHUBEPCHUTETA OBLIH MTOJrOTOBICHBI
W YCTICIITHO MPOBEICHBI JIBE MEXIyHapoaHbIe KoHpepeHunu «I enaep:
SI3BIK, KYJNbTypa, KOMMYHHKAIIHS», TPOBEJEH TOIOBOW HAYJIHBIN
CeMHHAp, COCTOALIMN M3 IIECTH IUKIOB M PacCMaTPUBAIOIINN TaKUe
TTI00aIbHBIE B aKTYaJIbHBIE TeMBI, Kak «OCHOBBI TEH/IEPHOTO TTOIX0/1a B
JUHTBUCTUKEY, «['eHaep Kak 0OBEKT JTUHTBOKYJIBTYPOIOTUH H MEX-
KyJTbTYPHOW KOMMYyHHKamm», «llpukimagHpie acmeKThl JIMHTBUCTH-
Yeckol reHaeponoruny, «IlcuxonmHrBUCTHYECKUE MPOOIeMbI TeHAEPa,
«['ernmep B AMICKypce MacCOBOW KOMMYHHKAITHI U JAP.; BBITYIICHBI
COOpHUKHM TE3HMCOB M JIOKJIAJOB, HAYUYHBIX cTaTeld, anbMaHax: «['eH-
nepHbIi (pakTop B si3bIke W KoMMyHHKammm» (1999), «'engep kax
uHTpura no3Hanus» (2000), «['eHumep: f3bIK, KyIbTypa, KOMMYHH-
kamms» (2001), «eHmep: s3BIK, KyJIbTypa, KoMMyHHKarms (2002),
«['enaep kak UHTpHUra No3HaHUA. | eHaepHBIE UCCIEIOBAHUS B JIMHT-
BHCTHKE, JINTEPATYPOBEIACHUN W TCOPUU KOMMYHHKAIum» (2002) u
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np. Best mponenanHas paboTta U pe3yNbTaThl, TOTYYSHHBIE B XOJIE T10-
CIICAHUX HWCCICAOBAaHUM, CBUACTEILCTBYIOT, Kak oTMmedaeT A.B.Kupu-
JINHA, «00 WHCTUTYIHMOHAJIHM3AINHA HOBOTO HAYYHOTO HANpAaBICHHUS U
ero pacryiiei 3HaunmocTi» (A.B.Kupumuna, 2001: 40).

Crnemyer OTMETHTb, YTO MCCIEAOBAHMUS TEHIEPHOTO (haKTopa BemyT-
Csl HE TOJLKO B CAMBIX Pa3HOOOPA3HBIX OOJIACTSIX JTUHTBUCTHYECKOMN
HayKN U B CMEXHBIX C HEW AMCIUIUIMHAX, HO U Ha Pa3IMYHBIX SI3BI-
KOBBIX YpPOBHSX. AHaJIM3y TOJABEPraroTcs (HOHETUYECKHE SBICHUS
(TT Mensenea u T.M.IlleBuenxo, 1980; B.B.IToramos, 1997;
T.U.1Ieruenko, 1990; R.Brend, 1975; C.B.bonaaps, 1999), rpamma-
tnueckue sipnenus (B.A.Bunorpamos, 1990; C.JO.®umumnc, 1990;
R.Fowler, 1991 u T.1.), riccneayeTcst JEKCHKO-CEMAHTHYCCKHUN YPOBEHb
(L.Bebout, 1995; A.Martynyuk, 1990; A.-L.Wallin-Ashcroft, 1996;
JL.N.Cunoposa, 1993; K.Mumap-Mapmans u K.Pu6epn, 2000; E.B.
Boxpeimresa, 1998) u yposens Tekcra (P.H.AOwucamosa, 1999; T.A.
Posenckas, 1999; E.C.Omenkora, 2002). LlenTpoM BHUMaHUS T€HACP-
HBIX WCCJIENOBAHMI CTAHOBSTCS KOMMYHHKATHBHBIE crparervi (M.A.
Fitzpatrick, A.Mulac, K.Dindia, 1995), cTpaternu peueBoro moBe/IcHuUsI
(R.1.M.Dunbar, N.D.C.Duncan, A.Marriott, 1997; B.A Maciosa, 2001),
A3BIK cpeicTB MaccoBo# uHdopmarmu (R.Fowler, 1991; T'.C./Isuns-
uunoBa, 2000; I'.C.JIunsiaunoBa, O.B.CerueBa, 2002; T.B.Xpyiiesa,
2000 u ap.), Bompockl kateropusammu (D.Cameron, 1992 u ap.).

Ocoboe MecTo B WCCIEAOBAHMIX TEHAECpPA CPEIH IMPOUYUX SI3bI-
KOBBIX YPOBHEW U JIMHTBUCTUYECCKUX 00JacTell 3aHuMaeT (hpa3eoso-
rust. @pazeonornveckuii GoHI SA3bIKA ONpPEENseT YHUBEPCATBHOCTh
M XapaKTepHbIE OCOOCHHOCTU IFOOOW KOHKPETHOW HAI[MOHAIBHOMN
KapTUHBI MUpA, 3alleyaTiieHHOM B 3HAaKOBOM CUCTEME BTOPUYHOW HO-
MUHAIMK C MOMOIIbI0 MeTtadop, CpaBHEHUH, CUMBOJIOB, CTEPEOTH-
OB, ATAJIOHOB. B HencuepmaembIx Heapax (pa3eorqorud Mbl MOXKEM
Y3HATh O OBITE TOTO WJIX WHOT'O HAPOAA, O €r0 TPATUIIUIX U 00bIYasX,
00 3THKETE MOBEICHMS, MOPAIbHBIX M HPABCTBCHHBIX YCTaHOBKAaX.
Hannerit GakT nenaet Gppaszeonoruo BechMa MEePCIeKTHBHON U MHO-
rooOemraroIeld 00JacThbi0 ¢ TOYKHM 3PCHUS TE€HACPHBIX HCCIIE0Ba-
Huil. ['eHnepHbIe UCCeAoBaHUS Ha Marepuane (pa3ecoOTHIECKHX
eaunul (ganee — ®F) moMoraioT pacKpbITh HE TOJIBKO COBPEMEHHOE
BEJICHHE W MPEICTABICHUEC O KYJIBTYPHBIX KATETOPHUSIX MAaCKYJIHH-
HOCTH U (DEMUHUHHOCTH, HO W JJIMTCIIbHBIA MPOIIECC DBOJIIOIUOH-
HOTO Pa3BUTHS IPEBHEHIIEH apXeTUITUIECKOM OMMO3UIINN «MY>KUYNHA
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— JKeHIIMHa». Dpa3eosoru3msl SIBIASIOTCS AYIIOW BCSKOTO HALHO-
HAJIBHOTO SI3bIKA, B KOTOPBIX HEMOBTOPHUMBIM 00pa30OM BBIPAXKAaeTCs
KyJIbTypHOE CBOcOOpasve Hapoja, U MOTOMY TPEICTaBISAIOT COOOM
LEHHEHIINH UCTOYHHUK 3HAHUH 00 0COOEHHOCTSX KOHIENTYyaIn3alnuu
TeH/Iepa B CO3HAHUH HOCHUTENEH TOTO MIIM HHOTO S3bIKA.

C0XHOCTh U MHOTOOOpa3ne 0OBEKTa HACTOSIIEr0 UCCIEeJOBAHMS
MMOCTaBUJIM BOMPOC O TOM, KaKHE€ COCTABISIONINE €ro AacleKThI
JIOJKHBI BOWTH B (POKYC BHUMaHHS NPU U3YUYEeHUH reHjiepa. B Hamem
WCCIIEIOBAHUN MBI UCXOJIMIIN U3 MOHUMAHUS IMHTBUCTUIECKOH e/11-
HUIIBI, B YaCTHOCTH (pazeoJOrHUecKoi, KaKk TPeXypoOBHero 3HaKa,
T.€. 3HaKa, 00JIaJArOIIETO CTPYKTYPOil, CEeMAHTHKOM 1 pedepeHImeii.
Kaxnpiii ypoBeHb, Oyab TO CTPYKTYPHBIH, CEMaHTHUECKHH HIIU pe-
(hepeHIMaIbHBIH, MPEICTABIICT COOOM, C OAHON CTOPOHBI, CAMOCTOS-
TEIbHYI0 O00NAcTh IJIS TPOBEACHUS MACIITA0HOTO HCCIIEIOBaHUS
TeHjepa, HO C JAPYrol CTOPOHBI, SIBISASACH TPUEAUHCTBOM — YaCTIMHU
OJTHOTO IIEJOT0, PACCMOTPEHHE OJTHOTO W3 YPOBHEW HEM3MEHHO Tpe-
OyeT oOpalieHust K OCTAILHBIM YPOBHSM, UTO B HTOTE JIaeT Hanbomee
MOJTHOE TIPEACTABIICHHE O BHYTPEHHUX MEXaHU3MaX, 00yCIOBINBAIO-
mux GopMUpoBaHue U (GYHKIIMOHUPOBAHUE TeHIECPA BO (hpa3eoioru-
YECKOW CHCTEME 3HAKOB.

IIpu paccMoTpeHHH TeHJEpa Ha KaXKJIOM M3 YPOBHEH CTABWIHCH
CBOW KOHKPETHBIE LIeH W 3aJa4dH, pelleHHe KOTOPBIX CMOTIJIO He
TOJIBKO 00ECTIEYHTh TOCIIEOBATEIbHBINA TIEPEX0] OT OJHOTO YPOBHS
K IPyroMy, HO ¥ TIOATOTOBUTH TIOYBY JUIS TTOJYYEHUS TUIOAOTBOPHBIX
1 000CHOBAHHBIX PE3YJIBTATOB HA KaXKAOM U3 MOCIEIYIOUINX JTAIOB
WICCIIETOBAHMS.

LenTpanbHbIME BOTIPOCaMH UCCIIEJOBAHUS T€HIEPHOTO KOMIIOHEHTA
Ha CMPYKIMYPHOM YPOGHe SIBIISUTUCK:

1. CucremaTuzanusi TEHIEPHO MapKHpPOBAaHHOTO (pazeosoruye-
CKOTO MaTrepuaia, T.e. 00beJUHEHNE HINOM B TPYIIIHI C CEMaHTHUe-
CKH{ OHOPOJHBIMH T'€HICPHBIMH MapKepaMHu.

2. BhiznesieHne reHaIepHO MapKUPOBAHHBIX JIEKCeM u3 coctaBa OF
U TMPOBEJICHUE aHAIN3a UX CTPYKTYPHBIX U CEMAaHTHYECKHX OCOOEH-
HOCTEH, a TakKe UX Ppa3eororndeckoil akTHBHOCTH, TIOCKOJIBKY KaX-
Jasi TpyImIa TeHAEePHBIX MapKepoB oOyafaeT CBOeH crnenudukoil B
(hopMHIpOBaHIH TEHIEPHOTO 00pa3a BO (Hpa3ecoTornIeckOM 3HAUCHHUH.

3. Pacnpenenenne ¢pa3eonoru3MoB 1Mo CTPYKTYpHO-(PYHKIHO-
HaJBHBIM KJIaCCaM, CTIOCOOCTBYIOIIEE B JANBHEUIIIEM YCTaHOBICHUIO
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3aBUCHUMOCTH CTENEHH YCTOHYMBOCTH T€HIECPHOIO KOMIIOHEHTa Ha
ypoBHE ceMaHTUKH U pedepeHimu oT popmbl HomuHarmu DE —
CcyOCTaHTHBHOM, I1arojbHON, aiBepOraIbHON U T.1.

OCHOBHBIMH 3a7a4aMH, CTOSIIIMMHU TIEpe HaMU TIPH aHAJIM3E TeHIIEep-
HOT'O KOMITOHEHTA Ha CeMAHMUYECKOM YPOBHE, SBISLTICH:

1. Onpenenenne Mecta reHAEPHOTO KOMIIOHEHTa BO (hpa3eoioru-
YECKOM 3HAYCHHU.

2. PaccMoTpeHne ocoOeHHOCTEH ero (hopMHUpOBaHUS B MPOIECCE
(paseonoru3aium.

3. OnpenerneHre KaueCTBEHHON XapaKTEPUCTUKH (T.€. OLICHKU) KOH-
HENTYaNbHBIX OCHOBAaHHN (pa3eosorn3alyy, MepearonX OTHOIIE-
HUSI AHTJIOS3BIYHOTO ATHOCA K KYJIBTYPHBIM KaTETOpUSAM (PEMUHHH-
HOCTH U MaCKYJIMHHOCTH.

[Tpu uccnenoBaHuy pepeperyuaibio2o ypoeHs 0C000e BHUMAHUE
OBLIO HAMpPaBJIEHO HA PACCMOTPEHHE CIIETYIOIINX BOIIPOCOB:

1. YcraHoBIIeHHE OTHECEHHOCTH (DPa3eoIOru3MOB: a) K JTHILY MYXK-
CKOT'O W/WJIM JKEHCKOro moia; 0) K chepe MacKyJIMHHOTO u/wunu de-
MUHHHHOTO. B psjie ciydaeB yuuThiBajgoch Takxke ynotpedneHue OF
JIMLIOM MY>KCKOTO MJIM KEHCKOTO TI0J1a.

2. PaccMoTpeHue B3aUMOCBSI3H M B3aMMO/ICHCTBUS TeHACPHOH pe-
(epeHIY 1 OIIEHOYHOCTH (hPa3eoIOTH3MOB.

IMopsmok MPOBENEHUSI UCCIIEMOBAHUS MO TPEM JIMHTBUCTHYCCKHM
YPOBHSIM TIPE/ICTAaBJICH CXeMaTu4Ho B Tabnunax 1, 2, 3 [punoxenus 1.

Hacrosimas MoHOTpadusi MOXKET PaCCMATPUBATHCS KaK OMBIT CHC-
TEMHOTO TTOJIX0/Ia K aHAIU3Y TeHIEPHOTO (pakTopa B OTACIHFHON YaCTHO-
Hay4YHOU 00nacTh — ¢pa3eosIorH, ¢ MOMBITKOW pa3padoTaTs onpejie-
JICHHYI0 CXEMY METOJOJOrMYEeCKOTO ONMMCaHUsl KOHKPETHOTO JIMHT-
BHCTHUYECKOTO MaTepuana. B pamkax MoHOrpaduu ObuTa Mpemnpu-
HSITa TIOMBITKAa OOBEANHUTD JIBa TIEPEIOBBIX HAMpPABICHUSI COBPEMEH-
HOW JIMHTBUCTHKHY, @ IMCHHO KOTHUTHUBHYIO Y TCHICPHYIO JIMHTBHCTHKY.

Oco60 MBI XOTeNnH OBl OTMETUTD, YTO MPEANIPUHATOE HAMHU HCCIIE-
JIOBaHUE SIBIISICTCS MEPBBIM KOMIUIEKCHBIM HCCIICIOBAHHEM TeHICPHOTO
acTeKTa aHIJIMHCKON (pa3eosIoruu, YTO OOBSICHSAET MOTPEOHOCTH BO
BBEJICHUU Psiia TEPMUHOJIIOTUIECKUX 0003HAYCHUH JIJIs T€X JTMHTBHC-
TUYECKUI SIBIICHUI U TIOHSATHUI, KOTOPbIC ObUIA BIIEPBBIC YCTAHOBJIEC-
HBI B XOJIE HACTOSIIETO MUCCIIEIOBAHNS, TOCKOJIIBKY KaTerOpUalbHBIN
anmapar JIMHTBOT€HAEPOJIOTUH elle HeI0CcTaTouHo pazpaboTaH. K takum,
BIIEPBbIC MPEJICTABICHHBIM B JIAHHOH pabOTe MOHSTHSIM, OTHOCSTCS:
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2eHOepHas MapKuposanHocms (CMpYKmypHas u CeManmudeckas, a
makdice NOMAA U YACMUYHAA), OBYNIAHOBAS 2CHOEPHAS MAPKUPOBAH-
HOCMb, CIMPYKMYPHBIL U CeMAHMUYECKULl Kpumepuu omoopa 2eHO0epHo
MApKUPOBAHHO20 — TUHBUCIIUYECKO20 ~MAMepuana, 3aKkpvlmole U
OMKpbIMblE CUCIEMbL 2EHOEPHBIX ONNO3UYULL, 2eHOEPHAS pehepeHyil:
MACKYIUHHASA, (DeMUHUHHAS U UHMEPLeHOEPHAs, A MAaKIce NPIMAs U
KOCBEHHAS, 2eHOEPHAsSl ACUMMEMPUs HA MOPGPONO2ULECKOM YPOSHe,
2eHOepHAs. KOHYENMY albHO-(PPa3eonosuteckds 1aKyHapHOCHb; 2eHoep-
Has acuMmempusi Ha KOHYeNnMyaibHOM YpO8He, 4acmHble U oOuue
2eHOepHble KOHYEeNmyaibHvle OCHOBAHUS, sl0epHble U nepugeputinbie
obnacmu KOHYenmyanusayuu 2eHoepa, NUHelHAas U HeluHeluHas Kop-
pensyUsl 2eHOEPHOU MAPKUPOBAHHOCTIU U 2eHOEPHOU peghepeHyuu.

B pabore pemaercst Takxke Bonpoc reriepHoi pedepenuun OE,
0003HavaIMUX He-MHIO (HeoaymieBleHHbIH mpeamer) (cm. C. 86,
126, 158, 191). V ®E ¢ uMenamu COOCTBEHHBIMH BBIICIISIOTCS pas-
HBIE€ CTETNIEHH YCTOWYMBOCTH T€HIEPHOW pedepeHLNH U yCTaHaBIH-
BAaeTCS 3aBUCHMOCTh TE€HICPHOW OTHECEHHOCTH OT (hakTopa Hampas-
JeHHOoCTH (aBrxenust) HomuHaiwu (cm. C. 91-92).

B cooTBeTcTBHM ¢ paccMaTpuBaeMbIMH po0ieMaMu MOHOTpadust
noapasfensiercs Ha TPU TJIaBbl, 3aKJIIOUYEHHE, [Ba NPHIOKEHHUA HU
Ooubnmorpaduro; aHaIM3 Marepraia MPeACTaBIeH 10 MPUHLHUITY «OT
00IIIeTo K 9aCTHOMY».

B raaBe | ocBemaroTcss coBpeMEHHBIE MOAXOAbI K HM3YYCHUIO
TeHIEPHOro acrekTa (hpa3eosoruueckoro GoHaa A3bIKa, paccMaTpu-
BalOTCS 0COOEHHOCTH TEeHACPHOW MapKHPOBAHHOCTH aHTIUHCKON
(pazeonorun, Mecto reHaepHOro (akTopa Bo (pa3eoJIOTrHIECKOM
3HAYEeHUH, aKTyaTbHOCTh U3yUYECHHUS TEHAEPHOTO KOMIIOHEHTA C TT03H-
MM KOTHUTHBHOTO INOAXOAa. B mepBoii riaBe naroTcs TeopeTude-
CKHe 000CHOBAaHUsI OCHOBHBIX TOJIOKEHUI PaOdOThI, BBOAUTCS TTOHSTHIA-
HBIN anmapaT UCCIICAOBaHMUS.

I'naBa |l mocesimena Bonpocam u3ydeHus: cennuKy peannsa-
LIUY TeHJEPHOr0 KOMIIOHEHTA B HAMOMAaX C UMEHAMH COOCTBEHHBIMH.

I'naBa Il cocrout u3 Tpex pazaenos. B Paznene | onmcreiBatoTes
0COOEHHOCTH pean3aluy TeHAEPHOr0 KOMIIOHEHTa BO (ppazeosoru-
YeCKHX €IMHHUIIAX C TeHAEPHBIM MapKepOM, BBIPAKEHHBIM TEPMHHAMHU
ponctea. Pasznen |l comepxur paccMOTpeHHE CTPYKTYPHO-CEMAHTH-
YeCKHX W MMPAarMaTHYEeCKHX acleKTOB peal3alliy TeHIEPHOTO (aKkTopa
B HIMOMAaX C aHTpOIIOMeTprIecKuMU Jiekcemamu. Paznen 1l mocss-
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LIEH HCCIIENOBAHUIO T'CHICPHOTO acmekTa (pa3eoorH3MOB C Map-
KEpOM — areHTHBHBIE cyllecTBUTeNbHBIE. B conepxanue Paznena 11
BXOJMT TaKK€ IKCIIEPUMEHTATIbHOE HCCIIEI0BAaHUE, NIPOBEACHHOE C
HOCUTENSIMH OPUTAHCKOTO BapHaHTa AHTIUICKOTO SI3bIKa C LEJbIO
BBISIBJICHUS OCOOCHHOCTEH BOCHPUSTHS AareHTUBHBIX JICKCEM Kak
TEHJIEPHO MApKHPOBAHHBIX €IWHUII U B YCIOBHUSX H30JALUHU, U B
cocrase ®OE.

B 3akiouennn 0000IIAIOTCS pe3yabTaThl © HAMEYAIOTCS J1ajb-
HEeWIlIe MyTH UCCIIe0BaHusI.

B Ilpuiosxkenun 1 cxeMaTU4HO NPEACTABICHBI OCHOBHBIE 3TallbI
Y UTOTH HCCIIETOBAHMS.

B IlpuiioxkeHnu 2 mpeacTaBieH cIOBaph pa3pabOTaHHBIX B X0
WCCIIEIOBAHUS TEPMHUHOJIOTMYECKUX 0003HAUYCHHH.

ABTOp UCKpEHHE HAEETCsl, YTO MOHOTpa(usi IOMOXKET BCEM TEM,
KTO UHTepecyercsi mpolieMaMu OJHOTO W3 TIEPCIEKTUBHBIX U
MHTEPECHEHIINX HANpaBICHUH T'yMaHUTAPHOM HAayKH, a UMEHHO —
JIMHIBOTC€HACPOJIOTHHU, B OTKPBITUHM W pCalv3allii HOBBIX HYTef/‘I u
HanpaBJICHUH TBOPYECKOTO ITOMCKA, a TAKXKE MPEONOJICHUU elle He
PELICHHBIX BOIIPOCOB U 3a]1ad.

[IprHOITY MCKPEHHIOI MPHU3HATENBHOCTE PEKTOPY MOCKOBCKOTO
rocyaapCTBE€HHOT'O JIMHIBUCTHUYCCKOTO YHUBCPCUTETA JOKTOPY Ncaa-
TOTMYECKUX Hayk, mpodeccopy XarneeBoit Upune Vpanosre. Cuuraio
CBOHMM TIPUSTHBIM JIOJITOM BBIPa3UTh TIIyOOKYIO ONarogapHOCTE MOEMY
HaYYHOMY PYKOBOAMTEINIO AOKTOPY (DHIIONOrMuecKux Hayk, npodec-
copy bensiesckoit Enene I'eoprueBHe 3a ee 3aMHTEPECOBAHHOE PYKO-
BOJICTBO HCCIICIOBaHHEM, OECLIECHHOE BHUMAHUE M MOIIEPKKy. Orpom-
HOe cracu0o0 coTpyaHuKaM JlabopaTopuu TeHICPHBIX HCCIICIOBaHUMN
MI'JIY u nu4HO ee 3aBeAyIOIIeH MOKTOPY (DHIONOTHYECKHX HAyK,
npodeccopy Kupununoit Anne BUKTOpOBHE 32 BOBMOKHOCTh ydac-
TUSL B OTJIMYHO OPraHU30BAHHBIX M KpalHE MHTEPECHBIX HAaY4HBIX
CEMHMHApax, KOTOpbIE 3HAYUTENBHO OONErYyuiid U YCKOpWIN paboTy
HaJ HUCCIENOBAHUEM, 32 KPUTHYECKHE 3aMEuyaHMs, YITEHHbIC IPHU
HamucaHUuM MOHOTpaduu U, 0e3ycIOBHO, YNyUIIUBIINE €€, a TaKKe
3a (PMHAHCOBYIO IIOMOIb U COTPYAHUIECTBO B IIOATOTOBKE PYKOIIUCH
Kk neyard. CepredyHo Onarojapro IOKTOpa (QHIIOIOTMYECKHX Hayk,
npodeccopa, TiIapHoro HaywdHoro cortpyaauka M5 PAH Temuto
Beponuky HukonaeBHy 3a KOHCTPYKTUBHBIE COBETHI B O0OCYKICHUU
UCCIIeyeMbIX IIPo0IIeM, a TAK)KEe BBICOKYIO OLIEHKY HccienoBaHus. He
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MOT'y He MOOJarolapuTh TMEPBBIX PELEH3CHTOB pabOThl KaHAWAATA
(UIONOrMYECKUX HAyK, HoueHTa YpanoBy Jlapucy AHTOHOBHY H
KaHauaaTa GUIOIOTHYeCKuX Hayk, norenta CreGenskoBy Hartanbio
AnexcanapoBHy. B paboTte Hag MoHOTpaduel U B OATOTOBKE PYKO-
INUCH K IeYaTH HEOLUEHMMyI0 mnomoius okaszanu KombuioB FOpuit
Buxtoposny, bopaykosa [una I'puropreBHa u Jlonatuna I'anuna
[leTpoBHa, KOTOPBIX aBTOP CEPACYHO OIAroapHT.

U ray6ouaiimryro, 6e3rpaHUYHYO0 MPU3HATENBHOCTD S XOTena Obl
BBIPA3HTh BCEH MOEH ceMbe, 0COOECHHO MOeMy MYKY, 3b1koBY Uropio
Bopucosuuy 1, HECOMHEHHO, MOUM poauTensM — JlaBpyxunsiM Bra-
qumupy HukonaeBnday u Jlwmiu VBaHOBHE, 4b€ 4YyTKOE, HEM3MEHHOE
BHUMAaHHE, TEpIEHUE, TOJAEp)KKa M NMOHNMAHUE CAETAIA BO3MOXK-
HBIM HaIlUCaHHUE 3TON KHUTH.






I'JIABA I.
TEHJAEPHBINA 1 KOTHUTUBHBIN ACHEKTHI U3YYEHUS
COBPEMEHHOM ®PA3EOJIOI'MA

§ 1. TEHAEPHBIN ACIIEKT U3YYEHUA ®PA3ZEOQJIOT U

1.1. I'enoepnule uccnedosanus 6o gpazeonozuu

WHTepec k u3ydeHHIO OCOOEHHOCTEH peanu3alliid TeHISPHOIO
(haxTopa Bo (hpazeosoruu 00yCIIOBIICH HEHCUEPIIAEMBIM TTOTCHITHATIOM
(pazeonorudeckoro ¢GoHIa S3bIKA, KOTOPHIA MO3BOJSET XPAHUTH U
nepenaBaTth WH()OPMAIMOHHBIE MATPUIILI, PACKPBIBAIOIINE HAIHO-
HaJTBHO-KYJIBTYPHYIO IIEHHOCTHYIO KapTHHY MHUpPa TOTO WM HHOTO
Hapoza, a TAaKXKe OTPaKaTh M OIMPENIEICHHBIM 00pa3oM aIaliTHPOBATh
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHE CPEACTBA TOTO WIIM WHOTO HAI[OHANb-
HOTO KOJUIGKTHBA K COIMATbHO-KYJIbTYPHBIM W3MCHEHUSIM, HUMEIO-
MM MECTO B OIIpEIeTICHHBIA IEPHO Pa3BUTHUS OOIIECTBA.

T'oBopst 06 0cOOEHHOCTIX (HPA3ECOIIOTUIESCKOTO TTOTEHITHANA SI3bIKA, B
TIepBYI0 OoYepelb HeoOXoammMo oOpaTHUTh BHMMAaHHWE Ha HamOolee
XapakTepHYI0 M YHHBEPCAIBHYIO €ro OCOOCHHOCTh, 2 MMEHHO Ha
JOJTOCPOYHOCTh XPaHEHHs KyJIbTYPHO 3HAYMMOW WHQOpMAIMH, C
OJTHOW CTOPOHBI, U Ha OBICTPHIA OTKJIMK Ha CaMbleé COBPEMEHHBIE U
aKTyaJIbHbIE COIMOKYIBTYPHBIE TEHASHIINH, C IPYroi CTOpOoHBL. CBO-
eBpEMEHHOE U ObICTpoe pearupoBaHue (Ppa3eorornveckoil cgepsl
s3bIKa Ha HanOoJiee pesieBaHTHBIE MPOOJIEeMbl COBPEMEHHON KYIbTYPBI
MIPOSIBIISIETCS B SI3BIKOBOM OOBEKTHBAIIMH M BepOann3amuyd HOBBIX
KOHIIENTOB ¥ KOHIIETITYaJbHBIX 30H C TIOMOIIBI0 (hPa3eoIornaecKux
cpeactB. Hampumep, B cBs3u ¢ OypHBIM pa3BuTHEM (EMHHU3MA H
(eMHHUCTCKOIN KyJNbTYpHl B SI3BIKOBOH OOMXOJ aHTTIHMICKOTO 3THOCA
Bouu Takue @E, kak, Hanpumep:

— a New Man - a man who shows his belief in the equality of the sexes by
helping his partner with care of the children and by sharing the work that
needs to be done in the house [CIDI] (my:x4uHa, KOTOpBIH pa3nenser
HUACOJIOTUI0 PAaBCHCTBA IMOJIOB U B CBA3U € 3TUM IMOMOTracT BOCIIUTHIBATH
1 yXa)XXUBATH 3a I€TbMU U BBINIOJHATH JOMAIIHIOKO pa60Ty);
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— awoman needs a man like a fish needs a bicycle / a woman without a
man is like a fish without a bicycle — (humorous feminist variations
from ‘to need smth. like a fish needs a bicycle’) to have absolutely no
need of smth. [PDEI] (My>kunHa Hy>eH >KEHIIMHE, KaK PbIOe BEJIOCHIIEN);

— girl power - the influence that young women feel they can wield over
social and economic issues. The Spice Girls took on the slogan of Girl
Power, a term which has been current since the 1980s [PDEI] (Bmusiaue,
KOTOPOE€ MOTYT OKa3bIBAaTh MOJIOABIC XCHIMWHBI HA PCIICHUEC COMHAIIb-
HBIX ¥ 9KOHOMHUYECKHX BOTIPOCOB);

— the Patsy problem — high-powered career women who might suffer a
heart attack because they sit around in their offices too much, endure
great stress and indulge in too much social drinking. From the television
show ‘Absolutely Fabulous’, in which Joanna Lumley plays such a
character, called Patsy [PDEI] (1ipoGieMbl, KOTOPbIE UMEIOT YKEHIIUHEI,
3aHUMAOINUC BBICOKHEC ITIOCTHI U 06J1a;:[a}oume BJIACTBHIO, ITOCKOJIBKY OHH
B OoJyibIlieli Mepe CTpajaroT OT CEepJCUHBIX OOJIe3HEH, Tak KaK MHOTO
BpEMEHH TPOBOJAT Ha pabodeM MecTe, TOABEPTaloTCs OOJBIINM dMO-
IIMOHAJBHBIM NEPETPY3KaM U CIMIIKOM CHJIBHO YBJICYCHBI COHH&HBHOﬁ
JIEeATETBHOCTHIO);

— a male chauvinist pig — a term of abuse coined by the Women’s Lib
movement for any man who is domineering or aggressive in his attitude
to women. ‘Chauvinist’ derives from Nicolas Chauvin, a French soldier,
well known for his exaggerated nationalistic views; ‘pig’ stands for male
greed and insensitivity [PDEI] (My»xuuHa, KOTOPBIN MPOSBISAET MPU3HAKA
TOCIIOZACTBA U arp€CCHHU 10 OTHOUICHUIO K )KCHH.[I/IHG);

— a gender warrior — an extreme feminist [PDEI] (cTOpoHHHK KpaifHEro
dheMuHU3MAa) U T. 1.

Takum o6paszoM, (hpa3eorornIeckoe MPOCTPAHCTBO SA3bIKA KaK KyIIb-
TYPHBII Cpe3 TOTO MM MHOTO HapoJa MOJKET OoJiee MOJHO PacKphIBaTh
0COOCHHOCTH KOHIIENTOB «MACKYJIHMHHOCTBY/«(pEeMUHUHHOCTBY», OTpa-
KAIOIIMX XapaKTePHBIH TS Pa3IMYHBIX COOOIIECTB COLUAIBHBIIN OIBIT.

3aMeTHM, 4TO paboT, KacaloLIUXCsl FeHAEPHBIX HCCIIEIOBaHUI B
obnactu ¢paszeonorun He Tak MHOro. Cpean HHX XOTenoch Obl OTMe-
TuTh MoHOrpaduro B.H.Tenuu, koTopast BKIroUaeT paszel, MOCBSILIEH-
HBIH OTPaXEHMIO KyJIbTYPHOTO KOHIIENTA (OKEHIIWHA» B PYCCKOH
¢pazeonorun (B.H.Temus, 1996). B.H.Tenus ananuzupyeT psin xapak-
TEPHBIX 7151 OOBIIEHHOTO PyCCKOTO MEHTAJIMTETa BO33PEHUN Ha KEH-
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HIMHY, OOJIBIIMHCTBO M3 KOTOPBIX CBSA3aHO C €€ (PU3HOJIOrMIECKUMHU
¥ WHTEIUIEKTyaIbHBIMU CIIOCOOHOCTSIMH, TOCKOJIBKY B HUX Kak Obl
3aIpoOrpaMMHPOBAHBI XapaKTEPOIOTHYECKNE OCHOBAHUS KYJIbTYPHO-
HaAIlMOHAJIBHON MHTEPHPETANH TS IPYTHX HMapaMeTPUIeCKUX MpH-
3HAKOB JJaHHOTO KoHIenTa. OqHON 13 0a30BBIX MPOIEIYp aHAu3a
SBIISIETCSl TIpe/IBApUTENbHAST Hjeorpaduyueckas napaMeTpusamus ca-
MOT'O KOHLIENTA M0 €T0 YacTsIM, OTPa)KaIOLIIM BCE MIOCTACH JKEHIITH-
HBL: TIPUPOJHO-(PU3NUECKUE, (PU3UOIOTHIECKHE, TCUXOJIOTHYECKUE M
WHTEIJIEKTya bHbIE, COIIMATbHO-CTaTyCHBIE, poJeBbie. [ mocTpoe-
HUS Ha 3TOM OCHOBE KOHIENTYaJIBHOTO KapKaca, Ha KOTOPHIA U
«HAKIAJBIBAIOTCS) CIOCOObI HOMHHAIMM TEX WM WHBIX CBOWCTB
JKEHIIWHBI, BAXKHO BBIIEIUTh BHYTPH KaXJIOTO M3 MapaMeTpoB, Kak
OTMEYaeT aBTOpP, TAKCOHOMUYECKHe ceTku. Hampumep, BHyTpu mapa-
MeTpa «BHEITHOCTB» BBIACISAIOTCS TakWe MPU3HAKH, KaK BO3pacT,
pOCT, BeC, LBET JHIA U T.II., BHYTPU MapaMeTpa «MOpaTbHO-HPaBCT-
BEHHBIC KaueCTBa» — TaKHe MPU3HAKH, KaK MPaBIUBOCTH/IHKUBOCTS,
4ecTHOCTL/Oecuectre. JlaHHas mapamerpusais, mo Macauio B.H. Temuu,
TIO3BOJISIET CO3/IaTh CBOETO POJia «KOHIENITYaIbHYIO aHKETY», KoTopast U
3aIlOJTHSIETCS AJISl OTIMCAHUS TOTO, KaK OTPayKAeTCsl KyJIbTYPHBIH KOH-
LENT <OKEHINMHA» B 3epkaie (paseomornu. B xone mccrnemoBaHus
aBTOp MPHUXOJUT K CIIEAYIOINM BbIBOJaM: 1) aJsi pyccKoro oObIieH-
HOTO CaMOCO3HAHHMS HE XapaKTepHO BOCHPHUATHE KEHIIUHBI KaK
crmaboro mona ¥ MPOTUBOIIOCTABJICHHE €€ CHIIFHOMY ToIy; 2) 6a30Boit
TUTs BeeX (ppazeosiorn3MoB, XapaKTepH3yIONIMX JKeHIINHY KaK CeKCyallb-
HOTO TapTHEpa, ABISETCS racCTPOHOMUYEcKast MeTadopa «KEeHIUHA —
JIAKOMBIN KyCOK»; 3) B XPUCTHAHU3UPOBAHHON PYCCKOM KyIbType
YTBEPIWIICS CTEPEOTHI >KEHIIUHBI-IOMOCeaAKH; 4) ocoboe 3HaYCHUE
UMeeT TeMa «HPaBCTBEHHOCTHU JKCHILUHBD», PACCMOTPEHHE KOTOPOH
MMOKA3bIBACT, YTO BO (Ppa3eosIOTHU OTPAKAIOTCS UYEPTHI, TPAJIUIINOH-
HBIE 17151 OOBIICHHOTO PYCCKOTO MEHTAJIHMTETa, B KOTOPOM BOJBHOE
CEKCYaJIbHOE TIOBEIECHHE >KEHIIMHbI — 3TO OeccTbDKee HapylleHHE
HPaBCTBEHHOTO KAaHOHA, COTJIACHO KOTOPOMY €l OTBOJIWTCS y4acTh
CHayJaja 4YeCTHOW JEBYIIKH, a 3aT€M — BEPHOH JKEHbI; 5) KOHTPaIHK-
TOPHOCThH KOHIIETITA (CKEHIIIHA» HE CBOEMY KOHTPAreHTY — KOHIIETITY
«MY)XYHMHa», & TI0 MHOTUM KOHIIENITYyaJTbHBIM OCHOBaHUSIM YeJIOBEKY
KaK TaKOBOMY, SIp4€ BCETO MPOSIBISIETCS B KYJIbTYPHO-HAIIMOHATBHBIX
KOHHOTAIUAX, XapaKTePHBIX Il 0Opa3HBIX OCHOBaHWM (hpa3eosio-
TUYECKHUX CPEACTB 0003HAUEHUS] MHTEIUIEKTYAIbHBIX CIIOCOOHOCTEH
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KCHUIMHBL. B 00BIIEHHOM CO3HaHNU >KEHCKHUI YM IPOTUBOIIOCTAaBIICH
MYXCKOMY KakK yM «HemoudenoBeueckui» (B.H.Temms, 1996).

Paccmotpennto rermeproro (akropa B 00iacTé pycckoit (paszeo-
JIOTUM TIOCBAIIEHa Takxke padora [I.YU.ManmieBckoii, KkoTopas oOpa-
[IaeT BHUMaHHUE Ha JIFOOOMBITHYIO 3aKOHOMEPHOCTh, 00HAPYKEHHYIO
NpY aHaJiM3€e S3BIKOBOTO MaTepuaia FeHJIepHONH TeMaTHKH. Tak, ams
KCHIIMH TPAKTUYECKU JIF000E CpaBHEHUE C MYXYHWHOH TO3UTHBHO
0 CBOEH CYTH M, KaK IPABHJIO, HECET MOJIOKUTEIBHYIO OLECHKY: MYiC-
CKOU YM, MYJICCKAsi X6amKd, C60l napeHs W T.1. HamnpoTus, s Myx-
YHMHBI JII000€ CPaBHEHHE C KCHLIMHOM HMEET SIBHYIO HETraTHBHYIO
OILICHKY, CP.: 6aba, ppa3eoIoTHIeCKOe COUCTAHUE MAMEHLKUH CbIHOK
u uauomy baszapras 6aba (J1.9.Manumiesckast, 1999).

OTpakeHHIO TeHJICPHBIX CTEPEOTHUIIOB M B PYCCKOM M B HEMEIIKOM
(pazeonorudeckoM (poHIE TOCBAIIEHA OT/ENbHAS TJlaBa B MOHOTpa-
¢uu A.B.Kupununoii (1999). ITo MHOrMM mapameTpam, Kak OTMe-
YaeT aBTOpP, OTPaXEHHE TeHAEPHBIX CTEPEOTHUIIOB B OOOMX SI3BIKAxX
OOHapy>KMBaeT OOIIME YEPTHI: TEPBBIM IO CTETIEHH BaKHOCTH CIEIYET
OTMETUTHh AHAPOICHTPUYHOCTh (OPUEHTHPOBAHHOCTDH SI3bIKA Ha Je-
(OMHUIMY ¥ OIICHKH, NIPOU3BOJIMMEBIC C TOUKH 3PEHHS MYXUHH); Ooiee
HU3Kasl OIIEHKA )KEHIWH KaK B PYCCKOM, TaK M HEMEIIKOM SI3BIKE; U B
TOM W B JAPYrOoM S3bIKE JKCHIIMHA BBICTYIAaeT 4acTO KaK OOBEKT
NEeHCTBHA, IPEAMET TMOTPEOICHNUS; MTOIOKUTENbHBIE XapaKTePUCTHKU
KEHIIMH OTHOCSTCS B OCHOBHOM K cdepam, TJ¢ OHH OKa3bIBalOTCS
TIOJIE3HBIMU JIJIsI My>kuriH. CpaBHEHHE TEHIEPHO PEeBAaHTHBIX 00pa30B
JlaeT TaKk)Ke OCHOBAHUE CTABUTh BONPOC O HEKOTOPHIX PA3IUUUSIX B
KapTHHE MHpPa HEMEIKOTO M PYCCKOro s3BIKOBBIX 00rmIecTB (A.B.Ku-
puiuna, 1999)1,

Ocoboe MecTo BO (hpazeosoruu J1o00ro sS36IKa OTBOJAUTCS HIHO-
MaM OHOJIEHCKOTo MPOMCXOXKICHHS, KOTOPBIE SBISIOTCS BBIpasUTe-
JSIMH KYJBTYPHOTO HACJIEIHs BCEro 4ejoBeuecTBa. PaccMOTpeHHUIo
oubelickoii Gpa3eosornu COBpeMEHHOTO (DPaHITY3CKOTO U PYCCKOTO
S3bIKOB TOcBsilieHa padota ['.B.bemukoBoii (1999). Muorue Ouodei-
cKue (Ppa3eoNoTu3Mbl, KaKk OTMEYaeT aBTOP, SBIISIOTCS OOIIMMU IS
(bpaHITy3CcKOlf M PYCCKOM pedeBBIX KyIbTyp. TeM He MeHee cpemu

1 06 usyuenuu renziepa B pycckoil (ppaseonoruu cM. Tx. B pabore A.B.Ku-
punuHOM «Pycckast ppaseonorus ¢ TOYKH 3pEHUS TCHACPHOM JTUHTBUCTUKI
(1999).
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O0ubsIen3MOB, 00pa3yroux o0mui (paszeosorndeckuit HOHI IS
CPaBHHBAEMBIX S3BIKOB, MPAKTUIECKH HE HAXOAUTCS TOXKIAECTBEHHBIX
(pa3eoqOrnueckux COOTBETCTBUH, BOIUIOMIAIOMINX OHOJICHCKHE MYyX-
CKHe W JXeHCKHe o0pa3bl. B xo/e nccienoBanms aBTOp yKas3bIBaeT Ha
BOKHOCTh yUeTa JIAHHBIX aHann3a OHONelcKuX (pa3eoorH3MOB MpHU-
MEHUTEIILHO K W3YYCHHIO KOHIICTITOB «MYKCKOE»/«OKECHCKOE» BO
(hpaHITy3CKOM M PYCCKOM SI3BIKaX, TaK KaK OHH SIBIAIOTCS BaKHBIM
YCIIOBHEM /ISl BEISIBIICHUS 0Aa30BBIX KOHCTAHTHBIX YCTAHOBOK HAIHO-
HanbHOM KybTyphl (A.I'.benukosa, 1999).

Takum o00pazoM, TEHACPHBIM TOIXOJ OTKPHIBACT HOBBIC BO3-
MOXKHOCTH JIJISl HMCCIIEOBaHUsA (ppa3zeosiornyeckoro (GpoHmaa Jro00ro
sI3bIKa M O0ECIICYMBACT PACIIUPCHUE TPAHUI] M3YUYCHHS] CEMaHTUKU
WIMOM C TIOMOIIBIO A€TaJbHOW 00pabOTKM AaHHBIX, IMOMYYEHHBIX TIPH
PAaCCMOTPEHNH TaKuWX Oa30BBIX KOHIIETITOB KYJIBTYPBI, KaK «MYX-
YHHA» U ©KEHIIMHA». OJHaK0 0c000e BHUMAaHHE CIEIyeT 00paTUTh
Ha TPYAHOCTH, C KOTOPBIMH MOXET CTOJIKHYThCS HCCIEIOBATElNb,
n3ydasi 0COOCHHOCTH pean3aluy TeHaepHoro ¢akTopa Bo ¢paseo-
JIOTUU. DTH TPYAHOCTHA OOYCIIOBJICHBI IIETIBIM PSIOM MPUYWH: 1) ceMaH-
TUYECKOW OCTIOKHEHHOCTHIO HINOM. VIAMOMBI SBISIOTCS MPOTYKTOM
0c000T0 pojja BTOPUIHONW HOMHHAIMY, B IIPOIIECCaX KOTOPOW B3aMMO-
JNEHCTBYIOT JIBE CHCTEMBI MPU3HAKOB — MPU3HAKA HOMUHATHBHOTQ
3aMbIca W MPHU3HAKU, OTHOCSINHUECS K MeTadOPHUECKOMY CPEJNICTBY
ero Bomiomenus (B.H.Temus, 1996); 2) Helirpanusanueit rpaMmar-
yeckoil kareropuu poga y ®E, uTo 00ycrnoBieHO UX CIOXKHOU ce-
MaHTHYIECKOH CTPYKTYPOIt; 3) 0COOCHHOCTSMH COTIIACOBAHMS CHHTarMa-
TUYECKOW IEMOYKHA B PEUYEBOM BBICKA3bIBAHWH, MPOSIBIAIOMINMUCS B
pasHbIX A3BIKaX MO-pa3HOMY (HANPUMEp, PYCCK. OH Hacmoswas 6a-
3apHas 6aba); 4) OTCYTCTBUEM YETKHX KpUTEpHEB 0TOOpa (hpazeoo-
TMYECKOr0 MaTepHaa [T HCCIIEOBaHNS TeHIEpHOTO (haKTopa.

1.2. I'endepuaa mapKuposanHocmoy aH2AUICKUX UOUOM

N3ydeHue reHiepHOW OTHECEHHOCTH HIMOM CTaBUT BOIPOC O
TOM, KakuM 00pa3oM, ¢ TIOMOIIBI0 KaKUX CPEJICTB, OCYIIECTBIIACTCS
(uKcalus TeHIepHOT0 KOMIIOHEHTA.

[lo-BuaumMoMy, TiepBasi MOMBITKA OMpPEENIEHUsI CIIOCOOOB peru-
CTpalliu TEHACPHOTO KOMITOHEHTA B AHTIMICKUX (paszeosiorn3max
oputa peanpuHaTa A.B.KyHUHBIM, KOTOpBI OTMEYaJ, 9TO B CEMaH-
TUYECKOW CTPYKType (pa3eosoru3mMa MOTyT OBITh BBIZECIEHBI IpamM-



22 Tasa

MaTH4YeCKHe CeMbl — MAKPO3JIEMEHTHI 1 MUKPO3JIEMEHTBI IPAMMATH-

yeckoro 3HaueHusd. K MakposieMeHTaM OTHOCSTCSI KaTeropualibHbIE

CeMbI HarOoJIee 000OIIICHHOTO TPAMMATHIECKOTO 3HAUCHUS, HAIIPHMED,

ceMbl, 0003HavaIoNMe IeHCTBIE, TPEAMETHOCTD, cOCTOsTHHE. K MuK-

pO3JeMEeHTaM OTHOCATCS, HallpuMep, CeMBI, 0003HAYAIOIINE YHCIIO,

POl M TajeK, NEHCTBUTEIbHBIA WM CTpajgaTenbHbId 3aymoru (A.B.

Kynun, 1996).

C TOUKHM 3peHUs TCHJICPHBIX UCCIICIOBAHUM HAUOOIBINUI UHTEpPEC
TIPEICTABISIFOT MUKPOCEMBI, 0003HAYAIOIHE POMOBOI Tpm3HaK. CeMbl
pona, kak orMedaeT A.B.KyHHUH, OBIBaIOT TpeX BHIOB: MYHCCKOZO,
JHCEHCK020 N CpeOHe20 W MOTYT OBITh BBIPAKEHBI KaK IKCIUTAIIUTHO
(a), Tak 1 UMIUTUIUTHO (0):

a) myodicckoii pod: the blue-eyed boy — mobumunk; a man about town —
CBETCKHIA YeJIOBEK, OOTaThIi TIOBECa, IPOKHUTATENb KUZHU; CPEOHUL POO.
the olive branch — omuBkoBast BeTBb, CHMBOJI MHpa, TOMbITKA K MPUMU-
pennto; a shovel hat — iusina ¢ IUPOKMMH 3arHYTHIMHE [OISIMH (y aHIJIHi-
CKOr0 JyXOBeHCTBa). J[eHOTaThl cpedneeo poda 0003HAYAET MECTOH-
Mmenue it; geencruil pod: a golden girl — neByika, monb3yrorascs ycre-
xoM, kymup; @ woman of the world — 1) ymyzapenHast onbITOM JKeHIIHHA,
2) cBeTcKas 1ama.

0) oicenckuti pod: a dolly bird — xopouieHpkas, HapsaHas ACBYILIKA;
Myarcckotl pod: a blue coat — conmar, mopsik (A.B.Kynun, 1996: 196).

OKCIUTMIIUTHOE BBIpAXKCHHE TpaMMaTthdeckoit cembl poma DE
00YCIJIOBJICHO HAJMYHEM B €€ CTPYKTYpE CyLIECTBUTEIBHOTO, YKa3bl-
BAIOIIETO HA YEJIOBEKA MYXKCKOTO WM KEHCKOrO I0JIa, HalpHMeEp:
man, boy, girl, lady u T.n. Eciiu B ctpykrype ®E ecth cymiecTBu-
TEJIPHOE, YKa3bIBAIOLIEe HA HEOAYIIEBIICHHBIM NIPEAMET, OHO PacCMaT-
pHUBaeTcs KaKk UHIUKATOP CPEIHETO pOAa.

OpHako MOJOOHBIN TOJXO0J, BO-TIEPBBIX, BBOJUT B AHTITMACKHN
SI3BIKOBOI MaTepHall KaTerOpHI0 Pojia, KOTOpasi B AaHIVIMACKOM SI3BIKE
HE OCHOBAHA HAa YETKUX POAOBBIX PA3NMYMUAX, U, BO-BTOPBIX, OCTAB-
JIIET HESICHBIM BOIIPOC O TOM, SABIISETCS JIM T€HAEpHAas MapKHUpPOBKa
anrmuiickux OF gakTopom UX CTpYKTYpHI MK HX CEMAHTUKH.

BcenencTtBrue CBEpXCIIOBHOIO XapakTepa WAMOM B KadecTBE Map-
KEpOB TEHJEPA, Kak I0Ka3ajl0 MCCIECJOBAaHUE, MOTYT BBICTYIIATh
CTPYKTYPHBIE JIEMEHTHI — CJIOBa-KOMIIOHEHTHI (Dpa3eoIoru3mMoB, 0003Ha-
YaIOIUE JIUL0 MYXKCKOTO MM KEHCKOr'0 110J1a, WU CMBICIOBBIE KOM-
MTOHEHTHI B CEMAaHTUKE HUAUOM. COOTBETCTBEHHO T'€HAEPHO MApKHPO-
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BaHHBIM B aHrHHACKHX PF MOXXeT ObITh Kak IJIAH BBIPAMKEHUSI, TAK
U IJIAH COJIePKAHUS .

Jleynnanoeas MapKUpOBAHHOCTh AaHTIUHCKHUX (hPa3eooTU3MOB
ONpe/IeNsIeT 1B BO3MOXKHBIX KpUTEpHUs 0TOOpa (hpa3eoqorndecKoro
MaTepuana JUis HWCCIIEJOBaHUS TEHICPHOro (GakTopa, a HMEHHO:
1) matepuan oTOupaeTcs MO TeHICPHBIM MapKepaM CEMaHTHKH, T.C.
orouparoTcss (Gpazeosoru3mMel, B JeGHUHUIIMA KOTOPBIX €CTh CJIOBA,
yKa3bIBAIOIINE HA JIMIA MYXXCKOTO W/WJIM JKEHCKOro Tona (ceman-
muyeckull npunyun); 2) MaTepuai oToUpaeTcs Mo TeHIePHBIM MapKe-
paM CTPYKTYpBI, T.€. OTOMPAIOTCS UIUOMBI, OTIOPHBIMU KOMIIOHEH-
TaMH CTPYKTYPbI KOTOPBIX SIBIISIFOTCS CJIOBA, 0003HAYAOIIME JIMIA
MY>KCKOTO W/HIJIH XKEHCKOTO M0JIa (CMpYKMYpHblll RPUHYUN).

B OCHOBY HACTOSIIEr0 MCCIICTOBAHUS TOJOKEH BTOPOH MPHHIIAI
0TOOpa TeHACPHO MapKUPOBaHHBIX PF, ¥ Mbl OTMETHM JIMIIIb HEKO-
TOpbIE 0COOCHHOCTH CPE/ICTB (PUKCAIMH FCHACPHBIX MAPKEPOB ILIaHA
COJICpIKAHUSL.

B ciyuae cemanmuueckoeo nooxoda x oTdbopy T€HAEPHO MapKH-
POBaHHBIX UJHMOM, B Ka4eCTBE I'CHICPHBIX MApKEPOB ILIAHA COJEP-
JKaHWs aHTIUHACKUX WOAUOM ObUTH 3apUKCHPOBAHBI Pa3HOOOpa3HbBIC
CYLIECTBHTENBHBIC, aKTYaJIU3UPYIOIINE TO WIH HHOE COCTOSIHUE, POJb,
MPU3HAK, KAYeCTBO, (YHKIIUIO MY KUYHHBI WU JKeHIMUHBI. Hanpuwmep,
Bo ®F below the chair — He 3anuMaBmmii mocT Jgopa-mepa (06 onzep-
MEHax JIOHIOHCKOTO MyHHIMmanaureTa); a red coat — «xpacHBIi
MyHIup», anrauiickuii connar; talk Billingsgate — pase. pyratbes
kak Gaszapuast Toproska (Billingsgate — nazBanme 60IBIIOTO PEIGHOTO
peiika B JIOHZOHE) TEHACPHBIMH MapKepaMH IUIaHa COJCPIKAHUS
(hpazeooru3MoB  SBJISAIOTCSA CIIOBA, CEMAHTHYCCKON JOMHHAHTOMN
KOTOPBIX SIBIISICTCS COLMAIBHO-NPO(ECCHOHANBHBIA TpU3HAK. B
uauomax a dolly bird — owcape. xopoienskast, HapsaHas IEBYIIKA;
an unappreciated blessing — wym. «HeBOCTPEOOBAHHOE COKPOBHIIIEY,
HE3aMY)KHsIs JKEHIIWHA, cTapas JieBa — TeHJepHbIe MapKephl IIIaHa
COJICPYKAHUSI BBIPAKCHBI CYIICCTBUTEIBHBIMU, YKAa3BIBAIOIIUMHU Ha
BO3PACTHOM M ceMelHEBIi cTaryc, a B uauomax a dry bob — wxon.
Jcape. ydaluiics, 3aHUMAIOUIMACS JIETKOW aTieTukoil (B MTone); a
wet bob — wixon. acape. yaanmiicst, 3aHUMAFOIIUICS BOJHBIMU BHIaMU
criopta (B VIToHE) — reHaepHbI MapKep MPEeICTaBIeH CYILECTBUTEIb-
HBIM, YKa3bIBaIOIIIMM Ha 00pa30BaTe/IbHBIN/YUCOHBIH CTAaTyC M 00JacTh
MHTEPECOB JIMLA MYKCKOTO TOJIa.
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B GonpmmHcTBe renepHo MapkupoBaHHbIX OF, 0TOOpaHHBIX TIO
CEMaHTUYECKOMY KPHTECPHIO, IUIaH BBIPDAXKEHHS SIBISICTCA 2€HOEPHO
HeMapKUpoB8aHHbIM W B OCHOBHOM COAEPKHT B KadeCTBE CTEPK-
HEBBIX KOMIIOHEHTOB HEOIYLICBJICHHBIE CYIICCTBUTEIbHBIC WM CY-
IIECTBUTEIbHBIE, 0003HAYAIOIINE «HEYEIOBEKay, HAllpUMep: an ass
with two panniers — wym. «océn ¢ nByMsl KOp3UHAMI», MY>K4YHHa,
WAYIIANA TIOZ PYKY C ABYMS KCHIIMHAMU; a TaK)Ke CII0Ba, KOTOpbIe 000-
3HAYalOT ACUCTBHE, COCTOSHHUE, KAYEeCTBO U T.J., XapaKTEPHU3YIOIINE
M OTHOCSIIUECS K «aHTPOIMOJIOTHYEeCKOi» cdepe, Hampumep: dance
attendance on smb. — yBuBathcs, 6erath 3a KeM-J1., YXaXHBaTh (3a
KEHIIMHOM) [0 CTapUHHOMY aHTJIMHCKOMY OOBIYal0 Ha CBajIcOHOM
Beuepe HeBecTa JOJDKHA Oblia TaHLEBATh C JIIOOBIM TOCTEM, IPHI-
nmacuBIMM ee Ha Tamell]; to be called to the chair — 6biTh U36pan-
HBIM TIpe/iceIaTeNeM.

HccnenoBanre TeHmepHO MapKupoBaHHBEIX DE, oTOOpaHHBIX C
TIO3ULIUK CTHPYKMIYPHO20 KpUmepust, TIOKa3ajlo, YTO penepryap JIeKCeM,
KOTOpBIE SIBIISFOTCS T€HIEPHBIMA MapKepaM IUIaHa BBIPAKEHUS HITAOM
MOXeET OBITh MPEICTABICH YETHIPEMSI OCHOBHBIMHU TpyIiaMu: 1) aHTpo-
HOMETPHYECKAMH JIEKCEMaMK?; 2) TEPMUHAMHU POJCTBA; 3) aHTPOIIO-
HUMHYECKHMH JIeKceMaMy (MMEHaMK COOCTBEHHBIMH); 4) areHTUB-
HBIMH CYII[ECTBUTEIHHBIMU.

IlepBble ABe TpyIMBI MPEACTABISIOT COOOH 3aKpbimbvle CUCTEMBI
TeHIEPHBIX OMIO3UINH, MOCKOIbKY KOJWYECTBO BXOMASAIIUX B HHUX
TeHJEPHO MPOTHUBOIMOCTABICHHBIX Map JIEKCEM, KaK MOKa3ajio Hcciie-
JIOBaHME, periiaMeHTHpoBaHo. [lepBas rpymnma reHaepHBIX MapKepoB
BKIIIOYACT OJIMHHA/IIATh TEHJIEPHBIX JIEKCUYCCKUX OMIO3UIMH, a
umenno: boy — girl; man — woman; maid/maiden — fellow/guy/lad;
Mr — Mrs — Miss; male — female; gentleman — lady; lord/master —
mistress; knight/chevalier — dame; King — queen; prince — princess;
duke — duchess. Bropas rpynma reHaepHbIX MapKepoB BKIHOYAET
CEMb TCHIIEPHBIX OIIO3WINHA, 0003HAYAIOIINX CEMEHHO-POJICTBEH-

2 TepMHH «aHTPONOMETPHYECKHIE HMEHa» ObLT peacTaBied A.B.CiiHcKuM B
MoHorpaduu «PedeBas BapuaTHBHOCTB ciioBay» (1995). Ilom «anTpormo-
MeTpuueckuMu nMeHaMu» A.B.CUIMHCKUN MOHMMAET CYLIECTBUTEIbHbBIE,
HA3bIBAOIIUE JIFOJICH MO MpH3HAKaM TOJa W/WIKM Bo3pacTa. B Hacrosiiem
UCCIICIOBAaHUH JAHHBIN TEPMUH YIMOTPEOISIETCs Uil 0003HAUYCHUS TPYIIIIBI
CJIOB, CEMAaHTHUECKON TOMUHAHTON KOTOPBIX SIBJISIETCS MIPU3HAK I10J1A.
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HBIC OTHOIICHHs, a uMeHHO: Mother — father; daughter — son;
sister — brother; aunt — uncle; wife — husband; grandmother —
grandfather; widow — widower.

I'ennepHbIe MapKepbl, OTHOCAIINECS K aHTPOIIOHMUMAM TPEICTaB-
JSIFOT COOOM OMKpwINy0 CUCTEMY TeHACPHBIX OIIO3UIUH, ITOCKOIIBKY,
BO-TIEPBBIX, JOMYCKAIOT 3aMEHBI TOTO WM WHOTO MMEHHU, 00YCJIOB-
JICHHBIC W OIlpaBJaHHBIC KOMMyHHKaTHBHOﬁ chyauHef/'I, HaIpuMmep:
(every) Tom, Dick and Harry — Bcskuii, Kaxablid; nepBblii BCTped-
HBIN; OOBIYHBIN, 3aypsaHbIi uegoBek (YOu may hear people change
the third name in this idiom, for example to show that it includes
women: Tom, Dick and Sheila [LID]); a Bo-BropsIx, pemepryap
MMeH COOCTBEHHBIX MOXET OBITh PACIIMPEH M JOMOJIHEH B CBSI3U C
MOSIBICHHEM HOBBIX BBIIAIONIMXCS TUYHOCTEH B Pa3UYHBIX cepax
obmecTBenHoM xu3Hu: t0 do a Thatcher — to stay in power as prime
minister for three consecutive terms. From the former Conservative
prime minister Margaret Thatcher [PDEI] (3anumarts nocT npembep-
MUHHCTPA TPH CPOKA TOAPSIL).

Cnenyer OTMETUTh, UTO B OCHOBE BCEX TpPEX TPYII T€HICPHBIX
MapKepoB JISKUT YETKOE TUXOTOMUYECKOE JIETICHHE, T.€. pa3IeIeHue
JIEKCEM BCEX TpEeX TPYIMII Ha Mapbl COMOJYMHEHHBIX AJIEMEHTOB C
ONPEAEICHHON TeHIEPHON XapaKTEPUCTUKONW, a UMEHHO — IIPOTUBO-
[IOCTABJIEHUEM MY>KCKOTO M JKEHCKOTO poJa.

B otnensHyro rpynimy reHAEpHbIX MapKEepOB IUIAHA BBIPAXKECHHUS
WIMOM MOXKHO BEIIETUTh AreHTHBHBIE CYIeCTBHTEIbHbIE. ATCH-
THUBHBIE CYIIECTBUTEIBbHBIC 0003HAYAIOT Ha3BaHUs podeccuii u Jo-
YKHOCTEH, BOMHCKUX 3BaHUM, 3aHATHUH, HOCSAIINX PETYIIPHBINA XapakTep,
uarpumep doctor, priest, philosopher, nurse, maid. B gaunyro rpymimy
TeHJICPHBIX MapKEPOB TAK)X€ BXOJSAT HEKOTOPHIE CYIIECTBUTEIHHBIE,
0003HAYAOIINE KATETOPHIO «IEATENs» C aKTYallbHBbIM, Pe3yJIbTaTHB-
HBIM 3HaYCHHEM W 3Ha4Ye€HHEM COCTOSHHUS, OOBeMHEHHBIE HA OCHOBE
CEMaHTHUYECKOTO TPHU3HAKA «HENPO(PEeCCHOHANbHAS JCSITETBHOCTDY,
nanpumep burglar, objector, mourner, gospeller, strategist. Aren-
THUBHBIE CYIIECTBUTEIBHBIC 00pa3yloT OMKPbIMYI0 CUCTEMY TEHHAEp-
HBIX MapkepoB. [IpuHaAIEKHOCTD TaHHBIX JIEKCEM K MACKYJIHHHOMY
wii (EMUHUHHOMY acleKTy KyJIbTYpbl 00YCIIOBJIEHA HCTOPHYECKON
TpagulUel U OTIIMYAETCSl JOBOJBbHO HEYCTOMYMBBIM Xapakrepom. B
X0A€ HUCTOPHUYECKOTO pPa3BUTUA AICHTHUBHBIC JICKCCMbI CHOCO6HI)I
JOITyCKaTh U3MEHEHHsI B CBOEM TEHIEPHOM CTaTyce, TaKk KaKk OHH B
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OlnpIell CTEMEeHH MOABEPKEHBI MPOIIECCY TCHACPHOH TreHepain3a-
LMY, T.€. 00JIafaloT BO3MOKHOCTBIO PAacIIMPATH cepy CBOCH OTHECEH-
HOCTH, PAacTIpOCTpaHssl ¢ Ha JuIla 00omuX IoyoB. JlaHHBIN mporecc
00YCIIOBJIEH PSIIOM COLMATBHBIX (PaKTOPOB, HE MOCIEIHEE MECTO CPEeIH
KOTOPBIX 3aHUMAET PacIIMpeHne OOIIeCTBEHHOM AESTEIFHOCTH JKeHIIMH.

PaccmarpuBasi TeHIEpHYI0 MapKHPOBAaHHOCTh IUIAHA COJICPMKAHUS
anrnuiickux @F, crep>KHEeBBIMU KOMIIOHEHTaAMHU CTPYKTYPbl KOTOPBIX
SIBIISTFOTCS. YETHIPE, BIJICIICHHBIC BBIIIE, TPYIIIHI JICKCEM, BAKHO 00pa-
TUTh BHUMaHHUE Ha TOT (akT, 4To crierudurka onpeaencHus reHuep-
HBIX MapKepOB TUIaHA COJIEPIKAHUS BO MHOTOM 3aBUCHUT OT c(epbl
MPeIMETHOrO 0003HAYCHUS UJIMOM, T.€. OTHOCSTCS JI OHH K cdepe
00ym€6ﬂ€HH020 nin HeOdyWEGJZEHHOZO.

I'ennepubiMu MapkepaMu miiana cogepxkanuss OE, HoMuHuUpyto-
X JFOJICH, UX pa3IMYHbIC COCTOSIHUS, JCHCTBUS, IPU3HAKY, KAYECTRA,
T.€. OTHOCSIIUXCS K chepe «OIyNICBICHHOTOY, SIBISIOTCS: a) CIIOBa,
0003HAYArONIHE OO0 JTULO MYKCKOTO, JIMOO JIMIIO KEHCKOro Moja, Kak
MpaBUJIo, dTO TAaKWE CJIOBa, Kak “man”, “young man”, “woman”,
“girl”, “wife”, “male” u T.1., a Takke mectoumenus “he”, “she”: a
Jack the Lad — (British, informal, old-fashioned) a confident and not
very serious young man who behaves as he wants to without thinking
about other people [CIDI] (camoyBepeHHBIN 1 HE OYEHb CEPHE3HBIM
MOJIOJION YENOBEeK, KOTOPBIM BeleT ceds Kak eMy B3AyMaercs, He
oOparass BHUMaHHSA Ha MHEHHME OKpYJKarommx); ©0) cioBa, 000-
3HAYaloLIMe YeJoBeKka BooOIIe, 6e3 yuera ero MojoBOW XapaKTepuc-
THKH, HarmpuMep: “person”, “someone”, “everyone”, “anybody”, “you”
U T.I., every mother’s son — everyone (kaowcowuii); to lord it over —
to behave as if you are better than someone else and have the right to
tell them what to do [CIDI] (Bectu cedst Tak, Kak OyaTO THI JTydIle
JIpYTHX JIOEH M MMeelTb PaBo YKa3blBaTh UM, YTO JienaTh). dOpaseo-
JIOTH3MBI, OTHOCAIINECS K chepe OAyLIEBIEHHOT0, COCTaBISAIOT 73%
OT 00IIero KOJWYEeCTBa HIMOM, BXOJSAIIMX B HAIl HCCIEI0BATEINb-
CKHI MaTepuaJl.

B cemanTke ¢pazeonorn3mMoB, 0003HAYAIONINX HEOIYIIEBIICH-
HBIE MTPEIMETHI, MIIN 00CITYKUBAIOIUX ChEpy «HEOTyIICBICHHOTO» U
cocTaBisronux 27% ot o0Iero 4ncia BXOASAIIMX B HAIl HCCIEH0-
Barenbckuii Matepuan @DF, reHaepHble MapKepbl B OOJBIIMHCTBE
ciydaeB oTcyTcTBYIOT, Hanpumep: King’s/Queen’s weather — uymecras
moroga; fire and water are good servants, but bad masters —
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OTOHb U BOJAa — BEPHBIE CIIYTH, HO IJIOXHUE X035€Ba U BOJIU UM JaBaTh
Henb3s. OIHAKO CEeMaHTHKAa HEKOTOPHIX HIUOM, O0O03HAYArOIIUX
HEOAYIIEBICHHBIA TMPEAMET WU TOHSITHE, MOXET OBITh TECHIEPHO
MapKUpOBaHHOM. B kauecTBe MapkepoB reHJepa B TaKUX CIydasx
BBICTYIIAIOT Pa3IUYHbBIC CJIOBA, YKA3hIBAIOIINE HA OTHECEHHOCTH JaH-
HOTO MpeAMETa I MOHITHSI K JIUIY MY>KCKOTO WJIH KEHCKOTO oA,
marpumep: Jane Crow — amep. sicape. TACKPUMHMHALIAS Jcenwyun;, male
rhyme — myorcckas pudma (pudma ¢ ynapeHueM Ha TIOCIICTHEM CIIOTe).
B Hacrosimeli paboTe MpUHIUNHATLHO BaXKHBIM, Ha HaIll B3TJIA,

SIBJSIETCS] pasTpaHUYCHUE TaKWX TOHATHN, KaK CeMaHTHYecKas T'¢H-

JIepHas MapKHPOBAHHOCTh W TreHjepHas pedepeHims uauom. [lof

CEMAHMUYECKOU 2eHOEPHOU MAPKUPOBAHHOCTBIO TIOHUMASTCS YKA3aHUE

Ha KJIacc 00bEeKTOB, 0003HaYaeMbIX B Ne(PUHUINY UIAHOM. [ endepHas

pegheperyusi yKa3pIBaeT Ha OOBEKT, 10 OTHOIICHHIO K KoTopoMy DFE

WCIIONB3YeTCs] B KOHKPETHOM AaKT€ KOMMYHMKAIIUU, WIM OTHOCUT

(dbpazeonoru3M K TPyMIe MOHATHH, COOTHOCUMBIX C TOW WM WHOMN

reHaepHoil kateropueil. HeToxnecTBEHHOCTh CEMaHTHUECKOW T'eH-

JIEpHOW MapKUPOBAHHOCTH W TCHICPHOU pedepeHIINH UANOM MOXKET

OBITh TPOMJLTIOCTPUPOBAHA CIEIYIOIINMHU BHIPAKEHUSIMU:

1) one of the boys — to be part of a group of men who are friendly and
spend time together, doing the ordinary things that men are expected to
do. Your may hear people describe a woman as being one of the boys if
she is friends with a group of men and likes doing the things they do
[LID] (cBoii mapens);

2) tin Lizzie — (amep. pase.) a motor car, especially a very early Ford.
Origin: early 20" century: ‘Lizzie’, a pet form of the given name
Elizabeth [NODE] (crapsiii @opj, noaep:kaHHas MAIIHHA).

B mepBoit namoMe MapkepoM CEMaHTHKH SIBIISIETCS CJIOBO, 0003Ha-
Yaromiee JHMI0 MYXCKOTO IM0JIa, OJHAKO B PEUYEBOM BBICKA3BIBAHUH
ona (®E) moxer ynoTpeOnaTbes U 1O OTHOLICHHUIO K JKEHIIMHE. Bo
BTOPOM (Dpa3eosIornueckoM 000pOTe, CEMAaHTHYECKU MapKep reHaepa
BOOOIIIE OTCYTCTBYET, TEM HE MEHEe NpEICTaBIEHHE O TPAHCIOPT-
HOM CpEACTBE TPAJUIMOHHO ACCOLMUPYETCS C JKEHCKUM 00pa3om
(cp.: ship, car — “she”). Ha pasHuIly TIOHSATHI «CeMaHTHYECKas TeH-
JIepHass MAPKUPOBAHHOCThY U «T€H/IEPHAs OTHECEHHOCTHY yKa3bIBaeT
TaKXKe ¥ HAIMUYKE MapHBIX (Pa3eosormyeckux cooTBeTCTBIA. Harnprmep,
ceMaHTHKa Takux uauom, kak to feel like a king — to feel majestic and
proud u to feel like a queen — to feel majestic and splendid [PDEI]
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TeHJEpPHO HE MapKHpPOBaHA, OJAHAKO JaHHBIC BHIpOKEHHSA 00JaAaioT
YETKOW TeHICPHOH pedepeHITNeH.

Takum o00pa3om, paziauuHbIe MOAXOABI K OTOOPY (paseosoru-
YEeCKOro Marepuana IJisl pacCMOTPEHHS CIeqU(HUKH BBIpAXKECHUS U
peanu3anyy TeHAEepHOro (pakTopa pacKphIBalOT OCOOEHHOCTH B3aMMO-
NEHCTBUS W KOPPEJSIMA MEXJy TEeHACPHBIMA MapKepaMmH IUIaHa
BBIpaXXCHUA U IJIaHA COJACPIKAHUA MANOM, a TaKXKE CTaBAT BOIIPOC O
HeoOxoauMocTy UG GepeHIAlId TAKUX TOHITHH, KaK CIpYKmypHas
2eHOEepHAsL MAPKUPOBAHHOCHIb, CEMAHMUYECKas 2eHOEPHAsl MAPKUpO-
6aHHOCMb U 2eHOepHas pegheperyus Ppa3eoIOru3MOB.

1.3.I'enoepHnulit Komnonenm u hpazeonocuyecKkoe 3HaveHue

HeoOxomuMo OTMETHTB, YTO CYIIECTBOBAHHE KOPPEISIIMA MEXKIY
TeHJIEPHON MapKHPOBAaHHOCTHIO CTPYKTYPHl HIMOMBI M TCHIEPHOMN
MapKHPOBAaHHOCTBHIO €€ CEMaHTHKH, MTO3BOJISIET TIOCTABUTH BOIIPOC 00
aKTyaJbHOCTH PaCCMOTPEHHs JBYX mpobiem: 1) kakoBa ceMaHTHYe-
CKasi TIpUpoJia TEHJAEPHOr0 KOMIIOHEHTa W Kak OH (hOpMHpYETCs B
nporiecce (hpa3eosoru3anum; 2) KaKkoe MECTO 3aHUMACT TeHICPHBIH
KOMIIOHEHT B CEMAaHTUKE UAUOMBI.

Jiis Toro 4ToOBI paccMOTPETh ATH MPOOIEMBI, HYKHO OIpe[ie-
JIUTh, U3 KaKOW KOHLIENIIHU (Pa3eoOrHUecKOro 3HaUCHHsI Mbl OyIeM
WCXOMHTb.

B coBpemeHHOH (pazeosioruu CyImecTBYIOT Pa3IHMyYHbIC TOAXOAbI K
paccMOTpeHuo (hpa3eoIOTHIECcKOro 3HAYCHUS, MPEeII0KEHHbBIE TAaKIMU
nuarBuctamu, kak B.JI. Apxanrensckuii, B.H.Tenus, 1.1.Yepusiesa,
M..I'opomarkosa, M.M.Konbiierko, A.M.Cyvupankwii, A.B.Kynun u
Ip. ¥ pa3paboTaHHBIE HA MaTepualle Pa3INYHbIX SI3bIKOB.

Jia aHTIMiACKOTO sI3bIKa 0a30BOM KOHIENIHEW Qpaseonorudie-
CKOTO 3Ha4YeHHs siBnsieTcs: Konuenuus A.B.KyHuHa, KOTOpBIi BbIAETSIET
B COCTaBE 3HAYCHUS HMOMBI TPU acIieKTa. CHTHU(UKATHBHBII (cO-
JepKaHUe TOHSTHS, peaju30BaHHOE B 3TOM 3HAYCHUH), H€HOTA-
THBHBII (00BEM TMOHATHS, PEATU3yeMOr0 Ha OCHOBE BBIWICHEHHS
MUHHMYyMa 0000IIaIONINX NPU3HAKOB JIEHOTATa, T.€. 1IeJIoro Kiacca
OJTHOPOJIHBIX TpeaMeToB (00Iee), YHUKAIbHBIX 00BEKTOB (EIUHIY-
HOE) WM a0CTPaKTHBIX 3HAYCHHMH) U KOHHOTATHUBHBIN (MH(pOpMa-
s, 3aJI0’KeHHas! B S3BIKOBBIX M PEYEBBIX E€AMHHUIAX, ITOMHMO WX
MpeIMETHO-JIOTUYEeCKOTo cojepxanus). Ocoboe 3HaYCHUE U 0COOYIO
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poiis, o cnoBam A.B.KyHuna, urpaer koHHOTaIus, KOTOpas 0o1agaet
BBICOKMM YZEIbHBIM BECOM M BKJIIOYAET B CeOs CIEAYIOIIUE KOMIIO-
HEHTBL: 3MOTHUBHBIN, SKCIPECCUBHBIN, OLEHOUHBIA U CTUIMCTUYECKUU.
Bce ueTplpe KOMIIOHEHTa KOHHOTAlMM MOTYT BBICTYIAaTh BMECTE B
pa3HBIX KOMOWHAIIMSAX WM OTCYTCTBOBaTh. [IATBIM KOMIIOHEHTOM
sBisieTcs oopasHocTs (A.B.Kynun, 1996).

Janubiii ogxoa K (pa3eooriuecKoMy 3HaYCHHIO KOPPEIUpyeT
C TEOPUSMH JIEKCUUECKOW CEMaHTHUKH M COOTBETCTBEHHO, KAK MOXKHO
nojiaraTh, MOMENIAET TEHAEPHYIO COCTABISIONIYI0 B IpaMMarhye-
CKYI0O YacTb CEMaHTHKH eJUHMLBL. HO 3TO He OOBSCHSET MHOTHUX
(akToB, M MOATOMY MBI OyJIeM UCXOJUTh U3 OoJiee THOKOM, TI0 HAIlleMy
MHEHHIO, KOHIICIIIMA CEMaHTUKH UIHOM, pazpadotanHoii B.H. Tenws.

B.H.Tenus npemyiaraer paccMaTpuBaTh 3HAYEHUS UIUOM B BUJE
MEpapXUUYECKH YIOPSAIOYSHHON MOJENr, KOTOpas Mpe/CcTaBlieHa B
BHUJE MaKpPOKOMIIOHEHTOB, 00pa3yeMbIX CEMaHTUYECKHUMH «IIPUMU-
THBaMW» — CEMaHTHYECKH IMpeaelbHpIMU cocTaBisomumMu (B.H.
Temms, 1988). BreiaensroTcs CleIyrONIUe OCHOBHBIE MaKpPOKOMIIO-
HEHTHl CEMaHTHYECKOW CTPYKTYPhl MAHOMBL 1) JeCKpHMNTHBHBII
MAaKPOKOMIIOHEHT, KOTOPBI OTBEYAEeT 32 COOTHECEHHOCTh 0003Ha-
Yaromiero WANOMBI U 0003HAYaeMoil el JeHCTBUTENBHOCTH, T.€. 3a
00BEKTUBHOE COJICpIKaHue, oToOpakaeMoe B 3HaueHnu DE. Jleckpur-
TUBHBI MaKpOKOMITOHEHT OIHUCHIBAET TOJBKO JIOTHKO-TIOHSATHIHBIN
acreKT JeHCTBUTENBHOCTH U 0TOOpaxaeT 00beM «JIEKCHYECKOTO TIOHS-
THS», 2) OUEHOYHBbIi MAKPOKOMIIOHEHT, KOTOPBI OTOOpaskaet
WH(OPMAIIMIO O IIEHHOCTH 0003HAYaeMOTO MIMOMBI, OMpPEAesieMOH C
TO3UIMA HEKOTOPOW YCPETHEHHON «SI3BIKOBOM JIMYHOCTH» (I10
10.H.KapaynoBy) B COOTBETCTBUM C I[EHHOCTHO OPUEHTHUPOBAHHOMN
(TT0 TTOTOKUTENHPHBIM WITM OTPHUIIATEIBHBIM OLIEHKaM) IITKAJION CTEpeo-
TUIIOB (HOPM, CTaHIAPTOB), MPUHATOW B KapTWHE MHUpa IaHHOU
HAIMOHAIBHO-KYIBTYPHOH OOIIHOCTH; 3) MOTHBAIMOHHBII MaKpo-
KOMIIOHEHT, KOTOphI 0003HayaeT obpas, aleKBaTHbBI BO3MOKHOMY
MTOJIO’KEHUIO JIeJl B MUPE PeaTbHOM WJIM HeaJeKBaTHBIN JEHCTBUTENb-
HOCTH, IPUHAJJISKAINN HppeaTbHOMY ee MpelCcTaBIeHno. MoTuBa-
IIMOHHBIA MaKPOKOMIIOHEHT COOTHOCHUTCS C TeM (DeHOMEHOM, KOTOPBIi
NPUHATO HA3bIBATH MOTHBOM IIEPEOCMBICTICHHS 3HAYEHUS CIIOBO-
COYETaHUs, WIN €ro 00pa3HO-MOTHBUPYIOIIUM OCHOBaHUEM; 4) IMO-
THBHBIH MaKPOKOMIIOHEHT 3HAUYEHUs, KOTOPBI 00beAnHSET B ceOe
“H(pOpMAITHIO, COIEPKAIIYIO CBEICHHUS 00 IMOTHBHON OKpacKe 3Ha-
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YeHus1 uAUOM. [Ipu 3TOM 1OJ AMOTHBHOCTBIO MOHHUMAETCS CIOCO0-
HOCTBb S3BIKOBBIX CYIIHOCTEH CEMaHTHYECKH OTOOpakaTh SMOIHO-
HaJTbHOE B CBOEH OCHOBE M COITHAIIbHO OCO3HAHHOE YYBCTBO-OTHO-
nieHne K 0003HayaeMoMy, BhIpakaeMoe B JAMana3oHe omoOpeHus/
HeonoOpenws. [lo maenmio B.H.Tenmnn, SMOTHBHBIA MaKpOKOMIIO-
HEHT (hpa3eosIOrMIecKOro 3Ha4eHHs SIBISIETCS CBOETO poja KyJIbMUHA-
1ueil coOOCTBEHHO CMBICITOBOM HMH(pOpManmu. VIMEeHHO 3MOTHBHBII
KOMIIOHEeHT, oTMeudaeT B.H.Tenus, umerommii GopMmy MomanbHOR
paMKH, «yIBawBaeT» CYOBEKTUBHBIN (HaKTOp, MOOABIISIFOIIUIICS K
JIEHOTAllMM B BHJE OIIEHOYHOIO M 3MOTHUBHOTO OTHOLIEHWH. OJTO
YABOEHHE U YCHUJIMBAET BBIPA3UTENbHOCTh 3HAYCHHS HIMOM, MpHUAA-
Bas eMy dKcnpeccuBHy0 okpacky (B.H.Temus, 1988: 31); 5) crm-
JUCTHYECKUI MAKPOKOMIOHEHT 3HAUYEHUS UTPAaeT ABOWHYIO POJIb:
HOPMaTHBHO periiaMeHTHpyeT BeiOOp DE n BMecTe ¢ TeM, yKasbiBas
Ha COILMAJIbHO-POJIEBbIE B3aWMOOTHOIIEHHS KOMMYHHKAHTOB, CIIO-
co0cTByeT yCHWJICHHIO (MW TMCCOHAHCY) SMOTHBHON MOJaTbHOCTH;
6) rpaMMaTHYeCKHii MAKPOKOMIIOHEHT 3HAYCHHS — 3TO COBOKYII-
HOCTHb BCEX CBEJIEHUH O (POHETHUECKHUX, MOP(HOIOTUIECKUX U CHH-
takcuueckux opmax OFE u o comeprxkanuu 3tux Gopm.

Mexay MakpoKOMIIOHEHTaMH (Dpa3eosornueckoro 3HaueHus, 1o
cinoBam B.H.Tenuu, cymiectByloT mema-pemamuyeckue OTHOILIEHUS.
JecKpUNTUBHBI MaKpOKOMIIOHEHT 3HAa4YeHHWS HAWOM pPacCMaTpH-
BaeTcs Kak CBOETO PoJia «mema» M0 OTHOLIEHUIO K OCTaIbHBIM MaKpo-
KOMIIOHEHTaM 3HaueHus (paseonorusma: «Jlymaercs, 4to copnep-
YKaHHE dTOT0 MaKpPOKOMITOHEHTa MOYKHO YIOJOOUTh PyHAAMEHTY: OH
Kak OBI CKPBIT OT HEMOCPEACTBEHHOTO BOCTIPUSATHSI, HO HECET Ha cebe
BCIO IPaMMaTHYECKyI0 KOHCTpYKLUIO DF BMecTe ¢ «apXUTEKTYpHBIM»
ee 0hopMIIEHIEM — MAaKPOKOMIIOHEHTAMH, IOTIOJTHSIOIMMH JICCKPHITLIEO
BBIJICHEHHOTO 3JieMeHTa zAcicTBuTenbHOCTH» (B.H.Temms, 1988:
21). CriemoBatenbHO, OCTATBHBIE MAaKPOKOMIIOHCHTHI 3HAUCHHS HIHOM
SBIIAIOTCA CBOETO poJia «pemoti», T.€. IBWKEHHE IOATAITHOTO pac-
KPBITHSI LEJIbHOOPOPMIICHHOTO (pa3eoIOrHYecKoro 3Ha4YeHus omnpe-
JIeJSIeTCS HalpaBJIeHHeM OT W3BECTHOTO (JIaHHOTO) K HEU3BECTHOMY,
OT O0IIET0 K 9aCTHOMY, OT OOBEKTUBHOTO K CYOBEKTHBHOMY.

Hcnonb3ys gaHHy0 MoJenb (hpa3eoornueckoro 3Ha4eHHs, HaMU
BBIIBUTAETCS 2unome3a O BO3MOXXHOCTH BBIIEIECHHS €Ile OIHOTO,
reH/IePHOr0 MAKPOKOMIIOHEHTA B CEMaHTHKE (pa3eoIoru3MoB, KOTO-
pBIif, HaKJIaIbIBasCh HA JAECKPHIILIHUIO, CIOCOOCTBYET aleKBaTHOMY
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0TOOPaXKECHUIO UANOMAaMH KYJIbTYPHBIX KOHIENTOB (PEMUHHUHHOCTH H
MaCKYyJIMHHOCTH, UX S3BIKOBOMY BBIPaKEHHIO B YACTHOCTH, a TAK¥KE
pacKphIBaeT HEOAWHAKOBOE MX BO3JEHCTBHE Ha KOHLENTYaTH3aLUIO
reHjepa B CO3HAHMM HOCUTeNel s3bika. ['eHIepHbIi MaKpoKoOM-
NMOHEHT B3aUMOJCHCTBYET CO BCEMH OCTaJbHBIMH MaKpPOKOMIIOHEH-
TaMy B CEMaHTHKE HANOMBL. OH MOXKET TIPUCYTCTBOBATH B IECKPHIILINH,
MPOSIBJISSICH HA OCHOBE BBIBOJHOTO 3HAHHMSA B DMOTHBHOM U OLICHOY-
HOM MAaKpOKOMIIOHEHTax (HampuMep, B Clydasx TOTO WIA HHOTO
OTHOUICHHUS! K JIMIy MYXCKOI'O WM >KEHCKOTO MOJja B aHIJIOrOBO-
pseM counyme). CII0KHOCT €ro aHalu3a 3aKII04aeTcs B TOM, YTO
OH MOKET OBITh «paccesiH» MO BCEM OCTAJIbLHBIM MaKPOKOMIIOHEHTaM
(pa3eonornuecKoro 3Ha4eHus] B ciay4yae OTCYTCTBUSI B JIECKPHIILIH
SKCIUTMIMUTHON CEMBI, YKa3bIBAalOLIeH Ha JEHOTaTa MYXKCKOTO HWIIU
KEHCKOro rnojia. OAHAKO MBI MoJjlaraeM, 4to JJake MpHu Takux 00cTos-
TENbCTBAX BO3MOXKHO YCTAHOBUTH POJb T'€HOEPHOTO KOMIIOHEHTa B
(OpMUPOBAHNY CEMAaHTHKU MAMOM C MOMOILBIO aHAJIM3a OLIEHOYHOTO,
00pa3HO-MOTHUBAILIMOHHOTO, SMOTHBHOTO U JPYTHX MaKpPOKOMIIOHEH-
TOB (hpa3eoIOTHUECKOr0 3HAYCHUS, T.€. C OMOIBIO PACKPBITHS pa3-
JUYHBIX MEXaHU3MOB MMIUIMIUTHOW pealn3aliy TeHAepa B 3Haye-
HUH (hpazeonorusma.

WHbiMEU crioBaMu, SKCIUIMIUTHOE BBIPRKEHUE TeHEpa O3HAaYaerT,
YTO OH MPEACTABJICH B JCHOTATUBHOM acleKTe 3HaueHHs, T.€. JaeTcs
B TEMaTHYECKOM JIECKPUIITHBHOM MaKpOKOMITOHEHTe. MMiMuuTHOE
BBIpa)KEHHE TeHJEPHOI0 MaKPOKOMIIOHEHTa FOBOPUT O TOM, YTO OH
MOXET OBbITh ONpeAeTieH B XOA€ aHalu3a APYIHX PEeMaTHYECKHX
MaKpPOKOMITOHEHTOB (Ppa3eoornyeckoil CEeMaHTHKH, CPEIH KOTOPBIX
OCHOBHYIO POJIb UTPAeT OLIEHOYHO-IMOTHBHBI KOMIIOHEHT.

OpHako Ui TOTO, YTOOBI OMPENENUTh CTENEHb «CAMOCTOSITENb-
HOCTH» TEHJEPHOTO MAaKpPOKOMIIOHEHTa B CTPYKType (Qpazeoo-
THYECKOT0 3HAYCHHS, YPOBEHb U CTENEHb €ro MHTEPaKLHH C IPYTHu-
MH MakpOKOMIOHEHTaMH OOIIEH ceMaHTUYECKON MOJEIH UIHOM, HX
pOJb M BO3MOXKHOE BIHMSHHME Ha Mpolecc ero (OopMHUPOBAHHS, a
TaKXe Ha CTETIeHb AKCIUTMLUTHOTO MPOSBICHUS T€HAEPHOTO KOMIIO-
HEHTa BO (ppa3eonornyeckoM 3HAYCHUH, I TOTO, YTOOBI PEIIUThH
BCE OTH BOIMPOCHl, HEOOXOIWMO PacCMOTPETh, Kak (opMupyercs
TeHJepHBII KOMIIOHEHT B Mpolecce (Ppa3eoaoru3aum.
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§ 2. KOTHUTUBHBIN ACIEKT U3YUEHUSA ®PA3EOQJIOT A

2.1. H3yuenue KonyenmyanbHblX OCHOBAHUI CEMAHMUKU
A3bIKOBHIX eOUHUY,

KorautnBHasi TUHTBUCTHKA MMEET CBOWM IPEIMETOM H3ydeHHE
CEMaHTUKH €JUHHUIL (CJIOB, CIOBOCOYETAHUH, TEKCTOB), PEMPE3CHTH-
PYIOIHX B sI3bIKE TOT WK WHOM KoHtlenT. Kak ormeuaror 3./[.Ilonosa u
N.A.CtepHuH, LEeNbl0 KOTHUTHBHO-JTMHTBHCTUYECKOIO HCCIIEOBaA-
HUS SBJSIETCSI MAKCUMAJIBHO TTOJTHOE BBISIBIIEHHE COCTaBa S3BIKOBBIX
CPencTB, OOBEKTUBUPYIOLIMX MCCIEAYEMbIH KOHLENT, U MaKCUMallb-
HO TIOJIHOE OINMCAHHWE CEMAHTHKH 3THX €IMHHUIL (CIIOB, CIOBOCOYETA-
HUH, TapEMUi{, TEKCTOB), C LIEIbIO TEOPETHIECKOTO OMUCAHUS, MOJIE-
JUPOBAHUS COJEP)KAHM HCCIEAyeMOro KOHIENTa Kak TrioOambHON
MEHTAJTLHOH (MBICITATEIHHOW) SVHUIIBI B €€ HAIMOHAIBHOM (BO3MOXK-
HO, U1 B COIIMAJIbHOM, BO3PAcTHOM, 2eHOepHOM, TEPPUTOPHAIHEHOM)
CBOEOOpa3ny; OMUCAHHUE COMCPIKAHUS COOTBETCTBYIOIIETO KOHIIETITA
KaK €JMHUIIBI HAIIMOHAJILHOU (TPYTITOBOM, HHANBUIYATHEHOM) KOHIIET-
tocdepsr (3.1.ITomosa, M.A.Crepuun, 2001: 93).

ITo muennro M.JI.KoBItoBo#, onucanne cOOCTBEHHO S3BIKOBBIX U
KOTHUTHBHBIX aCTMEKTOB 3HAYEHUS M WX COOTHOIICHHUS B IUIAHE H3Y-
YeHHMs SI3bIKa KaK oOIIero KOrHUTUBHOTO Mexanu3ma (B.3.JleMbsHKOB,
1994), pasrpanrdeHne TOTO, YTO PETPE3CHTUPYETCS B «MEHTAIBHOCTIDY
YeloBeKa M KaKOB MEXaHH3M 3THX pelpe3eHTalui, (popMaIn3amms
KOTHHTHBHO-OIIEPAIIMOHHBIX TPOIIEAYP, OCYIIECTBISIEMBIX CYOBEKTOM
OOIIeHUs, — TAaKOBBI KJIIOUEBBIE MPOOIEMBI COBPEMEHHBIX KOTHUTHB-
HBIX HampapieHuii B quHrBucTHKE (A.H.bapanos, b.M.BenmukoBckuid,
B.U.I'epacumos, Tx.duncmop, Ix.Kimoyp, A.Kommuns, E.C. Kyops-
koBa, [x.Jlakodd, V.Haiiccep, A.Opronn, B.B.Ilerpos, U.Omimmop,
P.M.®pymkuna, B.C.IlImakos u ap.) (M.JI.Kosmiosa, 1996: 10).

Cpenn MHOXXECTBa aKTyalbHBIX BOMPOCOB KOTHUTHUBHOW JIMHT-
BUCTHKU MOKHO BBIJICJIUTD €Il OJJHH, IPECTABIIAIOMINI 0COObIH HHTe-
pec IS HACTOSIIETO WCCIEeNOBaHM, a MMEHHO BOIIPOC O KOTHH-
TUBHBIX/KOHIETITYyaIbHBIX OCHOBAHMSAX S3BIKOBBIX 3HAKOB.

B KOTHUTHBHOW JMHTBHUCTHKE PACCMOTPEHHE KOHIIEMTYaTbHBIX
OCHOBaHMI MOYET OCYILECTBIIAThCA MO ABYM HarpaBieHusM. Ilepoe
TpeAronaraeT, YTo MCCIeI0OBaHIe HAUYMHAETCS C HEKOTOPOTO BHIOpaH-
HOT'O KOHIIeNTa (HAapUMeEp, UCMUHA), TONOUPAIOTCS BCE BO3MOXHBIC
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SI3BIKOBBIC CPEJICTBA €0 BBIPAKCHUS, KOTOPHIC 3aTEM M aHAITN3UPYIOTCSL.
Bropoe HanpaBneHue penonaraeT, 9To UCCIEA0BAaHNE HAYUHASTCS
C HEKOETO KJII0YCBOTO CIIOBA (MJIM TPYIIIHI CIIOB) (HAIIPUMED, UWKOIA
WIH co8ecniv), K KOTOPOMY TOAOUPAIOTCS pa3HOOOpa3HBIE KOHTEKC-
ThI €r0 YInoTpedieHus. ITO MO3BOJSAET U3YIUTh CEMAHTUKY JAaHHOTO
CJIOBA, BBISBUTH HA0OpP CEMaHTHYECKHX NPU3HAKOB, KOTOPHIE OHO
CIIOCOOHO MPEJACTaBUTh B Ipoliecce ynotpednenus. [1o atomy Habopy
CEMaHTUYECKUX TPU3HAKOB PEKOHCTPYHPYETCS COOTBETCTBYIOIIUI
JIEKCUYECKUN wiu ¢pa3eosornuecknii KoHment. Kak crnpaBemimBo
ormeuaeT M. A.CTrepHUH, KaXIbId MOJIXOJ HMEET CBOIO LIEHHOCTb,
OJIHAKO OHM HE SBJISIOTCS B3aHUMOMCKIIIOUYAIOIIMMHM, a, HA000POT, J0-
MONTHSIOT JPYT Ipyra W B Psjie CIy4aeB OAHOBPEMEHHO HCIIOJNb-
3ytorcs (3.[.ITomoBa, M. A.Ctepuun, 2001).

JlaHHBIC, TIOMYYCHHBIE B XOJI€ WCCICIOBAHUS S3BIKOBBIX CYII-
HOCTEH pa3HBIX YPOBHEH, CBHJETENHCTBYIOT O TOM, YTO MHOTHE
MPOOJIEMBbI CEMAaHTHUYECKOTO XapaKTepa MOXKHO JIy4Ille TIOHATh, €CITU
00paTUTBCS K TEM MEHTAIBHBIM CTPYKTypam, KOTOpBIE JIKAT B UX
ocHOBe. [IOIOTBOPHOCTH KCIONE30BAHUS KOTHUTHUBHOTO MOIXOIa
MpH PaCCMOTPEHUH MPOOJEM CEMAaHTHKU Pa3HOYPOBHEBBIX €IMHUIL
SI3BIKOBOM CTPYKTYPBI, aKTyaJIbHOCTh OOpallleHus] K pa3HbIM THIIAM
KOTHUTHUBHBIX MOJENEH ISl OMMCAaHUS MHOTOOOPA3HBIX S3BIKOBBIX
CPEICTB KOMMYHHUKAIIUH, KOTOPBIC, B CBOKO OYepe/b, OMMMPAIOTCS Ha
KOTHUTHBHBIC OCHOBaHHS, (OPMHUPYIOIINE KOHKPETHYIO S3BIKOBYIO
KaTeropuro, MOATBEPIKIAOTCS MHOTHMH HccienoBaresiMu. Hampumep,
MPOJAYKTUBHOCTh IPUBJICUYCHUSI KOTHUTUBHOTO aHAJIM3a K PaccMOTpe-
HUIO JIGKCHYECKOTO YPOBHS SI3bIKa HAXOAUT TIOATBEP)KICHUE B PabOTax
E.C Kyopsixosoii, E.I'.benserckoii, E.M.Ilo3nuskoBoii, H.B.Emiceeroii,
E.E.I'ony6xoBoii, I'.I.bonmapuyk u ap.; dhpaseoornieckoro ypoBHs —
B uccnenoBanusax M.B.IlamanoBoi, M.JL.KoBmoBoi u Ap.; CHHTaK-
cudeckoro ypoBHs — B Tpyaax M.JO.Kpemepa, JI.JI.bapanosoii u 1p;
KOTHUTHBHBIM MOAXOM K M3YYCHHIO TEKCTOB (XYHO0XKECTBEHHBIX, IO-
JIUTHYECKUX, SKOHOMUYECKHUX, IMO3TUYCCKUX U T.1.) TPEJCTABICH B
paborax Jx.Jlakodda, E.O.IlTubanoroii, C.FO.Cenesneroii, H.B.Uec u
MHOTHUX JIPYTHX.

Tak, E.I'.bensieBckass oTMeUacT, 9TO €IUHCTBO CMBICIOBOTO CO-
JIepKaHWsl MHOTO3HAYHOTO CJIOBa OO0ECIICUMBACTCS KOTHUTHUBHOM
MOJIETIHIO — OOIIIM MEHTAJILHBIM TPEICTaBICHUEM, JISKAIIM B OCHOBE
BCEX JIEKCUKO-CEMaHTUYCCKHX BAapPHAHTOB OIHOH JiekceMbl. Koram-
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THUBHBIE MOZEIH CEMaHTUKU CIIOBA CTPYKTYPHUPYIOT Ka)I0€ OTAEINb-
HOE 3Ha4YeHHE MOJIMCEMaHTa €AMHOOOpa3HbIM CHOCOOOM, BBIBOIS Ha
MEepBBIA ITUTAaH OJHU CEMaHTHYECKHE IpPH3HAKKH M Jelas MeHee
3HaunMbIM apyrue npusHaku (E.I'.bensesckas, 1991, 2000).

B wuccnenosanuu, nposeneHHoM H.B.EnuceeBoil Ha A3BIKOBBIX
KaTeropusix, SBJISIOLUIMXCS MHOXKECTBaMH CJIOB, a MMEHHO Kjacca
TJIaroJIOB TOBOPEHHsSI, OTMEYaeTCs, 4YTO JAHHBIH Kiacc oOyaaaer
OIIpeeNICHHBIM XapaKTepOM KOTHUTUBHBIX MOJIENIEH, KOTOPBIE JIeKaT
B HX ocHoBe. Kak oTMmeuaer aBTOp, KJIacC TJarojioB TOBOPEHHS B
COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM $I3bIKE OMNMCHIBAECTCS BOCEMHAALATHIO
0a30BBIMU KOHIICTITAMH, Pa3lIMuHble KOMOWHAIIMU KOTOPHIX odecre-
YMBAIOT pa3OMEHHE BCETO KIlacca Ha MOAKIACCHL, TPYIIIEI U TOATPYIIIIHL
HHTepecHO OTMETHTD, YTO B KAYECTBE OJHOTO U3 0A30BBIX BHICTYIACT
Mmetadopryeckuii konment conduit metaphor, orpaxarommii mporecc
nepenayn HHGOPMAILIUK OT TOBOPSAIIETo K ciymatoniemy. Kaxnas u3
nmonpoOHo omuckiBaeMbix H.B.EnmceeBoil KOHIENTYambHBIX CXEM,
WIIN CTPYKTYP, COCTOSIIIINX M3 B3aNMO/ICHCTBYIOIINX U B3aUMOCBSI3aH-
HBIX KOHIICNITOB, COOTHOCUTCSI HE C OTJIENbHBIM CJIOBOM, a C TPYHITON
cIoB, popMupyst cBoeoOpazHyro muHu-kateroputo (H.B.Enmceesa, 1996).

JlocTaTOYHO CIOKHAS CUTYaIUsl OTMEYaeTcsl ¢ MeTaQOpHIECKUMHU
KOTHUTHBHBIMH MOJEJSIMH, I JIEMOHCTPAIMK 3HAYUMOCTH KOTOPBIX
Jx.Jlakod n3bupaer kareroputo anger, paccMarpuBasi B KauecTBE
COCTaBIISIIOIINX KaTETOPHU CBEPXCIOBHBIE 00pa3oBaHUsi OT cBOOOII-
HBIX CIIOBOCOYETAaHHUH JI0 WAMOM, OMHCHIBAIOIINX Pa3IUIHbIE MTPOSIB-
neHus THeBa. Kateropust anger, xkak oTMe4aeT aBTop, MPeACTaBiIsieT
€000l MHOYKECTBO Pa3INYHBIX PEMPE3EHTAHTOB OMPEACIIEHHOTO SMOIHO-
HAJILHOT'O COCTOSIHUSI U B PABHOM CTENICHU MOKET paccMaTpUBaThCS U
KaK KaTeropusi, COCTOSIIAs M3 S3BIKOBBIX €IWHHWII, U KaK KaTeropws,
oObenuHstonias peuenbie cymHoctu (G.Lakoff, 1987).

KorautuBHBI aHanM3 XyJ0’KECTBEHHBIX TEKCTOB ITO3BOIISET, B
YaCTHOCTH, BBISIBUTH MPHU3HAKH, KOTOPBIE MPUOOPENH B COCTaBE KOH-
IlenTa CHMBOJHMYECKUI cMBICI. A.l'.JIamoTeKko mccienoBana mpe3eHra-
L1I0 KOHIENTYaTbHOTO OCHOBAHUS «0epe3a» B XyJI0)KECTBEHHOM TBOP-
YecTBE W MOKa3aja 0oraThlii HA0Op KOHHOTATHBHBIX CEMaHTHIECKHUX
MPU3HAKOB, SIBHO MPHUCYTCTBYIOMIMX B JaHHOM KoHIente. CpoJgHeH-
HOCTBh PYCCKOTO YesloBeKa ¢ Oepe3oid, kak orMedaeT A.l'.JlanmoTbko,
0COOEHHO OTYETIMBO IposiBUack B mpousBeneHusx Cepres Ecenunna,
BOCIIEBIIIETO «Oepe3oByto Pych», cTpaHy «Oepe30BOro CHTIIA» U COCIIH-
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HUBIIIETO B HEPa3phIBHOE Lesioe Oepesy U Poccuto, BEIpa3uBIIIEro CBOUM
MO3THYECKHM CIIOBOM TO, YTO BCETAa MPUCYTCTBOBAJIO B CO3HAHUHU
HOCHUTENCH pyccKOro si3blka. B mpou3BeneHHUsX IO3TOB-IIECCHHUKOB
50-80-x romoB XX Beka Poccus, Ponuna, Oepe3a B UX €IUHCTBE
BcTpedaroTcss MHOTOKpaTHO (A.I.Jlamoteko, 1999).

B xynoxectBeHHBIX U myOmuuucTHueckux Tekcrax O.B.MskieBoit
OBUIM WCCTIeIOBaHbI KOTHUTHBHBIC OCHOBaHHS KOHIICTITA «OKHO». B
MPOaHAIM3UPOBAHHBIX TEKCTAaX STOT KOHUENT OOHAPYXHBAaeT pas-
JIMYHBIE CMBICJIOBBIE HApallleHHsl, U KaK OTMEYaeT aBTOp, MpHodpe-
TaeT CUMBOJIMYECKOE 3HAUCHHE: «IIPOCBET, BEAyLIHHA K cBOOOAE, Iy-
xoBHOMY ounteHno» (O.B.Mskmiera, 1999).

Heo0xomumo oTMETUTB, YTO HCCIEIOBAHHUS OCOOCHHOCTEH KOH-
LENTyaJbHbIX OCHOBAaHUN S3BIKOBBIX €IUHUI] MOTYT IIPOBOJUTHCS Ha
OCHOBE PACCMOTPEHHsI HX JIEKCHKO-TPaMMaTH4eCKOW CHEeUUu(UKH.
PaccmarpuBasi J1€KCHKO-TpaMMAaTHUYECKHUE OCOOCHHOCTH KOHLIEITOB
«cBeT» U «TthbMa» O.M.BoeByzackas oOHapyKuiia, 4TO MO Pa3HBIM
ceMeMaM OJIHOM JIEKCEMBI 00pa3yIOTCsI pa3HbIe IEPUBAIUOHHBIC PSIBI 1
paznuyaronirecss HabOpbl MaJSKHBIX U MPEUIOKHO-TIAJCKHBIX CIIO-
BOQOPM B TIapajiuTMe CKIIOHEHHS. Eciu HeHTpoM KOHIIeTITyaln3aum
CTaHOBHTCS IPSIMOE 3HAYEHHH JIEKCEMBI cemt, TO OHA UMEET BCE MaexK-
HBIE CIIOBOGOPMBI €IMHCTBEHHOTO uucia. Ecnmu ke ¢Gpokycom KoOH-
LENTyaJN3alry SABISETCS JIEKCUKO-CEMAaHTHIECKUI BapHAHT «MECTO,
OTKY/Ia HICXOJUT OCBEILIEHUE», «TIPOCTPAHCTRO, TIE€ CBETIION, 3Ta JeKceMa
HUMEET TOJIBKO TPH MAAEKHBIX CIOBO(OPMBI: K CBETY, HA CBET W Ha
cet0 (O.M.Boesyckas, 1999).

Takum 00pa3oM, y4deT KOHIENTYalbHbIX OCHOBAHMM CEMaHTHKU
SI3BIKOBBIX €IMHUIL] II03BOJISIET [Iy0)Ke OCMBICIUTH HA0OP NPU3HAKOB,
PAaCKpBIBAIOLINX HX COIEpXaHue. THUI KOTHUTHBHOTO MOJECITUPOBA-
HUSl 3aBUCUT OT TOT'0, KAKUE €AMHUIIBI, T.€. €AUHUIIBI KAKOTO YPOBH:
S3BIKOBOM CHUCTEMBI BBICTYIAIOT B KayeCTBE «IIPOBOJHUKOB, TpaHC-
(depoB» Tex WM MHBIX KOHIENTOB. OCHOBHBIM THIIOM, (OPMHUPYIO-
IIMM SI3BIKOBYIO KaTErOpUIO KOTHUTHBHOW MOJIENH, SIBIISETCS KOH-
LeNTyaJIbHask CXeMa — ONpeeICHHas KOHPHUTYpaIusl SJIeMEHTapHBIX/0a-
30BBIX KOHLENTOB, MPUYEM B KAUYECTBE COCTABJISIOLIMX B KOHIIEII-
TyaJbHYIO CXEeMY MOTYT BXOJHUTh U MeTadopruecKkre KOHIenTsl. s
Oosiee TIIyOOKOro MOHMMAHUSI MPUPOAHOM CYIIHOCTH KOHLENTYallb-
HBIX OCHOBaHHI HEOOXOJMMO B psijie CIIyYaeB YUUTHIBATH UX JICPUBa-
LIUOHHBIE U MOP(OIOrnYecKue 0COOCHHOCTH.
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2.2. Obpa3 VS 6HympeHHAs hopma uouomol

B KOTHUTHMBHOM aHajM3€ CEMAHTHKH HAHOM 0C000€ BHUMAaHHE
yaAeNsieTcsl BOCIPHATHIO (hpa3eosiorn3Ma Kak KyJbTYpHOTO 3HaKa,
KOTOpOE paccMaTpUBaeTCsl Kak MPOLEecC UHTEPIPETaluu ero oopas-
HOTO OCHOBaHWMs. B mporiecce BocipusTys, kKak ykaspBaeT C.B.Kaba-
KOoBa, 00pa3HOe OCHOBaHHE MOXET BBICTYIATh, IO KpaiiHei mepe, B
4eThlpeX (QYHKIUAX: KaK OCHOBaHHUE JIs1 KOHIENTYIM3all1 U KaTe-
TOpH3aluH JeHCTBUTENBLHOCTH; B POIK COOCTBEHHO AMOIMOTEHHOTO
CTHMYJa; B POJH MOTHBAIIMA KaK «IOACKAa3KW» IS KYJIbTypHOU
WHTEPIIpEeTallid UAHOMBI, T.€. COOTHECEHHUS 00pa3a ¢ KOHIENTAMH,
CHMBOJIAMH, 3TaJIOHAMH, CTEPEOTHIIAMH W MHU(OIOreMaMH KyJIbTYPH,
YTO COCTaBISIET cojliepKaHue KyabTypHOH koHHoTanuu (B.H.Tenus,
M.JL.KoBmoBa u 1p.), BBIBBIBAIONIEH SMOTHBHOE OTHOIICHHE; KaK
(hakTop, MPEAOTPENENSIOMUN CTUINCTUIECKYI0O MapKHUPOBAaHHOCTh
unnom (C.B.Kabakoga, 1999).

Hanee C.B.KabakoBa oTmeuaer, yTo npobiemMa posin 00pa3HOCTH
B TIOHMMAaHWH 3HAYCHHUS WAWOM HE SIBIIICTCS TPUBHAIBLHOW M TEM
Ooxnee pemenHoi. CyIiecTBYIOT, MO0 KpaliHEH Mepe, JBE, HECBOIU-
MBbI€ JIPYT C APYTOM KOHUEMIUH: «KOHIIENTYaIbHO-MeTadOprUueCKashy
([x.Jlakohd, M./xoncon, P.I'mub0OC) u «rumore3a MHTEPHEPESHIINIDY
(K.Kauuapwu, P.1.Pymuaru, C.I'nackcoepr).

B mepBoit yrBepxkmaeTcs, 9TO MOTHUBAIHS HFIOM OCHOBBIBAETCS HE
Ha KOHKPETHBIX BU3YalbHBIX MPEICTABICHUSAX, CIIPOBOLUPOBAHHBIX
OYKBaJBHBIM MPOYTEHHEM COOTBETCTBYIOIICH HMJIMOMBI, a Ha JIOCTa-
TOYHO aOCTPaKTHBIX CHOCO0AaX MHTEPIIPETALMKA OJHHUX CYLIHOCTEH B
TEPMUHAX IPYTUX, HAPUMED: COZHAHUE — MO KOHMEUHED, APOCb —
amo acapa, mobosb — smo nymeuwecmeue U T.10. (G.Lakoff, M.Johnson,
1980; G.Lakoff, 1987, 1993). Takue criocoOBI HHTEPIPETAIIIH HOCST
Ha3BaHHWE «KOHLENTyalnbHas MoJeib». CMBICT BTOpOH KOHLEIMU
COCTOUT B TOM, YTO WIMOMBI BBI3BIBAIOT B CO3HAHUM 00pasbl, KOTOPHIE
0a3upPyIOTC MCKIIOYUTEIHHO Ha MPSMBIX 3HAYEHUSX KOMIIOHEHTOB
COOTBETCTBYIOIIMX UITUOMATHICCKUX BBIPOKCHHI, IPHYEM TH 00pa3bl
HE 3aBHCAT HU OT MeTa()OpUUECKOW MOAETH, HH OT aKTyaJbHOTO
3HAYEHUS HIHOM.

Takum obpazom, mo muenuto B.H.Temm (1994, 1996), moxHO
TOBOPHTH O JIBYX THITAX MOTHBUPOBAHHOCTH (hPa3eoTIOTH3MOB — O MO-
THUBHUPOBAHHOCTH OYKBaJbHBIM 3Ha4eHHEM OOpa3HOrO OCHOBAHUS
unuoM (rumore3a uHTepgepeHnn) U O MOTUBHPOBAHHOCTH KOCBEH-
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HOW, CO03/1aBaeMOll acCOIMAaTUBHO-TIAPAUTMATUICCKUMH OTHOIIIC-
HUASAMH, Ha (OHE KOTOPBIX IIpocMaTpuBaeTcs 0OazoBas MeTadopa
(koHIENTYaIBLHO-MeTadopuUecKasi MOJeJb).

C.B.KabakoBa oTmedaeT Takxke, 4yTo o0Opa3 o00JamaeT TaKUMH
CBOWCTBAaMH, KaK IEJIOCTHOCTh U CHHTETHYHOCTH, IPOSIBIISIOIIIUMUCS
B TOM, YTO OH CIOCOOCH OOBEIUHSITH JAHHBIC, IOCTYMAIONINE TI0
Pa3HbIM KaHajaM CBSI3U YEJIOBEKA C MUPOM, U (POPMHUPYETCS BOCIIPHSI-
THEM, TaMsThIO, BOOOpPaKEHUEM, HAKOIUICHHBIMU BIICYATIICHHUSIMHU.
O06pa3 BKIIOYaET B cebOsl MaealbHbBIE_(CoaepKaTeabHbIe) YEPTHI, YTO
MO3BOJISIET MCKAaTh B HEM MCTOKH ¥ TPEANOCHUIKHA Pa3BUTHS KOH-
LIENTOB, MOCKOJIBKY 00pa3 croco0eH 0000IaTh HAKOILICHHBIN OIBIT.
OOpa3 He COBIAIAECT C OPUTHHAIOM, MOCKOJBKY OH H3BJICKACTCS W3
KOHTEKCTa CO3HaHUs, a He u3 AeiicTBuTenpHON ku3HU (H..ApyTio-
HOBa, 1990, 1996). ®opmupoBanne oOpaza CIIOHTAHHO W HEMPOU3-
BonbHO. OOpa3 cBs3aH ¢ SMOLMOHANBHOW cdepoil dvenoBeka, a
MMOTOMY — HaCHIIIeH JTUIHOCTHEIM cMbIciioM (C.B.Kabakogra, 1999).

[NonsiTre «0O0pPa3HOCTE)» WINOM TECHO CBSI3aHO C TOHSTHEM «BHYT-
peHHss (opMay, TOCKOIBKY TIOCIEMHEe IMOHMMAeTCs Kak «dopma,
npejcTapiieHHas B Buje oopasa» (A.A.IlotebOns, 1905; B.I1.Kykos,
1978; A.B.Kynun, 1984). B ocHOBe BHyTpeHHEW (hopMbI (Ppazeoiio-
ru3MoB, Kak otMmeuaer T.3.UepmaHiieBa, JIG)KHT TepeOCMBICICHHAS,
WHOCKa3aTellbHasi CUTYAIlHs, BhI3BIBAIOIASI ONpE/elICHHbIC BepOab-
HBIE acCOLMaluy, Onaromapst KOTOPBIM y TOBOPSALIETO M CIYILIAIO-
LIETO BO3HHMKAET OMpEeJeNIEHHBI 00pa3, KOTOPBIH OHU CBSI3BIBAIOT C
MparMaTKON Pevu, YTO CO3AET YCIIOBUSI TS OCYIICCTBICHHS KOMMYHH-
Karuu. 3HaueHne BHyTpeHHeH (opMbI HeceT B ceOe HHPpOopMAIHIO 00
obpasHom ocHoBanuu uanoM (T.3.Yepaanuesa, 1988: 81).

[ITupoKO PACIPOCTPAHEHHBIM SIBIISIETCS TAKXKE IIOHMMAHHUE BHYT-
peHHe# ¢GopMbl Kak 00pa3a, KOTOPHIH JIeT B OCHOBY HaWMCHOBaHUS
SI3BIKOBBIM 3HAKOM OOBEKTOB, MO3HABAEMBIX YEIOBEKOM. BHyTpeH-
Hss1 GopMa MOHUMAETCS U KaK Croco0 OpraHU3aliy 3HAYCHUS B €T0
CBSI3U C SI3BIKOBOM KapTUHOW MHpa, XapaKTepHOH IS JAaHHOT'O HapoJa,
u C ee obpazamu®. [l MIMOM — NPOAYKTa CHUTYaTHBHO-OOPa3HOM
BTOPUYHON HOMHUHAIIUH, STOT CIIOCO0 3aKJII0YaeTcs B (PUKCAIIUU Bep-
OQJIBHBIX aCCOITMAITMN 3HAYCHHS C HCXOIHBIM 00pa3oM C IIENBIO
BO30YXKJICHHsI TIPH BOCIIPHATUH WJIHOM OIPEJIEICHHOTO YyBCTBa—

3 NlanHoe moHMMaHMe BHYTpeHHEH (OPMBI COOTBETCTBYET BO33DEHHMAM Ha
sT0 npeamet B.¢on 'ymbonbara u A. A IloteOHu.
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OTHOUICHUS K 0003HayaeMol peannu. HeoOxonumo Takxe OTMETHTB,
4TO 00pa3, 3aKIFUYCHHBIH BO BHYTPEHHEH (OpME, — 3TO BCErIa pemy-
IIUPOBAHHBIA ¥ THUITU3UPOBAHHBIA «CJIETIOK» C 00pasza TOH pealbHOMH
CUTYaIlH, KOTOpasi ONMUCHIBAETCSI COYETAaHUEM B €r0 MPSAMOM 3Haue-
HUM, BKJIOYEHHOM B OIPE/ICICHHBIH KOHTEKCT MHEHUS M 3HAHUS
(B.H.Tenus, 1988: 25).

Baxnoe 3HaueHue BHyTpeHHEH ()OpPMBI B CTAHOBIICHWH CEMaH-
tukn OF, ee KynbTypHO-3HAYMMAasl POJIb C MO3MLMU KOTHUTOJOTHH,
ormeuaetcst Takxke A.b.®eoktucroBoil. Poip BHyTpeHHEH (opmbl,
no ytBepxkaenuio A.b.DeokTHcTOBOM, UrpaeT 0OpasHoe OCHOBAHHE,
BEICTyHasi KaK BHYTpPEeHHssI (opMa BTOPUYHOTO HAWMEHOBaHUS.
BropuuHoe HamMmeHOBaHWE OTAAeT 4acTh WH(GOPMAIUH O THIIOBOM
MPENICTABICHUH B THUIIOBOE IPEACTABICHHE HOBOTO HAWMEHOBaHUS,
COXpaHssl HEKOTOPBIC CBOM YepThl KaK OOpaszHas TelITanbT-CTPYK-
Typa, KOTopas M ABJSETCS CTUMYJIOM JJIsi SMOIIMOHAIBHOM peakIui.
[Hanee, A.b.DeoKTUCTOBA YKa3bIBAET, UTO BHYTPEHH:SI popMa MOXKET
MMETh IBYIUIAHOBBII Xapaktep: 1) B MIUOMAaX THIIA Oepocams HOC NO
6empy o0pa3zHoe OCHOBaHHE (BHYTpEeHHss (opMa) OTpa)kaeT TUIIOBOE
MPEJICTABJICHUE C YETKO O(OPMIICHHOH TremTanbT-CTpyKTypoi. [lo-
HUMaHHE CMBICIIa JAHHON HIMOMBI HE COIpPSDKEHO ¢ KaKUMHU-THOO
CJIOXHOCTSIMH, HE3aBUCHMO OT BBIOOpa «IIyTH TOWCKa» WH(OP-
Maruu; 2) B WAXOMaX THUIA NIsACcamb nod 0yOKy (0y0ouky) odpasHoe
OCHOBaHHE HE TIOHOCTHIO OTpayKaeT THIIOBOE TPeICTaBIeHHe, 0Opa3Hast
TeIITATBT-CTPYKTYpa 4eTKO odopmileHa, OpraHn3oBaHa. B manHOM
ciIy4yae croco0 TpeACTaBIeHHs CTEPEOTHITHON CHUTYAIlUH «IOCTpau-
BaeTcs» — MHPOpMALUs He aKTUBHPYETCsl, 3Ta YaCTh CMBICIA CyLIEeCT-
BYET KaK «MHTEPIPETUPYEMBIi» CIOT, TaK KaK B JAHHON CHTyalluH
HOCUTENb 53bIKa PoKycupyeT BHUMaHue Ha kommoneHte OF — mox
0yOKy (0yoouky). B m1aHHOM ciiy4ae KOMITIOHEHT Jyoxa (0ydouka) —
CPEICTBO PENPE3CHTALIMA HECAMOCTOSTEILHOIO TOBEJEHHS, KOHT-
poJtst, pykoBojcTBa u3BHe (A.b.Deaktucrora, 1999).

Kak ormeuaer E.I'.bensieBckast, crienmduka BHyTpeHHEH (OpMBI
WIMOM — O0Opa3HOTo TremrTanbTa — KOTopasi, B OTJIMYME OT BHYTpEHHEH
(GopMbI JieKkceM, OOBIYHO OCTACTCS JOCTATOYHO IPO3pAavHOM, coxpa-
HSS TIPU 3TOM TECHYIO CBSI3b C «BHEIIHEI» WM «ITOBEPXHOCTHOW»
CTPYKTYPOM MAMOMATHYECKOrO 3HA4YEHHSA, BO MHOTOM OOYyCIOBIHBAET
ocobeHHocTH cemaHTHKH DF, TpeacTaBisomMX cOOOW S3BIKOBBIE
3HAK{, COOTHOCHUMEIE 10 HH(OPMAIIMOHHOMY O0BEMY CO CBEPHYTHIM
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tekctoM. Ilpomecc oOpa3oBaHMsl remTagbTa MpeACTaBISETCS
CJIy4allHBIM, YTO XOpOHIO BHIHO HAa IIPHMEpPE HEKOTOPBIX HAMOM
Pa3HBIX A3BIKOB, HIMEIONINX OAWHAKOBBIM COCTaB CJIOB-KOMIIOHEHTOB
(cp. pycck. «mepebekaTh/IepenT KOMY-JIH00 JA0pOry» — onepeoums
K020-1ub0 6 yem-1u60, aHriL. t0 Cross smb’s path — scmpemumocs na
upem-nubo scusnennom nymu) (E.I' bensesckas, 2002).

Hcnonp3oBanne KOTHUTHUBHOTO MOAXO0JIa K PACCMOTPEHUIO BHYT-
peHHeH (OpMBI UANOM KaK O0O0pa3HOW relTajbT-CTPYKTYPBI MOXKET,
[0 HAaIIEeMy MHEHHIO, BCKPBITh TJTyOMHHBIE MEXaHH3Mbl TOHUMAaHUS
CTEPEOTHIIHBIX 00Pa30B «MY>KECTBEHHOCTB» H <OKECHCTBEHHOCTB)
reHJepHO MapKupoBaHHBIX PE, crmocoOCTBYeT pacKphITHIO COOEp-
YKaHWS KyJIBTYPHBIX CMBICIIOB KaTETOPHil T€HIEPHOM MTapaIuTMBl.

BaxHo TakXke OTMETHUTh, YTO NOCKOJIbKY OOJIBLUIMHCTBO T€HAECPHO
MapkupoBaHHbIX DE MMeEIoT KMBYIO BHYTPEHHIO (OpMY, a >KHBas
BHyTpeHHss1 (opma, kak yrBepkaaeT A.B.Kynun (1996), sBnsercs
ACTOYHUKOM TOW WH(POPMALUK, HA OCHOBE KOTOPOW BO3HHKAIOT
00pa3HOCTh, SMOTHUBHOCTh M 3KcmpeccuBHOCTh DE kak mpu ux
y3yalbHOM, TaK U MPH OKKa3HOHAILHOM YHOTPEOJICHUUY, TTOITOMY
ee cojiep)KaHHue OIpeJeNseTcs TeMH BepOalbHBIMU acCOLMALMSIMHU,
KOTOpbIE T€HAEpHBbIE 00pa3bl BBI3BIBAIOT Yy T'OBOPSILEIO U CIIyILAIO-
miero. CrenoBarTesbHo, KUBasi BHYTPEHHsIsI (opMa TeHAEpPHO MapKu-
poBanHbiXx DE BoO3A€iCTBYET Ha AMOTHBHOE BOCHPUSITUE CTEPEO-
TUIHBIX 00Pa30B «MAaCKYJINHHOCTB» M «()EMHUHHHHOCTHY, BBI3BIBAET
OINIpEENICHHOE TOHUMAaHUE U OTHOUICHHE K LEHHOCTHBIM OpPHEHTH-
paM MYKCKOM M KEHCKOM KapTHH Mupa’.

BHyTpeHHsst (popMa, TECHO CBSI3aHHAS C TIOHATHEM «IIPOTOTHIN®,
BBICTYNAIOLMM B KauyecTBE MOTUBHpYIOLIEH 0a3bl HAMOMBI, MOXKET
BIMAT W WIPaTh PEUIAIONIYI0 pOJIb B CTAHOBICHHH T'€HIECPHOTO
MaKpOKOMITOHEHTa (hPa3e0I0rNIecKOro 3HaUCHHUSI.

4 Tlox MyKCKOH ¥ JKEHCKOH KapTHHON MHpa MOApa3yMeBaeTcsl aHApO- U T'H-
HOIEHTPHYHAS KapTHHA MHUpPa COOTBETCTBEHHO, KOTOPAsT BEIBOJWUTCS Ha OCHOBE
SI3BIKOBBIX (DaKTOB, YKA3BIBAIOIINX Ha CYIIECTBOBAHME TOTO WJIM WHOTO TPE/-
CTaBJICHUS O POJIH, MECTE, 3HAYMMOCTH, (PYHKIMAX U T.J. MY>KUHH H KCHIIIVH,
c(hOpPMHPOBAHHOTO B KOHKPETHOM JIMHTBOKYJIBTYPHOM OOIIIECTBE.

> A.B.KyHuH, B 4acCTHOCTH, JAa€T CIEAyIONIee ONpEIeleHNEe BHYTPEHHEH
(dopMBbI Ppaseosoruma: «BHyTPEHHSS popma (ppa3eosioru3Ma — 3TO 3Hade-
HHUE €ro MPOTOTHUIIA, C KOTOPBIM (hpa3eosIOTHUECKOE 3HAYCHUE CBS3aHO JIe-
puBanMOHHBIME oTHOMCHUIMI» (A.B.Kynun, 1996: 173).
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CrenoBatenibHO, W3YY€HHE CIEHU(PUKHA TEHIEPHOTO MAaKPOKOM-
MIOHEHTA aHTJIMHCKUX UJAMOM HUMEET HEMOCPEICTBEHHOE OTHOILECHUE
K pacCMOTPEHUIO IPOOJIEMBI €r0 B3aUMOCBSI3U U B3aUMOJICHCTBUS C
BHyTpeHHe# (opmoii. Bynyun ocHoBomonararomeid cocTaBisomei
(bpazeonornueckoro 3Ha4eHHs, BHYTPEHHSS (opMa B psiie CIydacB
BBIIBUTAETCSI HA TEPBBIM IUIaH W OOYCIIOBIMBAECT HE TOJIBKO
CEMaHTHKY, HO ¥ TEHIEPHYIO Pe(PepeHITHIO HIUOMBI.

2.3. Konuenmyanvnsie yenmpul ghpazeonozuzayuu

NzyueHne ¢pa3eonorn3mMoB C KCHONB30BAHHEM MPUEMOB KOTHHU-
THBHOTO aHAJIN3a PACIIUPSCT PaAMKH MMOHUMAaHUS MEXaHU3MOB KYJIb-
TYpHOW MapKHPOBAHHOCTH 3HAYEHUS UUOM M CIIOCOOOB, Y4acTBYIO-
X B ACKOJUPOBAHUM KyIbTYpHOW mMHTeprperannu (tepmuH M.JL
KoBI1oBoit) «kak mporeaypbl Orocpe0BaHus KyJIbTYPHBIM 3HAHUEM
cyobekTa peun, BomtonieHroro B ME crocoba BEaeHus MUpa U OTHO-
LICHUSI K YBUACHHOMY», & TaKyK€ PacKpbIBACT POJib COLUOKYIBTYpP-
HOM KOHHOTAITMM — OCOOOT0 THIA 3HAHHS, BO3HUKAIOIIETO B XOJIE
COLMOKYJIFTYPHON HMHTEPIpETallMd KAaK KOPPECHOHACHUUHN MEXIY
00JIaCThIO SI3BIKOBOIO U COIIMOKYJIBTYPHOTO 3HAHMS HOCHUTEICH S3bIKa
(M.JIL.KoBmoBa, 1996: 5).

[To muenuro M.JI.KoBm1oBoii, 3HaUeHNE WIAUOMBI MOXKET OBIThH IPE-
CTaBJIEHO KaK MH(QOPMAIMOHHBIA TEKCT, Pa3iIMIHbIE CMBICIBI KOTOPOTO
MPOXOJAT «CKBO3b (DHIIBTP MEHTAIBHOCTHY TOBOPSIIETO W CIIYIIA0-
LIETO, UHMEPNPEMUPYIOMCs B IPOCTPAHCTBE COLIMAIBHOIO U KYJIBTYp-
HOT'O 3HAHHMs1, aKTHBU3UPYEMOT0 CyObEKTOM PEUH B MOMEHT OOIICHUS.

Kak ormeuaer E.I'.bensieBckasi, B OTIMYKE OT JIEKCUUECKUX CAUHULI,
r7Ie ceMaHTuKa (OPMHUPYETCS HETOCPEICTBEHHO KOHIENTYalIbHOMN
CXEMOM, Urparolllell pojib CTPYKTYPUPYIOIIETO 3JIEMEHTA JIeKCHYe-
CKOTO 3HaYeHUs, MPOoIeccy KOHIENTyaln3alud B Xxoue GopMHupoBa-
HUS WIUOMBI TIOJIBEpPraeTcsi oOpa3HOE MPEJICTaBICHUE, CIyXKallee
HMCTOYHUKOM €€ 3HaueHus. JKuBoii 3puteabHbIi 00pa3 mpeBpaaeTcs
B TEIITANBT, €CIIU 3TOT 00pa3 KOHIENTYaIu3upyeTcs U B HEM BbIJIe-
JISIETCSI KOHIICNTYAIBHBIN (OKYC (Cp. «BEPIIMHHBIN MPU3HAK» B KOHIICTI-
min B.H.Tenun). Hanpumep, B anrn. to be/get in low water (6bith
0e3 JICHeT, HAXOUTHCS B CTECHEHHBIX 00CTOSITEILCTBAX) KOHICTITYalTh-
HbIM (pokycoM (hpazeosoruzaiym, NpEeBPaIaroNM XOPOIIO H3BECT-
HBI W3 3MIIMPUYECKOTO OMBITa 00pa3 B TeIITaNbT, SBISETCA HUIES
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3aTPyIHEHHOTO JABIXCHUS MpPU HEAOCTaTOYHOH AJsl TUTBIBYILETO
oobekta rmyoune. KonnenryanbHelii Gokyc (paseosoruzanuu «3a-
JIaeTCs» CEMaHTUKON KOMIOHEHTa |OW, mpuyem He ero moBepXHOCT-
HOH, HO TNIyOWHHOW CEMaHTHYECKOW CYLIHOCTBIO (MHBIMH CIIOBaMHU,
KOHIICNITyallbHBIM OCHOBaHMEM CEeMaHTHKU l0W), akueHTHpyoeit
UJICI0 HaXOXIeHUs B JiekadeM nonokeHunu. Cp. anrd. to lie low (mpu-
TaWThCSI, HE TIPUBJIEKaTh K cebe BHUMaHus); to be in low spirits (ObiTh B
mwioxom HactpoeHun); low tide (3actoit) (E.I'.Benserckasi, 2002).

Hanee E.I'.bensieBckas yka3bIBaeT Ha TO, YTO B JIAaHHOM Clly4ae
NecTBYeT He OObIuHAasl, ObITOBAs JIOTWKA, a SI3BIKOBAs, U XapakTep
KOHIICTITYJIM3aI[IH UCXOTHOTO 0Opa3HOro MpeCTaBICHHUS MOITBEp-
’KJIAeTCsl TEM, YTO TOMBITKA BBIBECTH 3Ha4YeHHEe UaroMbl t0 be/get in
deep water (*6wITh B XOpoIneM (pHHAHCOBOM ITOJOXKEHUH, TPOIIBE-
TaTh) Ha OCHOBAHUH MPOCTOTO MPOTUBOIOCTABICHHS TOBEPXHOCTHOM
CEMaHTHKHU NpuiaraTenbHbeIx 10w — deep, npuBoauT K ommoke. 3HaYeHne
JaHHOH HIMOMBI — 20pesants, MpegoNCUMbCsl, 3anymamscsi, HAX00Umy-
€5l 8 MANCENOM UIU ONACHOM NOJIOJHCeHUY — ONpPeNelseTcs: KOHIeN-
TyaJIBHBIM (POKYCOM (Ppa3eosIoru3aIyy, OOYCIOBICHHBIM CEMaHTUKOW
mpuarareapbHoro deep, KOTopoe acCOIMUPYETCS C «ITOTPYKEHHEM B
BOJY» H, CJIEIOBaTEJbHO, C OMAaCHOCTBIO (Cp. aHrI. a deep one —
CKPUIMHBLIL, XUMPbLIL, ONACHBLL HeN06eK).

Takum 00pa3om, paccCMOTpEHHE POJH KOHIENTYaJbHBIX OCHOBA-
HUI B Ipolecce CTAHOBICHHS (PPa3eoJOrHyecKoro 3HauYeHHs Mpej-
CTaBIISICTCS AKTYaIbHBIM M BO MHOTOM 3aBHCHT OT OCOOCHHOCTEH
CEMaHTHUYECKMX MPHU3HAKOB OMOPHBIX, KIIFOYEBBIX CIOB-KOMIIOHEH-
TOB, pAacCMaTpPUBAaEMBIX B KadecTBE KOHILENTYaIbHBIX IIEHTPOB
(paseonoruveckoli oobekTuBanuu. [lo muenuto B.H.Temuu, koH-
[EeNTyalbHbIE OCHOBAHUS, y4acTBYIOIINE B Tpolecce (pa3eosoru-
3alliH, KOPPEIUPYIOT CO 3HAYCHUSMH CEMaHTUYECKOH CTPYKTYpBI
CIIOB, KOTOpBIE SABISIOTCA siAepHbIMUA KoMnoHeHTaMu PE. «Ocoben-
HOCTBH (Ppa3eoJOrHYECKH CBSI3aHHBIX 3HAYEHHUH CJIOB COCTOUT B TOM,
YTO WX HANPaBIEHHOCTh Ha BHES3BIKOBOM DS/ BCET/IAa OMOCPEIOBaHA
CMBICJIOBBIM COJIEPKAHHUEM CJIOB, BBICTYNAIOIINX KAaK CEMAaHTHUECKH
KIIIOUeBBIE B JIaHHOM coueTaHud. IlosToMy Takue cioBa MOXKHO
paccMaTpuBaTh Kak omnopHble HaumeHoBanus» (B.H.Temus, 1977:
147). Nanee, B.H.Tenus orMedaeT, 4T0 JEHOTAIMEN 3TUX CJIOB Kak
OBl ouepumBaercs Ta cepa JeUCTBUTENBHOTO, K DIEMEHTaM KOTOPOii
NPWIATAIOTCA TIEPEOCMBICIICHHBIC 3HAYEHHS CJIOB, OTpaXkas IpH
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MOCPETHUYECTBE OMOPHBIX HAMMEHOBAHUM «KYCOYKH JCHCTBHTEIb-
HocTH». OnmHako HEOOXOAMMO OCO00 MOTYEPKHYThb, YTO KOHIICTI-
TyallbHbIE€ OCHOBAaHHS KOPPEIHPYIOT CO 3HAYEHHSIMH CTEP>KHEBBIX
nexcem ®F, HO He COBMajalOT ¢ HUMH, TaK Kak B OJHOM KOHIIEI-
TyaJIbHOM OCHOBAaHHMH BO3MOXXHO OOHApyKHTh B3aMMOJCHCTBHE WU
B3aMMOCBSI3b HECKOJIBKUX JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKUX BApUAHTOB COOT-
BETCTBYIOILLEH JIEKCEMBI.

BaxkHbIM 1051 WCCIEIOBaHUS POJIM OMOPHBIX, KITFOYEBBIX CIIOB
WHOM, BIMSIONIMX Ha mporecc (pazeonornsanuu, sBIseTcs U TOT
(akT, YTO CIOBO-KOMIIOHEHT MANOMBI, HanOonee ONM3KUNA K ee KOH-
LENTyalbHOMY (OKYCY (pa3eonoru3aium, MOXET BBICTYHaTh B
KayecTBE CJIOBa-KOMIIOHEHTAa APYIMX HIWOM M TPH 3TOM MOXKET
¢opmupoBath U apyrue (GokKychl (paszeonoruzanud. Uem Onmmke
KOHLIENTyanbHBIN (POKyC (ppaseonornzaimm K «IoBepXHOCTHOW CEMaH-
THKE JIGKCEMbI, TEM MEHBIIIEe CTENeHb MepeocMbIcienus. Hanpumep:
to be of low opinion of (6eiTe 0 KOM-TO TTOXOrO MHeHHs); deep in
debt (nmo ymm B monrax); deep in thought (riyOoko 3amymatbes);
deep insight (riny6okoe monnmanue) (E.I'.benseBckas, 2002).

O MpOAYKTHUBHOCTH OOpalleHUs] K KOHIENTYaJIbHBIM IIEHTpaM
(bpazeonoru3aiy CBUACTENLCTBYET, HapuMmep, padora M.JI.KoBmroBoi,
KOTOpasi, KcCiIeqysl Ha MaTepHralie pyCcCKOro si3bIKa uaeorpadguyeckoe
MoJIe KyM — LJIYNOCTB», ToKa3ana, uro OE maHHOTO M0IIS OpraHm3o0-
BaHBl YCTOWYUBLIM COUYETAHUEM KJIIOYEBOTO (OMIOPHOr0) KOMIIOHEHTA
— abcTpaKkTHOM CYIIHOCTH (YM, pa3yM, pacCyJ0K, MBICITh, TOJIK H T.I1.)
CO BTOPBIM KOMIIOHEHTOM, NpOMIEANIMM MeTaQopu3aluio Ha
OCHOBaHWH TOTO MIIM MHOTO YCTOWYMUBOTO aHAIOra, KOTOPHIN ydacT-
ByeT B KOHIENTOOOpa3oBaHMM JAHHON aOCTpakTHOH cymHocTu. B
pe3ynbTaTe TMPOBEAECHHOTO WCCIENOBAHUS TIONE «YM — TIYIIOCTHY
OBUIO CTPYKTYPHPOBAHO IO ABYM KOHILIENTYaJIbHBIM LIEHTpaM: «HHTEI-
JIEKTyallbHBIE CIOCOOHOCTH W COCTOSIHHE» W «HHTEJUIEKTyallbHas
nesATeIbHOCTEY. [lepBriii nieHTp 00benuuseT E, B KOTOpBHIX Aaercs
KauecTBEHHAsT XapaKTePUCTHKA JMIAa 10 €ro HWHTEIUIeKTYaIbHBIM
CIOCOOHOCTSIM, «IypaKka» W «yYMHHKa», a TakKe M3MEHEHHE HHTEl-
JIEKTyallbHBIX CHOCOOHOCTEH B cHiy JedopManiii B pe3yibTare
SMOLMOHATBEHOTO MOTPSICEHHs, (PU3NIECKOTO HANpPsDKEHHS, ICUXUYe-
CKOM 0OJIe3HH, HATIPUMED: yMa naiamd, cemu nsaoei 6o a0y, 0youna
cmoepocosas, banda OCUHO8As, KyPUHble MO32U, YM 3d Pa3yM 3aX00um,
Kpvluia noexana, cotimu ¢ yma v T.1. Bo BTOpoM LIeHTpe, KaK yKa3bl-
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BaeT M.JI.KoBmoBa, coopanbl ®F, ¢ mOMOIBI0 KOTOPEIX ONMUACKIBACT-
Csl caM XOJ] MBICIIUTENIBHOTO MPOLIECCca, MBICIUTENbHBIE ONEpaltH, a
TaKXe KaueCTBEHHAs XapaKTEepPUCTHKA JaHHbIX OIepaluii, Halpumep:
6 00HO YXO 6n1emaem, 6 Opyz20e 6bllemaem, CMOMpens 6 KOpeHb,
8610pOCUMb U3 20710601, 0ePIUCAMb 8 207106e€.

KoHnentyanbHblii aHaIN3 KIFOUEBOTO, 0a30BOTO MOHATHSA «yM» U
€ro KyJbTypHas WHTEpIpETaIys MO3BOJWIA COCTaBUTh KOHIEHTO-
CHUCTEMY — CHUCTEMY YCTOMYMBBIX aHAJIOTOB JUIsI OCO3HAHUs JaHHOMN
a0CTpaKTHOM CYIITHOCTH, BEIOPAHHBIX U OTPe(IICKCUPOBAHHBIX PYCCKOM
KylnbTypHOH MbICHbIO. JlaHHBIE aHamoru, otMedaer M.JI.Kosmiosa,
MMOHUMAIOTCA KaK KOHIIETITyaJbHBIE COCTAaBJISIONINE, HANPUMEDP: YM
KaK XHBOE OAYXOTBOPEHHOE (uepa yma, ym eneuem), yM Kak KHUBOE
OpraHuuecKoe (YMOM He 8bIpoC), YM KaK HEKHBOE — BEIIb (MpuKynume
yMma), yM Kak HEKHUBOE — HMHCTPYMEHT (PACKUHYyMb YMOM), YM KaK
KBa3UIPOCTPAHCTBO MBICIUTENBHOM EATENbHOCTH — JIOKYC (U3 yma
He @bIXxoo0um), yM KaK KBa3HIPOCTPAHCTBO KM3HEAEATEILHOCTH de-
JIOBEKa B IIEJIOM, €r0 «KBa3uaypa» — JIOKYC (8 30pasom yme) W T.IL
(M.JLKogiosa, 1996).

PaccMoTpenmnto KoHLENTyalbHBIX LIEeHTpoB @PFE, onuchBaronmx
4YYBCTBA-COCTOSIHMS MOCBALICHO UcciienoBanue A.b.DeoKTUCTOBOM.
A.b.®eokTHCTOBa UCXOAUT M3 TOTO, YTO KOHLENT WIAMNOMBI TECHO
CBSI3aH C KOHILIENITOM OIMCHIBAEMOTO €0 YyBCTBAa-COCTOSHUS. ABTOD
OTMEYaeT, YTO MJIUOMBI KaK OBl «IOJBEIIUBAIOTCS» Ha «0a30BbIi»
s HUX KoHuent. B kauectse npumepa A.b.deokTrcroBa NpuBOAUT
CXEMaTHYECKYI0 3aIlUCh «CIEHApUsA» YyBCTBA-COCTOSHUS cmpaxa,
KOTOpasi paccMaTpuBaeTCsd KaK WCXOJHBI HOMHHATHBHBIA (peinm,
JeXaui B OCHOBE ()OPMHUPOBaHUSI M BOCIPHUATHS UAWOM, 0003HA-
YAOLMX cmpax. ABTOp YKa3bIBaeT, YTO YyBCTBO-COCTOSIHUE CHIpAXA
B €ro KOHIIENTYaJbHO-3bIKOBOM IPEJICTaBICHUU — 3TO 3HAHHUE O
NEPEeKUBAEMOM HJIM MEPEKUTOM COCTOSIHMU, €My BCErJa MpeilecT-
ByeT HEKOTOpasl CUTyalHs, KOTOPYIO CYOBEKT BOCIPHUHHUMAET Kak
OIaCHOCTbh, T.€. CUTYallHI0, «PacKjag» KOTOPOH CIIOCOOEH HaHECTH
¢u3nueckuii, MaTepuanbHBI WIM MOpadbHBIM ymepd cyOBexTy.
HIMeHHO 3TO 3HaHHE SBIIETCS ONHUM H3 KOHIENTOOOPa3yOLIMX
MIPU3HAKOB Crmpaxd.

Ha ocHOBe KOTHUTMBHOIO aHaJIM3a WAMOM CO 3HAYCHHEM YyBCT-
Ba-COCTOSIHMSI KaK OTPULATENbHO-3MOIIMOTEHHOTO CIEKTpa (cmpax,
2Hes, mocKa U Ap.), TaK U IOJI0KUTEIBHOI0, KaK yKa3blBaeT aBTop, B
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CO3HaHMM CYOBEKTa 3THU YYBCTBA-COCTOSHUS KaK Obl «CBEPHYTBHI» B
dopMe CTPYKTYpbl 3HAaHMHA O HHX, [O3BOJSIOMICH «XPaHUTB» H
«o0pabaTeIBaTh» CBEIEHUS O XapaKTepe MepexuBanuid. J{msa kaxmon
OTIENbHON UIUOMBI, BXOJSILEH B ONpeICICHHYIO TPYIIILY, 3Ta CTPYK-
Typa 3HaHHH, WIN (peiiM, BBIIOIHACT POJIb «IIA0IO0Ha», IO KOTOPO-
MY U «CTPOHTCS» MOJENb croco0a MpeACTaBICHHUs TOTO WM UHOTO
acreKTa 4yBCTBa-cOCTOsHUS, omuckiBaeMoro ME. Obo3Hauas KOHKpeT-
Hoe npeacrtasieHue, OF «xpaHuT namste» 0 4yBCTBE B LesoM. U ata
WHQpOPMAITUS BBICTYIAET KaK (POHOBOE 3HAHUE, WIIH KaK MPECYIOo3HU-
sl 3HaYeHus1, obecrieunBasi 1 xectoodpasyromue GyHKIuH ¢paszeo-
noruzMoB (A.b.@eoktrcTosa, 1996).

Nzyuennio ocobeHHOCTEH pacHoO3HAHUS KOHLENTYaJIbHBIX LIEHT-
poB ®E, a Takke moucky MexaHU3Ma BOCIPHUATHS 00pa3HOTO OCHO-
BaHUs MIMOM, B TOM YHCJE MEXaHHW3Ma ero KyJbTYpHOH MHTepmpe-
TaIMK, YTOYHEHUIO CBOHCTB 00pa3HOr0 OCHOBaHUS HOMBI KaK KOT-
HUTHBHOW CTPYKTYpPbI MOCBSIIECHA IJlaBa AMCCEPTALIMOHHOIO HCCIIe-
noBanus C.B.KabakoBoit. B ocHOBY wuccienoBaHusi aBTOpOM ObLI
MOJIOXKEH JKCIEPUMEHT. B KauecTBe SKCIEPUMEHTAIBHOIO Mare-
puana 6610 Hcnonb3oano 100 wanom: 70 MAMOM, MPUHAIIEKAIITUX
uIeorpauIecKoMy TOJI0 «XapaKTEepPUCTHKA JTHYHOCTHY (pybaxa-
napemnw, Hu pviba Hu Maco, 6e300nnas 6ouka) u 30 eAUHUI U3 UIEO-
rpadUUeCcKUX TOJEH «IyBCTBA-COCTOSIHUAY (3a0emb 3a dcusoe, Ovimb
He 8 ceoell mapenke, KaK pyKou CHsI0) U «IoBeieHue» (8ooicoica noo
X60cm nonana, Jcoams y MOps no2oobl, cecnmv Ha wiero). B akcme-
pUMEHTE MpHHSIO yuacThe 250 yenmoBeK M3 pa3HBIX BO3PACTHBIX
rpymnil. JlaHHbIE SKCIIEpUMEHTa MOKa3aJld, YTO MOYKHO T'OBOPHTH, 110
KpaifHell Mepe, 0 TpeX YpPOBHIX MHTEpIIpeTaluyd 00pa3HOro OCHOBa-
HUSI UAMOMBI: a) Ha YPOBHE 3HAHMS KOHBEHIMOHAJIBHOTO 3HAYEHUS
(HampuMep, ompe3anHblil 10MOMb — «ITO YENOBEK, OTKOJOBIIUHCS
OT KOJUIEKTHBA, KOTOPBIM TENepb JXKMBET IO OPYTUM IPaBUIaM H
00paTHO «BJIHTHY €r0 HENb3s»); 0) Ha YPOBHE JTMYHOCTHOTO CMBICHA
(HampHuMep, ¢ Jieckum cepoyem — IeTIOBEK C JieeKum cepoyem He TIOHH-
MaeT BCeX TOHKOCTeH JI0OBU»), B) HAa TITyOMHHOM, apXeTHIINYECKOM
ypoBHe (6enas 6opona — «3TO UTHLA — KOPOJEBa HOYM, OHA HECET
JoASM A00pO»), Koraa o0pa3 Wik 3JIeMEHTBl 00pa3a acCOUUUPYIOTCS
C apXETUIIMYECKUMH TIPEICTABICHUSIMH («OeJIbIil», «BOpOHa»/ «BOPOHY).
CpaBHUTENBHBIA aHAIM3 OTBETOB HCHBITYEMBIX, MOJIYYCHHBIX B
pa3HbIX BO3PACTHBIX TPYIIIAX, IOKAa3bIBAET, YTO 0OpPa3HOE OCHOBaHUE
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WAMOM BOCIIPUHHMMAETCS M OCO3HAETCSI HOCUTENSIMH f3bIKA BCEX
BO3pacToB. JloMHHUpOBaHME OOpa3HOro crnocoda BOCHPUATHS —
BOCHIpHUATHUS 00pa3a B ero OyKBaJbHOM 3HAYEHUH — 3aBUCHUT OT TOTO,
3HAET WJIM HE 3HAET HOCHUTENb SI3bIKa KOHBEHLMOHAIBHOE 3HAYCHUE
(dbpazeonoruzma (04EBUAHO, YTO NIETH, 0OJagas MEHBINEH S3BIKOBOM
U KyJbTYpPHOH KOMIIETEHILIMEH, YeM B3pOCIIbIe HOCUTEIH S3bIKa, Yalle
pabotatoT ¢ o0pa3om) (C.B.Kabakosa, 1999).

J.N.3y0koBa (1999) paccMmaTpuBaia Ha MaTepuale MOCIOBUI U
MOTOBOPOK OCOOEHHOCTH COJIEPXKaHMsI KOHIIENTOB «00r» U «Iapb».
IIpoBeneHHbI aHaMM3 MO3BOIMII BBIACINUTD CIACAYIOIINE KOHLETTYalb-
HBIE OCHOBAHMS, OTPAKEHHBIC B MCCIICIOBAHHBIX MApEMISIX: 1) BCECHITh-
HOCTh M BcemoryimectBo bora u maps (Hanmpumep: Bce 6o énacmu
boorcveti u eocyoapesoit; Huxmo, kax Boe u 2ocydapw; Ooun boe,
00uH 2ocydapy); 2) bor u uaps Binagetor MHorum (V boea da y yaps
6ce20 MH020; Bee 6oorcve, 0a 2ocydapeso); 3) bor kak oTel poaHOMH,
T.¢. ;oOuT Hapoy (boe — bambka, 2ocyoaps — 0510bKa); 4) T1aph — MOCIAH-
vk bora Ha 3emie (Iaps — om Boea npucmas, Boscve cmano 2ocy-
oapesvim; Koau yapy Boea 3naem, boe u yaps, u napoo snaem); 5)
uapb nojpruacted bory u orBercrBeneH nepen HuM (Cepoye yapeso
6 pyke boocveti; Oonomy bozy yapv omeem Oepocum; 3a yapckoe
coepeutenue Boe 6cto 3emmo kazHum, 3a yeooHocms muiyem); 6) bor u
1aph BIMONHSIOT GyHKIH0 cyapu (Cyou menss boe 0a eocyoape!; Ha
cunbro2o boe da 2ocydaps, Cunvhas pyka — boey cyoumn).

JLN.3y0KkoBOi OB TakXe BBISIBIEHBI HEKOTOPBIE OTIUYHS B
MOHUMaHUU PYCCKMM cOo3HaHueM ¢yHKuuii bora u maps: 1) Biacth
HeOecHast 3akperuieHa 3a borom, a 3emuast 3a 1apem (Foe na nebe, yapo
na 3emne; bez Bozca ceem ne cmoum, be3 yaps 3emia He 6epmumcs);
2) Bor mpomraer, a napp Harpaxpaaet (boe nomunyem, max u yapo
noocanyem, Bunosamozco boe npocmum, a npasozo yape noxcanyem);
3) oTHOCHTENbHAsI CAMOCTOATENIFHOCTh Lapsl Ha 3eMJIe IIPU NMPOTHBO-
mocTaByieHun cuie 0okwel (IIpasda 6oocvs, a cyo yapes; Ipasoa
6odicws, a eonsa yapckas). TakuM 00pa3oM, HMCCIIEIOBaHHBIN Mate-
pHan TMOATBEpXJaeT, 4TO MpaBociaBue Ha Pycu dopmuposano
nountanue bora, TepneHue 1 NOKOPHOE OTHOIIEHHE HapoJa K Lapro
u K napckoi Binactu (JI.M.3yokoBa, 1999).

OneHuBas IUIOZOTBOPHOCTh M3YYEHMsI KOHLENTYaJbHBIX OCHO-
BaHMI KOMMYHUKATHUBHBIX HIIMOM, COCTABILSIOIINX OTACIBHYIO S3BIKO-
BYIO KaTErOPHUIO, MHTEPECHO Takke oTMeTUTh padoty O.H.Pakutunoii,
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B KOTOPOW aBTOp, aHAIU3UPYs MOCTOBHUIIBI PYCCKOTO SI3BIKA, BBIIC-
JISET CIEAYIONINE CEMAaHTHUECKUE PU3HAKH KOHIETITYaIbHOTO OCHO-
BaHUsI «jiec»: 1) Jlec Kak YKpBITHE, MECTO HAaXOXJICHHS >KUBOTHBIX
(Cuacmve, umo 6onx — obmanem, oa 6 nec yioem; He wwu 3aiiya 6 6opy:
Ha onyuwike cuoum); 2) 1ec KaKk MeCTO, TJe BCEro OECKOHEYHO MHOIO
(VIeca 0a 3emnu — kax koposy dou; B cmenu npocmop — 6 niecy y2oove) u
KaK UCTOYHMK Oar [yis yenoBeka (Jlec no depegy ne myowcum; B nec
0po8 He 6035m, 8 K0100e3b 800bl He viom; [lanbue 6 nec — bonviue
0pos); 3) nec Kak OTHAJEHHOE MECTO, OOJNBIIOE MPOCTPAHCTBO M
BEICOKOe MecTo (3a necom suoum, a noo nocom me euoum, Bvlue
jecy cmosiue2o, Hudice obnaka xoosauezo); 4) ec Kak TiIyxoe, JUKOe
Mecto (B necy ocueem, 6 KVIAK JHCHEM, NEHbIO KIAHAEMCS, Joname
bocy monumcs; B iecy u ckoopoda 360nKa); 5) Jec Kak HEM3BECTHOE,
TAaMHCTBEHHOE, a MOTOMY omacHoe mecto ([loexan Oviio 6 aec, da
nonancs Hagcmpeuy bec; B uyscom mecme, umo 6 necy); 6) Jec Kak
napauienb K MUpPY, JIIoJsIM (OJIM3KO APYyT OT Apyra, BMECTE CTOSIINE
CTBOJIBI JIEPEBHEB CPABHHUBAIOTCS C OOIIECTBOM Jirojiei, Mupom) (Ab
mebe 6 necy aeca mano? Anw 6 noosax aooeti nem?; B necy boe necy
He YpogHusan, 8 Hapoocmege — modell, Moaga e no necy xooum, no
moosm; Qyacue noou — Opemyuuil aec); 7) Jgec Kak KHBOE CYIIECTBO
(VTec suoum, a none cnouuum) (O.H.Pakuruna, 1999, 2000, 2001).

B ocHOBY (hpazeomoruaeckoro uccienoBaHus, mposeaeHHoro B.U.
[axoeckum u H.H.ITaH4eHKO, OBLIO MOI0KEHO BHIICIICHUE U PACCMOT-
pEHHE KOHIENTYalbHON TellTabT-CTPYKTYPBI (CXEMBI) «CHTYaIUsl
00MaHa», KaTeropu3yeMoil B S3BIKOBOM CO3HAHUM KaK THUIOBOHN
o0pa3z/TunoBoe 3HaHHEe 00 0003HAYaeMOM, T.€. HMEOINEH IeJIoe Ipo-
toturnmueckoe npeacrasienne (B.W.11axosckwuii, H.H.ITaruenko, 1999).

PaccmarpuBas HaIMOHATIBHO-KYJIBTYPHYIO CIEIU(PUKY KOHIIETI-
TyaJbHOTO OCHOBaHHS «O0OMaH» BO (pa3eoOTHUECKOM HPOCTPAHCTBE
AHTTIMACKOTO M PYCCKOTO S3bIKOB, ABTOPBI OTMEYAIOT, YTO KOHIICHIT
obmaHa (pazeosorusupyercs B: 1) UIMOMax MOBEICHUYECKOTO THIIA,
VKa3bIBAIONINX HA areHTHBHOE JCHCTBUE/BO3JICHCTBUE W/WIIN UHTEP-
NPETUPYIOLIMX IPOU3BOAUMOE JACHCTBUE — nyopums moseu, pull
smb’s leg — omxypauuts, HagayTh, SOft SOAP — JECTh, KOMIUIUMEHTHI;
2) nauoMax, XapakTepU3yIOIHX KaueCTBeHHBIE cBoiicTBa yuia — all
sugar and honey — (6ykB. Bech caxap U MeJ) O JIbCTUBOM, HEUCKPEH-
HEM YelTOBEKe; 3) UANOMaX, OTPAXKAIONIUX aKI[MOHATIBHBIC MPOsBIIC-
HUSI KaYeCTBEHHBIX CBOMCTB IUIA — He MOpeHY8 2nazom (COBpaTh),
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(to lie) out of the whole cloth — Bpare Harmo, ot Havana 10 KoOHIA.
B.M.IllaxoBckuit 1 H.H.ITaH4eHKO yKa3bIBalOT Takke Ha TO, YTO
BOIUTOIICHNE KOHIIETITa OOMaHa B MIMOMAaX CTAHOBHUTCSI BOSMOYKHBIM
Onmaronaps, daiie BCero, mporeccy MeTadopuszalud, KOTOPbId B
pesyspTaTe ymnoJo0JeHUsT POKAAeT 00pa3HO-acCOLMATHBHOE IIPE.-
CTaBJICHHE, CTUMYJIUPYEMOE «MOIYCOM (PUKTUBHOCTH KaK eciu Obl».

ABTOpaMH TaKKe OTMEYAlOTCS HEKOTOpbIe OCOOEHHOCTH TIPO-
necca (pazeoyoru3auuy KOHIENTa «0OMaH» B PYCCKOM M aHTJIMA-
CKOM si3bIKax. Tak, UCIIONB30BaHHE B KAUeCTBE «JIOHOPa» Uil (paseo-
JIOTH3alUu 0OMaHna OOpa3HBIX OCHOB, OOHAPY>KMBAIOIIUX CEMaHTH-
YEeCKYI0 OPHEHTHPOBAHHOCTH HA YEJIOBEKA, 8 UMEHHO TPYIITHPYEMBIX
BOKPYI Ha3BaHUI YacTel YeIOBEYECKOTro Teya, Ooyiee XapakTepHO
JUISL PYCCKOTO SI3BIKOBOTO CO3HAHUS (e30umb no yuiam, 3a206apu-
6amv 3y0bl, HAMAHYMb HOC, NYOPUMb MO32U, 008eCmMU BOKPY2 NAIbYA
u T.0.). Hdng o0o3HaueHuss oOMaHa, BBIPAKCHHUS HEHUCKPEHHOCTH,
PYCCKHM SI3BIKOBBIM CO3HAaHUEM HCIOJIB3YETCS TAKKe TUIHYHO PYyC-
CKHUH KOHLIENT «IyIlIa.

Wnes yranBaHusi, yMaTduBaHUs HHPOPMAIMK B aHTIIMHCKOM SI3BIKE
B OCHOBE CBOCH MMEET INPEACTABICHUE «ITOKPBIBAHHS), «COKPBITHS,
KOTOpOE COSIHMHSET B cebe HeKUil MOKPOB U TeMHOTY: Keep smb. in the
dark — (OykB. nepkaTh KOTO-JI. B TEMHOTE) CKPbIBaTh, BBOJHTH B 3a0-
ayxnenue; draw a curtain on smth. — (OykB. OImyCTUTh 3aHaBEC HA YTO-
71.) 3amauuBath; cast a veil over smth. — (OykB. HAOPOCHTH TIOKPBIBAIIO
Ha 4T0-11.) 06oiiti MomdanveM (B.W.Iaxosckwmii, H.H.ITanuenxo, 1999).

Takum oOpasom, uccienoBanue crenuduky  (Hpa3coaoruaecKoi
CEMaHTHKH C TIOMOIIbI0 KOTHUTHBHOTO TMOAXO0/a J1aeT BO3MOXXHOCTh
MO-HOBOMY TMOJOWTH K MpoOJieMaM €€ HEOJHOPOTHOW M CIIOKHOHN
CTPYKTYPBI, IO3BOJISIET OoJiee TrIyOOKO MMPOHUKHYTH B €€ CeMaHTHIe-
CKO€ MPOCTPAHCTBO, & TAKXKE BBIBUTH CTENEHb MOJBM)KHOCTH HIIH
3aKPETUICHHOCTH KOHIIENTYaJIbHBIX (DOKYCOB PE3yIbTUPYIOMIEr0 CMBIC-
na ®E, BO MHOIOM 3aBHCSIIMX OT KOHLENTYaJbHOH OpraHU3alvu
UJIMOM TOTO WJTH MHOTO KJ1acca.

OOpaiierre K KOTHUTHBHOMY aHalM3y TE€HICPHO MapKHUpPOBaH-
HeIXx @OF aHTIUiicKOro s3pIka BO MHOTOM OOOTaIIaeT M3ydeHHe HUX
CEMaHTHKH, U B MEPBYIO OYepenb TeM, YTO B KaueCTBE OCHOBOIIO-
Jararomieii, OTIpaBHON TOYKH B UCCIEJOBAHUU MBI OepeM anmpono-
yenmpuueckylo CyUIHOCTb (Hpa3eoIOTU3MOB, T.€. BECh KYJIBTYPHBIH
«barax» TEHIEpPHO MAapKUPOBAHHBIX HIMOM, IPEACTABICHHBIN B
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BUJIe WHGOPMAIIMOHHBIX MATPHII, COACPKAIIUX H TPEACTABISIONINX
(hOHOBEIC 3HAHWSI, PACKPHIBAIOIINE BOCIPHUATHE W NMOHUMAaHHUE T'EH-
Jepa KaK COLMOKYJIBTYPHOTO KOHIIETITa KapTHHBI MHpA, KOTOPBIH
OTpa)kaeT MPEACTABICHUS O POJIM U MECTE MY>KUUH U KEHIIUH B TOM
WJIM HHOM COITHyME.



I'JIABA II.
CIIEHM®UKA PEAJIM3AIIUU 'EHAEPHOI'O
KOMIIOHEHTA BO ®PA3ZEOJIOI'MYECKUX EIMHUIIAX
C UMEHAMU COBCTBEHHBIMH

§ 1. OBIASA XAPAKTEPUCTUKA UIUOM C UMEHAMUA
COBCTBEHHBIMHA

1.1. I'endepuasa acummempus uouoM ¢ OHOMACMUUECKUM
KOMNnOHEHmom

OmarM W3 MapKepoB, YKa3bIBAIOMIMX Ha TE€HACPHYIO OTHECEHHOCTD
aarmiickux OF, sBisirorcss mmeHa coOctBenHblie (manee — UC),
KOTOpBIE COCTABIISIOT OCOOYIO TPYMITY CYIIECTBUTEIBHBIX, IIPEACTAB-
JISIOIINX COOOM «HA3BaHWS OTACIBHBIX JIUI[ M HHIUBUIYAIBHBIX
CAMHUYHBIX MPEAMETOB U SBJICHUHN JACHCTBUTEIBHOCTH, OTIUYAIOIINC
WX OT APYTUX OJHOPOJHBIX IpenMeToB u sBnenuin» (M. .Epmauenko,
1970). U3 BbifcJICHHBIX HaMU B XOJ€ HCClIeoBaHUsA 355 HIAMOM C
oHoMacTrueckuM komroneHToM 308 ®E B cBoeit cTpykType coaep-
xat 207 myorcckux IC u 47 ®E — 37 aicenckux UC.

®E ¢ aHTpPONOHUMUYECKMMHU JIEKCEMaMU SIBISIOTCS OJHON U3
HauOoJee MPE/CTABUTEIbHBIX TPYII B HAIIEM HCCIEI0BATEILCKOM
MaTepuaie. IToT (GakT 0ObACHIETCS, IPEXKIE BCEro, CIEHU(PHUKON 1X
CEMaHTHKH, OCOOCHHOCTAMH WX HOMHHATHBHBIX BO3MOJKHOCTEH,
CITOCOOHOCTBHIO K O0OJaNaHUIO SIBHBIMH WM CKPBITBIMU aJIITFO3WB-
HBIMU CBOMCTBAMM M TECHOM CBSI3bI0 C KYJbTYypOil Hauuu. SIBissich
0c000i1 "acTpio NMUHrBUCTHYECKOTO Ponaa, UC obnamaroT BO3MOX-
HOCTBIO OTpakaTh OMNpEAEJCHHBIC COLMANbHBIE TEHICHINU U HU3Me-
HEHMUsI, CBSI3aHHBIC, B YACTHOCTH, C OOIIECTBEHHBIM CTaTyCOM MY>KYHH U
KEHIIIMH.

®dakTuyeckuii Marepuan uccienoBaHuss ®E ¢ oHOMacTUYECKUM
KOMITOHEHTOM TIO3BOJISIET Pa3feNiuTh BCE WAMOMBI Ha YETHIPE TPYIIIHI
M0 XapakTepy 1 MepBUYHOM cepe yrnoTpeOIeHus aHTpoIoHNMa:

. ®F ¢ umeHamu ¥ aMUWIUIMU, KOTOPBIE HE OTHOCSTCS K KOH-
KPETHOMY JICHOTATYy.
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Il. ®E c umenamu 1 paMmiInsIMH, IPOTOTUNAMH KOTOPBIX SIBISIIOTCS
KOHKPETHBIE, PeaIbHO CYILIECTBOBABIIME (CYLIECTBYIOLINE) TUIHOCTH.

I1l. ®E ¢ umenamu u damMunuaMu MUQPOJIOTHYECKHX TE€POEB U
OUOJIEHCKIX MePCOHAKEH.

IV. ®F c umenamu U paMuIHIMHU JTUTEPATYPHBIX T€POEB.

UC, yuactByromue B 00pa3oBaHUM HAWOM IEPBOI TPYMIIBI, SBIIS-
I0TCS. MHMBUIYTH3UPYIOIINME 3HAKaMH, OTHOCSIIMMHUCS K HEOTpese-
JIEHHOMY KOJIM4ecTBy AeHoraros (Hampumep: Jack, Nancy). C tpex
OCTaNBHBIX TPyl (pa3eooTH3MOB MOJPa3yMEBAIOT OJHOTO KOHK-
petHoro jaeHotara (aampumep: Solomon, Thatcher, Punch). Criemo-
BaTeJIbHO, MO CHOCO0Y pedepeHIMU B KOJUYeCTBY 00BEKTOB pede-
pennuu nepsas rpynmna OE ¢ TUYHBIMU UIMEHAMH CTOUT B OIIIO3H-
UM K OCTaJbHBIM TPEM TPYIIIaM, KOTOPBIE MOTYT OBITH 0ObEAMHEHBI
B OJMH KJIacc.

CymecTByIOT pa3iuyHble MHOAXOIBl K TEPMHUHOJIOTHYECKOMY
0003HaYCHUIO JIBYX BBIICICHHBIX HA YKa3aHHBIX OCHOBAHMSX KIJIACCOB
UC.® JIng HACTOAWIETO MCCIENOBAHUS MHTEPEC MPECTABISAET KIiIac-
cuuKaIys aHTporoHUMOB, TipeyiokeHHas J1.1.Epmonosraem (1981),

® E.B. MBanioBa JeauT BCe aHTPONIOHMMBI, yUacTBYIONIME B 0OPa30BaHUH
®E, na UC, umeromue eauaudnbie geHoTathl (Manuios, ['amier) u MHO-
roneHorataeie UC (MBan, BapBapa, Mapses) (E.B.1Banmosa, 1996). 1.M.
[IloxnHa yka3plBaeT Ha TO, YTO paccMaTpuBas 3HAYCHHE MMEHH COOCTBEH-
HOTO, MOXHO BBIIETINTh UMEHA COOCTBEHHBIC C OTHOCHTENIBHON E€AMHITIHOCTEHIO
(ITerp, MBan, Mapus u T.11.), 00meynoTpeOHTeIbHBIC, KOTOPBIE MOTYT IIPH-
HaJUIeXKaTh JIIOOOMY MYXUYMHE WIN JTIO00H JKEHIIUHE HE3aBHCHUMO OT BO3-
pacra, craryca M MPOYMX XapaKTEPHCTUK, M UMEHa COOCTBEHHBIE C aOCOMIOT-
HOW €IMHHYHOCTBIO, KOTOPBIE XapaKTEePH3YyIOT HA3bIBA€MbI UMH OOBEKT
WIH SIBJICHUE C TOYKHU 3PEHUs NMPUCYIIUX TOJIBKO UM KauecTB U CBOMNCTB.
3HaueHue Takux uMeH, kak Ilerp | ummu mpocto IleTp HaxoAdTCs B pa3HBIX
«M3MEPEHHUSIX», TOYHO TaK )K€ Kak (haMWIns aMEPUKAaHCKOTO Ipe3neHTa
KJMHTOH 1O OTHOIIEGHHIO K PSJIOBBIM aMEpUKaHLAM C TOH ke (amunueit
(UM.lIokuna, 1998). B.IL.BepkoB HpemoXiI pa3srpaHHYHBATh YKAa3aHHBIC
rpymmbl kak obmme u equanadbie MC (B.ILBepkos, 1973). Tepmun «obume
HC», omHako, IPEACTABISIETCS HE COBCEM YAAUHBIM, TaK KaK MOXKET HABECTH Ha
MBICJIb, YTO 3TO HEUYTO Oosiee obree, abCTpaKTHOE, YeM EIMHNYHBIC MMEHA.
[MpuHnmn >ke pasrpaHUYEHUs 3TUX JABYX THUIIOB aHTPOIIOHHMOB B IDYTOM: B
OTCYTCTBUY WJIM HAIWYMU OOBEKTA, HAa KOTOPHIH aHTPOIIOHUM YKa3bIBAET B
TIEPBYIO OYEPEb.



Peanuzayus cendoepnozo komnonenma ¢ OE ¢ umenamu coocmsennvimu 51

KOTOPBI pa3zensieT BCe aHTPOIOHUMBI HA MHOJMCECMEEHHble U eOu-
HuuHble. Takue UMeHa, KOTOpPBIE B A3BIKOBOM CO3HAHMH KOJIJIEKTHUBA
HE CBSI3BIBAIOTCS NPEANOYTUTENBHO ¢ KAKUM-TO OJAHHM YEJIOBEKOM,
Ha3bIBAIOTCSI MHOKECTBEHHBIMM AHTPONOHMMAaMH. [[pyrue aHTpo-
MOHUMBI TaKKe MPHUHAUIEKAT MHOMKECTBY JIFOAEH, HO C KEM-TO OJJHUM
CBsI3aHBl MPEXJE BCETO. DTO — UMEHA JIFOAEH, MOMYyYUBIIUX IIUPOKYIO
mssectrocth (Plato, Shakespeare, Darwin, Einstein u T.1m.). Takue C
JL..EpMoioBiY Ha3bIBAECT €AMHHYHBLIMH aHTpomonumamu (JI.11.
Epmornouy, 2001: 39). INockoneky kinaccudukarus .M. Epmosopuua
YYHUTHIBAET HE TOJIBKO JICHOTATUBHYIO oTHeceHHOCTh VIC, HO U chepy
X (YHKIMOHUPOBAHUS, B HAIIEM WCCIEIOBAHUU MbI OyleM OCHO-
BBIBATHCSI NYMEHHO Ha HEM.

AHanu3 konmdecTBeHHOro coortHomeHus MC, ydacTByromux B
o0pa3oBaHuM TeHAEepHO MapkupoBaHHBIX OF, mokasan mpeobnananue
€OUHUYHBIX AaHTPOTIOHUMOB B CTPYKTYpPE HIMOM, a UMEHHO: 1) nMeHa u
(amMuIMH, TPOTOTHUIIAMH KOTOPBIX SBISIOTCA KOHKPETHBIE, PEaTbHO
CyIIeCTBOBaBIINE (CyiecTByIomMe) tnaHocTH — 69 MC; 2) nmeHa u
¢damuny MUQPOJIOTHYECKHX TepoeB U OMOJICHCKIX NepcoHaxel — 64
UC; 3) umena u damunnu nurepaTypHbix repoeB — 71 UC. Muo-
JicecmeenbiMu aHTporioHuMamu sstroTest 40 C.

PaccmarpuBas paznuunsie npuHIUNG! kiaccudukamn OF ¢ UC,
caenyer orMeTuTh noaxox I'.II.MaHymIMHOMN, KOTOpast 110 XapakTepy
reHe3nca KiaccuQuIupoBaia BCe WINOMBI C OHOMAaCTHYECKHMU dJie-
MEHTAMH Ha JE€TEPMUHHMPOBAHHBIE W WHJETEPMUHUPOBAHHBIE. '
Heo6xomumo, oHaKo, YTOUHUTH, YTO B HACTOSILEM HCCIEIOBAHUHU
nerepmunnpoBaHHbiMu OF OyayT Ha3bIBaThCS HE TOJBKO UINOMBIL,
B cTpykType KoTopbix MC BocxoauT K ompeneneHHOMY (yTpadeH-
HOMY WM cyulecTBymoomemy) aenotary, Ho u ®E ¢ HC, Bocxo-
JSIIUMH K MAGOJIOTHYECKUM U OMOJICHCKUM MEPCOHAXKAM, a TAKKe K
JUTEPATYPHBIM T'€POSIM.

" Upuombl, B coctaBe KoTopblx MC reHETHYECKM BOCXOIMT K OmHpeje-
JIeHHOMY (YTpa4eHHOMY WJIM CyIIecTBYyIomeMy) aeHortaty, I.I1.ManymmHa
Ha3bIBaeT Odemepmunuposarnvivmu (8 gay Lothario — «momxyan, joBemacy).
@E, o6HapyKUBAOIIHE OTCYTCTBHE MIEPBHYHOTO ACHOTATA, SIBISIOTCS UHOe-
MEPMUHUPOSAHHBIMU, HATIPEMEP 00OPOT, HE UMEIOLIMHA KOHKPETHOTO Mpo-
toruna UC: tin Lizzie — «ierxoBoit asromo6miby (I'.I1.Manymuna, 1973).
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Takum oOpazom, 204 eIUHWYHBIX OHOMACTUYECKUX KOMIIOHEHTa
y4acTBYIOT B oOpasoBanuu 245 nerepmunupoBaHHbX PE, 40 mMHO-
JKECTBEHHBIX AHTPOINOHUMOB BXOJAT B cocTaB 110 mHAeTepMHUHH-
POBAaHHBIX UAMOM.

Kak MBI BuAMM M3 IOJy4eHHBIX AAHHBIX, COOTHOLIEHHE €IU-
HUYHBIX U MHOeCTBeHHbIX MC M COOTBETCTBEHHO COOTHOLIEHUE
JIETEPMUHUPOBAHHBIX U HHAETepMUHHPOBaHHBIX DE cymiecTBeHHO
paznmmyatorcsi. KonmudecTBeHHOe mpeobnaaHue JeTepMHHUPOBAH-
HBIX ()pa3eoJOru3MoB, B KOTOPHIX B Ka4eCTBE CTEPKHEBOTO KOMIIO-
HeHTa BbIcTynaeT eanHnIHoe MIC, MOKHO OOBSICHUTH TEM, YTO TaKne
nMeHa o0nanaroT Oosiee BBICOKHM, IO CPAaBHEHHUIO CO MHOXKECTBEH-
HBIMU aHTPONOHMMaMH, (paz000pa30BaTENbHBIM MMOTEHIHAIOM, 00y-
CIIOBIICHHBIM 00JIee IIMPOKUM KPYroM KOHKPETHBIX CHTYallUi, COOT-
HeceHHBIX ¢ eAnHNIHbIME UC.

C mo3unuM TeHIEPHBIX HCCIENIOBAHUN PEJNIEBAHTHBIM SIBIISETCS
BONPOC KOJUYECTBEHHOT'O COOTHOIICHHS JETEPMHUHHUPOBAHHBIX U
nHerepMuHApoBaHHBIX DE ¢ myackumn u xenckumu VC. poana-
nu3upoBaB Bce Tpymnmnsl OF ¢ aHTpormoHMMaMu, MBI TOTYYMIIH CIIe-
IYIOLIE JaHHbBIE:

Ooee ®E ¢ ®E c
koi-Bo OF | myorccxumu | orcenckumu
UC nuc
|. Wnerepmunupoannbie OE 110
1) ¢ umenamu u hamunusIMu, 92 18
KOTOpBIE HE OTHOCATCS K
KOHKpPETHOMY JICHOTATy;
Il. JerepmunnpoBannsie OE 245
2) ¢ UMeHaMH U (paMIITHSIMU, TIPO- 73 8
TOTHIIAMHU KOTOPBIX SIBIISIOTCS
KOHKPETHBIE, PEIbHO CYILECT-
BOBABILHE JTMYHOCTH;
3) ¢ umeHaMu 1 paMIIHAME OHO- 71 9
JeHCKUX 1 MU(DOTIOTHIESCKUX
repoes;
4) ¢ uMeHaMH 1 (HaMITHAMH 72 12
JUTEPATYPHBIX EPCOHAKEH.
355 308 47
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Crnemyer OTMETHTD, YTO KaK JACTEPMUHHPOBAHHBIE, TAK U HHACTEP-
MuUHUpoBaHHblE PE MMEIOT SIpPKO BBIPAKEHHBIM aHIAPOIEHTPUUHBIN
xapaktep. JaHHbIi (akT 00BiACHAETCS 0COOCHHOCTAMH (HOPMUpPOBa-
HUS THITMYHOTO /I KOHKPETHOTO 3THOCA 00Pa3HOr0 OCMBICIIEHHS TI0JI0-
POJICBBIX Tpaauiuil. Beicokas cremeHb (pa3eoorHuecKoil aKTHB-
HOCTH JIMYHBIX UMEH, OTHOCSIIMXCS K pedepeHTaM MYKCKOTo I0Ja,
OTIOCPEIOBAHHO CBSA3aHA C COIMANBHBIM JOMHUHHPOBAHUEM MY KUHUH
B OospmmHCTBE cep OOIECTBEHHON MEITEIILHOCTH, TaKUX, Kak
HayKa, KyJbTypa, IOJUTHKA, HCKYCCTBO, clopT M T.A4. Kak crnpasen-
muBo otMmedaer E.B.OmenkoBa, B mporecce (pyHKIIMOHUPOBAHUS
OHOMAaCTHYECKHX peaslnii, B 9aCTHOCTH, B MIC, MPONCXOANT «aKKyMy-
JSIIMS Pa3InuHOTO poja accouuanuiny. IMEHHO BOKPYT HUX MpO-
WCXOINT cpenoToure (pOHOBBIX 3HAHWH, 3HAYEHHE KOTOPHIX OIpee-
JISIeTCSl THIU3UPOBAHHBIM 00pa3oM, CIOKHUBIIMMCS B HAITMOHAIHLHOM
cozHanuu (E.B.OmienkoBa, 1998). CnemoBaTeabHO, COIUATIBHO U KYJIb-
TypHO OOYCJIOBIEHHBIE OCOOCHHOCTH IIOJIa OMPENENSIOT HepaBHOE/
ACHIMMETPHUYHOE yJYacThue MyXKCKuX u skeHckux MC B hopMupoBanumn
(hpa3eoaorudeckoro GoHIa aHTJIMHACKOTO SI3bIKA.

1.2. lepusayuonnvie ocobennocmu auenuiickux umen coocm-
6EHHBIX 6 CIMPYKHIYPE 2eHOEPHO MAPKUPOBAHHBIX pazeono-
2U4ecKux eOunuy

[Ipu wccnemoBaHWM CTPYKTYypHOW cHeMUUKA TEHAEPHO Map-
kupoBaHHbIX DE crieayer moapoOHO OCTaHOBHUTHCS Ha MOPQOIOTH-
YEeCKMX OCOOEHHOCTSIX aHTPOMOHMMOB. BrIOOp ompeneneHHO# (hopMbl
HMMEHH U 3aKpEeIUIEHNe UMEHHO 3TOi (OPMBI B CTPYKTYpE HIUOMBI HE
CIlydaiiHbI 1 0OYCIIOBJICHBI 3BOJIIOLIMOHHBIM Pa3BUTHEM aHTPOIIOHU-
Ma, a TaKXKe TPaAUIMOHHON yctoiuuBocThio VC B TOM mnu HHOU
cthepe KOMMyHHKAIIHH.

OCO0CHHOCTBIO JIMYHBIX UMEH SBISETCSA TO, YTO OHH 00JamaroT
OoJBIION CHOCOOHOCTBIO K 0Opa30BaHUIO BapHAHTOB, WM JAepHUBa-
toB®. Ananms crnoco6os Bapsuposanus MC MOKa3bIBAET, Y4TO OTIIHU-
YUTENBHOW OCOOCHHOCTHIO AHTIMHCKOTO SI3BIKA, MO CPAaBHEHHUIO C

8 JlepuBaThl OOBEAMHSIOT BCE MPOM3BOJIHBIE UMEHA: COKPAIIEHHBIE, JIACKA-
TeJIbHBIC, YMEHBIIUTENbHbIE U (amiutbsiphbie (anen. short forms, pet names,
diminutives, familiar forms), e nomnarouuecs: yetkoii auddepeHHaUmn
(A.1.Epmonosud, 2001).



54 Tnaea

PYCCKUM SI3BIKOM, SIBJISIETCSI OTHOCUTEJIbHASI YCTOMYMBOCTDh BapUaHTA
JUYHOTO MMEHH, & TaKXkKe criocoda MMEHOBAHHS B II€JIOM B pamKax
OIpeIENIeHHONH KOMMYHHKAaTUBHOM cepnr’.

B aHrnmmiickoM sI3bIKE pasrpaHUYMBAIOTCS BA OCHOBHBIX THIIA
JIepUBaTOB: Cokpaienus, Hanpumep: Dan (< Daniel ), u cyObekTHBHO-
OlleHOUHBIE (OPMEI ¢ cyhduKcoM -y (B IPYTHX BapHaHTax -ie, -ey, -SY),
manpumep: Danny (< Dan < Daniel), Jimmy (< Jim < James). Coxkpa-
NICHWE MPpU 00pa30BaHUM JICPUBATOB 3aTParvBaeT HAvyallo, CEPeIHY
M KOHEI[ MCXOIHOTO UMEHH: a) agepesuc, nanpumep: Ness (< Agnes),
Tony (< Anthony, Antony); 6) cunkona, sHanpumep: Austin (< Augustin),
Aline (< Adeline); B) anoxona, nanpumep: Alec < Alexander;
Alf (< Alfred), Ag (< Agnes) (A.N.Peibakun, 2000).

OCOOCHHOCTD JICpPUBALIMM B CHCTEME AHIVIMHCKUX JIMYHBIX UMEH
COCTOUT B TOM, 4TO apdpukcanms BEICTyIMaeT Kak cBoeoOpa3Hasi BTO-
pHUYHas IepUBaLUs [0 OTHOILICHUIO K COKpAIICHUIO U 0e3 Hero, Kak
MPaBUIIO, HE UCIOJB3yeTcs. VICKIIoUeHne U3 3TOro mpaBuiia CoCTaB-
JIFOT HECKOJIBKO THIIOKOpHCTHYeckux * nmen, Harpumep Evie, Johnny,
00pa3oBaHHBIX 0€3 COKpAIIEHUs OJHOCIOXKHBIX IMOJTHBIX MMEH EVe,
John. Takum o0pa3om, KapTUHY OOpa30BaHMS AHIJIMICKHUX JEpUBa-
TOB MO’KHO MPE/ICTaBUTD B CICIYIOIIEM BUIE: OT IMOJHBIX HIH UCXOMI-
HeIXx wMeH, HanpuMmep Daniel m Theodore, o6pasyrorcst chadana
cokpauieHnble nmeHa Dan u Ted, a yxe oT HUX 00pa3yroTCcs TUIIOKO-
puctuyeckne umena Danny, Teddy. ITosToMy cokpaiiieHHbIE HMEHA
MO’KHO Ha3bIBaTh MEPBUYHBIMH JIEpPUBATAMHU, & THIIOKOPUCTUYECKHE
MMEHAa — BTOPUYHBIMH JiepuBaTtamMu MOJHBIX uMeH (A.W.PpibakuH,
2000). depuBatsl mepBOro THIIA IPUHATO CUATATH CIY)KAILIUMH LETTH
SI3BIKOBON 9KOHOMHUH U «KKOMMYHHKATHBHOTO YI00CTBay, a BApUAHTHI
BTOPOro THIA — (pOpMaMHU BBIpaKCHUS CyObEeKTHBHOU oreHKu. [Toc-
JeTHUE YHOTPEONISIOTCS B JETCKOM SI3bIKE, a8 TaKKEe KaK CPEICTBO

° 1.1.EpmonoBuy obpainaeT BHIMAaHHE Ha TOT (AKT, YTO AHTIIMHCKHI S3BIK
HE UMEET TAaKOrO0 ke OO CyOBEKTHBHO-OIICHOUHBIX JIEPHBATOB, KAKOE CBOWCT-
BEHHO PYCCKOMY SI3BIKY, OJTHAKO CYOBEKTHBHO-OLICHOYHbIE KOHHOTAllUA MOTYT
BBIPAXKaThCSI OTXOAOM OT CTAHAAPTHOTO JUII KOMMYHHUKATUBHOH c(epsl cro-
coba nMeHoBaHus peepenTa — Harpumep, obparienre Siddy Tpu MPUBEYHOM
JUTsL TOBOpSIIIIETO U afpecara Sid MOXeET BBIpaXKaTh HENPHI3HEHHOE OTHO-
urenne (J1.11.Epmonosuy, 1981).

0 T'unokopucTrueckuii — aner. hypocoristic: nackarenbHbIM, yMEHBIIUTEBHBIA
(06 umeHn).
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nepeaay JackW, CUMIIATHH, OJaroelaTelbHOCTH WM, HAIpOTHUB,
HETaTUBHOTO OTHoIeHHs. O0a Buaa AeprBaTOB MPOTHBOIOCTABICHBI
MOJHBIM  OpMaM, TATOTEIOIMUM K O(UIHATBLHOMY CTHIIO pPEYH.
CrnenoBatenbHO, MPOTHUBONOCTABICHUE (OPM TIOJNHBIX, COKpAIEH-
HBIX U ¢ cyhdurcom -y 6a3upyeTcss Ha MCIOIL30BAHUN TTOCICTHIX
IBYX KaTeropuii B 6osiee y3KHX, MIPUBATHBIX chepax KOMMYHHUKAIIHUH.
Onnako HEOOXOMWMO OTMETHThH, YTO B TOCIEAHEE Bpemsi HaOio-
JaeTcsl TeHACHLUS HCIIONb30BaTh AEPUBATHI TAKXKE B JIEIOBOH 00CTa-
HOBKE, Ha COBCINAHUAX, 3aCCHAHMSX, MPECC-KOHPEPEHIIUAX, B IMy0-
JIMYHBIX BBICTYIUICHHSX, B Ie4yaTd. JlepuBarhl MOCTETICHHO CTaHOBSITCS
JIeTTEHBIMU, OQUIHATBHEIMA UMEHAMH, YIIOTPEOISIEeMbIMUA BMECTE C
COIPOBOXIAIONIMMH ClIOBaMH BexmBocTd: honourable — noumennoii,
reverend — npenoodobnwiii, doCtor — doxkmop (yuenas cmenenw), mister
— mucmep, 2ocnooun ¥ T.1., Hanpumep Dr. (doctor) BILLY, Hon.
(honourable) JIMMIE (J1.1.Epmonosud, 2001).

VYcToiuMBOCTh MIMEHH B ONpPEAETCHHOH KOMMYHMKATHBHOW chepe U
YCTaHOBKAa Ha co37aHue Oosiee MOIyJISIPHOTO, JIEMOKPAaTHYECKOTO
oOpasa crocoOCTBYIOT UCTIONIB30BAHUIO JIEPUBATOB B KAUECTBE CTaH-
JApTHBIX 3JIEMEHTOB UMEHOBAaHHS B Pa3IMYHBIX COLMANBHBIX cdepax,
HampuMep B OOIIeCTBEHHO-TIONUTHYECKON cdepe: Harry Truman;
Mamie Eisenhower, Tony Blair, Bobby Kennedy, Jimmy Carter u 1.x1.

OTnunTeTFHON OCOOEHHOCTHIO AHTIMIMCKUX JIMYHBIX MMEH SBIIS-
€Tcs MX OTHOCHUTENIbHAsi YCTOWYMBOCTH B Tpeaenax (hyHKIMOHAJb-
Horo ctuisl. Eciu mo-pyccku MOXKHO yIOTpeOWTh, HAIIpUMep, TO TOJ-
Hoe UMsl — Hukonaii, TO HEUTPaJIbHBIN, TO YMEHBIIUTENbHBIA BapUaHT
— Kona, To nepuBar ¢ BbIPa)KEHHOM OLICHOUHON KOHHOTauuen — Konvka,
Konenvka m T.A., TO B aHITIMIICKOM $3BIKE 32 YEJIIOBEKOM 3aKper-
JISieTCsl TIPEUMYILECTBEHHO OJIHA Kakas-To (popma, KOTOpas HCIIOIb-
3yercss B mopasisitomieM OonpmuHcTBe cinydaeB (.M.Epmonosuy,
2001). Takum obpazom, yrBepxknaet [.M.EpmonoBuy, B mapagurma-
TUKE AHTJIMHACKOTO JMYHOTO MMEHM CKJIabIBacTCs CIEAyrolas Kap-
TiHA. C OJJHOW CTOPOHBI, CABUTH B COITMATEHOM CTEPEOTHIIE BOCTIPHSATHS
COKpAIlIEHHbIX M CYOBEKTUBHO-OIICHOYHBIX HMMEH CIIOCOOCTBOBAJH
BBIIBIDKEHUIO WX KaK OCHOBHBIX, CTAaHAAPTHHIX ()OPM B 3HAUMTEIb-
HOW YacTH aHTPONOHMMHYECKUX HWMEHOBAHUH; C JIPyro CTOPOHHI,
npuoOpeTass OPUITMAIBHBIN CTaTyc, Takue (POPMBI TEPSIOT TpaIH-
LUOHHO TIPHUIIMCBIBAEMBIE MM Pa3HOOOpa3Hble KyJIbTYpHO-IIparma-
TUYECKHe KOHHOTamuu. W3 3TOro ciemyer, 4TO COKpaIleHHAs WU
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YMCHBIIUTENbHAS (DOpPMa HECET SMOIMOHAILHO-OIICHOYHYIO HArpy3Ky
B OCHOBHOM TOTJa, KOTJIa OTXOAUT OT CTaHJApTHOTO CIOCO0a MMEHO-
BaHUS, TPU YeM STa SMOIMOHAILHO-OIICHOYHAsI Harpy3ka He o0s3a-
TEIHHO TOJOXKHUTEIbHA.

AHanmu3upys JepuBallMoHHYI0 cTpykTypy WC, ydacTByrommx B
00pa3oBaHMK TEHACPHO MAapKUPOBAHHBIX HAMOM, CIEAYET OTACIHLHO
OCTAaHOBUTHCA HAa CAMHUYHBIX U MHOXKXCCTBCHHBIX aHTPOIIOHMUMAaX.

Cpemu MHOXecTBeHHBIX MC, BXOMAIIUX B CTPYKTYPY WUHICTCPMU-
HupoBaHHEIX OF, HabrOMaeTcs mpeobamanre JepUBAIMOHHBIX (HopM.

Mymcxne HMEHAa BKJIIOYaroT.

1) momusre dopmer: Alfred, Andrew, Arthur, Daniel, George, John,
Jonathan, Paul, Peter, Philip, Roger, Stephen (12);

2) cokpamennsie Gopmser. Aleck, Dick, Jack, Joe, Mick/ Mike, Jim,
Sam, Tom (8);

3) dopwmsl Ha -y: Billy, Charlie, Harry, Jerry, Johnny, Jimmy, Larry,
Micky, Tommy, Willie (10).

JKeHnckue mMeHa BKIIIOYAIOT:
1) monusie popmer: Bertha, Jane, Mary/ Maria, Martha, Suzan (5);
2) cokpamennnie popmer: Dora, Eliza, Joan (3);
3) dopmsl Ha -y: Betty, Nancy, Nelly, Sally (4).

Kak y My»cKkux, Tak U y *EHCKUX UMEH, Y9aCTBYIOIIUX B 00pa-
3oBannu OFE, mpeamodreHue oTgacTcs MPOU3BOIHBIM (opmam: 17
MPOTUB 25, ZOMUHHUPYIOIIEE MOJIOKEHHE CPEeOU KOTOPBIX 3aHMMAET
JepuBanroHHas ¢opma Ha -y — 14 UC.

PaccmarpuBast equamansie UC, 0co0o0 ciiemyeT OTMETHTbh, 9TO B
KaueCcTBe WHIUBUIYAIU3UPYIOMIETO JUHIBUCTUYECKOTO 3HAaKa B
OOJIBIIIMHCTBE JIETEPMUHHUPOBAHHBIX (Pa3eoIOTU3MOB BBICTYIIACT
(haMums, KOTOpask HE UMEET JISPUBANMOHHBIX opM. MapruHainbHOE
MOJIOKEHUE B aHAJM3E€ CTPYKTYPHI aHTPOIIOHMMOB, YYACTBYIOIINX B
nporiecce (pa3eoqOorHaecKoil HOMHHAIUH, 3aHUMACT TPYIIa HUOM,
B KOTOpbIX ymotpebisitorcss UC Oubmeidckux U MHU(DOJOTHUIECKHX
nepcoHaXked. SIBJIASCH B OCHOBHOM 3aMMCTBOBAaHHBIMH MMEHaMU U
(dhaMuIuIMU, OHHU, KaK IIPABUJIO, HE YIIOTPEOJIAIOTCS B MIPOU3BOIHBIX
¢dopmax. Nckmouenne B ganHo# rpynmne @F cocTapisiioT ABE HAMOMBI,
B KoTopeix MC ymotpebimsieTcs B cokpawennol ¢opme a Peeping
Tom - yepecuyp NMOOONBITHBIA 4YeNoBeK; U B gopme Ha -y Davy
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Jones — mop. scape. 1) 3101 gyx Mopsi; 2) MOTHIIa B MOpE, MOTHIIa Ha
JHE MOpCKOM. Pesymprartel aHamm3a cTpykTypbl emuHH4HbIX KC,
BXOJISIIIUX B JIBE Ipyrue Tpymisl gerepMuHrpoBanHbix OE, a umen-
HO — ()pa3eosoru3MoB ¢ MMEHaMU M (HaMHIHMAMH, KOTOPBIE OTHO-
CATCS K KOHKPETHBIM MCTOPHYECKUM MPOTOTHIIAM, U (hpaseosnorus-
MOB C UMCHAMH U (DaMUITUSIMH JIMTEPATYPHBIX TIEPCOHAKEH, TOKa3a-
7ML, 9TO Cpeau mpou3BoaHbIX popM MC TOMUHUPYIOT COKpaueHHbie
@opmul, xoTOpBIE YuacTBYIOT B 00pasoBanuu 30-u OE, B To Bpems
kak MC c pepuBaliuoHHON hopmoii Ha -y BCTPEUAIOTCS TOJBKO B
11-u upmomax, mampumep: Sam Brown(e) — eoen. npocm. odu-
nepekas moprymes; Jack Ketch — mamau [mo mmenu aHrmuiickoro
nanaua XVII B.]; Old Tom — yem. swcape. «ctapoiit Tom» (o6iee
Ha3BaHUE MOJICTANIEHHBIX COPTOB kuHa); Crow Jim — amep. scape.
npeayoexaeHiue HerpoB mpotuB Oenbix; Tom Thumb — xpomika,
KapJvK; ~ MaJbUMK C MAJbUUK [[T0 HUMEHH KPOIICYHOTO YEIOBEYKA,
reposi crapuHHO# ckasku]; Teddy bear — rumomieBsit Munka, Mezpe-
OHOK (merckas mrpyinka) [mo mmenn npesuaenta CIIA T.Pyssemsra
(Th. Roosevelt, 1858-1919) — nroburens menexber 0xoThl]; Billy
Bunter — mpoxopIuBEIii, TOJICTHIN, HEYKITIOKHUM TOAPOCTOK [0 nMe-
HU IIKOJBHUKA U3 pacckazoB ®p.Puuapnacal; Sally Lunn — cnagkas
OysouKa [I10 IMEHM YKEHITNHBI-KOHaUTepa, skuBieii B kKoume XVIII B.].

3akperuieHHasi BO ()pa3eoiOTHH TEHACHIUS K YIOTPEOICHHIO KaK
cokpamenabix ¢popm HMC, Tak U CyOBEKTHBHO-OIICHOYHBIX (DopM C
cyhdurcoM -y 0OBSICHIETCS TeM, YTO MOJOOHBIE (OPMBI 00JIATAOT
OOMBITIEH IKCIIPECCHBHOCTHIO M OMOITMOHAIBHONW OKPACKOH, ueM
noJHbIe ()OPMBI MMEH, M, TAKMM OOpa3oM, CTAHOBSITCS «yJOOHBIM
MaTepHraIoM» Juis nporiecca ¢ppaszeonoruzamnuu. [Ipedepenius ynor-
peOJieHHs] TepUBAllOHHBIX, a HE MOJHBIX (OPM — SBJICHHE BEChMa
MPOYKTUBHOE — BBI3BAHO CTPEMJICHHEM UMETh 3BYYHOE, O0Jiee KOpOT-
KOe LEeNbHOO(OPMIICHHOE W KOHHOTAI[MOHHO €MKOE WMs, 4TO H
CIOCOOCTBOBAJIO OMpEAEICHHONW YaCTOTHOCTH 3aKpEIUICHUS UMEHHO
MPOU3BOTHBIX (POPM B CTPYKTYPE HIHOM.

C mMO3WIMH TEHACPHBIX MCCICIOBAaHUH HHTEPECHO OTMETHTh
HaJIMYKEe B HCCleayeMoM marepuane aAByX (aktos: 1) B ®F c :keH-
CKHMMH MMEHAMH M3 JIBYX JIEPUBALMOHHBIX (hopM OOsbIneH (paszeo-
JIOTHYECKON aKTHBHOCTBIO 00Jamaer ¢popma na -y, Hanpumep Annie
Oakley — amep. yem. scape. GecrnaTHelii OMIET, KOHTpaMapKa, Impo-
nyck; not on your Nelly — mpespurenbnbiii otkas; 2) B ®F ¢
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MY:KCKMMH UMEHaMHU HanOonee (ppa3eoqorHuecKi akKTUBHBI UMEHA,
UMCIOINE Ccokpawennyio ¢opmy, Hanpumep: Jack Johnson -
TSDKEITBIA cHapsia (10 MMEHHW M3BECTHOTO HETPUTSIHCKOTO OOKCcepa);
Tom Tiddler’s ground — MecTo JerKOi HAKUBBIL; «30JI0TOE THOY» (OT
Ha3BaHUS CTAPUHHON ACTCKOW UTPHI).

B cBs3u ¢ 3TUM XOTenoch OBl OTHENBHO OCTAHOBHTBHCS Ha TOYKE
spenus B.bypena (1977), KOTOpbIH, NpOBOIs KIACCU(PHUKAIIUIO aMe-
PHUKAaHCKUX JIMYHBIX MIMEH Ha MYXXCKUE U KEHCKHUE, a BHYTPU KaKIOTo
M3 3THX MaKpoKJaccoB Ha mouusie (Thomas), cokpamennsie (Tom) u
yYMEHBIINUTENbHO-TacKaTenbupie (TOMmy) nMeHa, ocobo OTMeYaer,
YTO KaK/Iasl U3 3THX TPEX KATerophil UMEeT TOCTOSHHOE MparMaride-
CKoe 3HaueHWe (Takoe, Kak (HOpMaTbHOCTh, HE(OPMaIBLHOCTH H
MY’KCKHeE, )KeHCKHEe U JeTckue KoHHoTanuu). Tak, B.bypen yrBepx-
naet, 4ro y cokpainenuii Tuna Bob, Bill, Tom ects donoanumensroe
myosrcckoe 3Havenue. KpatkocTb 3THX GopM U XapakTepHas AJsi HUX
donernueckas crpykrypa (CVC)M! kak Obl MOMYEPKUBAIOT MICHTH-
¢UKanMIo caMUX MMEH C JIMIAMH MYXCKOTO MOJa. A THOCKOJBKY
CTaHAAPTHBIE COKPAILCHUS MHOTUX JKCHCKHX UMEH HMEIOT IPYTYIO
(boHeTHYECKYIO CTPYKTYpY (Z1Ba ciiora ¢ KoHeuHbIM cyddukcom -y/-
ie, nanpumep Cindy, Debbie), To B 3Ha4eHHH OIHOCIOKHBIX COKpa-
LIEHUH DOMYEPKUBAETCS HEKMM MYXCKOH KoMIoHeHT. IloaTomy
B.Bypen BbizienseT MyKCKOH KOMIIOHEHT B 3HAUEHUH COKPAILCHHBIX
(opM HEKOTOPBIX JKEHCKMX MMEH, TaKuX, Kak, Harmpumep, Pam, Jill,
Kate, Tak KaKk OHH COCTOAT M3 OJHOIO CJIOTa U MPOTUBOIOCTABIICHBI
TaKUM YKCTO JKeHCKUM uMeHam, kak Cindy, Debbie (Van Buren, 1977).

[TopoO6HbIi MOaX0A TOABEPraeTcs PALY KPUTHUECKUX 3aMEYaHUi
u TpebyeT HEKOTOporo yTouHeHus. B wactHocTH, A.BexOunikas
OTMEYaeT, YTO, C OJTHOM CTOPOHBI, BCE HOCHTEIH S3bIKa, C KOTOPBIMU
OHa KOHCYJIbTHPOBAJACh, COTJacHbI, uro umeHa Pam, Jill, Kate ue
SIBJISIIOTCSI HEXKHBIMH, JIETCKUMH WM THIMYHO JKCHCKUMH WMEHaMHU
(mo cpasuenuto ¢ Cindy, Debbie), Ho ¢ apyroii cTOpOHBI, My»KCKOTO
B JTUX HWMeHax Takxke Hudero HeT. [lo mHeHuio A.BexOunkoi,
COKpallleHHe TUIUYHO MYXCKHX uMeH (Harmpumep, Robert, William
WM James) IoI4epKHBaeT WX MYXKCKOH XapakTep, B TO BpeMs Kak
COKpallleHHe THIIMYHO JKeHCKUX MMeH (Hampumep, Pamela, Katherine)
NPUBOINT, CKOPEE, K CHUMCEHUIO ux «cencmseennocmuy. «Oba »3tn

11 CVC - cornacuwiii (consonant) + riacueiii (Vowel) + cornmachiii (consonant).
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¢ peKTa HOCAT MKOHMYECKUH XapakTep M OCHOBaHbI Ha 3BYKOBOM
CHUMBOJIU3ME, HO HE TaK, Kak npexnonaraet B.bypen:

William (myxckoe ums) — Bill (moguepknyTa mmess «MyKecT-
BEHHOCTH»; IPOTOTHII: MY)KYNHA HJIA MAJIbUHK)

Pamela (xenckoe ums) — Pam (ocnabrieHa wujes <«OKCHCTBEH-
HOCTW; IPOTOTHII: YEJIOBEK)

Deborah (sxenckoe mms) — Debbie (momdgepkrayTa mmest «GKeHCTBEH-
HOCTIDY; IPOTOTHIT: JKEHIIIMHA WK JIeBouKa)» (A.BexoOurkas, 1997: 94).

VYdeHBI mpeanaraeT MCTONKOBBIBATH KpaTKue (OPMBI SKEHCKHX
nMeH tuna Pam u Kate B tepmuHax ‘mou’, 0OBACHSSA 3TO TE€M, 4TO,
0€e3yCII0BHO, 9TH UMEHA MOTYT OTHOCHUTCS TOJIBKO K JIUIIaM >KEHCKOTO
TI0J1a, HO OTIPENIEIISICTCST 3TO TEM, YTO COOTBETCTBYIOIIHE MOJIHBIE NMEHA
OTHOCATCSI K “KEHIIMHaM M JeBouKaMm’: «B caMmx e KpaTKux
(dopmax maesi COOTHECEHHOCTH C JIMIIAMH JKEHCKOTO TI0JIa He cojep-
xurcs» (A.Bexoburkas, 1997: 94).

A.BexOnnkasi nenmaer emie OfWH, Ha HAll B3I, MHTEPECHBIH,
BbIBOZ. OHa cuuTaeT, 4To skeHckuM (opmam Ha -y/-ie (Debbie, Penny) u
MyXckuM ¢popmam Ha -y (Terry, Jerry) Hago mpunuchiBaTh pasHbie
3HAYeHUS: popmbl Ha -y MyKcKuX umeH (Terry, Jerry) uMeroT 1o xe
IparMaTu4eckoe 3HAUCHHE, UTO U COKpAaujeHHbvle (Popmbl HKeHCKHX
nmen (Pam, Kate). Myxckue kpatkue (OPMBI C «HEMYMKCKOW»
(OHETHUYECKON CTPYKTYpOH YacTUYHO TEPSIIOT MYXKCKOW XapakTep,
NPUCYIINIA COOTBETCTBYIOIIEMY ITOJHOMY MMEHH, TaK ke, KaK jKeH-
CKHE KpaTkue (OpMBI C «HEKECHCKOW» (POHETHYECKOH CTPYKTypon
YaCTUYHO TEPSIOT >KCHCKUI XapakTep, NPUCYIIMH COOTBETCTBYIO-
IeMy MOJTHOMY JKEHCKOMY UMEHH:

Gerald (myxckoe umst) — Gerry (My»CKoOil XapakTep UMEHHU He
HOAYEPKHYT; IPOTOTHUIL: YEIOBEK);

Pamela (xenckoe mms) — Pam (OKeHCKMi XapakTep MMEHH He
NOAYEPKHYT; IPOTOTHIL: YEJIOBEK).

Tor dakt, uro MyX)CcKkHe uMeHa ¢ ¢opmou na -y (Terry, Jerry)
MOT'YT MCHOJIB30BATHCS M 110 OTHOIICHMIO K JKEHIIMHAM TaKXe TOBO-
PHT B TIOJIb3Y MIMEHHO Takoro nonnmanus (A.Bexounkas, 1997).

Ha nomunmpoBanue ¢opm na -y cpeam xenckux UC u coxpa-
wennwvlx gopm cpemu Mykckux MC Kak reHaepHO MapKHpPOBAaHHBIX
KOMITOHEHTOB ()pa3eosIOTH3MOB MOKHO HMOCMOTPETh U IOJ APYTHM
yrioM 3penusi. JlaHHbId PakT MOXKET paccMaTpHBAaThCS KaK CBUJE-
TEJNBCTBO OMPEACIIEHHOTO OTHOIICHHUS K MPEACTABUTEISIM MYXCKOT'O
WIN JKEHCKOTO TI0JIa, T.€., HaIpUMep, MPEANOYTUTEIEHOE HCIIO0NIB30-
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BaHUE YMCEHBIIMTEIBHO-JIACKATENbHBIX (OPM MO OTHOILEHHIO K
KCHIIMHE KaK yKa3aHWE Ha €€ CHIDKCHHBIH CTaTyC B OOIIECTBE IO
CpaBHEHHIO ¢ 00Jiee BBHICOKUM CTAaTyCOM MY>KYHMHBI. Y MEHbBLIUTEIb-
HO-JIacKaTeNbHbIe (OPMEIL, T.€. hopmybl Ha -y, HECYT UHYIO AONOIHU-
TENBHYI0 HArpy3Ky, MO CpPaBHEHHIO C COKPaIICHHBIMU (HOpMaMH.
Ecnu BTOpBIE ChyXaT MPEeUMYIIECTBEHHO TIENSM S3bIKOBOW 3KOHOMHUH,
TO MEPBbIC BHIPAXKAIOT CyOBEKTHBHYIO OLIEHKY: OHH MOTYT YKa3bIBaTh
Ha Tpe3peHHe, HACMEIIKy WM Ha CHUCXOIUTEIbHOE, Hecephe3HOe
OTHONICHUE K UHIUBHUIY KaK K CYIIECTBY OoJjiee ciiaboMy, WU MOTYT
YIOTPEONATHCS KaK CPEACTBO Tepeliaun Jacku u cuMnatuu. Jlokasa-
TEJNBCTBOM 3TOMY SIBJISIETCSI U TOT (PaKT, UTO hopmbl HA -y LIHPOKO
MPUMCHAIOTCA 110 OTHOIICHUIO K ACTAM, IMOAYCPKHBAs IMPU 3TOM HX
«0ECTIOMOIITHOCTD, 0€33alUTHOCTD, XPYIIKOCTh, HEKHOCTD, CIab0CThY.
Amnarnorust «peOCHOK — KCHIMHAY, IPEACTaBICHHAs Ha JCPUBAIINOH-
HO-(DYHKITHOHAJILHOM YpPOBHE M OOYCJIOBJICHHAS OINpPEACICHHBIMU
MparMaTH4eCKUMH KOHHOTAIUSAMHE, CIIOCOOCTBYET OTPAKEHUIO YETKO
BBIPQKECHHBIX TCHCPHBIX CTEPEOTHIOB. B MoNb3y TOro, 4TO Ta WU
uHas (opMa UMEHU WM TpEJAHAMEPEHHAs 3aMEHa OJHOW (OPMBI
HAVMEHOBAHUsI YeJIOBEKa JPYroi IrepeaeT yCTaHOBICHHBIE HE TOJIBKO
JIMYHBIC COTJIAIICHHA» MCEKAY ABYMS JIFOJAbMH, HO W COIJIAIICHUA,
MPUHSATHIE B JAHHOM OOIIECTBE, TOBOPAT cieaytomue (Gaktel: 1) ecnu
peOEHKY XOTAT AaTh MOHATh, YTO €r0 BOCIPHHUMAIOT CEPHE3HO, YTO
OH B TOJIHOW Mepe HECEeT OTBETCTBEHHOCTH 32 CBOHM IOCTYIIKUA H
ﬂeﬁCTBHﬂ, €T0 BOCIIPUHUMAIOT KaK CaMOCTOATECIIbHYIO, 10 H3BECTHOM
CTEIIEHH HE3aBHCHUMYIO JIMYHOCTh, & HE OTHOCSITCA K HEMY KakK K
MaJICHBKOMY M HYXXIAIOLIEMycs B 3alllUTe M TOCTOSHHON OIIeKe,
TOT/Ia MO0 OTHOIICHHIO K HEMY HAYMHAIOT YIOTPEOISITh MOTHOE MMS
(James, Jessica) unm ero coxpamiennyo dGopmy (Jim, Jess), koropast
HECeT TaKKe IOMOIHUTENBHOE 3HaueHHWE: «y Hac ¢ TOOOH ocoOble
OTHOUICHUS — MBI paBHBI BO BCEX OTHOWEHHAX». Dopma Ha -y
(Jimmy, Jessie) B momoOHBIX clay4asx He ymoTpebssercs; 2) H,
HA000pPOT, KaKk yTBepKaaeT A.BexxOuIikas, €cii pedb HIET O B3POCIOM
4ejoBeke, To Gopmel Jimmy, Bobby moryr 3Byuath mokpoBuTEIH-
CTBEHHO, BOCIIPUHUMATHCS KaK oOpaleHne CBepXy BHU3 WU MUMETh
OTTEHOK TIpeHebpexkuTensaocTH (A.Bexourxkas, 1997: 101).

Takum 006pa3zoM, MBI IPUXOJUM K BBIBOAY O TOM, YTO KaKOBBI OB
HU OBUTM TMPHUYUHBI NpeepeHINaTbHOTO YIOTPEONeHUsT TOW WITH
nHOUW Qopmbl Mykckoro u xerckoro MC B coctaBe @F, GonmbImH-
CTBO M3 3TUX NMPHUYUH MMEIOT TeHIEPHO OOYCIOBICHHBIH XapakTep,
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T.€. OTPAXKAIOT KAauyecTBa, XapaKTepU3yIOIINe W HHIACHTU()HUIHPYIO-
e JoJIel KaK MPEeACTaBUTENeH TOro WM MHOTO I0Jia, a TaKkKe
CIOCOOCTBYIOT PACKPBITHIO CTEPEOTHUIIOB, TIEPEAAIOIINX OIPEICICH-
HO€ OTHOIICHHE K My>KUYMHAM U KEHIIWHAM, CJIOKHUBIIIEECs B JAHHOM
KOHKPETHOM O0OIIeCTBe MO BIMSHHEM OCOOEHHOCTEH €ro KyIbTyp-
HOTO U UCTOPUYECKOTO Pa3BUTHSL.

1.3. Dmumonozuueckue xapakmepucmuku UmMeH coOCmMEEHHbLIX
6 CIpYKmype 2eH0epHO MAPKUPOBAHHBIX (PPA3e0n02udecKux
eouHuy

Arumonorust UC Bo MHOTOM OTpa)aeT crenupuKy eHHOCTHOM
KapTHUHBl MHUpa Hapoja, TOBOPAIIETO Ha JaHHOM s3bike. Mccie-
JIOBaHMS STUMOJOTHH U 3BOJIONUN MC MO3BONSIOT PacKphITh OCO-
OeHHOCTH BBIOOpa ONpENENeHHOr0 pernepryapa MOHITHH, 3aJ0XKeH-
HBIX B 3HAYEHUH MYXCKUX U KEHCKHX HMEH, a TaKK€ PacCMOTPETh
BOIIPOCHI, CBS3aHHBIE C TMEPBUYHON (hUKcalMel CTEPEOTHIIOB «Mac-
KyJIMHHOCTH» U «(pEMHHHUHHOCTH» B cdepe (Ppa3eonorndeckoi aHTpo-
MOHUMUKH.

Ilo cnoBam M.U.Epmauenko, stumonoruto IC B omHUX citydasx
YCTaHOBUTH JIETKO (Hanpumep, B pamunmsix: ro0ya, Jleknepk, bosyap),
B IPYTHX — TpyAHee, HO mpoucxoxaeHne C u3 mopdem nmeH Hapu-
narenbHbIX (manee — MH) oueBuIHO B MOABIISAIONIEM OOJBITHHCTBE
cirygaeB (M.U.Epmauenko, 1970: 32). OgHako 3TUMOJIOTHYECKOe 3HA-
yeHne VIC He oka3bIBaeT HUKAKOTO BIHSHUS Ha (PYHKIMOHHPOBAHUE
HWMEHH B s3bIKe. Bce mccnieoBarenn 0TMEYaIOT, YTO B CHHXPOHHOM
rutane 3HayeHue VIC He BKIIIOYAeT B KadeCTBE CBOETO KOMIIOHEHTA
MepBOHAYANIBHOE 3HAYEHUE, Uyllee oT coorBeTcTByIomero MH. Tem
HE MEHee, B pAJe CIy4yaeB BOCCTAHOBJICHHE STHMOJIOTMYECKOTO 3HA-
YeHHsI UMEHH M BONPOCHI, CBS3aHHBIE C PACCMOTPEHHEM €ro 3BO-
JIIOIINH, CTAHOBSITCS YPE3BBIYANHO BAKHBIMHU.

AHrIMicCKAe JWYHBIE WMEHA MPONUIH JOJITHHA MyTh HUCTOpUYE-
CKOTO Pa3BHUTHS, ITyTh, HEPA3PHIBHO CBSI3aHHBIN C UCTOPHEH aHTIIHIA-
CKOTO HapoJia M aHTIIMHCKOTO si3biKa. A.M.PpiOakuH ykas3pIBaeT Ha TO,
YTO aHTJIOCAKCHI, KaK W JIPYrHe JpeBHUE TepMaHCKUE TUIEMEHa, UMEIN
JIMIIB OTHO MMsI, KOTOPOE MO CTPYKType Moriio ObiTh mpocteiM (Froda
— TOAT. MyOpbitl, cmapeiil; Hwita — 6enviii, ceemnviil, brecmawuit) n
cnoxkusiM (Aethelbeald — 6racopoonsiii; omauuneil, npesocxoomwtii
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+ cmenviil, cmotkui, omsadxcuwiil; Eadgar — nosm. cobcmeennocmo,
a1adenue, UMywecmso, cuacmoe, bo2amoiii + nosm. konve)*2,

Ha cemaHTHYeCKOM ypOBHE HEKOTOpbIC JPEBHEAHTIIHIICKHE
CJIOXKHBIC MMEHA IMPEJCTAI0T KaK CBOEOOpa3HbIC 3K30IEHTPHUCCKUC
KOMITO3HUThI, 3HAUEHHUE KOTOPBIX HE BBIBOJUTCS M3 CYMMbI 3HAUYEHUH
COCTaBJISIIOLIMX MX KOMIIOHEHTOB, Hampumep Frithuwulf — mup,
bezonacnocmy; yoesxcuwe, npurom + eoax; Wigfrith — 6opsba; cnop;
pazoop; eolina + mup; bezonachocmo; yoexcuue, npurom. 3HAUCHHUC
JPYTUX JPEBHEAHTIIMHCKUX CIIOKHBIX WUMEH MOXKHO JIETKO TOHSTE!
Aethelstan — 6racopoonuviit; omauunwsii, npeeocxooHsill + KameHb.
[MomoOHBIE MMEHA TPEACTABISAIOTCS YK€ SHAOICHTPUUYCCKUMU HITU
HEUIMOMATHIECKUMH CIOKHBIMHU CIIOBAMU ™.

Kak mokaszan aHaiu3 HCCIIEAyeMOro marepuajia, Bo (paszeoso-
THMYECKOM COCTaBe Kak HauboJiee CaMOOBITHOW B KYJIBTYPHOM IUTAHE
YacTH HOMWHATHBHOTO 3amaca aHIJIMHACKOTO S3bIKa TPOMCXOAUT
coxpaHnenue u 3akperuienue tex MC, B KOTOPBIX JTOCTATOYHO YETKO
(UKCUPYIOTCS KyIbTYpHBIC TEHJICPHBIC WACANBl H CTEPEOTHIIBI
JaHHoro 3THOcA. PaccMotpenue stumonoruu VC, BXoasmux B cOCTaB
JCTEPMUHUPOBAHHBIX U UHICTCPMUHUPOBAHHBIX TSHICPHO MapKHUPO-
BaHHBIX DF, Mo3BONISET YCTAHOBUTH HaNOOJIEe TUITIMYHBIE IS aHTIIH-
CKOW (ppa3eoyoruy MpeJICTABICHUS O KEHCTBEHHOCTH U MY»KECTBEH-
HOCTH, a TAK:)KE OTBETUTH HA BOIIPOC, KAKUE UMEHA, a CJICJIOBATEILHO,
W TIOHATHS, KOTOPbIE HCTOPHUYECKH 3a0KEHbI B JTHX HMMEHaX,
00JaaroT TeHASHIEH K (hpa3eoIoru3aIii.

Heo6XxomuMo OTMETHTb, Y4TO TIO CTPYKTYPHBIM U CEMaHTHYCCKHM
MPU3HAKAM JIPCBHCAHTIIMHACKUE JKCHCKHE UMCHA HHYEM HE OTIIHYa-
JIUCh OT UMEH MYyXCKHX. [loka3areneM popa MMEHH BBICTYNAl BTOPOU

12 TIpocThle MMEHA MOCTEHEHHO OBLUIM BBITECHEHBI CJIOKHBIMH, IBYXKOM-
IIOHEHTHbIMU UMeHaMmy; nocie XIII B. OHM B HOMEHKJIAType aHIVIMACKHUX
JIUIHBIX UMeH He BcTpedaroTcs (A.W.Peibakun, 2000).

13 KOMIIOHEHTBI CJIOKHBIX MMEH 4epraiuch u3 ocoboro QoHma ApeBHe-
AHIVIMACKUX MMEHHBIX CJIOB. AHIIOCAKCHI BEPUIM B Maruyeckue CBOMICTBa
«OIraroxenaTeIbHbIX» UMEHHBIX CIIOB JIAPUTh HOCHUTENIO0 WMEHH 3aIlUTy U
MTOKPOBHUTENBCTBO, OOTaTCTBO, 3IOPOBBE, OJIATONONYYHE, OTBary, CiaBy,
moueT u T.1. Cofa OTHOCATCS, HAIIPUMED, CIICAYIOIINE APCBHCAHTITUICKIE
cnosa: aelf — anvh; beorht — spruii, Grecmsawuii, ceéemnwiii; beorn — noom.
yenogex; eoun; 2epotl; god — xopowuii, 0obpodemenvubviil; OAG2ONPUIMHBLL
u op. (A.W.Peibakun, 2000).
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KOMITOHEHT. Y MY:KCKHX UMCH OH OBbUT TIPE/ICTABIICH UMCHAMH CYIICCT-
BUTEIBLHBIMH MY)KCKOTO poja: gar — noosm, xonwe; hafoc — sicmpeb,
helm — sawuma, nokpeimue; winem; nosm. 3auWUMHUK, HOKPOBUMEND)
man(n) — uenosex; myac; 2epoil; raed — cosem; pewenue; ym, myopocms;
sige — nobeoa; ycnex. BTOPBIM KOMIIOHEHTOM KEHCKHX WMEH OBLIH,
COOTBETCTBCHHO, MMEHA CYIIECTBUTEILHBIC JKEHCKOrO poja: burg,
burn — kpenocmes, 3amox; obrecennvili cmenamu 2opoo; frithu — mup,
bezonacnocms; yoexcuwe, npurom; Qifu, gyfu — dap, nooapox; 6na-
2060/1eHUe, MUI0Cmb. B KauecTBe BTOPBIX KOMIIOHEHTOB HCIIOJIB30-
BaJIMCh TAK)KE MMCHA MpWIarateibHble. ¥ MYKCKHX MMEH 3TO, KaK
TIPaBUJIO, TIpHJIAraTelIbHBIC, YKA3hIBAIOIHC Ha OOIECTBEHHOE ITOJIOMKE-
HHUE ¥ YePTHI XapakTepa HocuTens uMmenu: beald — cyensiit, cmoiikuii,
omeaxcnbvul, beorht — spxruii, Gnecmsuyuil, ceemnoiii; heah — evicokuil,
B03BbIULECHHDBLI;, BEIUYECTNGEHHDBL, BANCHBIU, 20POenUBbL, HAOMEH-
notit; heard — meepowiil; mssicenvlil, mpyomwiil; CUNbHBLIL, SHEPULHDIL,
cmenvlil, OomeaddcHvlil, cmotikutl. MHOrue KeHCKHe UMEHA B KaueCTBe
BTOPOT0 KOMIIOHEHTa UMEIOT mpujiaratenbHoe leof — dopoeou, mobu-
mblll, npusmHbil. HeMalloBaXXHBIM SIBJIIETCS M TO, YTO B CEMAHTHKE
KaK MYXXCKHX, TaKk H XeHCKux WC, BXOmAINX B COCTaB JETep-
MHHUPOBAHHBIX U MHJeTepMUHUPOBaHHBIX DE aHrnmiickoro si3pika,
0co00e MECTO 3aHMMAeT BOCHHAs TeMaTuka. [10/100HbIH pe3ylbTaT ObLI
MOJTy4YeH U Ha Marepuaie Hemelkoro s3bika. Tak, T.B.Tonoposa, uccine-
JIOBaBIIasi JAPEBHETEPMAHCKHE ABYWICHHBIC HMEHA COOCTBEHHBIC,
OTMEYAEeT, YTO U3 JABEHAIIATH CEMAHTHICCKUX 00JIacTell, Ha KOTOpHIC
noJipa3AeiisieTCsl KapTUHA MHUPa, 3aUKCHPOBAHHAS B JPCBHETCPMaH-
CKOWl OHOMACTHKE, «BOCHHAs c(pepa HaXOAUTCS BHE BCIKOW KOHKYPEH-
nud... Ee pa3paboTaHHOCTh TOpa)kaeT IMOAPOOHOCTHIO OITMCAHMS,
TTOBBINICHHBIM BHUMAHAEM K MeJIoYaM W B IIEJIOM Ka)KeTCs Hecopas-
MepHo «pazayTtoi» (T.B.Tonoposa, 1996: 131). Ha ocHoBe cioBaps
JUYHBIX uMeH, cocTaBieHHoro T.B.Tomoposoi, A.B.Kupununa,
TIPOBEISI ICCIICIOBAaHUE CEMaHTHKHU KEHCKUX UMEH, JeNIaeT 3aKTroue-
HHE, B KOTOPOM 0C000 OTMEYaeT TOT (DaKT, UTO «B perepTyape KeH-
CKHX UMEH HauOoJee IMUPOKO PACIPOCTPAHEHBI MOHATUS CPAKEHUS
Y 3alUTHI», YTO TO3BOJISAET CIIEIATh BEIBOJ O TOM, UYTO «T€POUYECKas
MOJENIb MHpa TpeOoBajia OT >KCHIIMWH KadeCTB, aHAIOTHYHBIX MYK-
ckuM. Takum o0pa3om, )KECHCKHE HAMMEHOBAHMSI, TaK K€ KaK M MYyK-
CKHE OTPaXaloT, MPEXKJE BCET0, TEPOMUYECKYI0, BOMHCTBECHHYIO MO-
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JIeNTb MUpa U OJNHM3KU K 3TaIOHy MykecTBeHHOCTH» (A.B.Kupunmna,
2000: 257-258)%.

I'oBops 0 cemaHTHKE aHTIIMHACKUX MYKCKHX M JKEHCKHX WMEH B
TeHIEPHO MAapKUPOBAHHBIX UAMOMAaX, MBI TaK)Ke OTMEYaeM HaJIMIue
HEKOET0 «IHCOaNaHCcay», BBI3BAHHOTO MPEOOJaTaHUEM «MYKCKOTO
rosioca». OcHoBoM 1t My>XcKuxX MC mocmyKuiu CyiecTBUTEIbHbBIC
Y TIpUjIarateibHble, OTHOCSIINECS K YepTaM XapakTepa MY>KYHUHBI U
€ro OOIIECTBEHHOMY ITIOJIOKCHHIO. B OCHOBHOM 3TO clioBa, 0003Ha-
YaIOIIHE MY>KECTBEHHOCTh, MOTYIIIECTBO, CHJIY BOJIM, CMEJIOCTh, OOTaT-
ctBo, Hanpumep: Richard — moeywecmeennwiii cocyoape + cunvnviii u
emenvitr; ANdrew — myorcecmsennviii, xpabpwiit, William — sons, scena-
Hue + goas, sauuma. J1ns )KEHCKUX WMEH YaCTOTHBIM OKa3bIBAETCS
3HAYCHHE, CBA3aHHOE C BHEIIHUM OOJIMKOM XCHIIUHBI M €€ YepTaMH
xapakTepa, HarpuMmep: Anne — uurnosuonas, cumnamuunas, Eudora
— weodpas, Bertha — apras, ceemaas. Takum 06pa3oM, OIpeIEIeH-
HBI pernepTryap TOHATHM, IMPEJCTABICHHBIA MYXCKUMH M >KEHCKUMH
MMEHaMHU, YKa3bIBaCT Ha T'CHJICPHO MOJISIPHBIA XapakTep aHTPOIOHH-
MUYECKOU cephl, B KOTOPOH OTPAXKAIOTCS IIEHHOCTHBIE XapaKTepuUC-
TAKA MYXYUH W JKCHIMUH W OMPEAENSIOTCS TPaHWIBl «(pEeMUHHUH-
HOTO» M «MaCKyJTHHHOTO».

PaccmaTprBass MCTOYHHK TPOMCXOXKICHHSI aHTPOIIOHUMOB, BXO-
JSIIUX B CTPYKTYPY TeHIEPHO MapkupoBaHHbIX OF, cienyer oTMme-
TUTB, 9TO cpean (PAaKTOPOB, BIHUAIOIINX HA BEIOOD U 3aKpeIUIeHHE TeX
nwmn uaeix MUC Bo dpazeomornydeckoM (poHIE aHTIIMHACKOTO S3BIKA,
Han0Oo0JIee 3HAYUMBIMU SIBJISIOTCS KPYITHBIC MOJUTHYCCKUE COOBITHUS,
MMEBILNE MECTO B PA3IMUHbIE HCTOPUYECKUE NEPUOIBI L.

14 O rengepHOM acrekTe MYKCKMX M KEHCKMX HMEH COOCTBEHHBIX CM.
Takke padoTsl A.B.Kupununoii: MyXckue 1 KEHCKHE UMEHA B MEXKKYIb-
TypHOM cpaBHernu // MI'JIY, «JluarBayHu-98». TpeThs MexITyHApOIHAS
rxorpeperiss FOHECKO. — M., 2000. — C.327-339; CemaHTHKa JIMYHBIX UMEH:
reHaepHbId acnekT // «Komremky», AKCHOIOTUYECKas JIMHTBUCTHKA: TPOO-
JIEMBbI M3y4eHUsI KyJIbTYPHBIX KOHIIEITOB M dTHOCO3HaHWs: CO. Hayd. Tp. /
ITox pen. H.A.Kpacasckoro. — Bonrorpan, 2002. — C.135-141.

15 OpHuM U3 KpynHEHIIMX MOMUTHYECKMX COOBITHI SBJIAETCS BTOPKCHHE B
AHTIIMI0O HOPMaHHOB, JXUTENIEeH ceBepHOit obnactu @panmun — Hopmanauu,
a TaKoke BIMSHUE XPUCTHAHCKOM peNuruu, oopaimieHre B KOTOPYIO Ha4aloch
B Anrymu B VII B. Hopmanckue 3aBoeBaTesy «MMIOPTUPOBAIIDY CBOM aHTPOTIO-
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Wrak, vccienoBaHrue 3TUMOJIOTHUECKON XapaKTEPUCTUKU aHTPOIIO-
HUMOB TIOKa3aJi0, YTO HAMOOJbINCH (pa3eoIOTHUSCKON aKTHBHOCTHIO
cpenu MY:KCKHX MMCH B MHIeTepMUHUPOBaHHBIX DE obmamaer ums
John (opesneespeiickoe) u ero aepusar Jack (¢hramanockoe): long
Johns — pase. Ténnoe 6enné; Jack (wru a jack) of all trades — mactep
Ha Bce pyKH. Bomblnyio creneHb (pa3eoioruuyeckoil aKTHBHOCTH
UMEIOT TaKKe MMeHa Thomas (apametickoe) N IPOU3BOHBIC OT 3TOTO
nmenu, HanpuMep Tom Tailor — mopruoii, u Charles (opesnesepx-
Henemeykoe) U AepuBathl 5Toro mMmenu: good-time Charlie — pase.
Heo0obp. TyIsiKa, TIOBECa, MPOKHUTATEIb KH3HU.

numbl (coBpeMennbie nmena HUGO, RALPH, RICHARD, ROBERT/ ROGER,
WILLIAM u 1p.), KOTOpbIE BCKOPE CTAJIM BHITECHSTH AHTJIOCAKCOHCKUE MMEHA.
VYcBoeHHE HOBBIX MMEH IUIO Oosieeé MHTEHCHBHO CpEIHl IPaBSAIINX KPYTOB.
BeDKWIM IWINE CYWTAHHBIE aHTIIOCAKCOHCKHE MMeHa, Hampumep: ALFRED,
EDGAR, EDMUND, EDWARD, ETHELBERT, HILDA, MILDRED wu mp.

BrITecHEeHHIO aHTJIOCAKCOHCKMX HMEH CII0COOCTBOBANO NPHUOBITHE B
Anrmmio u3 Puma B xonne VI B. muccuonepos nansl ['puropust Benmkoro.
HomeHknaTypa JTMYHBIX IMCH HAYMHACT TTOTIOHATHCS OMONIEHCKIMY UMEHAMM,
HETOHATHBIMU JUIsl OCHOBHOM Macchl HacelieHHsl. UYJIeHbl KOpPOJIEBCKOM
CEeMBH M BBICIINE JOJDKHOCTHBIC JMIIA HAYWHAIOT MMECHOBATHCS KaHOHHYE-
CKMMH XPHUCTHAHCKMMHU MMeHamMu. OHAKO HU3LINE CJIOM HACETIeHUS NO-TIPEX-
HEMY WMEHOBAINCh TOHATHBIMH UM SI3BIYECKMMU MMEHAMH, M JI0 KOHIA
XVI B. 6ubnelickue MMeHa elie He 3aHSUTH JOMHHUPYIOIIETO TOJI0KEHUS B
CUCTEME aHTJMHCKUX IUYHBIX UMeH. Kak yka3biBaeT Yuaukom B konue XII
B. 110 YaCTOTHOCTH yroTpeOeHust oubietickoe ums JOHN 3anumaio numnib
msIToe MecTo, yerymas nepsbie Mecta umvenam WILLIAM, ROBERT, RALPH u
RICHARD. A xeuckue OubOneiickue mmena MARY, ANNE, JOAN u
ELIZABETH BnepBrie yHOMHUHAIOTCS B TUCHMEHHBIX MMaMATHUKAX B HavdaJye
XIII B. B XVI-XVIII BB. camMpIMi pactpOCTPaHECHHBIMH MY>KCKUMH MMCHAMHU
obu HopmarHckoe uMst WILLIAM u 6utneiickne nvera JOHN u THOMAS, a
HauOoJee OMyJISIpHBIMY JkKeHCkuME uMeHamu ctanmu ELIZABETH, MARY
n ANNE. Pedopmaria — cormanbHO-TIONMTHYECKOE JBIDKCHUE, PHUHSBIIEE B
ctpanax 3amagaoit EBporsr B XVI B. popmy O0pBOBI IPOTHB KATOTUIECKOM
IIEpKBH, — BHECTIA CYIIECTBEHHBIE N3MEHEHHSI B CHCTEMY aHTJIMHCKUX JIMIHBIX
nMeH. HeOubnelickne nMeHa CBATBHIX MOMANM B omaiy, U B koHue XVI B.
takne nMmeHa, kak AGNES, BARBARA, BASIL, CHRISTOPHER, DENIS,
CTaJIl BCTPEYAThCS PEAKO. B 3TO ke BpeMs IIHUPOKOe pacpoCcTpaHeHHe I10-
nyau umeHa 3 Berxoro 3aBera: BENJAMIN, JACOB, JOSEPH, SAMUEL,
SARAH, SUSAN (A.N.Peibakus, 2000).
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Cpeny :KeHCKMX MMEH HanOoiblIel (ppa3eonornyeckoil aKkTHB-
HOCTBIO B MHICTEPMUHUPOBAHHBIX MAMOMAX XapaKTEPH3YIOTCSI MMEHA
Mary, Jane, Betty u Eliza (mpomssoamsie ot Elizabeth): Mary u Elizabeth
— OpesHeespelickue IMEHa, Jane — cpedHnesexosoe namurckoe. Harpu-
Mep: Brown Betty — npeum. amep. xnebHsI# myuHr ¢ ss610kami; a plain
Jane — wHempuBiekaTenbHas AEByIIKa Wi ckeHiuna; little Mary —
pasze. wyma. xenynok; a bloody Mary (uiu mary) — «kposasast Mapu»
(KOKTEHIb M3 BOAKU K TOMaTHOT'O COKa CO JIBAOM) [0 LIBETY KOKTEHIIs].

Anamusupyst stumoriornio UC B gerepmunupoBanubeix OFE, cre-
IOyeT OTMETUTh, YTO OOJBIION CTENEeHbI0 (Ppa3eoIOrnIecKoil aKkTHB-
HOCTH OOJI/IAfOT JAPEBHEEBPEHCKHE, PEBHETPEUECKIE U JIPEBHE-, CPeI-
HeaHIJIMicCKue aHTponoHuMBbL: JOSeph’s coat (dpesreespetickoe nms)
— pasHOLBETHas, OoraTas OmeK/Ia; MMOUYETHOE OfesHuUe [mum. 6ub/L.
Genesis XXXVII, 3]; Joe Miller (cpeoneanenuickas davunust): 1) cbop-
HUK IIyTOK, aHEKTOTOB [0 mmenn aktépa J[x. Mumepa (J.Miller,
1684-1738), nznasiiero nepsbiii B AHIIHMH COOPHUK IIYTOK]; 2) TUI0-
CKast OCTpOTa, CTapas IIyTKa, W30MTHIA aHekmoT; Socratic method
(Opesrecpeueckas GpaMunust) — TIIATENBHBIHA, TTOCIEIOBATEIBHBIHN JIO-
TMYEeCKHi aHaiam3 9ero-i.; Pandora’s box (opesueepeueckoe nms) —
KHuoicH. SMK [TaHIOpBI, MCTOYHUK BCSYECKHX OCICTBUH [smum.
mugh.]; great Scott! (opesneanecnuiickan Gamunms) — Goxe Moii!,
Besmkmii 6oxke!, Bumut 6or!; Box and Cox (dpesueanenuiickue da-
MUJIMH) — JTFOJTH, 3aHUMaolee TOMEIeHHe TT00YePETHO.

Takum 00pa3oM, 3TUMOJIOTUYECKUN aHaJN3 JUYHBIX UMEH IMOKa-
3aJ1, 9TO MMEHa, KOTOphIe 00pa3yIoT HanOoIbIllee KOIUIECTBO HHJIE-
TepMuHupoBaHHBIX DE, HEe SBIAIOTCS NCKOHHO aHTTTUHACKUMH, TOT/AA
kak VC, yuactBytomue B 00pa30BaHHU JCTEPMUHHPOBAHHBIX T'€H-
JepHO MapKHPOBaHHBIX MIMOM, OTHOCSTCA KaK K MCKOHHO AHTJIHMA-
CKHM, TaK U K 3aMMCTBOBAHHBIM aHTporioHnMaM. OObsICHEHHE HATNYIHSI
OomnbIIOro KommuecTBa 3auMcTBOBaHHBIX VIC B CTpyKType MOMOM clie-
JIyeT MCKaTh B OCOOCHHOCTSIX Pa3BUTHS KYJIbTYPbl U UCTOPHH CTPAHBL
Tort ¢akT, uTo HanbobIEe KOTMYECTBO (HPa3eoOru3MOB COACPKUT B
CBOEM COCTaBE OpegHeespelicKuUe U OpesHespeyecKile MMEHA, TOBOPHUT O
TECHOH CBS3M aHTTHUICKOHN ()pa3eosoru C HAIlMOHAJIBHOW M MHPO-
BOH KyIbTYpOH U JIUTEPATYPOH, Yb0 pOJb B (JOPMUPOBAHHUM OOIIIECT-
BEHHOTO CO3HAHMS, BKYCOB M HPAaBOB WICHOB OOIIECTBA HEJb3s HEI0OLE-
HHUBaTh. Upe3BbIvaiiHa BakKHA TaKkKe poiib U BusiHue bubminu Ha pa3Bu-
THE U TIONOTHEHHE (HPA3COTOTHUECKOr0 (POHIA aHTIIUHCKOTO S3bIKA.
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§2. CEMAHTUYECKHME OCOBEHHOCTH
MMEH COBCTBEHHBIX B COCTABE HIMOM

2.1. Cemanmuxa HC. Ponb annio3uenozo nomenyuaia

B Hacrosmee Bpems BOIpoc O COAEpkKaTeIbHOW MHTEPIPETALUN
AHTPOIIOHMMOB BBI3BIBAET MHOT'O NMPOTHUBOpPEUYHMH. AHaIM3Upys pas-
JUYHBIE TOAXOMBI K POoOJieMe CYIECTBOBAHMS MM OTCYTCTBUS 3HA-
yenust y UC, cnegyer OTMETHUTH [1Ba IIPOTHUBOIIONOXKHBIX, HO B PaBHOMN
Mepe paclpoCTPaHEHHBIX B3IJIAa 1o Bonpocy 3HaueHus MC:

1. UC ne umeror nexcuueckoro 3HaueHusi (O.Dynke, A.Maptuy,
Jbx.CMumis, B.Bpénnams, K.Tore6ro, K.C.AkcakoB, E.M.IankuHa-
®enopyk, A.A.Pepopmarckuii, K.A.JleBkoBckasi, O.C.AxmanoBa u ap.).
CTOpOHHMKH JAaHHOTO MOAX0/Aa CUUTAIOT, yTo MC nuiieHs! gekcuye-
CKOTO 3HAYEHHUS W CIOCOOHBI BBINONHATH TOJIBKO HOMUHATHBHYIO
pynxuro’®,

2. UC wumeror nekcuueckoe 3HaueHue (X.Jxozed, X.CépeHcew,
ATapaunep, A.Jloza, M.bpeans, JI.B.Illep6a, O.Ecnepcen, b.Paccen,
A .B.Cynepanckasi, JLIL.Ctymun, E.Kypunosuu, C.J.Kauuenscon wu
z[p.)”. A.A KuBOrnsnoB oTMedaeT, 4To «B TPAIUIIMOHHBIX MPECTaB-

16 O6paaas UC ceMaHTUYECKH HEIONHOLCHHBIMY, NPEACTABHTEIN JAHHOIO
HATPABJICHUS NOJIKPEIUISIFOT CBOM IMOJIOKEHUs clieayromumu goBogamu: UC
HE BBIPAXXAIOT TMOHATHSA, IIOCKOJIBKY OHH, B oTnnune oT MH, He 3axmoyarotT
B ceOe MPU3HAKOB TPEMETOB, HE O0JIQIAIOT CBOMCTBaMH 00O0OIIEHHS, YTO, B
CBOIO OUepe.p, MPEAOTPEeIeIsieT OTCYTCTBHE y HHUX JIGKCHYECKOTO 3HAUYCHHUS.
ABTOpBI, OTCTAMBAIOIINE BHIIICYOMSHYTYIO TOYKY 3PEHHS, CBS3BIBAIOT 0000-
IIAfoIIee CBOMCTBO CMBICIIOBON CTOPOHBI CIIOBA C IPEICTABICHHEM O MHO-
KECTBE OTHOPOIHBIX MPEIMETOB. MexXITy TeM, 00bEeKTOM MTO3HAHUA U 0000-
HICHUA MOXET 6I)IT]> HE TOJIBKO KJIaCC OJHOPOAHBIX MPEAMETOB, HO U OTﬂeﬂbeIﬁ
ero npencrasutens — HocuTenb UC. Kak ormeuaer I'.I1.ManymivHa, mo-cyiect-
BY, BCE YCHIJIMS 9TUX UCCIIEJOBATENEH CBOAATCS K JIOKa3aTesIbCTBY TOTO HEOCTIO-
pumoro ¢axra, uto MC He pacrioiaralotT ceMaHTHUeCKMMU cBoiicTBamu MH,
T.C. HE 06ﬂaﬂaIOT TaK Ha3bIBAEMBIM «alleISTUBHBIMY» 3HadeHueM. Ho BEb
HMCHHO OTJIMYUTCIBHBIC OCOOCHHOCTH CO3JAal0T CICHU(PHUKY 00eux
KaTeropuil U CIIyXaT 0cHOBOH nx pasrpanmdenus (I'.I1.Manymuna, 1973).

17 Bropoii B3y BKJIIOYAET B ceOs TEOPHH, 3HAYUTEILHO OTIMYAIONIUECS
JPYT OT JIpyra BCIEJCTBUE Pa3inyusl B MOAXOJE K MpoOieMe 3Ha4YeHHUs ClIoBa
BOOOIIIE, ¥ B YACTHOCTH B BOIIPOCE COOTHOCUMOCTH 3HAYEHUS CJIOBA C IIOHS-
tueM. CroponHuk B3risiaa Ha MIC kak MMEIOIIUE JIGKCUYECKOe 3HAYCHHE pac-
XOJSITCS B Bompoce 0 ToM, BeipaxkatoT nu UC monstue wim Het. A.B.Cyre-
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JICHUSX aHTPONOHUMBI PACCMATPHUBAIOTCS KaK S3BIKOBBIC €IMHUIIBI,
JUIICHHBIE TMPEIMETHO-BEIIECTBEHHOTO conepkanus. OnHaKo orpa-
HUYCHUC CEMAHTHKH aHTPOIOHMMOB TOJIHKO HOMHUHATHBHBIM 3Haue-
HHEM SIBHO HEJJOCTaTOYHO. B AeificTBUTENEHOCTH OHO OCTIOXKHSIETCS! KOH-
HOTAIWISIMY, JOTIOJHUTEIFHBIM JIOTUYECKUM 3HAYCHUEM, BHYTPSHHUMHU
MOTCHIMATBHBIME CBSI3sIMU caMoro umeHu» (A.A.JKusormsimos, 1998).

Wrak, nmpuznaBas MC paBHOmpaBHbIME ¢ UH MHHTBHCTHYECKIME
3HAaKaMH, CIETM(PUKON KOTOPBIX SBISIETCS BBIIEICHNE B S3bIKE WH/IH-
BUAyaJlbHOTO M3 oOmiero, mbl, Beaen 3a X.Cépencenom, A.l'apau-
Hepom, A.B.Cynepanckoit u ap. npusHaeM, uto UC umeroT nekcuye-
ckoe 3HaueHwe. CiemoBaTeiabHO, BCTAE€T BOMPOC O TOM, U3 KaKHUX
3NIEMEHTOB cocTouT 3HadeHue VIC, B 4eM NposBIsieTcs ero crienuguka
Y Ha KaKOM YPOBHE SI3BIKOBOT'O 3HAUEHUS aHTPOIIOHMUMA PEaTU3yeTCs
TeHICPHBIN KOMIIOHEHT?

B cemanmuke UC, kxak ormeuaer M.M.Epmadenko (1970), mMoxHO
BBIJICTIUTH JIBa aCIeKTa: ACHOTATUBHBIA W CHTHU(MUKATUBHBIA. OIHAKO
neHotaTuBHBIA acniekT MC oTimyaercs OoT JACHOTAaTHBHOTO acIieKTa
3HA4YeHHs APYTrUX JEKCHYecKux enuHui. OTaudne 3aKiIiovaeTcs B
TOM, YTO OH HPEATOJaraeT COOTHECEHHOCTh C MHANBUIYAJIbHBIM, €111~
HUYHBIM JICHOTATOM, TOT/IA KaK JICHOTATUBHBIA aCTieKT PYTHX JICKCH-
YeCKUX E€AMHHUI[ €CThb COOTHECEHHOCTh C KJIacCOM JAeHOTaToB. Ilpum
atoM, aeHotatoM MC MokeT ObITh KaK peabHO CYIIECTBYIOIIEE JIHILIO,
TaK U WJACATbHBI OOBEKT, HANpUMep JUTepaTypHblii repoit (M.U.
Epmauenxo, 1970).

paHCKasi, HalpuMep, CYUTACT, YTO «HX IOHATHHHOCTb CTPEMHTCS K HYIIIO»
(A.B.Cymnepanckas, 1967). ITo muenuto A.A.Y pumueoit, UC «ue croco6-
HBI BBIp@XaTb 0000IIIEHHOE TTOHATHEY, «OHM XOTS M OTHOCSITCS YacTO K JIEKCH-
YeCKH 3HaYMMBIM, OHAKO, CTPOTO TOBOPS, TI0 TOMY, KaKyl0 POJIb OHH BBITION-
HSIOT B CTPYKTYpE S3bIKa ¥ KaKNM THTIOM CMBICJIOBOTO COJICPKaHMS OHM HAIIOJ-
HEHBI, X CJIEIOBAIO OBl OTHECTH K KAaTETOPUH <JICKCHYECKH HETIOJHOICH-
HBIX)» CIIOBECHBIX 3HaKOBY» (A.A.Y dumiena, 1968).

Jpyryto pa3HOBHIHOCTb BTOPOTO B3IJIsIIa MPEACTABIISIIOT TEOPHH, YTBEPIKIAI0-
mue paznnure 3Hadenue MIC u MH no o6bemy: oqum yrBepxknatot, uro MC
UMEIOT OOJIBIIHI 00BEM 3HAYCHHUS, IPYTUE, HAIPOTUB, CUUTAIOT 00HEM 3HAYCHHUSI
UC menbmmM, ueM MH. Onnaxo, kak otmedaer M.J.Epmauenko, yrBepsxneHus
TaKoro poJia He MOryT ObITh 0OOCHOBAHHBIMH JIO T€X IO, MOKa He pa3paboTaH
TOYHBIN MeTo u3Mepenus oorema 3nauenus (M.M.Epmauenko, 1970).
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CurHnuKaTUBHBIA aCMeKT €CTh 3aKJIIOYEeHHas B CJIOBE U BbI-
pakaeMmasi IM XapakTepu3yloias HHQOpMAaIHs O peaMeTax U SIBICHHUSX
BHEIIIHETO MHUpPa C TOYKHU 3PEHUS NPHUCYILUX UM CBOWCTB, KayecTs,
pazmmuHbIX ocobenHocterd U T.4. Ilo mMueHnto M.U.Epmadenko (1970),
curHuuKaTuBHAsA cTopoHa 3HaueHus1 MIC BirogaeT B cedsi, ¢ OMHON
CTOPOHBI CUTHU()MKATUBHYIO OOIIHOCTD (CHTHU(UKATUBHBIA MHBAPHAHT),
c npyroii — curHudukaTuBHylo crnenupuky. CHrHU(HUKAaTHBHAS
obmHocTs C 00ycnoBiieHa UX HOMHHATHBHOHN ()yHKLMEH MO OTHO-
LIEHUIO K OJHOMY M TOMY € KJIacCy JE€HOTAaTOB B CHCTEME S3bIKa.
Ecnu B3ste Tpu umenu: Pierre Leblanc, Jean Dubois, Michel Lebaif
(mpumep M.U.Epmauenko), To oOrieli nadopmarueii, KOTOPyrO MOYKHO
OTHECTHU K CUTHU(HKALIUH, SBIAETCS TO, YTO BCE OHU XapaKTEPU3YIOT
o0o03Ha4yaeMblil OOBEKT, yKa3blBas Ha €ro OJYIIEBICHHOCTb, IIOJ U
BEPOSITHYIO HALTMOHAIEHOCTD.

Packpertie (akryanuzanus) curaudukaruBao crienmduku MC cpsi-
3aHO C KCTPATMHIBUCTHYECKUMH (hakTopamu. CHUTHU(MKATHBHAS CIie-
mnduka VC, nomuepkuBaer M.M.EpMadueHko, BBISBISIETCS TOIBKO B TOM
ciryyae, koraa 3To C u3BECTHO, KOTAa Mbl BKJIIOYEHBI B €0 cdepy
OBITOBaHMSI, 3HAKOMBI C €T'0 JICHOTATOM. B CUTHU(UKATUBHOHU CIIeIH-
¢uke npenomsiioTes cnequduyuHbie yepTsl Aenortara (M. .Epmauenko,
1970).

PaccmatpuBasa cemantuky MC, J{.M.EpMonoBud CBSI3bIBacT pas-
JIUYHBIE ACTIEKTHI MX JIGKCHYECKOT0 3HAYCHHS C BUJIOM HOMUHAIIUH —
WHTPOOYKTUBHOH, KiacCU(HUUMPYIOIEH, HHANBUAYATU3UPYIOWEH U
XapakTepu3ymomei — 1 OTHOCUT K curHudukammu C knaccuduim-
PYIOLUIMHA U WHAWBUAYAJIM3UPYIOLIMHA 3Tambl Mpolecca UX HOMHUHA-
mun. Knaccuduuupyrommii KOMOOHEHT CHUTHU(UKATa, MO CIOBaM
JI..EpmonoBuua, oTpaxkaeT npu3Hak aeHotara (Andrew — 3to nms ye-
JIOBEKA, MY>KYHMHBI, MTPEIIOI0KUTENHFHO WieHa aHTJIOS3BIYHOTO KOJI-
JIEKTHBA); MHAWBUIYAIM3UPYIOIINI — MPUCYTCTBYET B CEMAHTHUYECKON
crpykrype MC kak ykazaHue Ha To, 4To 0003Ha4YaeTcs He Bech Kiacc,
a otaensHBIN pedepent B ero npeaenax (.M. Epmonosuy, 1981).

Takum o0pazom, Benen 3a M.U.Epmadenko u JI.11. EpmonoBudem, Mbl
CUMTaeM, YTO T'eHIEpHasi OTHECEHHOCTh UMEHHM (UKCHPYETCS B €ro
CUTHU(UKAIUH, TOCKOJBKY HMMEHHO B CHUTHU(HKATHBHOM acIeKTe
3aaueHns MC 3amoxxeHa nHpoOpMaIus 0 poAOBOM IPHU3HAKE aHTPO-
MOHWMa, T.€. yKa3aHWE Ha TO0J YelIOBEeKa, Ha3bIBAEMbIM KaKHUM-JIMOO
umenem, Hanpumep John, Henry B otiiure ot Mary, Anna.
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Paccmotpenne cemantuku MC Obuio Ob1 HemomHbIM 0e3 oOpa-
IICHHS K ONMUCAHUI0 KOHHOTAIIUH aHTPOITOHUMOB U UX AJIJIIO3UBHOTO
NMOTEeHIUAA.

Y UC nomMuHHpYET CBSI3b «MMA-00BEKTY», IO3TOMY BOKPYT UMEHHU
TPYOIHUPYIOTCS Pa3IMYHBIE UCTOPUYECKUE, MUDOIOTUICCKHE, PEITH-
THO3HEIC, JINTEPATYPHBIC, TIOJUTUICCKUE aCCOIUAINY, TIPUYEM ATO B
OOJbIIEH CTETEHW XapaKTepHO Ui EJUHUYHBIX, YeM JUIsI MHO-
JKECTBEHHBIX aHTpornoHMMOB. [Ipu maTepnperammm MC u ux mpo-
M3BOJHBIX TPEOYETCsl BBIXOJ 32 PAMKH YUCTO SI3BIKOBOM KOMIICTCH-
MU B 00JIACTh MPEIMETHBIX 3HaHHWW. B 3TOM cilydae mMeeT CMBbICT
TOBOPUTH 00 «IHIMKIIONICTMUECKON KoMrieTeHm» — tepmuH JI.M.Ca-
TTOXHUKOBOH (1987), MO KOTOPO# MMOHUMAETCSI OCBEIOMIICHHOCTE HE
TOJIBKO OTHOCHUTEIILHO pedepeHIuabaoi cootneceHHOCTH MC 1 ero
CHCTEMHOT'0 3HAUYEHHSI, HO U OTHOCUTEIIEHO €r0 KOTHUTHBHOTO Opeoja —
XapaKTEepPHBIX Ka4yeCcTB, CBOWCTB, OCHOBHBIX COOBITHH, CBSI3aHHBIX C
5TuM uMeHeM. Hekoropsie anTponoHumsl, otMeuaer M.M.[llokunHa
(1998), Bcerma ammO3WBHBI, M TOTNa AJUTIO3MBHOCThH CIIMBACTCS C
JCHOTAaTUBHBIM 3HAYCHUEM JIaHHOW eAWHUILL. HHPpOpMATHBHOCTH
TaKMX HMEH OMpENENIeTCs He CTOJNBKO S3BIKOBBIM MaTepHajiOM,
CKOJIBKO OOIIECTBEHHBIM 3HAHMEM ONpeAeNieHHBIX peanuil. Aunro-
suBHbIe MIC, K KaKOBBIM OTHOCSATCS €AMHUYHBIEC aHTPOIIOHUMEI, 00JIa-
JIAt0T OOJIBIIIUM aCCOIMATUBHBIM MOTeHIMaioM. Hanpumep «MeneHaT»
— UMl OTHOTO JIPEBHETO PUMIISTHHHA, KOTOPOE MOTJIO ObI MpHHAIIe-
KaTh MHOTHM JIFO/SIM, BCE K€ SIBIAETCS OTIMYHBIM OT BCEX IPOUHUX
VMMEH MOTOMY, YTO aCCOIMUPYETCS C YEIIOBEKOM, KOTOPBIi ObLT «Oora-
TBIM MOKpoBuTeieM uckycctsy (M.M.11lokuna, 1998).

Hanmuwe amnmrozuBHOrO moTteHmmana B cemantuke HMC wumeer
MPUHIMITHAIGHO Ba)XHOE 3HAYEHHWE IS WCCIIEOBAaHUS TEHIIEPHO
MapKUPOBAaHHBIX HJIWOM, KOMIIOHCHTAMHU KOTOPBIX aHTPOIIOHHMEI
SIBIITFOTCS, TaK KaK OHO (aJUTIO3MBHOE 3HAUCHUE) HATIPSAMYIO CBS3aHO
C COIMANbHO-MOIMOHAIFHON OIICHKONM WMEHH, IMOHHMAaeMOM Kak
«3HaHHE COIMyMa O CaMOM ce0e ¥ 0 COOCTBEHHOM OTHOIIIEHUH K TEM
WJIM UHBIM SBJICHUSM OTpakaeMoil 00beKTHBHOU peanbHOCTH» (B.S1.
[aGec, 1990: 160). Ha ocHoBe ammozusHoro noteniuana UC passu-
BaeTCs KOHHOTAIMS aHTPOIOHMMA, KOTOpas B JalbHEHIIEM MOXKET
SIBUTBCA TOW ABIDKYIIEH CHIION, KOoTopas OyleT CIocoOCTBOBATh
nepexony UC B UH.
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C ToukM 3peHHUs TeHIIEPHBIX HCCIEIOBAHWNA HWHTEPEC MpPEe/CTaB-
JseT TOT GaKT, YTO ALTFO3UBHBIN MOTeHIHaN eTMHUIHBIX C Moxer
YCHIIUBAThCS, YTO MPUBOJIUT K (POPMHUPOBAHUIO UPE3BBIYANHO yCTOH-
YMBOW KOHHOTAIIMM M K «CTHPAHUIO» T€HAEPHOU pedepeHInr NMEHH.
Ycunenne aJuTIO3MBHOTO MTOTEHIIMATA OHOMACTHYECKOTO KOMITOHEHTA
U €ro nepexoj B yCTONYHNBYI0 KOHHOTAIMIO IPUBOAUT K TOMY, YTO Ha
OCHOBE aKTyaJH3aliy KaKoW-HHOYIbh OCHOBHOM, HAMOOJIee TUITHIHON
1t nanHoro pedepenta MC depTol, TOSBISETCS BO3MOKHOCTh YIOT-
peOJIeHUs ATOr0 UMEHU 110 OTHOIICHHIO K JICHOTATY MPOTHUBOIIOJIONK-
HOTO TI0JIa, TIOCKOJIBKY BO TJIABY YIJIa CTaBUTHCS KaueCTBEHHAS Xa-
pakTepucTiKa 00BEeKTa C MPeoOIaTaroNMM KOHHOTATUBHBIM 3Haue-
HHUEM, a He TeHepHas pedepeHIms AeHoTara. JlaHHOe SBJICHUE CO3/aeT
YCIIOBUSL HJsl TIepexoAa aHTPONOHWMAa B paspsa ameJuIsiTHBOB.
Harckwmii muarBuct O.Ecniepcer crnpaBemimBo 0TMEYal, 9TO «AMEHA
coOCTBeHHBIE (B TOM BHJIE, KaK OHHM PEabHO YIOTPEOISIOTCS)
KOHHOTHPYIOT HaWOOJbIIee KOJWUYECTBO MPHU3HAKOB», MOCKOIBKY
CIIOCOOHBI BBI3BAaTh COOOIO pa3HbIe aCCOIMAINH, CBS3aHHBIC C KOH-
KpeTHbIM 00beKTOM: «Eciau Obl MMEeHa COOCTBEHHBIC HE KOHHOTHPO-
BaJTK OOJTBIIIOTO KOJIMYECTBA MMPU3HAKOB, OBIIO OBl HEBOZMOXKHO TIOHATH
¥ WCTOJIKOBATh OOBIYHBINA MEPEXO0J]l MMEHH COOCTBEHHOTO B MMS Ha-
punarensroe» (O.Ecnepcen, 1958: 72).

l'oBops 00 ayIFO3WBHOM TMOTEHIHAJE, TOCTATOYHO YCTOWYHBBIX
acconuaTuBHBIX cBs3six MC, OTHOCAMMXCS K COUHUYHBIM JCHO-
TaraM, CJI€Ay€T OTMETUTH, YTO 3TO ABJICHUC, XOTSA U B MeHbIIeH
CTENEHH, XapaKTepHO M U MHOKECTBEHHBIX aHTPONIOHMMOB. B psme
CJIOBapeil INYHBIX UMEH B Je(UHHUIMIAX MHOKECTBEHHBIX aHTPOIIO-
HUMOB HEpEeJIKO YKa3bIBaeTCsl KOHKPETHOE JIMIO, O1aroaaps TUUHBIM,
KaK TPaBUJIO, BBIAIOIIUMCS 3aciayraM (CIOCOOHOCTSIM HMITH TIOCTYTI-
KaM) KOTOPOTO €r0 WMs He TOJBKO TOJYyYaeT HIMPOKOE PacIpOCT-
paHEeHHE, HO M MPUOOPETACT OMPE/ICIICHHOTO POJIa KOHHOTAIMH, XOTS
Y UIMEIOILIKE HESPKO BhIpaXEHHBIN xapakTep. Hampumep,

Alexander

Greek, ‘defender of men’. There is a Hittite clay tablet recording a King
Alaksandus dating from about 1300 B.C. and it is the hereditary name of the
Macedonian kings, the third of whom was Alexander the Great. The name
came to Scotland first in the 12" century and became a favourite in the
England of the Middle Ages. Today its use is increasing in all English-
speaking countries, though it is still most highly regarded in Scotland (“A
Name for Your Baby”, London, 1984).
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Takum 00pa3om, 4eM MEHbIIIE ATTIO3UBHBIA NOTCHIUANL, TEM MEHbIIIE
BeposTHOCTH (hopmupoBanus y C ycToiiunBoil KOHHOTAIMH, a CO-
OTBETCTBEHHO W MEHbIIE BepOsATHOCTH mepexona MC B Hapuma-
TEJIbHOE.

CrienoBatensHO, MBI MOJKEM TOBOPHTH OO0 OIpENeIeHHOH B3aUMO-
CBA3M MEXJy aJUTFO3MBHBIM ITOTEHIIMATIOM M KOHHOTAaTUBHBIM acIeK-
ToM 3HaueHus y UC. ¥V eIuHUYHBIX U MHOXECTBEHHbBIX aHTPOIIOHU-
MOB, KaK I10Ka3aJl0 MCCIIEOBAHNE, MOXKHO BBIICIUTh [[BA TUIIA KOppe-
JSUN MEXy aJTFO3MBHBIMH M KOHHOTATHBHBIMH COCTAaBJISIOIIMMU
WX CEeMaHTUKH: 1) HamW4We WM OTCYTCTBHE AJUTIO3MBHOTO IOTEH-
[Mana B CEMaHTHKE UMEHHU O0YyCIOBIMBAET HAIMYHE WM OTCYTCTBHE
OTIPEIeTICHHOTO KOHHOTATUBHOT'O 3HAYCHUS; 2) UMEHHO TPEBAIUPO-
BaHHWE KOHHOTAaTHUBHOI'O aCHEKTa 3HAYEHHSA B pAAE CIy4yaeB I03BO-
JIET «CHATHY» T€HAEPHYIO OTHECEHHOCTh MMEHH. «CTEpThIiD) ammro-
3MBHBIH MOTeHHHan MHoxecTBeHHbIX VC mpenstcTByeT GopMupo-
BaHUIO YCTOWYMBON KOHHOTAI[MH, YTO B CBOIO OUYEpPEIb MPHUBOAMT K
COXPaHEHHUIO YETKOW TeHACPHON pedepeHIIK aHTPONIOHUMA.

2.2. Ycnosusn 0deonumuzauuu 3HAUEHUSA AHMPONOHUMA

C TOYKH 3peHUS TeHICPHOMN JTUHTBUCTUKH OJHUM U3 BaKHEUITHX
BOIIPOCOB, KaCaromuxcs CCMaHTUKH NC xak koMmoHeHTa TeHACPHO
MapkupoBaHHbIX DE, sBisieTcs Bompoc mepexoja aHTPOIOHUMA B
paspsa anemIsITUBOB. PaccMOTpeHHe 3TOro ceMaHTUYECKOro U3MEHe-
HUSl TIPEICTABISIETCS] BaXKHBIM M JJIS1 M3Y4EHUs Iporecca (paseoo-
rusanuy, ecid B HeM ydactByeT MIC. Takoil mepexof, Kak IpaBHIIo,
CBSI3aHHBII C U3MEHEHHEM CEMAaHTHUKH UMEHH, C €r0 OKOHYATEIbHBIM
OTPBIBOM OT J€HOTaTa, NMPHUBOAUT B PAAE CIy4aeB, KaK YK€ OTMe-
Yajoch BBIIIIE, K CHATHIO TeHICPHOH pedepeHIy equHUIBL B cBsi3n ¢
9THM TIOSIBIISIETCS] BO3MOKHOCTH ynoTpebnenus MC mo oTHOIIEHUIO K
JIUIIaM TIPOTHBOTIONIOKHOTO MMojia, Hampumep: Ann is hard to deal
with. She is simply Dr Jekyll and Mr Hyde. — C Dun mpyono umemsw
oeno. Ona npocmo [[-p [licexunn u M-p Xaiio.

HccnenoBarenu BBIACTSIOT HECKOIBKO criocoOoB mepexona UC B
HapunaTenbHble, B yactHocTH JL.M.11letnanH npearaer aBa criocoba:
00001IeHe 1 HOMUHALMIO. B ocHOBE 00001IeHNS JISKUT U3MEHEHUE
(pacmmpeHne) mpeaqMeTHOH COOTHECEHHOCTH CYIIECTBYIOIIETO JIEKCH-
yeckoro 3HaueHus MIC. Bo3amoxHO Taxke popMupoBaHnEe eHHUIIBI C
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COBEPIIICHHO HOBOW MPEIMETHON COOTHECEHHOCThI0 Ha 0Oaze MC
(UY.MakuHTOII; MaKkuHmow — TMaabTO WM TUIAIl U3 MPOPE3MHCHHOM
TKaHu). B 3aBucumoctu ot cTpykTypsl HazBanus JI.M.Illetunun
pasiryaeT MOJTHOCThIO TIEPEHECCHHBIC HapUIlaTeIbHBIC UMEHA (OTHO-
CIIOBHBIE): Kpe3, Ooaugap W YaCTUYHO TEPEHECEHHBIE (COCTABHBIC
HauMEHOBaHUsA): 3aKk0H Oma. B cocTaBHBIX HAMMEHOBAHHSAX CBS3b C
NC yrpauena ve momHocThio (JI.M.Ietnnun, 1962). PaccmaTpuBas
npornecc neonumuzanuu MC A.B.CymnepaHckas BbIICTSET BEIYIIYIO
POJIb KOHHOTALMK B 3ToM npouecce’®. Konnoranus, coznanue obpasa,
a BMeCTe C TeM W TOTEHIMH NIepexo/ja B HApUIIATeTIbHBIE BO3HUKAIOT y
COOCTBEHHBIX UMEH B TeX CIIydasx, Korga: 1) IeHOTaT MIMEHU IpHoOpe-
TaeT JOCTAaTOYHYIO H3BECTHOCTh y BCEX UICHOB OIMPEAEIECHHOTO
SI3BIKOBOTO KOJUICKTHBA, TOJIYYHMBIIUX HEKOTOPBIA OOIMIMHA MUHHUMYM
BOCIHUTAHUS U 00pa3oBaHus (MMEHA HanOOJIee MOMYISIPHBIX TOTUTH-
YECKUX JesATeNel U JesATeNled JUTepaTypbl U UCKYCCTBa, COBPEMEH-
HBIX U MHUHYBIICH 310XH); 2) UMS HEPECTaeT CBI3BIBATHCSA C OJTHUM
CKOJIBKO-HHOY/Tb ONPE/ICIICHHBIM JIEHOTATOM M JIETACTCS TUITUYHBIM
JUISE MHOTHX 4YeM-TTHOO MOXO0XKHX JIpyr Ha apyra mojei. [lpu stom
TUITUYHOCTb MOXET MNPOABIATHECA KaK B JICKCHMYECKOM COACPKAHHUU
OHUMHUYECKUX OCHOB, Tak U B Mojiensax umeH. Hanpumep, y Uexosa
(«dom ¢ me3onuHOM») AHHbl, Magpsl, Ilenazeu, MPUCYTCTBYIOIINE B
peun JInzapl, — OHO3HAYHO BOCIPUHUMAOTCS KaK PYCCKUE KPECThSIHKH
(A.B.Cynepanckas, 1978).

Mo>kHO BBIACIINTH HECKOJIBKO Moueneﬁ, IO KOTOPBIM Pa3BUBACTCA
HapunartenbHoe 3HaueHue VC: a) muIo — Iuio: eepkyiec B 3HAUCHUU
«cumawy; 6) U0 — BeUlb: MAKUHMOW B 3HAYSHUH «ILIaI); B) MECTO —

18 IC 6yny4n uHAMBUIyanbHBIM 0003HAUYEHHEM OT/EIBHOTO TIPEIMETA, KaK
ormeuaer A.B.CymepaHckas, He CBS3aHO C MOHSATHEM, HO MOXXET HUMEThH
MOOOYHBIE, TOMOMHHUTEIbHBIE KOHHOTAIMN (€CIM MMEHYeMbIi OOBEeKT I0CTa-
TOYHO XOPOIIIO M3BecTeH). Eciy kakasg-m00 U3 MoOOYHBIX KOHHOTAIMN HAYH-
HaeT npeBampoBath, MIC mpeBpammaeTcsl B HapUIaTeabHOE (B S3bIKE BOOOIIES
WM TOJILKO B JIaHHOM peueBoii cutyarmu). O0bekT, nmenyembiid MIC, Bcerna
ompeneneHeH M KoHKpereH. Tennmenuus nepexoxa MC B HapumartenbHOe
Ha0JI01aeTCs TakkKe, M KOHKPETHOCTh HMEHYEMOT'0 00bEKTa CTAHOBHUTCS
HeoueBUIHOH. U, HaoOOpOT, eciaM MMEHyeMbl HapuUaTeJbHBIM HMEHEM
06’])6KT CTAaHOBUTCA OINPECACIICHHBIM U KOHKPETHLIM, BO3PACTACT BEPOATHOCTH
ero nepexona B UC (A.B.Cynepanckas, 1978).
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Bellb: OOpOO B 3HAYCHHUU «BHHO»; T) JIUI0 — JICHCTBHE: OOUKOM B
3HAYEHUH <IIpEKpalleHie OTHOIUCHUI»; 1) MECTHOCTb — JCWUCTBHUE:
namama B 3HAYEHUU «0OMaH»; €) N0 — eANHNLIA U3MEPEHHS: aunep,
kynon, anecmpem (H.B.FOmmanos, 1942: 808); ) MecTHOCTh — MeCTO:
Kamyamka B 3HaUue€HUM «OTHAJEHHOE MECTO»; 3) JIUI0O — MECTO:
nenamvl B 3HAaYCHUU «poaHoi nom» (A.B.Cynepanckas, 1978).
Henpemennsim ycioBuem nepexona C B TH, mo MueHuto 00mb-
LIMHCTBA HCCIIeIOBATEeNICH, SBISIETCS TO, YTO BCE WIEHBI JAHHOTO
SI3BIKOBOTO KOJUIEKTHBA (WJIM XOTS Obl MHKPOKOJUICKTHBA) OJKHBI
UMETb OIpeleNicHHbIe, IyCKail camble oOILIMe, HO OAHOTUIIHBIC
MpeACTaBICHUs 00 OOImMMX CBOWCTBAaX JEHOTaTa MMEHH (O KOH-
HOTaimsiX uMmeHH). [loaToMy U conmeprkaHneM HOBOTO TOHSTHS CTaHO-
BUTCSI OOBIYHO JIMIIBb TO OOIIEe, YTO U3BECTHO KAXKIOMY WICHY SI3bI-
KOBOTO KOJUIEKTHBA O JICHOTaTe naHHoro umend. A.A . JKuBormsmor
OTMEYaeT, YTO 3TO OTHOCHUTCHA, MPEeXkJIe BCETro, K Hauboiee 4acToT-
HBIM WUMEHaM, Ybs CBS3b, HAIpUMEp, C YKa3aHWEM Ha OOBIYHOCTH
WMEHH BO3HUKJIA HA TIPOTSKEHHH JUTUTETIFHOTO BPEMEHH B OecUrciIeH-
HBIX KOHTeKcTax. Tak, umsa 7Tom mpuoOperno 3HAaYEHHWE «IIPOCTOM,
OOBIKHOBEHHBIH YeIOBEK»; aHamoruuHo, Dick — «mapens, Maibrity,
Harry — «mapens, ropopsimuii Ha KokHI». «Knaccudummpyromee»
HMs COOCTBEHHOE JIMYHOE, 10 cjaoBaM A.A . JKuBorisgoBa, BO3HUKAET
B pe3yibTaTe B3aUMOJIEHCTBUS TPeX (aKTOPOB: a) HANHYHUSI OOBEK-
THBHOU CBSI3U UMCHH C MPEIMETHBIM PSJIOM «4€JI0BEK», KOTOPHIN B
AQHTTUICKOM S3BIKE WMEET TEHICHIIMI0 K POJIOBOMY M «POJICTBEH-
HOMY» CYXKCHHIO; 0) OOBEKTUBHOM 000O0INArOINEH CIIOCOOHOCTH «MHO-
YKECTBEHHOH aHTPOITOHUMHUYECKOW PaMKI» (apTHUKIIb + UM COOCTBEH-
HOE + T0Ka3aTesb MHOKECTBEHHOTO YHCIa); B) CYOBEKTHUBHOM IMPE]I-
PaCTOJIOXKEHHOCTH aJpecaHTa M ajpecara K MOWCKY alelUIITHBHOTO
KOppemsTa UMEHH Kak ero «dTuMoHa» (A.A.JKusornsnos, 1998).
JA.M.Epmonosru cumtaer, uro niepexon MC B MH cBszan, npexne
BCEro, C pasrpaHUyYCHUEM NPSMOil (MepBUYHOI) M NepeHOCHOM
(BTOpPUYHOI) HOMHUHATUBHBIX (YHKIHNA. B mpsiMON HOMHHATHBHOM
¢yskin UC cny)uT )i yKa3aHus Ha TOT MPEIMET, KOTOPOMY OHO
MIPUCBOCHO B WHIMBHUIyaIbHOM Mopsiake. [lepeHocHass HOMUHATHBHAS
¢ynkuust UC xapakTepu3yercsl IepeHOcoM HauMEHOBAaHHS Ha JIPyroi
TIPETMET, B CBSI3M C YeM OHO IONy4YaeT CHOCOOHOCTh MPUIHCHIBATH Ka-
KHE-TO CBOMCTBA psiy 00bekToB. Uepe3 HOMUHATUBHBIN MEPEHOC MPO-
ncxomut nepexon MC B mapumarensubie cioBa (JI.M.EpmomoBud,
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2001). B mepeHOCHOM 3HAaYEHWH AHTPONOHUMBI BBICTYHAIOT B TEX
CITy4asix, KOrJia OHH CITYKaT CpelICTBOM 0Opa3HON XapaKTepru3alii 1 MO-
TyT OBITh OTHECEHBI K MHBIM pe)epeHTaM, 4eM B IPSIMO HOMUHATHBHON
(hyHKIMY.

K nepeHOCHbIM 3HaYEHMSAM MHOXKECTBEHHBIX U €IMHUYHBIX AHTPO-
MOHUMOB CIIeAyeT MOAXOAUTH OTAENbHO. MHOKeCTBEHHbIE aHTPO-
MOHUMBI, Kak otMmedaeT J{.J1.EpmonoBud, 00OpeTatoT BTOPHIHYIO HOMH-
HaTHBHYIO (pyHKIMIO Giiarojapsi ciay4ailHO BO3SHHMKAIOLIMM accollha-
IUSIM, KOTOPBIE BIOCIEIACTBUHM 3aKPEIUISIFOTCS B PEYEBOW NMPAKTHKE.
IlepeHocHBIE 3HAUCHUS Yy ATOW KATETOPUH UMEH MOT'YT 0OPa30BbIBATHCS
Ha OCHOBE OJIHOTO M3 TpeX MPU3HAKOB: 1) MpU3HAK MPUHAIEKHOCTH
K 4eJIOBEYECKOMY OOIIECTBY; 2) pOJOBOM NMPHU3HAK; 3) HALMOHAIBHO-
SI3bIKOBOM MPU3HAK.

ConepxartenbHble IPU3HAKK NPUHAIICKHOCTU K YEJIOBEUECKOMY
OOIIIECTBY M OMPE/IEICHHOMY TOJY CTAHOBSATCS TIIaBEHCTBYIOIIUMH
npH ynorpebieHnH, HalpuMep, MYXKCKUX JIMUHbIX uMeH Joe, Jack,
Billy, Charlie, Tom, Mac B 3HaueHuM «TI000# MyKIHHA, M KEHCKUX
JIMYHBIX ©MeH Jane, Judy — B 3HaueHHH «Tr00ast )KSHIIMHA WK JIEBYII-
kay. Kak Obl ipoJio/keHneM pOJIOBOTO MPU3HAKA SBISIIOTCS accollna-
TUBHBIE 3JIEMEHTHI, HA KOTOPBIX 0a3UPYIOTCSI HOMUHATHBHbIE €IUHH-
bl CO 3HaYCHUEM «ynan4Has xeHiuaay (Moll, Poll), «okeHcTBeHHBIH
myxuuna» (Cissy, Jessie, Nancy, Mary).

Benymum Bo BTOPUYHOW HOMWHAIIMK MOXKET OBITh M HAIJHOHAJIb-
HO-3bIKOBOM NPHU3HAK, U TOTZA Mbl HMEEM JI€JI0 C TaK Ha3bIBAEMbIMHU
STHUYECKMMH KIMYKaMH, 0003HavYaromuMu (J4acTo NpeHeOpexu-
TEJIbHO WIM HIYTIMBO) TUIMYHOI'O NPEICTaBUTENS KAaKOM-InOo Ha-
UoHaIBHOCTH, Hanmpumep: Jack, Mack, Sandy — motnanger; Hick,
Paddy — upnanger; Fritz, Heinie — memery u T.11. PacmpoctpaHeH-
HOCTh pAJa UMEH B MMPOBUHIIMU CIIOCOOCTBOBAJIA UX MCIIOIH30BAHUIO
B 3HAYEHUHU «CENbCKUH XKHUTENb, JEPEBEHIINHA». JTO CBOHCTBEHHO,
Harpumep, Myxckum umenam Hick (nepuBat umenu Richard), Hodge
(ot Roger), Hob (Robert) u sxerckum Jenny, Molly.

3TOT CIIUCOK MOKHO OBUIO OBI TIPOIOKATH AOCTATOUYHO JOJTO, HO
Kak crnpaseuiio orMevaet [[.M.EpmonoBry, Bce MpuBEIEHHBIE BbIIIIE
NpUMeEpHl MOKa3bIBAIOT, YTO B MEPEHOCHBIX 3HAYEHUSX MHOXKECT-
BEHHbBIC AHTPOIOHMMBI BBICTYNAIOT JOCTATOYHO HEPETYISIPHO U BO
MHOTUX clly4asx HemoTuBupoBaHHO. Hampumep, MIC Joe BbIpakaer
WJICI0 «TUMHYHBIN amepukaHei», a UC Jimmy, He MeHee pacmpocT-
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paHeHHoe, — HeT. HeperynspHelil XxapakTep BTOPUYHONM HOMHHATHB-
HOW ()YHKIIMM MHOXXECTBEHHBIX aHTPOMOHUMOB KaK JICKCUYECKOH
TPYIITBl OOBSACHSCTCS OTCYTCTBUEM COIHAILHO 3aKPEIUICHHON HH(ODP-
MaIllui B UX TICPBUYHON HOMHHATUBHOW (DYHKIIMH, YTO CO3/IaET MAJIO
BO3MOKHOCTEH U1 mepeHoca 3HadeHus. [loaroMy ocHOBOI niepeHoc-
HOTO 3HAYCHUS, B JIOTIOJIHEHUE K OOIIMM MOHSITUHHBIM MpH3HAKAM
3HAUEHNS MHOKECTBEHHOTO AHTPOIIOHMMA, YacTO CTAHOBSITCS OTHOCH-
TEJIbHO CIy4allHbIE aCCOLIMATUBHbBIC TPU3HAKH.

B omimdme 0T MHOXKECTBEHHBIX, €JMHUYHbIE aHTPOTIOHMMEI 00Jia-
natoT Ooiee 60TaToi CMBICTIOBON CTPYKTYPOH. DTO TO3BOJISET UM pe-
TYJSIPHO BBICTYNATh B KAYECTBE XapaKTEPU3YIOMIUX CIOBECHBIX 3HA-
KOB Npu BTOopuuHON HOoMuHauu. [J.M.EpMonoBuy cuuTaer, 4To eciu
YCIIOBHO TPENCTaBUTh ceOe HEKOTOPBIA MyTh, KOTOPBIA UMS COOCT-
BEHHOE TIPEOJIOJICBACT B HANPABICHUM NPEBPAIEHUS B UMS HapH-
naTeabHoe, TO ONIKe Bcero K mepBuyHoMY 3HaueHH0 MC okasbl-
BaroTcs B cpaBuenusix: He had a super-brilliant brain and he was
funny like Lenny Bruce. (S.Davidson) — ¥V Hero 6s1 OecTAIINi yM,
a cam oH ObLT 3a0aBeH, Kak Jlennu bpioc; | can read the stock-market
pages better than Bernard Baruch. (J.Salinger) — bup»xeBbie cBoikH B
rasere s ynraro nony4ire beprnapoa Bapyxa! (1..Epmonosud, 2001).

JanpHelmmii nepeHoc HOMUHALMKA MOYKET UJITH 10 JBYM BO3MOXK-
HBIM HalpaBlieHHsIM: MeTadopa (TIepeHOC HANMEHOBAHKS TT0 CXOJICTBY)
U MeTOHMMMS (TIEPEHOC HAMMEHOBAHUS MO CMEKHOCTH). EnuHUYHBIC
AHTPOTIOHNMEI JIETKO BOBIIEKAIOTCS KaK B TOT, TaK M B IPYroi TpoIiecc:
KpYT OeSTENbHOCTH YeJIOBEKa, €T0 CBSI3U C OKPY)KAIOIIUM MUPOM TaK
IIUPOKH, YTO BKITIOYAIOT CaMble pa3sHOOOpa3HbIE OTHOIIEHUS CXOACT-
Ba U CMEKHOCTH.

Bo BropwuHO! HOMHWHATHBHOW (DYHKIIMM TPOMCXOIUT HEHUTpa-
JMW3alus TOW YacTH WMHIMBUIYATU3UPYIONIETO KOMIIOHEHTa 3Haye-
HUS, KOTopas 3akperuisieT equanyHoe MC 3a ompeneneHHBIM JTUIIOM.
AHTpOINOHUM, TaKUM 00pa3oM, CTAHOBHUTCS Ha MyTh [IEpeXo/ia B pa3psiy
KJIacCUPUIMPYIOMUX 3HaKOB. OIHAKO PETyISIpPHOCTh OOpa3OBaHUS
BTOPUYHOTO HAMMEHOBAHHS CIIOCOOCTBYET COXPAHEHHMIO CEMaHTHYe-
CKOI JIBYIJTAHOBOCTH, T.€. JIBOMHOW MpPEAMETHON OTHECEHHOCTU UMEHU
— K €IMHUYHOMY SI3BIKOBOMY PeePEHTY U 00BEKTY XapaKTepu3alun
(I1.1.Epmonosud, 1981).

NHpukatopoM CTENEHU OECEMAaHTU3AIMH AHTPOIIOHMMA MOXKET
Taoke ciyxuth Hanucanue MC. Hammcanne MC co cTpodHO# OYKBBI
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CHUMBONM3HpYeT okoHYaTenbHbIH nepexon MC B UH. Mms, nonHOCTBIO
YTpaTUB CBSA3b CO CBOMM JEHOTaTOM, CTAHOBHUTCS aIl€JUIITHBOM,
manpumep to boycott. Ocobenno akryaiabHa MpoOIeMa HAITHCAHUS
UC Bo dpazeonoruzmax. Tak kak IC B npanoMax 4acTo yxe He sSBIISCT-
Csl IMEHEM YeJIOBEeKa W He BOCHPHUHUMAETCS HOCHTEISIMH A3bIKa KaK
UM, a IpeAcTaBiIsieT U3 ceds Hekuil 00pa3, To B psile clydaeB OHO
MOJTyJaeT HalMMCAaHWE CO CTPOYHON OykBBL. OmHako cpemu ¢paszeo-
JIOTOB HET €AMHCTBA B3IVIAJOB B OTHOWIEHHWH opdorpaduu aHTpono-
uuma. Tak, P.H.Ilormos (1967) npenmounraer HanvcaHue ¢ MPONMCHOMN
oykBel IC B nnuomax, a HampuMep, COCTAaBUTEIH CIIOBapsl PyCCKUX
OF non pen. A.M1.Momnotkosa (1978) — co crpounoit. Ha nene sxe MHorHIC
UC coxpansroT nBa BUa HANMCAHUS B CTPYKTYpE UIMOMBL: ON ONE’S
jack (unu Jack Jones) — swcape. oMH, B ONMHOYKY; B OJMHOYECTBE.
AnemnstuBanus UC wMeeT NMPUHOMIIMAIGHO BaKHOE 3HAUCHHE
IIpU paccMOTpeHUH reHaepHo MapkupoBaHHbBIX DE. UC B aHrmii-
CKOM A3BIKE, COXpaHssl FeHETUYECKYIO CBA3b C KaTeropuei popa w,
CJIeI0BATEIHHO, C HOCUTEIEM aHTPOIIOHMMA TOTO MM WHOTO TI0Na, B
nporuecce (Hpazeonoru3auui MOXKET HPOSIBISIT TEHICHIMIO K CHSTHIO
CBOEH DKCIUIMUUTHO BBIPAXKEHHOW TIEHIEPHON XapaKTEPUCTUKH B
pe3ynbpTaTe AeceMaHTH3alMy 3HaueHus. Opazeonornzuposannoe MC
WTPaAET PO HEKOETO MOCPEAHNKA, O0BENNHAIONMIETO POTHUBOPEUHUS
AHTUHOMHUHM HMMsl COOCTBEHHOE :: MMS HapHIaTe/IbHOe, U JaXe
HelTpanusyroniero ux. C ogHoi croponsl, Takoe VC eme coxpaHser
OHOMACTHYECKHE MPHU3HAKU, C IPYrOf — yXKe CTAaHOBUTCS aleIUIATH-
BOM. B 3TOM — OcHOBHas crnieruka Qpa3eooru3upoBaHHOTO UMEHH,
orcroga — BaxxHocTh u3ydeHust UC s moHuMaHus mpoOsieMbl ceMaH-
THYHOCTH WA ACEMAHTHYHOCTH OHOMACTUKH B TCH/IEPHOM (Dpa3eosiorum.
Cranosscs yacteto OE, UC TepsieT cBsA3b ¢ KOHKPETHBIM JIUIIOM WU
00BEKTOM H yTpayMBaeT CBOIO OHOMACTHYECKYIO (YHKIHUIO, Iie-
pecTaer OBITh BBIpaXEHHEM IPENeIbHON EIMHUYHOCTH, HaYWHAET
0000111aTh, MPOUCXOAUT TPAHCHOPMAILIUS 3HAYCHUS. Y TpaurBas CBs3b C
KOHKPETHBIMH eTHHUYHBIMA TTOHATHAME, IC mproOpeTaeT MOmoIHH-
TeNbHbIEe KOHHOTalMu. [Ipw 3TOM BO (ppaseonoruu, Mo MHEHHUIO
B.M.Mokuerko (1980), odeHb SpKO MPOSBISIETCS TUAXPOHHUYECKUH
xapakrep MC, a crneaoBaTesbHO, U €0 CEMaHTHYHOCTh, ITOCKOJIBKY
CYITHOCTh (PPa3eOoJIOTHYECKOTO0 3HAYCHHUS B COBMEIICHWU aKTyallb-
HOTO (BEIIECTBEHHOT0) (h)pa3e0IOTHIECKOT0 3HAYCHHUS CO 3HAUYCHUEM
STUMOJIOTHYECKAM. JIBYIIIIaHOBOCTE (pazeonormsupoBanaoro UC u
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CO3/1aeT HalpsbKeHUe, 00YCIOBIMBAIOIIEe KOHHOTATUBHOCTh — HEO0XO-
IuMoe cBoMcTBO (hpaseonoruzmoB. E.B.MBanmosa (1996) ykaspiBaer
Ha TO, YTO, MoTepsiB PpyHKIMOHATIbHBIC pu3Haku WC, oHOMacTuue-
ckuii koMnoHeHT OF nmpoaomkaeT coXpaHATh TECHYIO T€HETHUECKYIO
cBs13b ¢ MIC, KOTOpas MOCTOSTHHO TOTOBA aKTyaJIM3UPOBaThCs. 1 0TOB-
HOCTh K aKTyalu3aluu, 00ycIoBIeHHas: COBMEIIEHHEM OHOMacTHye-
CKO M aneusaTHBHOM Xxapaktepuctuk VC u cocTaBmsier crieruduky
(YHKLIMOHUPOBAHUS MOCIIETHETO B cocTaBe (pazeonoru3ma. B 3asu-
CHMOCTH OT criocofa (hpa3eosioru3anii MOXKHO BBIICIUTD JIBE TPYIIIBI
¢dpazeonorusmos: 1) ®E ¢ UC, nepeocMbicieHHBIME B cocTaBe (pa-
3eonorusma; 2) O®E ¢ UC, npomenmmmMu ceMaHTH4ecKyto Tpanchop-
MAITUIO JI0 BOSHUKHOBEHUS (ppazeosiormueckoro obopora. B nmepByro
rpynmy BxogsaT VC, uMeromye eIMHUYHBIN JEHOTaT — 3TO HAUMEHO-
6AHUSL UCTMOPUYECKUX TUY, TUMEPANYPHbIX NEPCOHAdiCell, MUGPOHUMDL,
oubneusmovl. 3a UIMEHAMHU 3TOH TPYIIBI CTOSIT KOHKPETHBIC JIMIIA.
OuiukiIonenuyeckoe 3HayeHue »3tux MC TecHO CBSI3aHO €O CBOICT-
BaMHU U MpHU3HAKaMU WX HocuTened. B psge ciyuaer mporecc ¢pa-
3€0JIOTH3AIMH TPOUCXOIUT HE Ha OCHOBE JCHOTATHBHON COOTHECEH-
Hoct VIC, a Ha ocHOBe Tex cuMBonndeckux 3Hauenuit MIC, kotopsie
pazeumuch y UC eme no ¢paszeonormzanuu. E.B.MBanmoBa orme-
YaerT, 4To, KaK MpaBwiIo, Takue 3HaYeHus1 npuodperaror UC, mmpoko
pactpoctpaHeHHble B si3bike: VBan, Emens, Bapeapa, Mapesa u np.
(MHOXecTBeHHBIE MC). [Tpn 3TOM XapakrepHo, uto eciu MC, nmetomme
eMHUYHBIE JCHOTATHI, MPHOOPETAI0T KYJIbTYPHO-HH(DOPMAIINOHHEIE
KOHHOTAallMM, To MHOXecTBeHHbIe MIC mproOpeTaroT conuanbHO-o1e-
HouHble KoHHOTanuu (E.B.MBaHmoBa, 1996).

§3. TEHJEPHBIN ACIEKT UJJUOM C UMEHAMHU
COBCTBEHHbBIMUA

3.1. Cmpyxmypno-gynkuyuonanvhvie ocobennocmu gpazeonozuue-
CKUX eOUHUY ¢ AHMPONOHUMAMU

Anamm3 355 wauoM ¢ OHOMACTHYECKMM KOMIIOHEHTOM ITOKa3all
cienyromiee pacrpeneneHine ®FE mo cTpykTypHO-()yHKIMOHATBHBIM
KJlaccaM: HauOOJIBIIMM IO KOJIHYECTBY BXOASIINX B HETO HIHOM
sBisieTcs Kiacce cyoctanTuBHBIX OF — 247 nnnom. Ilo cBoemy komm-
yecTBy cyOctantuBHble OF 3aHMMAaOT mepByO MO3MILUIO BO BCEX
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YeThIPEX TPyMNIax UAHOM C OHOMAaCTHYECKUM KOMIOHEHTOM. Bropoe
MOJIO’KEHUE 3aHMMAIOT IJIarojbHble UAUOMBI — 45 eauHun. Kommy-
HuKaTuBHble PF 3aHUMAIOT TPETHIO MO3ULHUIO 110 KOJIUYECTBY BXO.s-
IIMX B JaHHBIA KJacc UAMOM — 23 MOCIIOBUIIBI M TOroBopku. Cpenu
@®E ¢ oHOMacTHYECKUM KOMIIOHEHTOM 18 ManoM OTHOCATCS K Kiaccy
aTbEKTUBHBIX (pa3eosiorn3MoB. ANBepOMaibHbI Kilace BKiodaeT 14
TeH/IEPHO MapKUPOBaHHBIX uauoM, u 8 exuHur ¢ MC oTHOCATCS K
MEXJIOMETHBIM (Pa3eooTH3MaM.

PaccmaTpuBas cTpykTypHO-(DYHKIIMOHAJIBHBIE KIACCHI WHAETEP-
MuHHpoBaHHBIX DE, cregyer oTMETUTH OTCYTCTBHE B JaHHOM IpyIIIEe
aIbEKTUBHBIX MIMOM. B 1ByX rpymmax aerepMuUHUpoBaHHbIX DE
(®E c numenamu u (paMUIUSIMU, TPOTOTUIAMU KOTOPBIX SIBISIOTCS
KOHKpETHbIE, peaJbHO cyliecTBoBaBmre JuaHocTd 1 OF ¢ umeHamu
u pamMuTusIMA MAGDOIOTHYECKUX U OMOIEHCKUX MepCOHaXKeH) MPUCYT-
CTBYIOT BCE IIIECTh KJIACCOB (ppa3eosoru3MoB. B Tperbeii xe rpyrmme
nerepmuHupoBaHHBIX OF (OE ¢ nMeHamu 1 haMumussMu TUTEpaTyp-
HBIX TIEPCOHAXKEH) OTCYTCTBYIOT MEKIOMETHBIC (ppa3eonorusmMel. B
LEJIOM >X€ BO BCEX IPYyNNax OTMEYaeTcsl SIBHOE NPEBAIMPOBAHUE
cyocranTuBHEIX DOFE M OBOJBHO «IIaBHOE» KOJIMYECTBEHHOE pac-
IpeneneHne OCTAIBHBIX (PPa3eoI0ru3MOB MO JPYTUM IIATH KJIaccam ¢
HE3HAYNTEITBHBIM TIPEBAIMPOBAHKEM JIMOO TaroibHeIx (rpymmsl I, 11,
1), mbo KOMMYHHKATHBHBIX UANOM (Tpymnma V).

3.2. Cybcmanmuenvie uouombl

HccnenoBanne cyOCTAHTUBHBIX MAMOM TIOKA3aJlo, YTO OHU paclipe-
JETSIFOTCSL TI0 IBYM CEMaHTHYECKMM TOATPYIIaM ¢ O0OO03HaYeHHEM:
a) mura (108 emuuui) u 0) He-nuia (HEOAYIICBICHHOTO MPEIMETa,
abctpaktHOro mousaTHA — 139 nanom). KosmdaecTBeHHBIN aHAH3 qeTep-
MUHHPOBAHHBIX U WHACTCPMHHUPOBAHHBIX DF Kak ¢ MyXCKUMU, TaK
M C )KeHCKHMH aHTPOTIOHMMaMH TI03BOJISIET Cpa3y ke OOHapyKUTh
OTpe/IeIeHHYI0 3aKOHOMEPHOCTh. B mepBoil rpymme, Kyaa BXOHST
@®F ¢ nMeHamMu U GamMHIUSIMH, KOTOPBIE HE OTHOCSTCS K KOHKpET-
HOMY JIEHOTaTy, UHOM, 0003HAYaIOMIKX JIUIO, BABOE OOJIbILIE, YeM
(pazeonoru3MoB, 0003HAYAIOIINX HEOAYIIECBIEHHBIN mpeamer. Bo
BTOPOH W TpeThel rpynmnax, Kotopsle Bkmouator OE ¢ nmenamu u
(haMITMSIMH, TIPOTOTUIIAME KOTOPBIX SIBIIIOTCSI KOHKPETHBIE, PEalbHO
CyIIECTBOBaBIINE (CymiecTBytonue) nuuHoctd U OE ¢ umenamu u
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¢damumusiMu MUGOJOTHYECKUX U OMONEHCKUX NMepcoHaKeH, JOMUHH-
pyroliee MONoKEHNE 3aHUMAIOT HHOMBI, KOTOpbIe 0003HAYaI0T He-JIHIa
(aeonymiepnenusie npeamersl). Cpeau ®E ¢ uMeHamu v paMuIusIMu
JUTEPaTypHBIX MEPCOHaXKEH (YeTBepTas TPyIIa) ¢ HE3HAYUTEIbHBIM
MIPEUMYIIECTBOM TIPEBATHPYIOT (pa3eosloTH3Mbl, 0003HAYAIOIINE
nuua. KonnuecTBeHHbIe JaHHBIE TIPEACTaBICHBI B TaOJIHILIE:

O06o3Hauenne O06o3HaueHne
JIUIAa He-JIUIa

HUunerepmunupoBansbie OE

I'pymma | 49 27
JlerepmunupoBaHHbie OE

I'pymma 11 12 43
I'pymma 1T 13 41
I'pynma IV 34 28

[TockonpKy 0COOEHHOCTH CEMaHTHYECKOTO acTieKTa HOMUHALIUH TI0
OIIO3UIINY WIMII0 — HeOAYIeBJIEHHbII MpeaMeT» WUTrparoT MPUHIIU-
MUAFHO BAXHYIO pOJb B OMNpEICICHHH TeHIEPHOW pedepeHInn
WJIHOM, B JAITbHEUINIEM MBI OyJIeM pacCMaTpUBAaTh CTICIU(HKY TPOSIBIIC-
HUS TEHIEPHOTO KOMIIOHEHTa B CEMAaHTHKE WHAETEPMHUHHUPOBAHHBIX
Y JICTCPMUHHUPOBAHHBIX (hPa3e0I0ru3MOB, 0003HAYAIONIUX JIHIA U
HEOAYUICBICHHBIC MTPEAMETHI, OTICIBHO.

3.2.1. Obo3nauenue nuua

IennepHbrit GakTop Mo-pasHOMY MPOSBISCTCS U MOXET UMETh
CBOIO CITEIU(UKY peau3alliil B CEMaHTUKE UHICTEPMUHUPOBAHHBIX
u nerepMuHupoBaHHBIX OF, 0003HavaroMumx JIuIa.

B ungerepmunupoBanHbix OE ¢ MY>XCKUMHM MMEHaMH HUCCIiEe-
JIOBaHWE TEeHJIEPHOH pedepeHIInN TTO3BOJSET BBIICIUTH CIEIYIONINE
TPYTIIBL:

1) 20 ®E otHocsaTes K pedepeHty-myxuune: Joe Bloggs pasze. — cpennuit
amepukaHelr (an average man assumed to be a typical member of the
population; i.e. ‘the man in the street’ or ‘the man on the clapham omnibus’
[BDCPF]);
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2) 16 uauoM MOTryT ymoTpeONsAThCS KO BCEM JIMLAM HE3aBHCHMO OT II0Jia:
good-time Charlie paze. neodob. — ryisika, moBeca, NPOKUraTes b KU3HH (2
person recklessly pursuing pleasure [NODE]);

3) 1 ®E ortHocHuTCcs K keHCKOMY pedepenty: a tomboy — neBouka wiu
JIEBYLIKA-TIOJPOCTOK, KOTOpasi BeAeT ceOsl KaK Malb4dK, MPEANOYUTACT
KOMIIAaHMIO MaJbYMKOB M uX Hrpel (a young girl, below the age of
adolescence, who behaves like a boy, preferring the company of boys
and their games [PDEI]);

4) 2 OF, sBissch MOJINCEMaHTHIHBIMH, B OTHOM (Dpa3eo-CeMaHTHIECKOM
BAapHAHTE OTHOCSATCS KO BCEM JIMIAM, B ApYroM — K myxumue: John Q.
Public — 1) mmpoxkas my6iauka; 2) 0ObIKHOBEHHbII CpeTHUI aMepHKaHell
(1) the public; 2) an average American man [CIDI]);

5) 2 UAMOMBI COCTABIAIOT IPYMIY C MAPHBIMU coOTBeTCTBUsIMU: John/Jane
Doe - 1) rop. BooOpaskaeMblii ucTel] (M OTBETYHMK) B CYACOHOM mporiecce; 2)
amep. HEM3BECTHOE JIMIIO; (@ Man or boy/a woman or a girl whose name
must be kept secret or is not known, especially in a court of law [CIDI]).

B uHOeTepMUHHPOBAHHBIX (HPaA3coOru3Max C KCHCKMMH HMe-
HaMH WCCIICAOBAHNE TEHIACPHON pedepeHIMH ITTO3BOJISET BHIICIUTH
TOJIBKO JIBE TPYIIIHI, 8 UMEHHO:

1) 2 ®E orHocsatcs k pedepenty-mykumne: Nancy (umu pansy) boy orcape. —
nenepact, romocekcyanuct (an effeminate young man; a homosexual
[PDEI]);

2) 6 ®E otHocsTest k pedepenty-xenurnne: Big Bertha amep. scape. —
ToJICcTas JKeHmuHa, Toacryxa (US slang a fat woman [BDCPF]); a plain
Jane — HenpuBIEKaTeNbHAS JKEHIIMHA WM JeByIIKa (2 woman or girl
who is not attractive [CIDI]).

[To xapakTepy TreHAEPHOTO MAaKpPOKOMIIOHEHTa, A0 W3BECTHOM
CTETEHU ONPEACISAIONIEr0 IT'eHAEPHYI0 OTHECEHHOCTh, BCE AeTePMH-
HHUPOBaHHbIE WIUOMBI C MYKCKHMH FIMEHAaMH PaCTpPeAeNSIOTCS 10
CIIEYTOIINM TPYIIaM:

1) ®E, umerorue TOIbKO pedepeHTa-MyKIHHY:

Il tpymma — 9 ®E: a Beau Brummel «xpacaBuuk Bbpammen», merosns,
neuau, gpant [[Ix. b. Bpammen (G.B.Brummel, 1778 — 1840) — 3name-
HUTHIN genau cBoero Bpemenu] (1. esp. US an admirer; a boyfriend; 2. a
fop; a dandy [COD]),

II rpynma — 8 ®E: son of Adam — cein Anama, myxuuna (2 male
descendant [NODE]),
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IV rpynmna — 19 ©E: Colonel Blimp — «nonkoBuuk Biummny» (onuierso-
peHre KOCHOCTH, TBEpI0I000CcTH, KoHcepBatusma) (Br. old-fashioned an
old man who has old-fashioned ideas and believes he is very important
[BDCPF));

2) WIMOMBI, KOTOPBIE MOTYT OTHOCHTBCS Kak K peepeHTaM-MyKInHaMm,
TaK " K peepeHTaM-KeHIIHAM:

Il rpyrma — 3 ®E: Peck’s Bad Boy — auep. 4enoBek, CTaBsIni Ipyrux
B HEJIOBKOE TIOJIO)KEHHE CBOEH MPOCTOAYIIHONW OECTaKTHOCTBHIO,

III rpynna — 4 ®E: a Job’s comforter — neodo6p. rope-yremmtens (Brg
old-fashioned someone who tries to make you feel more cheerful, but
actually makes you feel worse [LID]),

IV rpynmna — 12 ©E: a Paul Pry — genosek, cyrommii Hoc B 4yKHe Aena
(someone who is always interfering in other people’s affairs, an
objectionable busybody [PDEI]).

B nerepmunupoBandbix OF ¢ xKEHCKMMHM UMEHAMHU HCCIIEI0OBaHUE
MO3BOJISICT BBIJCIUTL TOJBKO OJIMH BHUJ TCHICPHOUM pedepeHImy, a
MMEHHO UJMOMBI, OTHOCSIIHECS K JKCHILUHE:

III rpynma — 1 ®E: the daughter of Eve (mowc. Eve’s daughter) — nous

EBbI, JKeHIIMHA, MpeACTaBUTeNbHUIA MOpekpacHoro mojia (a female

descendant [COD]),

IV rpynma — 3 ®E: Aunt Tabby (moc. Aunt Thomasina) — amep.

arcape. «reryiika Tr60u (uru TomasuHa)» (IPO3BHIIE KOHCEPBATHBHO

HaCTpoeHHOﬁ JKCHIIMHBI, IMPOTUBHUIIBI KEHCKOT'O paBHOHpaBI/Iﬂ) (a

derogatory expression for a woman who does not agree with the

philosophy of Women’s Lib. and does not support its aims [BDCPF]).

Bo BTopoii rpynmie OF ¢ xeHCKUM UMeHaM# UIMOM, 0003HaYar0-
LIMX JINLO, BBISIBICHO HE OBLIO.

HccnenoBanre 0COOCHHOCTEH TPOSBIICHUS TEHICPHOTO KOMIIO-
HEHTa B CEMAaHTUKE KaK MHJIECTEPMUHUPOBAHHBIX, TAK U JE€TEPMUHHU-
POBaHHBIX WAMOM, 00O3HAYAIOUIMX JIUIIA, TIO3BOJISIET CAETATh BBIBOJ
0 ToM, uto B OonpmnHcTBe DE anTponoHuM 00yciIoBIMBaEeT reHaep-
HyI0 pedepeHnnto nanoMel. Tak, rpymmna Gppa3eosoru3MoB, CTEPKHE-
BbIM KOMIIOHEHTOM KOTOPBIX SIBISIETCSI MYXCKOE MM, XapaKTepu-
3yeTcsl aHAPOLEHTPUYHBIM XapaKTepoM, B TO BpeMs Kak B TpyIIe
®E c >keHCKMMH MMEHaMH, OCHOBHBIM O0bEKTOM HOMHUHALIUM SBIIS-
€TCsl KEHIIMHA U BCE, UYTO MOXKET €€ OXapaKTEpHU30BaTh KaK TUIINY-
HYIO MPEACTABUTENBHHUITY JaHHOTO Tojda. CnempoBatensHo, C MoxeT
paccMaTpuBaTbCsl Kak OTHOCHUTENBHO yCTOWYMBBIM (hakTop TeHaep-
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HoOU pedepennn Pppa3eonorn3MoB, Kak HHAUKATOP IKCILITULUTHOTO
HIPOSIBJIEHHSI T€HIEPHOTO0 MAaKPOKOMIIOHEHTa CEMaHTUYECKOM CTPYyK-
Typel OE, 0003HavaromuX auIa.

OnHako 0co00 clieayeT OTMETUTh TEHACHLUIO K YMOTPEeOICHHUIO
@®E ¢ MyXCKMMHM UMEHaMH IO OTHOLICHHUIO K pe(epeHTy-KEHIINHE.
B unperepmunupoBaHHbiX @PFE ¢ MyXCKMMH HMEHAaMH IpoLEecc
HeUTpanu3aluyu aHAPOLEHTPUYHOIO XapaKTepa HUIAUOM MPOUCXOTUT
ObicTpee, yem B naerepmuHupoBaHHbIX @DE. I[lpuumHamu naHHOTO
mpolecca sIBISIETCA TO, YTO HpU (pa3eooru3aluyd MHOKECTBEHHbBIE
AHTPOIIOHUMBI, KaK IT0Ka3aJl0 UCCIICIOBaHNE, B CBA3U C OTCYTCTBUEM
YCTONYMBOM KOHHOTAIIMH, MTOJBEPKEHBI 00Jiee OBICTPOMY MEPEXoay
B pa3psiJl aleUIITUBOB, YTO MPUBOIUT K CHATHIO T€HJIEPHOI XapakTe-
puctuku MC u gaet BO3MOXXHOCTh YHOTPEOJISATh HAMOMY IO OTHOIIIE-
HUIO KaK K My>K4YHMHE, TaK U K XKCHIIMHE. B ciydae jxe ¢ eAMHUYHBIMU
AQHTPONIOHUMAaMH, TpH (pa3eonoTu3aluy MX auT03WBHO-acCOIHa-
THUBHBIM TOTEHIMA SIBIIETCS CBOETO poJa «TOPMO30M» Ipoliecca
HUBEJUPOBAaHUS TeHlIepHOU pedepeHunn uauoMm. MHbIMH clioBamu,
JTI03UBHO-accouuatuBHbell noteHuuan HMC cnocoOcTByeT coxpa-
HEHHUIO TeHJiepHOoH oTHeceHHocTH DE, He naBas eil pacTBOPUTHCS B
CIIOKHEUIIICH CTPYKType (pa3eoNornueckoi cemaHTuku. JlaHHOE
SIBJICHHE TO3BOJISIET HAM C/IENATh BBIBOA O TOM, YTO BO (hpa3eosIOruu
HabmronaeTcs TEHACHUHUS NPSMO HPOTUBOIOJNIOKHAS TOW, KOTOpas
OblTa OTMEYeHa Ui COOCTBEHHO aHTpornoHMMOB (cM. I'nmasa I, §2,
2.1.), a UMEHHO — YeM BbIIIE aCCOIMATHBHO-KOHHOTATHBHBIN MOTEH-
LUaJI aHTPOIIOHNMA, TEM MEHBIIE BEPOSITHOCTH TOT0, YTO Y UJAHOMBI C
stuM MC nmpousoiiaer «HeiTpanuzanus» reHaepHol pedepeHnnu.

KonmvecTBeHHBIE NaHHBIE TeHIEPHOW pedepeHlnd AeTePMUHH-
pOBaHHBIX U MHAeTepMUHHpOBaHHBIX PE ¢ myxckumu MC moryr
OBITH MIPEICTABJICHBI CIEIYIOIUM 00pa3oM:

@E ¢ myxckumu 1C Pedepenr-myxuuna| «HelTpansHas»
(B %) pedepentms
Tun pedepeniyn (B %)
I. JleTepMHUHHPOBAHHBIC 65,8 34,2
Il. IHaeTepMUHUPOBAHHBIC 51,2 48,8

C mo3unuu TEHACPHBIX HCCICAOBAHMA BAXKHBIM TIPH aHAJN3E
CEMaHTHUKH WIWOM SIBIIACTCS BBIIEICHUE (pa3e0-CeMaHTHICCKUX
o0racTeli, B KOTOPBIX MPOUCXOIUT aKTyalIn3alys HanOoJiee BaKHBIX
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KOHIIENITOB MY>KCKOH U KCHCKOH KapTHH MHpPa, KOTOPBIE CIIOCOOCT-
BYIOT OTP2)KEHUIO CIIOKUBIIUXCS B aHTIMHCKON (ppa3eoNorHH T'eH-
JNEPHBIX CTEepeOoTHNoB. [lyi1 NeTepMUHUPOBAHHBIX W WHAECTEPMUHU-
poBarHbix ®DE, oTHOCcsmuXca K pedepeHTy-MyKUrnHEe, OCHOBHBIMU
(hpazeo-CeMaHTUICCKUMU OOJIACTSIMH SIBIISTFOTCS:

1)

2)

3)

4)

5)

uepmul_xapaxkmepa, ckionnocmu, kauecmea:. the real McCoy — mupoBoit
HapeHb, MIHKapHas JHYHOCTH, JaCK Horner — caMoJ0BONBHEBIM Majb4uK;
Colonel Blimp - «monkosruk baumm» (Br. old-fashioned an old man who
has old-fashioned ideas and believes he is very important [BDCPF]); a
Shylock — »xecTokmii, 6e3KaNOCTHBIH POCTOBIIUK, KOTOPBI OTOMpaeT Bce
JI0 TIOCNIEHETO Y cBoero aeburopa (a ruthless, pitiless money-lender who
will extract the last penny from his debtor [PDEI]);

nocmynku, nogedenue, oopas scusnu. Hooray Henry — rich, snobbish
young man who moves in fashionable circles, gets drunk easily and enjoys
showing off [PDEI]; a Jack the Lad - (British, informal, old-fashioned)
a confident and not very serious young man who behaves as he wants to
without thinking about other people [CIDI]; a gay Lothario — nomxyas,
nosenac (a rake or libertine [NODE]);

poo_3anamuil, onpedenennas_oesmenvhocms (npogeccuonanvhas oesmens-
Hocmy): @ son of Mars — cei Mapca, Boenssiii (a military man [NODE]);
Jack Ketch — mamau [mo mmenu anrimiickoro mamaga XVII B.] (an
executioner [NODE]); Tom Tailor — noptHoi;

ymMcmeenHas unu ghusuueckas HenoaHoyennocmy: a Silly Billy — nypak,
oonBan (foolish fellow. The nickname for William IV who was considered
none too bright [PDEI]); Tom Thumb — 1) kpoiuka; Kapyiuk, JUIAIYT; =
MaJIbUiK C MMajJb4MK; 2) 7pe3p. HUYTOKECTBO, urMmei (a very short male
person); a Peter Pan — 1) 4enoBek, COXpaHUBILHHA IETCKYIO HEMOCPE-
CTBEHHOCTB ¥ KHBOCTb BOOOpaXCHHUS; 2) npe3p. MHPAHTHIbHBIA YeTOBEK
(a male adult who mentally remains fixated on his childhood [PDEI]);

gHewnocmy, snewnull 6ud: an Adonis — oyeHs KpacuBbIi rOHOMIA (any
young man of striking beauty [PDEI]); Teddy boy — pase. ctumsra [no
AMEHU aHTInicKoro kopois Dmyapaa VI, oTimgasmierocs: cBoeoOpas-
HOM MmaHepoii oxeBatbes] (British colloquial. a youth, esp. of the 1950s,
affecting an Edwardian style of dress and appearance, usually a long
jacket and drainpipe trousers [COD]);
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6)

7)

pasiudHoco DO()(I OMKINOHEHUA, CBA3AHHblE C noee()eHueM. onpedeﬂeH-
HblMu_cknonnocmamu myxcuunnl. Nancy boy owcape. — menepacr, romo-
cexcyamuct (an effeminate young man; a homosexual [PDEI]); Miss
Nancy pasze. — HeXeHKa, «IeBUOHKa» (0 MajbyKKe, IOHOIIE); a Peeping
Tom — a voyeur, a man who takes pleasure in looking secretly at nude
women [PDEI]; Jack the Ripper — JIxek Ilorpomurens (Ipo3BHILE
y6HﬁHLI JKCHIIMH, COBCPHIABHICIO 3BCPCKHUC IMPCCTYIUICHUSA B HOHI[OHG B
188891 rr.) (an unidentified 19" century English murderer [NODE]);

nposzeuwa, knuuku: Holy Joe amep. orcape. — 1) «epsitoit [xxo» (mpo3Buiie
CBSILEHHUKA, TX. BOEHHOT0); 2) «cBsitoit [Iko», cesaToia, xanxa (1. a
clergyman; 2. a pious person [COD]); father Abraham - «orerr ABpaam»
(mpossuie npesupenta CIIA Appaama Jlunkosssa [A. Lincoln, 1809-65]);
Tommy Atkins — Tommu AtkuHc (MIpO3BHIIE aHIIIMICKOrO conara) (a
generic name given to the English infantry soldiers in the First World
War [PDEI]).

OcHOBHBIMH  (hpa3e0-CEMaHTHUECKUMH OOJIACTSIMH, OTHOCSIIIH-

MHUCSL K pe)epeHTY-)KEHIIMHE, a CIEA0BATEIILHO, XapaKTePU3YIOIIH-
MU TeMaThieckue chepbl KEHCKOW KapTHHBI MUpa BO (pa3eoliorHHy,
SIBIISTIOTCSA:

1)
2)

3)

4)

BHeWHoCmy: a plain Jane - JKCHIIIMHA WX JCBYIIKA C HCIIPUBJICKATECIIb-
Hoit BHetHOCTRIO (@ Woman or girl who is not attractive [CIDI]);

ymcmeennas nedocmamounocms:. dumb Dora — amep. scape. Tiaymas

neB4oHKa, nypouka (a foolish girl [BDCPF));

npozsuwa. Aunt Jane — amep. ocape. «terymka JxedH» (mpo3Buiie
HerputsiHok-6oromonok) (US slang for any enthusiastic Black female
member of a church congregation, noted for her uninhibited participation
in religious service [BDCPF]); G.l.Jane amep. 6oen. pase. — BOCHHO-
ciyxamas (psgoBoro coctasa) (nickname given in the 1980s to US
army servicewomen who were eligible for all army roles except front-line
combat (‘jane’ is US slang for a woman [BDCPF]); Aunt Tabby — auep.
arcape. «rerymka Tr00m (wmm TomaswmHa)» (MPO3BUIIE KOHCEPBATHBHO
HACTPOCHHOM KEHIWHBI, MPOTHBHHIEI KCHCKOTO paBHOMpaBus) (a
derogatory expression for a woman who does not agree with the
philosophy of Women’s Lib and does not support its aims [BDCPF]);

orcusnennas nosuyus. lady Bountiful npeum. upon. — nama-6iaarorso-
puTebHILA, JaMa-laTpoHecca (a country lady who gave half her money
to charity [PDEI]); a woman who enjoys showing people how rich and
kind she is by giving things to poor people [NODE]).
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Takum o6pa3oM, ppazeo-ceMaHTHUECKUX O0JIAacTel, OTHOCSIINX-
csl K My’>KYHMHE, K €r0 XapakTepy, NOBEACHUIO, POy 3aHITUH, 00pazy
KHU3HH, >KU3HEHHBIM MpuHOMNAM Oonbiue, yeMm (paseo-cemaHTH-
YeCKUX I0JIeH, KOTOpble MMEIOT OTHOIIEHHE K KEHIIWHE. [laHHBIN
(hakT SABISETCS OKAa3aTeNbCTBOM I'€HIEPHONW aCHMMETPHH M aHAPO-
HEHTPUYHOCTH Tpymbl ppazeonoru3smoB ¢ MC, eHTpatbHOE MECTO
B KOTOPOH 3aHUMAIOT MOHSATHUS, PACKPHIBAIOIINE [IEHHOCTHBIE OPHEH-
THPBI MYXCKOW KapTUHBI MHPA, MY>KCKOTO MUPOBEICHHUS 1 MYKCKON
nepcrekTuBbl. JKeHckas e KapTHMHa Mupa IpeACTaBleHa Iopaszio
MEHBIIUM KOJMYECTBOM (hpa3eo-CeMaHTHUECKUX obiacTeil, B KOTO-
PBIX JKEHIIWHA TpeCcTaBieHa B OOJbIIEH CTeeH! KaKk 00BEKT OLeH-
KM, KOT/1a 4YepThI XapaKTepa, IIOCTYIKY, BHEIIHOCTh KEHILHBI paccMart-
PUBAIOTCS C TOUKH 3PEHHS X 3HAUUMOCTH, BAXKHOCTHU JJIS1 MYKUHHBL.

3.2.2. Obo3nauenue ne-nuua

Onpez[eneHHe reHACPHOr0 MAKPOKOMIIOHCHTAa B CECMAHTHKCE q)E,
0603Haqa10m1/1x HE-JInla, NpeACTaBIACT ONMPCACICHHYIO CIIOXKXHOCTD,
IMOCKOJIBKY B JaHHOM cCJjiydac p€ib UACT B OCHOBHOM 00 HUMIIIMOUT-
HOM FeH,Z[epHOfI pe(bepeHLu/IH, T.C. KOr'Ja yKa3aHUC Ha T'CHACPHYIO
OTHECCHHOCTb CAUWHUIBI HC COACPKHUTCA B ,E[e(l)I/IHI/ILII/II/I, HO MOXCT
OBITH YCTAaHOBJICHO Ha OCHOBAHWU BbIBOAHOT'O 3HAHUA. OZ[HaKO BCTpEC-
YarTCd ClIydad U SKCIUIMOUTHOT'O BBIPAXKCHUA I'CHACPHOI'O (l)aKTopa
B CCMAHTUKCEC (bpaBGOHOFI/IBMOB, Harpumep:

Cordelia’s gift — peok. Tuxwii, He)KHBIN KEHCKUH ToI0C [1O100-
HbIH ronocy Kopaennu — reponnu tpareauu Hlexcnvpa «Kopoms JIup»];

Jane Crow — amep. osrcape. TUCKpUMHUHALMS XKCHIIHH,

the Oedipus complex — the association of patricidal fantasies and
feelings of guilt in the mind of the young boy; a concept of the Freudian
school of psychoanalysis based on the ancient Greek myth of Oedipus,
who unwittingly slew his father and married his mother [PDEI].

PenesanTHBEIM UL ACKOAUPOBAHUA NMIUTUIIUTHO BBIpa)i(CHHOﬁ I'CH-
).'[epHofI pe(l)epeHLII/II/I SABIACTCA XapaKTCp MOHATHUSA, KOTOPOC 0003Ha-
HacTCAa I/I}.‘[I/IOMOﬁ. Kak B ACTCPMUPOBAHHBIX, TaK U B HHACTCPMU-
HUPOBAHHBIX CDE, 0603Ha‘laIOI]_[I/IX HE-JIMna, MOXKHO BBIJACIHNTH ABC
OCHOBHBIC NOATPYIIIBI, KOTOPHLIC 0003HaYalIoT: a) npeamMeT (MaTe-
pHaJbHBINA, KOHKPETHBIN); 0) aOCTpakTHOE, OTBICYCHHOE MOHATHE. B
3aBUCUMOCTHU OT TOr'0, YTO HOMUHUPYCT OE - KOHKpCTHLIP’I npeamMeT
Wi OTBJICYCHHOC IIOHATHC, FeH,Z[epHLIfI (baKTOp MOXKET NPOABIATHCA
I0-pa3HOMY.
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[Ipupona MaTepraIbHBIX IPEAMETOB TAKOBA, UYTO MPHU UX (pazeo-
JIOTUYECKOM HOMHUHAIIMU TE€HJIEPHbIH KOMIIOHEHT B TOW WM WHOM
CTETICHN 0053aTeNbHO YUUThiBaeTCs. OCHOBHBIM (haKTOPOM, CIIOCO0-
CTBYIOIIIUM COXPaHEHUIO U MOJJICpKaHuI0 reHepa B cemanTtuke OF,
a TakXKe ero JIEeKOJANPOBAHUIO, SIBIIAETCS BHyTpeHH: (popma ¢pazeo-
JIOTH3Ma, CO3JAroIIasl OMPECICHHBIA accorMaTUBHEIA ¢GoH. MHade
TOBOPsI, MIPH JEKOAUPOBaHUU TeHaepHoi nHpopMmarun DE, 06o3Ha-
Yarninux MaTCpruaJibHbIC TPEIAMCETEI, HGO6XOJII/IMI)I TpU COCTaBJIAIO-
mme: 3Hanue o npototurie E, o xapakrepe nepeocMbIcieHus 1 0 Gop-
MUPYIONINXCS Ha WX OCHOBE ONpeJeNieHHBIX accommanusx. Hampu-
mep: pedepeniust ®E Sam Brown(e) — eoen. npocm. oduriepckas
moptynes (an army officer’s belt and the strap supporting it [named
after Sir Samuel J. Browne, British military commander d. 1901]
[COD]) ompenensiercsi kak MacKyJHHHAsi Ha OCHOBE CIICIYIOIINX
JOAHHBIX:

1. IlpoToTHm: JUIIO0 MY>XKCKOTO 10JIa — KOMaHIYIOIIHA BOOPYKECH-
HBIMHU cHJIaMu bpurtannu.

2. MeTtoHMMHIYECKOE TIEPEOCMBICIICHHE.

3. AccolManuu CBs3aHBI MCKIIOYUTENHFHO C MYyXYHHaMH: odu-
HepcKas mopryres — aTpudyT My>KUHH.

JauHbIi BUI TeHAEpHOW pedepeHInd MOXET OBITh ONpeielieH
KaK MOJIHBIM, T.e. OTHECEHHE MANOMBI K cepe «MaCKYIMHHOTO» IO-
HOCTBIO HCKITIOYAET €€ OTHECEHNE K cepe «HeMUHUHHOTOY.

[Ipumepamu TMONHOW TeHIEPHON pedepeHIIud MOTYT CIYXHUTh
cnenyromue uaunomel: Teddy bear — mumoreBbIit MuIka, MeaBe-
OHOK (merckas urpymika) (a soft toy bear; pet form of the name
Theodore, with reference to Theodore Roosevelt, US president d.
1919, famous as a bear-hunter [COD]); Gog and Magog — T'or u
Maror (aBe cratyn B JIOHZOHCKO#M paryiie [0 OXHON M3 aHTJIMIA-
CKUX JIETCHJ| JIBA OCTABJICHHBIX B JKUBBIX NMOTOMKA TUTAHTOB OBLIH
MpuBe3cHBI B IensaX B JIOHJOH M MOCTaBJICHBI Ha CTPaXKe y KOPO-
nesckoro asopial (two giant statues standing in Guildhall, London,
representing either the last two survivors of a race of giants supposed
to have inhabited Britain before Roman times, or Gogmagog, chief of
the giants, and Corineus, a Roman invader [NODE]).

Hannpie ®E uMeoT MacKyJIMHHYIO pedepeHIHIO, MOCKOIbKY,
BO3HHUKIIIMEC HA OCHOBE MeTa(bOpI/I‘IeCKOFO 1 MECTOHUMHYCCKOI'O IICpe-
OCMBICIICHHSI aCCOIMALNU CBSI3aHbl UCKIIOYHUTEIHHO C MYKUYHHAMH:
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WUTPYIIKA MEIBSKOHOK MY)KCKOTO IIOJIa; CTATyH, W300pakaromue
TUTaHTOB — MYK4MH. B KkadecTBe mpumepa TeHICpHOU pedepeHITuN
@E ¢ KeHCKUMM HMEHAMH MOXKHO TIPUBECTH HUanoMy a lazy Susan —
amep. BpamaroIieecs OJIF0I0 ¢ OT/ICIICHUSIMU JIJIsl Pa3HBIX KYIIaHUN U
mpumpaB, MeHaxkHuna (a revolving stand or tray on a table, used
especially for holding condiments [NODE]) — ¢pemMununnas pede-
pE€HIUA, TaK KakK ﬂaHHBIﬁ nmpeamMeT 6BIJI HOMHHHPOBAH C IIOMOMIBIO
JKEHCKOTO MMEHH Ha OCHOBE MeETapOpHUYECKOTO IEePEOCMBICICHHUS,
OCHOBAaHHOT'O Ha aCCOLMAIIUU C KEHIIMHOM, MOJa0IIeN eny.

[Ipu onpeneneHun reHaepHOI pedepeHIINU a0CTPAKTHBIX, OTBJIC-
YEeHHBIX MMOHATHH, HOMHHUpOBaHHBIX DE, posb peraromiero dakropa
WTpaeT BHYTPEHHssA dhopMa MIUOMEI JI0 MPOlecca MePeOCMbICIICHUS,
Y TeHJEPHBIH MaKpOKOMIIOHEHT WINOMBI YCTaHABIMBAETCA C IIO-
MOIIIbI0 OOpalIeHUsT K KyJIbTypHO-UCTOPUYECKUM (DaKTaM, pacKphl-
BaromuM 06pa3 Hocurens Toro wiu naoro MC. Takum oGpa3om, mos
MPOTOTHUIIA TOBOPUT O BO3MOXHOW MCXOJHOUW T'eHIEPHOH pedepeH-
LMY UIUOMBI, KOTOpasi B TPOIlecce TePEOCMbICIIEHUSI HUBEITHPYETCSI.
Ho cnmemyer oTMeTHTh, 4TO MpOIECC HUBEIUPOBAHUS TEHIEPHOTO
(hakTOpa TOJHOCTHIO HE JIMIIACT WIUOMY BO3MOXHOCTH OBITH TCH-
JIEPHO JAETEPMHUHUPOBAHHBIM 3HAKOM, ITOCKOJIbKY aCCOILUAIUH, TIOITY-
YEeHHBIC B XO€ MPOIecca IePEOCMBICIICHHUS, OINPEACICHHBIM 00pa3oM
MOTYT COOTHOCHTBCS C JIMIIOM JINOO MYMXCKOTO, JINOO >KEHCKOTO
mojia. Harmmpumep: Draconian (um Draconic) laws — qpakoHoBcKue
Uy JPAKOHOBBI 3aKOHBI, CYpPOBBbIC 3aKOHBI [0 uMeHu JIpakoHa,
JIETeHIapHOro rpedeckoro 3akonomarens VII B. mo H. 5.] (very harsh
laws. Draco was one of the nine chief magistrates in Athens in 621
BC who issued extremely severe laws and punishments that were so
bad that Demades, an orator, said that they were written in blood
[PDEI]) — mackyauuHas pedepeHnns. 31ech BEAYIIYIO POIb B TeH-
JICPHOW OTHECEHHOCTH HJIMOMBI WrPacT MOJ MPOTOTHIIA, KOTOPHIN
JIOTIOJTHSAETCSI B TIOCJIEMYIOIEM PAaCCMOTPEHHH €€ CEMAaHTHKH acco-
IUAIUSAME, KOTOPBIE BBI3BIBACT B CO3HAHUM HOCUTENS S3bIKA CIIOBO
«CYpOBBIE», M CBA3aHHBIE C ATHM CIIOBOM JIOTIOJTHUTENbHbIE KOHHO-
TalluU: CYpPOBBIH, KECTKUH, CUIBHBIN, 00JIAIAIOIINHN BIACTHIO > MYXK-
yrHa. Eile olHUM npuMepoM ompesieNieHnsl TeHJIepHOH pedepeHInu
OE, BhIpaKaroUX OTBICUYCHHBIC MTOHSATHS, MOXKET TIOCITYXHTh UIAOMA
the Procrustean (mwmm Procrustes’) bed — mpokpycroBo nmoxke, Mepka,
MOJT KOTOPYHO HACHIILCTBEHHO MOATOHSIOT YTO-II., JUIS HEe HE MOIXO0-
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nsiiee (Procrustean adj. seeking to enforce uniformity by forceful or
ruthless methods. [Greek Prokroustes, literally ‘stretcher’: the name
of a legendary robber who fitted victims to a bed by stretching them
or cutting off parts of them [COD]), koTopas Takxke UMEET MaCKYy-
JuHHY pedepennuto. IlomHoe aEeKOAMPOBAHUE 3aJ0KCHHOIO B
Z[aHHOﬁ HAUOME IIOHATHUA M aACKBATHOC IIOJIHO3HAYHOC €€ IIOHH-
MaHHe BO3MOXKHBI MPH PACKPLITHU 00pa3a >KECTOKOro pa30oiHWKa
HpOprCTa U €ro MnoCTYIIKOB. B acconuanuAax, KOTOpPbIC BLI3BIBACT
JaHHAas JTMYHOCTD, ONPENEICHHYIO POJIb UTpaeT U (akTop Moja, YTo
JIa€T BO3MOKHOCTHL OOOOIIEHMS: HACHIIME, >KECTOKOCTH M Oecmo-
ITaJJHOCTh, a TAKXKC IMPUMEHCHNUE CUJIOBBIX MEP B PCHICHUUN BOIIPOCOB
B OOJIBIIEN CTENEHHU XapaKTCpHbI AJId MYXK4YHH. I/IHOF,Z[a acconua-
THUBHBIH (JOH MOMKET «IIEPEKPHIBATh» HCXOAHYIO T'CHICPHYIO pede-
PCHOUIO U KIICPCKII0YAaTh» €€ Ha NPOTUBOIIOJJIOKHYI0, HAIIPUMED, B
uauome Lares and Penates — momaminuit ouar, poaubie eHaTs! (the
home [gods of the household worshipped in ancient Rome] [NODE])
— (emuHMHHASA pedepeHnus, Tak Kak JIOM, JOMAallHAH YIOT B
CO3HAHWU HOCHUTCJIA A3bIKa Yall€ aCCOHUUPYIOTCA C )KeHH.IPIHoﬁ.
JlaHHBI B TE€HIEPHOW pedepeHIMd MBI MOXKEM ONPEACIUTh Kak
«CTEPTYIO», TPUYEM HCXOAHAs TeHACpHas pedepeHIus NepeMeH-
HOIr'0 INpOTOTHUIIA UAWOMBI IIPU IMCPEOCMBICIICHUN NOABEPTACTCA IIPO-
HECCYy HUBCIUPOBaHHA, HO ITOJTHOCTBIO HE «HGI?ITpaJ'IPIByCTCH», ocTa-
BasiCh B aCCOLMATHUBHOM (hoHE (hpa3eoorusma.

OtnenpHyto rpynmy cocraBisioT ®OF, o0o3Havaroniye kak KOH-
KpPE€THBIC, MAaTCPUAJTIBHBIC TIPEAMETEI, TaK U a6CTpaKTHI>IC IIOHATHSA, B
KOTOPBIX POJIb ONpeAessomero (akropa reHACpHOH pedepeHunn
WIrpaeT XapakTepu3ywomas QyHKus ¢ppa3eonorusma, T.€., XapaKTe-
pusyer nmu OFE mpeamer unu oTHOcHTCA K cdepe yenoBeka. Ecmum
HIMOMa OTHOCHUTCS K chepe ueoBeKa, TO ee TeHaepHas pedepeHIus
OIpeACIACTCd KaK OAHOBPECMCHHO MYXKCKad U JKCHCKAsd WM UHTCP-
reanepuas. Hampumep, the life of Riley — amep. orcape. nérkas,
obecnieuenHas xu3Hb (the good life; a comfortable life. “The life of
Riley’ is an easy-going life because one does not have to work or is
not working. Someone who is poor can lead the life of Riley if he
doesn’t mind being poor [CCAEI]). Taunas ®E orHOCHTCS K 0bac-
TH 4YCJIOBCYCCKOI'O 06pa3a JKHU3HU, KOTOpBIﬁ MOT'yT BECTH KaK MYXK-
YWHBI, TaK 1 )KCHIIUHBI. ﬂaHHBIP'I BBIBO/T IIOATBEPIKIAACTCA KOHTEKCTOM.:
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“When Henry retires, he plans to live the life of Riley. He won’t
have to work and he’ll be able to putter around the garden every day.”

“Mrs. Hartley used to live the life of Riley until her husband died
and she had to take on two jobs to support herself and her children.”
[CCAEL].

B kauecTtBe mpumepa mHTeprennepHoit peepeniun OF ¢ xeH-
CKUMH HMEHaMHU MOKHO paccmotpers uaunomy the Goldilocks way —
4bsI-THO0 TIONBITKA yIIaAuTh mena (one’s attempt to get things just
right. From the children’s story ‘Goldilocks and the Three Bears’, in
which Goldilocks tries out the food, chairs and beds of the three
bears, and finds them too hot, too cold, too hard, too soft, etc., until
eventually she discovers the ones that are ‘just right’ for her [PDEI]).
JlanHas uauoMa OTHOCHTCS K c(pepe denoBeKa, XapaKTepru3yeT ompe-
JCIICHHBIC HCﬁCTBHH, KOTOPBIE MOI'YT OTHOCHUTHBCA KaK K MYX4YHHC,
TaK U K KCHIIUHE. I[aHHBIfI BBIBOA HNOATBCPKAACTCA CICAYIOIINUM KOH-
tekcroMm: “The general was determined to stick to his ‘Goldilocks’
war plans — he would fight the enemy in a way that was not too hard
and not too soft” [PDEI].

Takum o6pazom, ananu3 OE, 0003HaYAIOMIX HE-JINUIIA, TT03BOJISICT
BBIJICIINTh Pa3HYIO CTCIICHDL I/IMH.HI/I!!I/ITHOI71 FCHZ[G[!HOﬁ MapKHWpOBaH-
HOCTH: a) MOJIHYIO0, 0) YACTHYHYIO (CTEPTYI0), B) HHTEPreH/IEPHYIO,
KOoTOpas B OHpeHCHCHHOﬁ CTEIIEHN 3aBHCHUT OT OOBLEKTA HOMUHHAIINN
(T.e. HOMHHHpYET JTH MIAOMAa KOHKPETHBINA HpPEAMET MM OTBICUEH-
Hoe monsTue). IloJiHON reHAgepHONW MMIUIMUMTHON pedepeHnner
obmamaror ®E, o0o3Hauaronue KOHKPETHBIE MaTephaIbHBIC IPe-
MeThl. YacTHYHOH TeHIepHOil WMITTUITUTHOW pedepeHrmeit (wmiu
cTepToii pedepeniueir) obmamaror ®E, obo3Havaromue abCcTpakT-
Hble TOHATHSA. UHTepreHIepHyI0 IMINIUTHYIO peQepeHITNI0 MOTYT
nmeTb OF, o0o3Hagaronue Kak KOHKPETHBIE, MaTepHAIbHBIC TPe-
MCTHBI, TaK U a6CTpaKTHLIe IIOHATHA, OTHOCAIIUECA K cq)epe YCJI0OBEC-
YECKOrI' 0. KOHKpCTHHC YHCJIOBBIEC JaHHBIE MOI'YT OBITH IIPEACTABJICHBI
CIeIyIOmnM 00pazoM:

OFE ¢ myorcckumu umenamu’
1) nonnas reagepHas pedepenmus — 35 OE + 2 GCBY;
2) yacTuuHas reraepHas pedeperuus — 48 OE + 3 OCB,;

1% ®CB - (pazeo-cemanTUUECKUIT BApHUAHT.
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3) unTeprenaepHas pedepeniys — 27 ®E + 1 GCB.

®E c orcenckumu umenamu’

1) nonuas renaepHas pedeperuus — 16 OE + 1 OCB;

2) uvactuuHas reqjepHas pedepenuus — 7 OE;

3) unTteprenaepnas pedepenuus — 2 OE + 1 OCB.

3HaunTeNnbHOE KOoNM4ecTBeHHOe mpeodnaganne OE ¢ Myxckumu
UMEHaMU SIBJIICTCSI OMPEACIISIFOIIUM (aKTOPOM BBICOKOTO YPOBHSI
AH/IPOIICHTPUYHOCTH CEMAHTUYECKOW CTPYKTYpPHI UAHOM, 0003Haua-
FOLIMX He-TuLa.

Kaxk nokasaso uccnenoBaHue enie OJHUM YPE3BbIYAMHO BayKHBIM
MOMEHTOM B ormpejaencHun reHaepHod pedepennmu DE, obo3nHa-
YaroMUX He-JIHIa, SBISeTCS (aKkTop HANpPAaBICHHOCTH HOMHHAIIWH,
T.. HICT JIW HOMHHAIIMKA OT 00BEKTa (npoepeccusras HOMHUHAIIWS),
Wi, Ha000pOT, 00YCIOBICHHAS HEKHMMHU DKCTPAITHMHIBUCTHUYCCKUMU
(akTaMu, B BHJI€ HEKOH CYIIECTBYIOIIEH MAHHOCTH «IIPUXOIUTY» K
00beKTY (pecpeccusnas HomuHalms). LIeHTpalIbHBIM 3BEHOM B BBIOOpE
HamNpaBJIeHUS HOMUHAIUY SIBJISETCS caMo MMs coOcTBeHHOe. Tak, B
VHIETEPMUHUPOBAHHBIX @PF ¢ MHOXECTBEHHBIMH AHTPOIIOHUMaMU
HOMMHAIIUS ABIISIETCS IPOTPECCUBHOM, T.€. CaM CyOBEKT, HOMUHUPYS
TOT WJINA WHOHM TIPEIMET, IBJICHHUE, COOBITHE, BRIOMPACT UM, KOTOPOE
U cTaHeT ero neHTpoM. CienoBaTensHO, TeHACPHBIN MPU3HAK CTAHO-
BUTCSI CBOETO pojia «(hoKycom» (hpa3eosoTu3alyy Uil WHISTePMU-
HUPOBAaHHBIX HJUOM, 0003HAYAIONIUX HE-THIA. ACCOLMAIUH, CBS-
3aHHbIE MMEHHO C pOJIOBBIMU XapakTepuctukamu MC sBisroTcs
OJIHMMHU U3 CaMbIX BaXHBIX:

1) long (umu Long) Tom — 1) ucm. mop. «J{nuuueiii Tom», TsoKENAs MyIL-
Ka (HaXOJMBILAsICS HA BOOPYKCHUH HEOONBIINX CYIOB); 2) 60en. dcape.
«Anuuneiidi Tom», nanpHOOOMHOE opyaue (kamubpa 155 mm) (informal,
historical a large cannon with a long range [NODE]);

2) Brown Betty — npeum. amep. xneusiii myaunr ¢ somokamu (1) chiefly

North American a baked pudding made with apples or other fruit and
breadcrumbs; 2) (British a large brown earthenware teapot [NODE]).

HOMI/IHI/IpOBaHI/IC TAKCIIOTO Opyaus W myJuHra C sI0JTOYHOM Ha-
YUHKOU C ITOMOIIBIO MYXCKOI'o U >XE€HCKOI'O MMCH COOTBETCTBCHHO
HeCHy‘IaﬁHO. OHO BBI3BaHO OIPCACIICHHBIMU KOHHOTAIUAMU: BOUMHCT-
BCHHOCTH, BOCHHOC J€JIO, BOﬁHa, Ccujia, MY’KECTBO OTHOCATCA K TakK
Ha3LIBAEMOM 00JIacTH MAaCKYJIMHHBIX HOHHTHﬁ; B TO BpEM: KakK, 4YTO-
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TO CJIaJIKOE, BKYCHOE, YTO-TO, YTO BO3MOXHO HECET B ce0e KaKyI0-TO
3arajiky, M3lOMUHKY, a TaK)Ke, HalpuMep acCOIUAIH C TPaJUIUOH-
HOU JIeATENILHOCTHIO KEHIHH — TOTOBUTH €1y — OTHOCSTCS K cdepe
(heMUHUHHBIX MTOHATHH. ACCOITHAIINHN, UMCIOIINE OTHOIIEHHE K obac-
TSAM MAaCKYJIUHHBIX W (DEMUHUHHBIX MOHITHN, TPOCICKUBAIOTCS BO
BceX WHAeTepMUHHPOBaHHBIX DE, u uMeHHO OHM U 00yCIOB-
JUBAIOT BBIOOP KEHCKOTO MM MYXKCKOTO UMEHH, KOTOPOE CTAaHOBUT-
Csl CTEP)KHEBBIM KOMITOHEHTOM HIHOMBI.

B nerepmunupoBanubix ®F, HOMUHANMS SBISETCS PErpecCUB-
Hoit. CylecTByromas H3HAYAIBHO OMNpE/CIICHHAS peallbHas WU
uppeaibHas SKCTPaJIHMHIBHCTHUYECKAs JaHHOCTh, HaIpumep OUOIei-
ckuit Mu¢ o6 VMoBe 1 BhINaBIIeM Ha €ro JA0JIO TSHKEIBIX CTPaJIaHusIX,
CIIy’>KHT UCTOYHHUKOM acCOIIMAIMi, HA OCHOBE KOTOPBIX (hopMHpyeTcs
umroMa Job’s news — neuanvuvie Hosocmu, éecmv o Hecuacmve. Ecnu
MBI 3aMeHuM umMst Job, HanpumMep Ha uMs Mike wan Betty, mpousoii-
net nedpaszeonoruszanus JaHHOW eauHUIBI. ClemoBaTenbHO, BRIOOD
MMEHHU 00YCIIOBIIEH YKCTPAITMHIBUCTHYSCKON CUTyallMel U HE MOXKET
MPOU3BOJIBHO BBIOUPATHCS HOMUHATOPOM. [IpoToTHT SBNISIETCS MOTH-
BHpYyIOIIeH 0a30i WAWOMEI, W, CIICIOBATEIIBHO, €T0 PAaCCMOTpPEHHE
OpPUEHTUPOBAHO HA JICKOJAMPOBAHKUE PA3IMYHBIX 3JIEMEHTOB KOHHOTA-
WY, HETIOCPEJICTBEHHO BBIBOMMEIX U3 00pa3a, Jexalero B ocHoBe OF,
U COOTBETCTBEHHO SIBIISICTCS BCIIOMOTATENILHBIM (DaKTOpOM Ompe-
JIeJICHsI TeHJICPHOU pedepeHIIny.

Takum oOpa3om, renepHas pedepeHIrs CyOCTaHTUBHBIX UIAMOM,
0003HAYAOIUX HE-JIWIA, HEIMOCPEJCTBEHHO CBs3aHa C XapaKTepoM
HOMUHHUPYEMOT0 00beKTa, a Takke ¢ xapakrepom VC — enmuHHYHbBIE
Y MHOXXCCTBCHHBIC aHTPOIIOHUMBI OOHAPYKUBAIOT Pa3HbIC CBOHCTBA
B (hOpMUPOBAaHWY TEHACPHON OTHECEHHOCTH (Ppazeosioruzma.

3.3. [Ilpouue pynxyuonanvuvle Kiaccol uOUOM

Kak nerepmuHupoBaHHbIe, TaK U HHACTCPMUHUPOBAHHBIC 2IA20IbHbIE
@OFE pacnpenenstorcs Mo AByM CEMaHTHYECKUM MOATPYIIaM: a) 060-
3HaueHWe JelcTBUs U 0) o0Oo3HaueHHE cocTosHUSA. | 'eHaepHas
pedepennus rnaroabHex OF He 3aBucut ot npunHapiexxkHoctu OF k
TOM WM WHOHM TOATPYIIe, OHA HUBEIHPYETCS W OMPEENsIeTcsl KaK
WHTEpreHiepHas. B nHaeTepMUHUPOBAHHBIX [IArOJbHBIX UAMOMAX
OHOMACTHYECKHI KOMIIOHEHT JOCTUTaeT BBICIICH CTENEeHH arei-
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JIATUBAIMM, Ha 9TO yKa3biBaeT Hammcanue VMIC co cTpouHOUW OYKBBI
u/unm yrorpebiieHne aHTpOIIOHMMA C apTHKIIeM, Hampumep: take the
mickey/mick (out of smb.) — (BrE, spoken) to make someone to look
silly by laughing at them or making them believe something that is
not true [LID]; turn charlie — orcape. ctpycuts; = npasaHOBaTH TpyCa; {0
make a Charlie of someone — to make a fool of someone [PDEI].
CranoBsch anemnituBoM, MUC TepsieT cBOIO TEHICPHYIO HIACHTU(DU-
Kaluio, COXpaHss OpU 3TOM TOJBKO AHTPOIOLICHTPUYHYIO XapakTe-
PHUCTHKY, U 0003HaUaeT YeIOBEKa BOOOIIE.

B nerepmunupoBanubix ®F aHTpomoHWM B OOIBIIMHCTBE CITY-
gaeB He JocturaeT monHoro mepexoma B MH. MUC B merepmuHM-
POBAaHHBIX ®OE 06J'Ia,[[aeT HCKHMM CHMBOJIHWYCCKHUM 3HAa4YCHHECM, OCHOB-
Hasg €10 (bYHKI_[I/I}I — KOHJCHCalusgd CCEMAaHTUKH (bpa3eonor nu3Ma Hu
nepeaadya KOMINIICKCHBIX CBC,IIGHI/Iﬁ O THUITU3UPOBAHHBIX ,IICI\/'ICTBI/I}IX,
COCTOSIHASIX OIPENEIICHHOTO JIUIA, KOTOPBIE MOTYT OBITh XapakTep-
HBbIMHU J1JIA JIF000r0 Yea0BeKa HE3aBHCHMO OT IoJjia, HalpuMmep: M
Priscian’s head — xuuoicn. HapyImate mpaBuiia TpaMMAaTHKH [amum.
aam. diminuere Priscianis caput; TIpucunan — U3BECTHBIH PUMCKHIA
rpammatuk VI B. H. 3.]; out-Herod Herod — «nepenpoautb camoro
Uponan, mepecrapathest, mepeycepactroBath (t0 exceed Herod in
cruelty and wickedness. It was King Herod who had the babes of
Bethlehem put to death (Matthew Il, 16) [PDEI]). Onnako B nerep-
MHWHHUPOBAHHBIX ®E Taxxke BCTPCUAIOTCA CAUMHUYHBIC CITydan MOJTHOH
arneJuIATUBAllM OHOMAaCTUYCCKOI'0 KOMIIOHCHTA, Ha 4YTO YKa3bIBacT
ymotpebnenue aptukiasi W Harmmucanne MC co cTpodHOil OYyKBHI,
Hanpumep: to gerrymander — to manipulate the boundaries of a
parliamentary constituency so as to gain an unfair advantage, e.g. by
transferring a large number of one’s opponents to another constituency.
Gerry was a governor of Massachusetts [PDEI]; to do a Thatcher —
to stay in power as prime minister for three consecutive terms. From
the former Conservative prime minister Margaret Thatcher [PDEI].

Kak netepMuHUpOBaHHbBIE, TaK U UHJIETEPMUHUPOBAHHBIE KOMMY-
Huxamuenvle OE pacnpenensioTcs mo AByM HMOATPYIIIaM: a) MOCIIO-
BHUIIBI, 6) IMOTOBOPKH. BTJ'IBH.IaH JaCTb HUCCJICIOBAHHBIX HAMHU IIOCJIO-
BHUII] U ITOTOBOPOK ABJIACTCA I'CHACPHO «HeﬁTpaIIBHofI» (I/IHTepFeH}_'[ep-
HOM), T.€. OHM MOTYT OBITh OTHECEHBI KaK K pedepeHTy-MyXUHHE,
TaKk M K pedepeHTy-KeHmuHe, Hanpumep: Jack is as good as his
master — nocn. = paboTHUK He Xyxe xo3smHa (there is no difference
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between the boss and the worker. We are all equal and we should all

have equal rights [PDEI]); Queen Anne is dead! — pase. upon. =

otkpeir Amepuky! (said in reply to news that is no longer new

[PDEI]). Oxgnako 4eTsipe KOMMYHHKATHBHBIX DE mMe0T Macky-

JIMHHYIO TEHIEPHYIO pedepeHIInIo:

1) he’s real Casanova! — he is irresistible to women. Casanova (1725-98)
was an lItalian adventurer who had a reputation for being one of the
world’s greatest lovers [PDEI];

2) a good Jack makes a good Jill — nocn. «ecnu Jxek xoporui, TO H
Jlxusn 6ymet xopotay (cp. Y XOpOLIEro Myka U KeHa X0polasi);

3) every Jack has his Gill (uma Jill) — noca. «mns Besixkoro Ikeka
Hanaéres cBos JDKWI»;, = y Kaxaoro roiy0Oka cBos ropiuma (every
man can find the right woman if he looks for her [PDEI]);

4) all shall be well, Jack shall have Jill — «Bcé Gymer xopomio, u KUt
nocranercs Jxexy».

B nepoit ®F oOHapyxuBaeTcsi OCyKIeHHE MYKCKOW Oe3HpaBCT-
BEHHOCTH, CEKCYyabHOM paciymeHHocTH. Tpu npyrue ®F ocHOBaHbI
Ha OIIMO3ULUUA «MYXCKOE€ — KEHCKOE», TJE¢ MpaBblil 4ieH HaHHOU
ONMO3UINY NPECTABISET aKTUBHOE HAayajio, a JEeBbIH — MAaCCUBHOE.
Bo BTOpOIi mociioBuile EKIapUPYETCd HE TOJIBKO MPABO MYMKUUHBI
TJIaBEHCTBOBATh, HO U €0 OTBETCTBECHHOCTH 3a CBOIO CITYTHHUILY >KM3HU,
MTOCKOJIBKY OT TOTO, HACKOJBKO JOCTOMHO OyNeT KUTh MYXUHMHA U
Kak OH Oyjer 3a00THTBCSI O CBOECH JKCHIIMHE, 3aBUCHT €€ YXU3Hb U
cynnpba. B TpeTheil u 4eTBEpTOi MOCIOBUIIAX PACKPBIBACTCS CTEPEO-
TUT HAJIMYUSA UMEHHO Yy MYXXYMHBI IIpaBa BHIOMpATh cebe KEeHIIUHY,
JKEHIIMHA BBICTYIAeT TJIAaBHBIM 00pa3oM B KadecTBe OOBEKTa MYK-
CKOT'O BBIOOpA.

B aovexmusnvix nerepmuumpoBaHHbix DE BbIOOp MMeHH He
BIIUSIET HA TEHIEPHYIO pedepeHIINI0 HANOMBI. ATLeKTHBHBIE (hpa3eo-
sorusMbl ¢ UC MoryT 0003HauaTh MPU3HAKN U CBOMCTBA KaK JIFO/IEH,
TaK U MPEeIMETOB U OTHOCUTHCS KaK K peepeHTy-My>KUnHEe, TaK U K
pedepenty-kenmune, Hapumep: Janus-like — to be two-faced, hypo-
critical. Janus was a Roman god of communication and guardian of
the gate of heaven. He guarded doors and gates and had two faces,
front and back, so that he could see everywhere, but each face had a
contradictory expression and this is how he became associated with
hypocrisy [PDEI]; (as) rich as Croesus — 6orat kak Kpes (very rich
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[LID]); like Alice in Wonderland/Alice-like — illogical, incompre-
hensible, impractical [PDEI].

OnHako, HECMOTPS Ha TO, YTO BCe aabeKTHUBHBIE MIuOMBI ¢ MC
UMEIOT HMHTEPreHACPHYI0 pedepeHIuio, cleayeT OTMETHThb, YTO B
psae ciydaeB AaHHas pedepeHius OyaeT aCuMMeTpuyHoi, T.e. ®E B
Oonpliel creneHn OyJeT OTHOCHTHCS, HapUMep K MY>KUHMHE, a HE K
JKeHIMHe, 00 HaoOopoT. IlomoOHas acmMMeTpus, CKOpee BCero,
00yCII0BJIEHa T'eHAECPHBIMH CTEPEOTUIIAMH, I10]l KOTOPBIMH, IO OIpe-
nenennto A.B.KupninnHol, moOHMMaroTCA «KyJIbTYPHO U COLIUAIBHO
00yCIIOBJIEHHBIE MHEHHS U IPECYIIO3UIMU O KauecTBax, aTpuOyTax
1 HOpMax IIOBECHUS NPeICTaBUTeNel 000MX I10JIOB U UX OTPaXKEHUE
B s3bike» (A.B.Kupununa, 1999: 98). [lpumepamu Takoil acummer-
pPUYHOI MHTEPTEeHAEPHON pedepeHIInd MOTYT CITYy>KUTh CIEIyIOIIne
uanomsl: (as) game as Ned Kelly — ascmpan. pasze. cmensiii 1o 6e3-
paccyacta (Dayapn Kemmi — 3HaMEHUTBIN aBCTpalIUiiCKuil pa3ooi-
HUK, )KUBIINI BO BTOPOM monoBuHe XIX B. M OTIHYaBIINICS HEOOBIK-
HOBEHHOI XpabpocTrio); (as) patient as Job — teprienussrii kak MoB;
= obnamaroumii aHrenbckuM TeprierreM (unlimited patience; the
willingness to endure hardship patiently [CCAEI]). BesycnosHo,
CMEJBIMU M TEPIWINBBIMU MOTYT OBITh BCE JIIOAM HE3aBUCUMO OT
nosna. Ho, TeM He MeHee, CMeNoCTh 3TO B OOJIbIICH CTeNIeHH aTpuOyT
MYXXYHHBI, TO, YTO BOCIIUTBHIBAETCS B HEM C €CaMOI0 JETCTBAa, B TO
BpeMs Kak TEpIeHHE M CMHUPEHUE BCErla paccMaTpUBAETCsl Kak
OCHOBHasl JKEHCKasl J0OpoJieTeNb.

Aosepouanvrvie 1 mescoomemuvie PE ¢ UC He UMEIOT MpsIMOi
resjiepHoii pedepeHunu. 310 OOBICHICTCS OCHOBHBIMH (YHKITHS-
MU JJaHHBIX CTUHHLI.

Aoeepbuansuvie NIMOMBI CITy’KaT B NEPBYIO O4epelb B Ka4eCTBE
HWHTEHCU(UKATOPOB NpUJIaraTeabHbIX U IJ1arojoB, OHU MOIYT JIHIIb
OXapaKTepU30BaTh, YCUINTh WM OCIAaOUTh TO WM MHOE JIEHCTBHE,
COCTOsIHME, KauecTBO, IIPU3HAK 4desnoBeKka. ClenoBaTeslbHO, UX I'eH-
JepHas pedepeHIus ABISCTCS KOCBEHHOM (CUTYaTHBHOMN) M 3aBUCUT
OT TOTO Yb€ JEHCTBHE, COCTOSIHME, CBOMCTBO OHM XapaKTEPHU3YIOT B
TAaHHOM  KOHTEKCTe, pedepeHTa-MyX4MHbBl WIH  pedepeHra-
JKEHIIMHBI, Hampumep ON one’s jack (mmm Jack Jones) — orcape.
OJIMH, B OJJMHOYKY; B oquHo4ecTBe (0N one’s own [NODE]):
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1) 1 thought I could go sneaking in there all on my jack and bring out
the evidence (Suppl) — S momyman, 4to cMOry OJMH MPOOpaThCs
TyZa ¥ pa3no0bITh YUK,

2) You’re on your Jack Jones. Ben’s deserted you (Suppl) — Twr
Tereps oHA. beH Opocui Teosl.

B niepBoMm citydae reHnepHast pedepeHins aaBepOnaTbHON HIHOMBI
ONn 0ne’s Own ompenenseTcs Kak MAacKyJlWHHas, TaKk KakK Xapak-
TepU3yeT NeHCTBUE, BBIOJIHIEMOE MY)XUYHMHOH, a BO BTOPOM KOH-
TeKcTe reHaepHas pedepeHuns Qpaseonornsma paccMmaTpuBaeTCs
Kak (DeMUHHHHAsI, TOCKOJIBKY OIUCHIBAET COCTOSIHUE KCHIIHHBI.

OcHoBHasg QyHKOHS Mmexncoomemuvixy OE — 310 BBIpaskeHue pas-
JUYHBIX YyBCTB, SMOIMH, BOJICBBIX MOOYyxkaeHud nuna. Ciemosa-
TEJNBbHO, OHH, KaK U aJBepOHaIbHbIC UINOMBI, MOTYT UMETh KOCBEH-
HYI0 (CHUTYaTHBHYIO) TEHIEPHYIO pedepeHIuio, KoTopas omnpeae-
JsIeTCsT TeM, YbHM YyBCTBA (MYKUYMHBI WM SKCHIIWHBI) BBIPAKaeT
JaHHas MEXKIOMETHas €JUHMIA B KOHKPETHOW PEYeBOM CHUTyaluu,
Harpumep unuoma by George! — knsHych cBateiM [eopruem!, eii-
oory!, Ooxe!, Ooxe Moii!, BUAUT Oor!, yecTHOE CI0BO!; 4EPT BO3b-
mu!; BOT Tak Tak!, BOT Te Ha! (BOCKIMIIAaHWE, BBIpaXKarouiee
BOCXHIIICHHE, YAUBICHHE, 0cany U T.N.) [nepsonau. by St. George!,
cB. ['eopruii cunTaeTcs MOKPOBUTEIEM AHTIIHH]:

1) 1didn’t get to bed till three and I don’t know how | got there then.
By George, | was squiffy. (W.S.Maugham, ‘Of Human Bondage’,
ch. 37) — Cnartb 5 Jier yaca B TpU — HE 3HAIO JIaXke, KaK Jo0pajics
110 mocTead. BuauT Oor, st 310pOBO HAIM3AJICH;

2) By George, how wonderful! What a girl! (Th. Dreiser, ‘The
Financier’, ch. XVIII) — YectHoe cimoBo, oHa BocxuTurenbHa! Ka-
Kasl IeByIIKa!

B sTux aByx npenjoxeHusix mexaometrHass OEF ciyxut s Bbl-
PaKECHUS SMOIMIA MYKYWH, CJICJIOBATEIbHO, €€ KOCBCHHAs (CHUTya-
THBHAs1) TeHAepHas pedepeHIIns ONpeAeIseTCsS B JaHHOM Cydae Kak
MAaCKYJIUHHAS.

Takum 00pazom, reHniepHas peepeHIIUs TIaroIbHbIX, OOIbIIHH-
CTBa KOMMYHHKATHBHBIX, aIbEKTUBHBIX, aJBEPOHATBHBIX W MEXI0-
MeTHBEIX @E ¢ HUC ompenenseTcs Kak MHTEPreHACpPHAs, TOCKOJIBKY
OHM MOTYT XapaKTepU30BaTh W OTHOCHUTHCSH K YEIOBEKY JIFOOOTO
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nona. I'enpepHas pedepeHIMs aaBepOUANBHBIX W MEXIOMETHBIX
WIMOM SIBJISIETCS KOCBEHHOM, TaK KaK OIMPENENSIeTCs TOIbKO B KOHK-
PETHOM PEUEBOM KOHTEKCTE (B 3aBUCHMOCTH OT CUTYAIIHH).

3.4. I'enoepnasn pepepenyus u oyeHounocmp

HccnenoBanue OUEHOYHOTO MAaKpOKOMIIOHEHTa ceMaHTUKu DE
MIPEICTaBISIET ONPEAETICHHBIN HHTEPEC C TO3UINH TeHIEPHBIX UCCIIe-
JIOBaHWH, TOCKOJIbKY CIIOCOOCTBYET BBISIBICHHIO IOMOTHUTEIBHBIX
KyJTbTYPHBIX UMIUTHKAIMNA, OTPAKAIOIINX T€HAEPHBIE CTEPEOTHITBI BO
(hpa3eonorun aHTIINHCKOTO SI3BIKA.

OOBEKTOM OIICHKA MOTYT OBITh pasHble (PparMeHTHI NECHCTBH-
TEIHHOCTH, COOTBETCTBYIOIIHNE PAa3HBIM IO COAEPKAHMIO 3allpocam U
rotpebHOCTSIM uenmoBeka. OmHako, kak otMedaer M.B.DanmeeBa, dare
BCET0 OIICHKE MO/IBEPTaeTCs CaM YeJIOBEK, €ro MPU3HAKH U ACHCTBUS.
CrnenoBaTenbHO, AHTPOIOIEHTPUYHBIA TPU3HAK OLEHKH MOXET
SIBIIATHCSL PENIEBAHTHBIM (PAaKTOPOM ISl PACKPBITUSI TIOHATHH MACK)-
auHHocmu U gpemununnocmu Bo (ppazeomorndeckoM GOHIE SI3BIKA.
Takum 06pa3zoMm, HEOOXOIUMO YCTaHOBUTH, BIHSIET JIM T€HIEPHBIN
KOMITOHEHT, TeHAepHas pedepeHnns (paseooruzMa Ha OIpesene-
HUE OIEHOYHOCTH HIHOM.

HccnenoBanne OIeHOYHOTO MaKpOKOMITOHEHTa CEMAHTHUKH T'eH-
nepro MapkupoBaHHbIX OE moxazasno, 94To cpenu UauoM Kak ¢ MyXK-
CKHMMH, TaK M C KEHCKUMH UMEHAMH MPeo0IaatoT 000pOTHl C OTPH-
naTeNbHOM oreHouHOCTRIO (181 dpaszeonornzm), mpudeM uX MPOIEHT-
HO€ COOTHOIIEHNE OJMHAKOBO: OTPHUILIATENBHYIO OIIEHOYHOCTh UMEIOT
51 % ®E ¢ myxckum u 51 % c xxeackum MC. OtpunatensHoO ore-
HOYHBIE WHMOMBI COCTABIIAIOT ITO/ABIISIOIIEe OOJBITMHCTBO BO BCEX
CTPYKTYypHO-(OYHKIIMOHANBHBIX KiIaccaX KaK JeTePMHHHPOBAHHBIX,
Tak ¥ WHAECTEPMHHHUPOBAHHBIX (HpPa3eoJOTU3MOB, Hampumep: a
proper (right) Charley — pase. npenebp. xpyrisiii, HAGUTHIN Hypak
(Br. slang a fool [PDEI]); dumb Dora — amep. scape. raynas nes-
JoHKa, Aypouka (a stupid girl [COD]); a Jeremiah — genoBek, KoTo-
pBI BO BCEM BHAWT TOJBKO IUIOXO€, MPAYHO BOCHPHHUMAET MHP
(one who always sees everything in the gloomiest light. Jeremiah was
a prophet of gloom of the Old Testament [PDEI]); (as) proud as
Lucifer — ropasrii kak OpsBOJ, BHICOKOMEpPHBIM, HaaMmeHHBIH; like
Alice in Wonderland - illogical, incomprehensible, impractical. Ideas
and projects which can exist only in the realm of fantasy and wild
imagination [PDEI]; not know whether you are Arthur or Martha



98 Tnaea

— (BrE, spoken) to feel very confused, especially because you have
too much to do [LID]; all work and no play makes Jack a dull boy
— smth. that you say which means people who work all the time
become boring [CIDI].

HOMHHHpOBaHI/Ie OTpULATCIbHO KOHHOTUPOBAHHBIX HJIUOM HEC
apnsiercss cimydaiiHpM. [1.0.JloOpoBONBCKMI yKa3bIBaeT Ha TO, UTO
«(hpazeonoruss BeChMa HEPaAaBHOMEPHO MOKPHIBACT OCHOBHBIC CHUTHH-
(dbuxaTuBHBIE Cephl A3bIKa. PO (hpa3eoiorn3MoB 0COOEHHO BEIMKA
TaM, A€ p€ub UICT O HOMHUHAIIUU ﬂBJ’IeHHﬁ, o6na;[a101u1/1x CyHIeCT-
BECHHOH 3HAYHMMOCTBIO AJI1 UMCHYIOIICTO cy61>eKTa, 4qTo O6YCJ'IOBJ'II/I-
BaeT crenu(PuKy TOro Mecra, KOTOpOe 3aHUMAIOT (Dpa3eoIOTrH3MEI B
JIMYHOM TE3aypyCe€ HOCHUTCIIA sA3bIKA. C >TUM cCBsi3aHa... JOMUHHN-
pyroiias poJjib OTpHHaTeHBHOﬁ OLICHOYHOCTHU KakK coz[epmaTeanOﬁ
KaTeropuu, BeipaxkaeMoii gpazeonorusmammy» (1.0./Jo6poBonbckui,
1990). Janee, 1.0./lo6poBonbckuii 106aBISET, 9TO 3TOT TE3UC TOJ-
KpEIIACTCA NaHHBIMHA KOTHUTHUBHOU IICUXOJIOTHH, COTIJIaCHO KOTO-
PBIM 3HAHUA, CBA3AHHBLIC C OTPHULIATCIBHBIMU 35MOLIHAMU, ﬂeﬁCTBH-
TeJbHO Ooee Z[I/I(l)(l)epeHL[I/II)OBaHBI, YTO HEC MOXCET HC OTPA3UTHCA U
BO (hpa3eoyIoTHu.

Cnez[yeT OTMCTUTB, YTO HeﬁTpaHBHO N IOJIOKHUTECIBHO OLICHOY-
HeIX DE Kak ¢ MYXCKUMH, TaK U C )KCHCKUMU MMCHAMU MCHBIIC —
132 OGe3onenounbix ®F u 42 mOMOKUTENILHO KOHHOTUPOBAaHHBIX
UAUOMBI, HAIpUMED:

— neumpanvras oyenxa — before you can say Jack Robinson —
pase. HEMCJICHHO, MOMCHTAJIbHO, Cpa3y KC, TYT KC; = B JIBa C‘{éTa, B
MI'HOBCHHC OKad, U OIIOMHUTLCSA WJIMW aXHYTb HE YCIICII; HC YyCICI U
ria3oM MoprayTh (in a moment, before one could turn round [PDEI]); a
bloody Mary — an alcoholic drink consisting of tomato juice, vodka
and Worcestershire sauce [PDEI]; render into Caesar the things
that are Caesar’s — kuuoici. Kecapro KecapeBo, T.€. KaKIOMy BO3IaiTe
momkuoe [atuM. 6o, Matthew XXII, 21, Luke XX, 25];

— nonoaxcumenvrasn oyenxa — to move/run like a Rolls — to move/run
perfectly and with the utmost smoothness (like a Rolls-Royce car)
[PDEI]); Aladdin’s lamp — a talisman enabling its holder to gratify
any wish [COD]; (as) pleased as Punch — ouens moBoieHn, pan-
panémrenek, ot aymmu pax (absolutely delighted, usually with oneself
over some achievement [PDEI]).
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[IporieHTHOE COOTHOIIEHUE HEUTPATBHO M TMOJOXKUTEIBFHO OICHOY-
HBIX UIMOM C MYKCKHMHU U xeHckumu MC Taxke mpuOIM3UTEIHHO
oauHakoBo. JlanHble npoiieHTHOro cooTHoleHuss OE paznuyHoit olieH-

KU TIPEJICTaBJICHBI B TAOJIHIIC:

Ornenka ®E ¢ myxxckum NIC ®E ¢ xenckum MC
OE (B %) (B %)
OrpuuarenabHast 51 51
Heiitpanbuas 36,7 40,5
TTosioxuTenpHas 12,3 8,5

[Ipeobnaganne OTpULIATENHFHO KOHHOTHPOBAaHHBIX HMIUOM, IIO
mHeHnto A.B.Kupununoit (1999), kak ¢ MyXCKHMH, TaKk ¥ C >KEH-
CKMMH MIMEHaMH COOTHOCHUTCS HE ¢ ToJIoM pedepeHTta, a ¢ obmiei
3aKOHOMEPHOCTBIO (Ppa3eosoruu: OTPULATEIbHO OLEHOYHBIX MIMOM
Oounblie Mo BceMy (hpa3eosornieckoMy MOJI0, TaK KaK B OMIO3UIUH
«TIOJIOKUTEIBHOE» — «OTPHLATENIEHOEY» MAapKUPOBAaH TMOCICIHUN UWICH
OMIIO3ULIMH, T.€. HAJIMYUE YETO-THOO0 IOJOXKUTEIBHOIO paccMaTpu-
BaeTCs Kak HOpMa U IOTOMY YIIOMHHAETCS PeXe, a YTO-I100 OTpHLa-
TENBHOE SIBIISICTCS HAPYIICHHEM HOPMBI, TEM CaMbIM TMpHBIEKas K
cebe OonbIllee BHUMaHHE.

OnHako pe3ysbTaThl HALEr0 HCCIEAOBAaHMA IOKa3ajid, YTO OT
BUAA OLEHKH B HEKOTOPOM POZE 3aBUCHT CTENEHb YCTOHYMBOCTH
re’gepHoi pedepenuun. J[aHHoe siBieHHE 0COOEHHO SIPKO MpOCIe-
KHUBAETCSI B CYOCTAaHTUBHBIX JETEPMUHUPOBAHHBIX M WHAECTCPMHUHU-
posanHEIX OF, 0003HaYaAIONMINX JIATIA.

Tak, paccMaTpuBasi OTpMLIATEJbHO U HEHTPaJbHO OLICHOUHBIE
(pazeonoru3mMbl ¢ MY>KCKUMH MMEHAMU Mbl YCTaHOBHMJIM MX HEpaB-
HOMEpPHOE pacrpejiesieHne: U3 22-X OTPULATEIIbHO KOHHOTHPOBAH-
HEIX @FE 11 oTHOCATCS K pedepenty-myxkumne u 11 — x mpexacra-
BHTEITIO JIFOOOTO 10J1a, B TO BpeMs Kak, U3 15-u HEUTpaIbHO OIEHOY-
HeIX DE 11 — oTHOCATCS K My>K4HHE, | — K )KEHIIMHE U JULIb 3 ¢pa-
3€0JI0TU3Ma — «TE€HACPHO HeUTpanbHbDy. CleoBaTeNbHO, B OTPHILIA-
TEJBHO OLIEHOYHBIX MOMOMAax C MYXCKMM AHTPOIIOHUMOM COOTHO-
mweHue Mexay uHreprernepHeiMu OFE u ®DE, oTHocsmumMucs K
pedepeHTy-MyKUMHE, OJUHAKOBOE, B TO BpeMs Kak B HEUTPaIbHO
oueHouyHbix OE oTmewaercs mpeobiaganne MacKyIuHHOHN pedepeH-
nuu. C OHOW CTOPOHBI, JAHHBIN (aKT MOXKHO OBLTO OBl OTHECTH K
TOMY, YTO BCE€ HETaTUBHOE SIBJIAETCS MHTEPreHAECPHBIM, U, CIEI0Ba-
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TENBbHO, BBIOOP MYXKCKOTO HJIM XEHCKOTO HMEHH B HIHOME C
OTPHUIIATEIILHON OLEHKOH HE BIMSET HAa TeHACPHYIO NACHTH(DHUKALIUIO
uanomel. TakuM o0pazom, npeobiasaHie HETaTUBHOW OLEHOYHOCTH
MOKHO OBLTO OBl CBSI3aTh, KAK OTMEYANOCh BBIIIC, HE C TCHAEPHBIM
(haxTOpOM, a C OCOOEHHOCTHIO KOHIIENTYAIN3aIiN JACHCTBUTEIFHOCTH.
[TpOTHBONOCTABISAIOTCA HE IIOXHE)» JKEHIIWHBI «XOPOIIUM» MYX-
YHHAM B HA00O0POT, a «IUIOX0e» «XOpOLIEMYy» B paMKax o0Iiedesno-
Beueckoro. OHAKO MBI CUATAEM, YTO TOT (PAaKT, YTO UMEHHO OTPH-
narejbHo KoHHoTHpPoBaHHbIe DE ¢ myxcknmu UC (a HE HEHT-
PaNBbHO M TIOJIOKHUTEIHHO OIIEHOYHbIE (Ppa3eooru3Mbl) B OOIbIIEH
CTENEHM CKJIOHHBI K M3MEHEHMIO reHjepHoil pedepenuun® crmo-
COOCTBYET BBISBJICHUIO HEMOCPEICTBEHHOW B3aUMOCBS3H OIIEHOY-
HOTO ¥ T'€HIEPHOr0 KOMIIOHEHTOB HJIMOM, T.€. Ta WJIM HHAs OICHKA
¢pazeonoru3smMa MpeaonpenesieT CTENeHb YCTOWYMBOCTH TeHEep-
Horo (hakTopa, a cienoBaTeNbHO, M €ro I'eHIEpHYIO pedepeHiuio:
€Clii MOoMa HMMeeT HEeTaTHBHYIO OIIHKY, BEPOSTHOCTb €€ OTHe-
CEHHOCTH K pa3psay MHTEPreHACPHBIX €JMHUIl MaKCHMAJIbHA, €CIIH
MBI MMEEM JIeJI0 C HEHTPalbHO WIM MOJOKUTEIHFHO OIEHOYHOU
WAMOMOH Takasi BEpOATHOCTh CTAHOBUTCS MUHUMAIBHOM.

JlaHHoe siBIIeHHE OOYCIIOBJICHO T€M, YTO TEHACHIUS K TOBBILIE-
HHUIO OOIIECTBEHHOI'O CTaTyca >KEHIIUHBI, €ro MPHOIMKEHHEe B CO-
[IMAJTBHOM IUTaHE K MY>KCKOMY CTaTycCy, OTpa)kaeTcsl B MEPEOpHeH-
TalM TeHAEPHOH pedepeHIn A3bIKa B LeJIOM M BO (paseoioruye-
ckoM (oHIE B yacTHOCTH. Bee oTpuiiaTenbHOE Upe3BbIUAiiHO Quiek-
CHBHO M JIETKO IPHOOpETaeMo, YTO M MOATBEPKIAET HAIl HCCIIEI0BaA-
TENBCKUHA MaTepHan. HeHTpanbHOCTD ke (MITH «I0J0KUTEITBHOCTY)
OTIIYaeTcs OONbINEH YCTOWYNBOCTBEO BOOOIIIE, U B TEHJIEPHOM acIeKTe
B YaCTHOCTH.

Tenpenuus ynorpeOieHus oTpunaTeabHo oneHoYHbIX OF ¢ Myx-
CKMMH MMEHaMH 110 OTHOIICHUIO K pedhepeHTaM-)KEeHIIHAM U COXpa-
HEHHUE OTHCCCHHOCTU HeﬁTpaﬂBHO " MOJIOXKHUTECIbHO KOHHOTUPOBAH-
HBIX UJIMOM K MYXCKHM pedepeHTaM XapaKTepu3yeT KakK JeTepMH-
HUPOBAaHHBIC, TAK U MHACTCPMUHUPOBAHHBIE WIHOMBI, XOTS MOCIe-
HUM 3TO NPHUCYILE B OOJBILIEH CTEEHH.

2 Vimeercs B BUIY, UTO YBEIMYMBAETCS BO3MOXKHOCTH yrorpebnenus OF ¢
Myxckumu MC 10 OTHOLICHHUIO K JKEHIIMHE MMEHHO y (pa3eosoru3MoB c
HEraTUBHOM OKpacKo.



TJTABA 111
I'EHJAEPHBIM ACIIEKT HANOM
C MAPKEPOM - UMEHEM HAPULATEJIbHBIM

Pazpgean I.
dpa3zeosornyecKkue eAMHUIBI ¢ TEPMUHAMH POJACTBA

§1. KIACCU®UKALIUA U JEPUBALIMOHHBIE
OCOBEHHOCTHU TEPMHUHOB POJACTBA

[Ipobnematuka, cBsi3aHHAs ¢ OCOOCHHOCTSIMH CJIOB, 0003HAYAI0-
IIMX POACTBEHHBIE U CEMEIHBIE OTHOILIEHMS, OTHOCUTCA K YHUCIY
BOIPOCOB, 00JIaAAIOIINX MEXIUCIUILUTMHAPHOW 3HAaYMMOCThIO. Mcce-
JIOBaHMs, BEAyIMECS B 3TOM 00JIACTH HA MPOTSDKEHUU MHOTHX JIET,
OTHOCATCSI B TOW WJIM HMHOW Mepe K NpeAMEeTHbIM cdepam JIMHI-
BUCTHKH, 3THOTpauu, COLMOJIOTUH U psAaa Apyrux Hayk. IIpuumna
(YHKLIMOHANBHOTO DPAacUjCHEHHs AaHHOIO OOBEKTa H3yuYeHHs COC-
TOWUT B TOM, YTO y4YEHBIE Cpa3zy oOpaTwii BHUMaHHE Ha CJIoBa, 000-
3HAYaKoIINe CEMEMHO-POJICTBEHHBIE OTHOIICHHUS, KaK Ha CTPYKTYPHO
000CO0IEHHYIO TPYIILY A3BIKOBBIX 3HAKOB, KOTOpasi OTPa)kaeT OIpe-
JieJICHHbIE CUHXPOHHBIE ¥ JUAXPOHHBIE XapaKTEPUCTUKH COLUAIbHOM
cUCTEeMBbl U OOHApy)KHMBAeT YCTOMYMBYIO TEHICHLHUIO K IOCJIEIO0Ba-
TENBHOW HCTOpUYEcKOW TpaHcopmanuu. Bompocom, TpeOyrommm
0c0o00ro BHHMaHHSA, SBJSETCS BOMPOC KOHKPETU3ALMH JMHTBUCTU-
YEeCKOT0 MOHATHUS «TepMUHBI poacTBa». H.A.JloOpoHpaBHH BriepBbIE
Cpenu JIMHIBUCTOB 00paTH BHUMAaHUE HA TO, YTO O] AAHHOE IOHS-
THE NOABOIATCA KaK MUHUMYM TPU Pa3HbIX TPYIIIbI JIEKCUKH: 1) KO-
nuduuupyomas JIEKCHKa, COCTaBJIAoLIas COOCTBEHHO TEPMHUHBI
POICTBEHHOH HOMEHKIATYpPBI; 2) MMEHa POJICTBA: «ICTCKUE» HAaNMe-
HOBaHUS POJICTBEHHUKOB, CII0Ba-00pAaICHNUs, CMBIKAIOIIUECS C HUMH
BO3pacTHblE HAUMEHOBAHUS JIUI] MY>KCKOTO U JKEHCKOro IMojia ! T.IL.;
3) OTHOCHUTENHHO YCTOWYMBEIE ONMMCATENHHBIE COYETAHMUS C Y3HABaeMOM
MOTUBUPOBKOH U, OYEBHIHO, €AMHCTBEHHBIM 3HAYEHUEM, CTOJb Xa-
paxrepHble 115t STHOTornueckux anket (H.A.Jlooponpasus, 1998: 43).
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Tepmunst poactea (manee — TP) HeOMHOKpATHO TPHUBIICKAIA BHU-
MaHHUE HCCIIeIOBATENIeH M PacCMaTPUBAJINCh, B YACTHOCTH, C TOUKH
3pennst ux noiucemun (A.A.BypeikuH, 1998), a Takxke OIU30CTH C
eIMHUIAMHU APYTHX JEKCUKO-TPaMMAaTHYECKUX KIJIACCOB, HampHMeEp
uMeH coOcTBeHHBIX (cM. pabotel C.A.Apytionosa, 1980; C.J1.Kam-
HenbcoHa, 1972; A.A.Ydumneroit, 1989; H.B.buckymnarosa, 1973;
M.B.Kprokosa, 1980).

Bonbiioe BimsiHMe Ha 3HaueHWe, yrnorpeOieHue u (QYyHKIIMOHU-
pOBaHUE CJIOB, 0003HAYAIOIINX CEMEWHO-POJICTBEHHBIE OTHOIICHHS,
MOTYT OKa3bIBaTh Pa3InYHBIE COLMOKYJIbTYpHBIE (PAKTOPHI, CBA3aH-
HBIE C ITOHUMaHHEM >XEHCKHUX U MY)KCKHX pojieldl B oOliecTBe, U B
ceMelHOU cdepe B YacTHOCTU. [103TOMY rOBOPS O T€HIACPHBIX UCCIIC-
JOBaHUSIX JaHHBIX CJIOB, HEOOXOJUMO YUUTHIBATH J1Ba aCHEKTa: JIMHT-
BUCTHYECKHH M COLMOJIOTMYECKUH, TaK KaK MEXIy HUMH CyLIeCT-
BYET OIpe/ielicHHAs CBS3b.

WHTepec ¢ TOUKM 3peHMs TEHACPOJIOTMH, YUUTHIBAIOIIEH TAHHYIO
MEXIUCITUTUIMHAPHYIO CBSI3b, MPEICTABIAET COIMOJIOTHYECKas KOH-
nennus amepukanckoro yuenoro T.ITapcorca (T.Parsons, 1956).

PaccmarpuBas u3MeHeHMsI, KOTOPbIE MTPOU3OILTH C aMEPUKAHCKON
ceMbell K cepenuHe mpouutoro cronetus, T.IlapcoHc BeIgenseT m3o-
JSAIUI0 HYKJIEApHOW CEeMBH OT CHUCTEMBI POJICTBA M TEpEeMeEIICHHE
psana QyHKOMA K IPyrdM COLMAIBHBIM MHCTHTYTaM. MeXaHHU3MOM,
0o0eceunBaIM PaBHOBECHE W CTaOWMIBHOCTH CaMON CHCTEMBI
COIIMAIBHOTO B3aWMOJCHCTBUS, SBISIETCS, TI0 €r0 MHEHHIO, (YHKIINO-
HaJIbHOE pasjiesicHne chep neATeNbHOCTH, Wiu auddepeHInaIus
poseii. Jleno B TOM, YTO JUIsS CYIIECTBOBAHMS JIOOOW COIMATBHON
CUCTEMBI HEOOXOJUMO BBIITOJIHEHHE TaK Ha3bIBAEMBIX HHCTPYMEH-
TaJbHON W 3KcmpeccuBHON (yHKIWMH. MHCTpyMeHTambHas (QyHKIUS
O6CCHC‘II/IB3€T OTHOIICHUA CUCTEMbI — B JAHHOM CJIy4a€ CEMbU — C
BHEITHAM MHPOM, OOECHeunBaeT CpeACTBa K CYIIECTBOBaHHIO.
DxcnpeccuBHas (QYHKIUS — 3TO TOJACpKaHUE MHTETPAIlUN WICHOB
CHUCTEMBI, YCTAHOBJIEHUE MOJEJIEH OTHOLIEHUH W PEryJMpOBaHUE
YPOBHSL HANpPSKEHHOCTH WIEHOB ceMelHoro coro3a. T.Ilapconc
YTBEPXKAA€T, YTO OAWH M TOT )K€ YEIIOBEK HE MOXKET BBIMOIHATH
OJTHOBPEMEHHO W HMHCTPYMEHTallbHble (TpeOyloliue BIACTHOCTH M
KECTKOCTH), M OKCIPECCHBHBIC (MPEANoiaraiomme MIrkocTb |
yMeHHe noracutb KOH(GIUKT) GyHKIMH. IMEeHHO 1M03TOMY, 3asBIIsSET
OH, pa3JelieHue ITUX posiel TIyOoKo (YHKITMOHAIBHO U CYIIECTBYET
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BO BCEX CHCTeMax collalibHOro B3aumojeicteus. Hanee, T.Ilapconc
JIeJTaeT COBEPIIEHHO €CTECTBEHHBIN I TPaJUIIMOHHOTO OHomerep-
MUHHUCTCKOTO CO3HAHMS BBIBOJ: POJIb HHCTPYMEHTAIBHOTO JIUAEpa B
CEMbE BCerja NMPHUHAJICKUT MYKUMHE, a JKEHIIMHA — 3TO 3KCIpec-
CUBHBEIN (3MOITMOHAIBHBIN) JHAEP. «AMEPUKAHCKUN MYXYHHA, I10
OTIpEICNICHHIO, JIOJDKEH COJiepaTh ceMbio. Ero mepBuuHas cdepa
JESITeNbHOCTH — MPUHOCHUTH JE€HBIU, OBITh KOPMHJIBLIEM», — IHCAT
corpymauk Ilapconca Mopuc 3engma («Teopuss U MeTOHOIOTHS
renaepHbix uccienosanuiiy. 2001, C.43). IIpodeccruoHaibHas aesTeb-
HOCTb MYKYMHBI MMEET Upe3BblUaliHOE 3HAUYEHHE NJIsI CEMbH HE
TOJIBKO MOTOMY, YTO SIBJISIETCSI OCHOBHBIM (4 MHOTJA M €JUHCTBEH-
HI)IM) HUCTOYHHUKOM CPEACTB €€ CYIICCTBOBAHHA, HO U IMOTOMY, YTO
BEJIMYMHA JOXOAA U MPECTHKHOCTh PaOOTHI MYXUMHBI ONPEIEIISIOT
COLIMAIBbHBIN CTATyC, CTAHAAPT U CTWJIb )KU3HH CEMBHU B LeloM. Jlis
JKCHIIUH, 10 €TO MHCHHIO, OCHOBHBIM ABJIACTCA «CTATYC KC€HBI CBOCTO
MyKa, MaTepu €ro JAeTedl M JMYHOCTH, OTBETCTBEHHOM 3a JOMalllHee
X035ICTBOY. JIOMUHUPYIONIMMH JKEHCKUMH POJISIMH SIBIISTFOTCS POIU
KEHBI, MaTepH, TOMOX03siku. ColuanbHO MPEcTXHasE podeccHo-
HaJIbHas J€ATCIIbHOCTh MYXXYUHBI IMTPEAOCIIPEACIIACT €0 INIaBEHCTBO B
ceMbe, a JOMAaIllHUM TpyA >KeHIUMHbI, Ha3BaHHbIA T.IlapcoHcom
TICEBJI03aHATHEM, — €€ TIOJYMHEHHYI0 poiib. Takas cerperarus poJei
WHTEPIPETUPYETCS UM KaK MeXaHusm NoO0a6leHusi BO3MONCHOLO
PA3PYUUMENbHO20 OJisL OPAKA U ceMbU COPEBHOBANUSL MENHCOY CYNpPY-
2amu 3a 61aCMb, CMAMYyC, NPpecmudic, i 0OBIBISETCS TITyOOKO PyHK-
mmonansroi (T.Parsons, 1956).

B nuHrBHCTHUYECKOW JNUTEpaType OTMEUaeTcs, 4To JIEKCUKa, 000-
3HAYAIOMIasi POJICTBEHHBIE CBSI3H M OTHOIIICHHS, OTHOCUTCS K PEIISIHOH-
HBIM HMEHaM, OOIllee CBOWCTBO KOTOPBIX 0003HAYaTh IMPEIMETHI,
CyHICCTBOBaHHC WJIM Ha3BaHUE KOTOPBIX OTHOCUTCIIBHO, T.C. 3TU NPE/-
METBI THOO0 HE MOTYT CAMOCTOSTENBHO (QYYHKIIMOHUPOBATH, JINOO OHU
Ha3BaHBI [0 WX OTHOMIEHHIO K Apyrum mpeameram (M.A.XKypurckas,
1979; T.I'o066c, 1989; Jlx.Jlokk, 1960; x.Mwuib, 1856). B paz-
TOBOpHOH peur, Kak ykaspiBaeT [.B.J[3ubenb, BcTpeyaroTes ciaydau
ynoTpeOJIeHHs CI0Ba «IEAYIIKa» KaK CHHOHHUMA K CIIOBY «CTapHK»,
«MaTepblo» MOYKHO Ha3BaTh BOOOIIE KCHIIMHY, UMCIOIIYIO JETEH.
Ho Takoit mepexon penaruBoB (TP) B pa3psan aOGCOMIOTHBIX MMEH
HOCHT OKKAa3WOHAJBHBIA XapakTep W HEe MEHseT OO0Imero craryca
mepsoix (I.B.I3ubens, 1998: 100).
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CymiecTBYIOT pa3IryHbIe MOIX0ABI K TEPMUHOJIOTHYECKOMY 000-
3HAUCHNIO M KIACCH(UKAIUK CJIOB, O0O3HAYAIOUIMX pPa3IHIHBIC
BUJIbI POJICTBEHHBIX CBszel (cM. pabotsl H.A.J/loOponpaBuna, 1998;
B.A.Ilomora, 1998; A.A.Bypeikuna, 1998; C.B.Kymnanmer, 1998;
C.B.Cumunckoro, 1995; ML.II.CapsibaeBoit, 1991). [To cytn nmena
BCe KJTacCH(hUKANU OTPAXKAIOT OJTHU U T€ K€ OCOOCHHOCTH CYIIECT-
BYIOIIEH B JIIOOOM 3THOCE CHUCTEMBI POJCTBEHHBIX OTHOLICHWH, HO
MOCKOJIBKY aHTJIMICKast TS PMHUHOJIOTUYECKAs! CHCTEMa POJICTBA YUCTO
C JIMHTBUCTHYECKOH TOUKH 3pEHHs MEHee eTAIN3NPOBaHa, M0 CpaB-
HEHUIO0, HalIpUMEp C PYCCKOH, a TaK)Ke B CBA3U C TEM, UTO IPOIECCY
(pazeonoruzayuy NOABEPTAIOTCS, Kak MpaBuIilo, HanboJee pacnpoct-
paHeHHble W yrorpeOutensHbie TP, To B nmanbHeiimem Mbl OyaeM
WCTIONB30BaTh Kiaccuukamuio mpenctasieHHyo HO.M.JleBuHBIM,
KOTOpBIH OTMEYaeT, YTO CYNICCTBYIOT JBa BH/IA POJCTBA: KPOBHOE
POICTBO M HEKPOBHOE POJCTBO (T.€. POJICTBO Hepe3 CYMPYKECKYIO
CBsi3b). B cBOIO ouepenb, B KPOBHOM POJACTBE OTMEYAIOT JIBA BHIA
OTHOIIECHHUH: TIPSIMOE POJICTBO, HANPHMEP omey, CbiH, 0ed, 8HYK 1
pOICTBO TIO OOKOBOHM JIMHWHW, HANpUMEP Opam, 0505, NIEMAHHUK
(FO.N.JIeBun, 1982).

Bo ¢pazeomnorndeckom Qonzae aHrmuickoro s3pika rpymma TP, 060-
3HAYAIONIMX KPOBHOE POJICTBO, MPEICTABIECHA CIEIYIOLIMMHI T'€HIEPHO
OIITO3MIIMOHHBIMHU TTapamMu: 1) mpsimoe poxctBo: Mother — father;
daughter — son; grandmother — grandfather; 2) poncrso no 6oxoBoit
nunum: Sister — brother; aunt — uncle. I'pynna TP, o6o3navarommx
HEKPOBHOE POJCTBO, BKIIIOYACT CIIEAYIONTHE TeHAepHO mudhepeHT-
Hele mapHeie JexceMbl: Wife — husband; widow — widower u omny
TeH/ICpPHO HemapHyto Jiekcemy bride.

B TP, yuactByroumx B 00pa3oBaHHM T'€HIEPHO MapKHPOBaHHBIX
@®FE aHTIHIICKOrO SA3bIKa, OCHOBHBIMHM CEMaHTHYECKUMH MPU3HAKAMHU
SBJIIOTCSI XapaKkTep POACTBA, MOJ U BO3pacT. XOTs, KaK yKa3bIBaeT
A.A.BypbIkuH, cucTeMa POJCTBAa COCTOUT M3 IIECTH YHHUBEPCATBHBIX
KJaccu(UIHUPYIOUINX MPHU3HAKOB — 1) MOJ 3r0 (MYKCKOH/5KEHCKHA);
2) moxn anbTepa (My>KCKOH/>KEHCKHIA); 3) TOI KOHHEKTOpa (MYy>KCKO#/
YKEHCKHIA); 4) XapakTep poAcTBa (KPOBHOE POACTBO/HEKPOBHOE POJICTBO:
CBOKMCTBO); 5) BO3pacT OTHOCUTEIBHO 3ro (CTaplie 3ro/Miaaiie 3ro);
6) TIOKOJICHHE OTHOCUTEIILHO 3T0 (TO K€ camMoe MOKOJICHUE, CTapIie/
MJIQ/IIIEe Ha OJHO ITOKOJICHHE, CTapIe/MIIajile Ha JJBa MOKOJCHUS U
T.J.) — B JIEKCHKO-CeMaHTHUecKoi rpymme TP B pa3HBIX s3bIKax
peann30BaHbl pa3TUYHble HA0OPH CEMAHTUYECKUX MIPU3HAKOB, YHCIIO
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KOTOPBIX OOBIYHO MEHBIIE YHUBepcalbHOro Habopa (A.A.BypbikuH,
1998: 165).

Crnenyer OTMETHTh, YTO KEHCKUX TEPMHUHOB POJICTBA B aHTJIMN-
ckoil ¢pazeonorun Goinbie (8), ueM Myx ckux (7), 1 OHU 00Janar0T
OlmbIneit Gppaseongorndeckoit akTuBHOCTHIO: 94,5 ®E ¢ sxenckumu TP
vs 81,5 ®E ¢ myxckumu TP (54 % vs 46 %). daumusii daxr
MpeICTaBIsIeTCs] BECbMa MHTEPECHBIM, ITOCKOJIBKY TOBOPHUT O HEaHIPO-
LEHTPUYHOM (TMHOLIEHTPUYHOM) Xapakrepe uanom ¢ TP, a takxke o
FEHAEPHON acCUMMETPUM, LIEHTPOM KOTOpPOM SBISETCA CHUCTEMA
LHeHHOocTeH (QeMUHMHHON KyibTyphl. Takum obOpasom, Bo ¢paseo-
JIOTHYECKOH OOBEKTUBALIMM KOHIENTA «CeMbs» 0oJiee BHICOKOH CTe-
TIEHBIO PENICBAHTHOCTH 001a1atoT )KeHckue TP, 94To ykaspiBaeT Ha TO,
YTO B JaHHOHM 00j1acTH KOHIENTOC(hEPhl aHTIIMHACKOTO conuyma «de-
MUHHHHOCTBY SIBIISIETCS O0see 3HaYUMOH.

[Ipoananu3upoBar PpazeolOTHISCKYI0 aKTUBHOCTD KeHCKUX TP,
CIIEZIyeT OTMETHUTD, YTO JOMUHHUPYIOIIEE MOJI0KEHUE IO KOJIHYECTBY
obpaszoBanubix OE 3anuMmarot sekcembl ‘mother’, ‘sister’ u ‘wife’,
KOTOPbIE MOXKHO paccMaTpUBaTh Kak TpU (OpMabHbIC TMHOICHT-
puuHble BepmHHBL Cpenu MYXKCKHX TEPMHHOB KOJIUYECTBEHHOE
MPEBOCXOJACTBO MpH (pazeosiorusanuu uMeroT Jjekcembl ‘father’,
‘son’ u ‘uncle’, KoTopbie MOXKHO CUUTATH TpeMst POPMATBHBIMU aHIPO-
HEHTPUYHBIMH BepIIMHAMU. TpU aHIPOIEHTPUYHBIC BEPIIUHBI 000-
3HAYaIOT OTHOILICHUS KPOBHOTO POJICTBA, B TO BPeMsI KaK TPU IMHOIICHT-
pPUYHBIE BEPINUHBI O0003HAYAIOT OTHOINCHHS KaK KPOBHOTO, TaK H
HEKPOBHOTO pojcTBa. M3 mecTH BBIICICHHBIX BEPUIMH KOPPETHPYIO-
HIYIO Tapy MPeCTaBISIOT TOJIBKO JBE JEKCEMbI, a UMEHHO Mother —
father, xoropsie, kak ormeuaer A.BexOuikas (1997), cocraBistor
SIPO CEMAHTHYECKOW TIOJCUCTEMBI, CITyXKaleH 171l 0003HAYCHHS POJI-
CTBEHHO-CEMEHHBIX OTHOIICHH, U Ha KOTOPBIX OOBIYHO CTPOSTCS
Bce ocTanbHele TP. MIMeHHO maHHBIE JEKCEMBI, KaxJas B CBOCH
COOTBETCTBYIOIIEH rpynme, o00pa3yroT HauOOJblIee KOIUIECTBO
uanoM. JlaHHoe sIBIIeHKE ellle pa3 MOATBEPKAAET XOPOIIO H3BECTHBIN
(haxT, YTO KEHIIMHA B aHTJION3BIYHOM OOIIECTBE — 3TO, MPEXKIE BCETO,
JKCHIMHA-MaTh, & MYXXYHWHA B MEpBYIO ouepenr — orer. Cienoa-
TEINBHO, ABJISSACH IICHTPpaMK TeHIepHO# (paseonorusanuu, TP mother
u father moryr paccmarpuBarhCcsi Kak JeKCeMbl, 0003HAYAOIIHE
HEKUe HJcaIu3upOBaHHbIE 00pa3bl, COCOOCTBYIOIINE YBEIUYCHHUIO
(b pazeonoruuecKor paJuayy ¢ BEpIIUHHBIM MPU3HAKOM TI0JA.
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T'oBopss 0 Mopdooruueckux ocodbeHHocTssx TP kak ¢akTopos
TCHJIEpPHON WICHTHU()HUKAIUY AaHTJIMACKUX UIMOM, CIIEyeT OTMETHTH,
9TO MMOMHUMO TIOJIHBIX (hopM mporieccy (ppazeororu3anui MOTYT TO/-
BEPraThCs U HEMOJHBIE ()OPMBI, B OCHOBHOM YMEHBIITHTEIHHO-TACKA-
TeNbHBIE hopmbl Ha -Y, HaTIpUMep: MUMMY’s boy — 1) mo6umerr Ma-
Tepu, T00MMUYKK; 2) MaMeHbKHH ChIHOK; the big daddy (of) — pase.
wiyma. 1) BaXHas IEPCOHA, BaYKHAS MTHIIA, IIHIIKa»; 2) amep. Bak-
HEHUIIas BEIb; CaMblii OOJIBIION TIPeAMET, caMOe OOJIBIIIOE KUBOTHOE
u 1.11.; Since Auntie had her accident — ascmpan. scape. naBHEHBKO;
your grandmother (wm granny)! — pase. ¢ham. kak Obl He Tak!;
uyépTta ¢ aBa! JlepuBanuonssie GOPMBI BCTPEUAIOTCS JIUII Y OTPaHHU-
yennoro uncna TP, a umenHo y cymectButensHeix Mother, father,
aunt u grandmother. OctanbHbie TP ynoTpeOstoTcs HCKITIOUHTETBHO B
noNHBIX (opMax. A.BexOuikas ykasplBaeT, YTO ¢ KYJIbTYPHOU TOUKH
3peHHsl BaXeH TOT (hakT, YTO 3HAYEHHE, MPUITUCBIBacMoe (popmam
mummy u daddy, MmoskeT GBITH TakIKe MPHUIKCaHO U Gopmam auntie u
granny, B To Bpems Kak Juisi TepMuHOB Uncle, grandfather coorserct-
Bytomux Gopm He cymectyeT. Jlanee A.BexOuikas oTMedaeT, 4To
3HAYUMBIM SIBIISICTCS M TO, YTO HH JUISi POJCTBECHHHKOB 110 «TOPH-
30HTAJIMY», HU JUI POJICTBCHHUKOB IO HUCXOIAIICH JTUHUN TOTO0HBIX
napaiensHbIX GopM Takxke HeT: cM. brother «6paty, sister «cectpay,
daughter «mous», grandson «euyk», granddaughter «smyuxa», nephew
«IUIEMSIHHUK» W NIeCe «IuleMssHHUI@». J[Jis ChlHA B aHTJIHMHCKOM
s3bIKe ecTh (hopma SONNY, HO OHA PEAKO YIOTPEOJSEeTCS MO OTHO-
IICHUIO K COOCTBEHHOMY peOCHKY M MMEET Jpyroe nparMaTHYecKoe
3nauenue (A.BexoOuikas, 1997: 104).

YHoTpebiicHHe YMEHBIIUTEIBHO-TACKATEIBHBIX (HOPM B OCHOB-
HOM B Tpymre xeHckuxX TP, a Takke UX KOJTHUECTBEHHOE MPEBOCXOI-
CTBO, TOBOPUT O HAJIMUUH I'CHACPHON aCHMMETpHH Ha Mopdosoruye-
ckoM ypoBHe. CleqyeT OTMETHTh, YTO YMEHBINUTEIbHO-TACKATEIb-
Hble popmel TP 3aHMMArOT 0CO00E MOTOKEHUE U BBI3BIBAIOT OCOOBIH
WHTEpEC CO CTOPOHBI MHOTHX y4YeHBIX (Kak dTHOTrpadoB, Tak u, 6e3y-
CIIOBHO, JIMHTBUCTOB). MHOTHE yYeHbIC BBIICISIIOT JaHHBIC (HOPMBI
CJIOB B OTJCIBHYIO TPYIIY JICKCUKH, HA3bIBas €€ «ICTIETHOM» JIeKCHU-
koi. H.A.JIoOpoHpaBUH OTMEYAeT, YTO «OOJIBIIIOE 3HAYCHUE MMEET
BO BCEX S3bIKAX TaKas JICKCMKO-CEMaHTHUYECKasl TPYIIa, KaK ICTCKHE
HAMMEHOBAHUS POJICTBCHHHUKOB. ... J[eTCKHe MMEeHa pojCTBa HEBO3-
MOYXHO TPOCTO HMTHOPUPOBATh. J[OCTATOYHO BCIOMHHTH, YTO OHHU
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MOTYT BBITECHSTh U3 SI3bIKA «B3POCIBIC» UMEHA, IEPEXOAS B IPYIILY
TP» (H.A.doG6ponpaBun, 1998: 43). IIpeobnananne xeHckux TP B
BUJIC TaK Ha3bIBAEMOU «JICTIETHOY JICKCHKH B aHTJIMICKON (hpaseo-
JIOTUU elle pa3 JoKa3biBaeT, 4To (pa3eo’oruueckuil QoHy s3bIKa
SIBISIETCSL «3EPKATIOM», OTPAKAOLIUM OIPEIEIICHHBIE KYJIbTYpPHBIE U
COLIMOHOpPMaTHBHBIE ycTaHOBKH. CemeiiHas cdepa, mokanyd, ojaHa
13 HEMHOTHX c(ep, B KOTOPBIX JO CHX MOp JIOMHHHUPYIOIIEE MOJIO-
JKEHWEe 3aHMMalla ¥ 3aHIMAEeT JKECHITMHA, IMEHHO B HEH JKEHIITUHE, TI0
€€ 3HAYMMOCTH W Ba)KHOCTH, TIOKa HET aJeKBaTHOHN 3ameHbl. OTHO-
meHne OoOIecTBa K JKEHINWHE TOJYEPKUBAET CTATyC IKCHIUHBI-
MPapOaUTENbHULIBI, U TOTOMY PEJIECBAHTHBIMU AJI COLUYMa KadyecT-
BaMHU B CeMEHHOM cdepe, SIBIAIOTCA T, KOTOPBIC B MEPBYIO OYepeh
OTHOCSITCS K )KEHCKOMY (MaTepHHCKOMY) apxetuny. [laHHbIi akT u
MOATBEPKIACTCS PE3yJbTaTaMH, MOJYYCHHBIMUA MPU aHAIU3€ TIEH-
JIEPHO MapKUPOBAaHHBIX (pazeosnoru3mos ¢ TP,

8 2. OCOBEHHOCTHU CEMAHTHUKHU TEPMHUHOB POACTBA

OCHOBHBIMM BOINPOCAaMH, KaCaIOUUMHUCS COOCTBCHHO JIMHIBHCTH-
YeCKOH MpOOJIEMATHKH CIIOB-TEPMHHOB POJICTBA, SIBJISIOTCS, BO-TICPBBIX,
BOIPOCHI, CBS3aHHBIE C MX MHOTO3HAYHOCTHIO, BBICTYIAIOUICH Kak
peanu3anys OJHOTO M3 YHUBEPCAIbHBIX CBOMCTB S3IKOBOTO 3HAKA —
TIOJINCEMUH, a, BO-BTOPBIX, 1Mo cinoBaM A.A.BypbikuHa, ¢ TeM ¢akToMm,
YTO BO MHOTHX Tpaaulusax TP HCIONIB3YIOTCS B KaYeCTBE alClISTH-
BOB (Cp. PYCCK. omey/nanawua, 05i0s — O OTHOIICHUIO K CTapIIeMy
10 BO3pAaCTy MYXX4YHMHE; Opam/bpamey U T.I1. — 10 OTHOIICHHIO K PaB-
HOMY I10 BO3PACTy MYXYHHE; CbIHOK — TI0 OTHOIICHHIO K MIIAJIIIEMY
o Bo3pacty u T.L.) (A.A.bypeikun, 1998: 155). Hanee, A.A.Bypbikun
OTMEYaeT, YTO MPHU 3TOM AHAJIOIMYHBIC 10 HCIIOIB30BAHUIO POJICT-
BEHHO-TTOJIOBO3PACTHOH HOMEHKJIATYphl OOpalieHusi K KEHIIUHAM
THIIA JoyKa, mems WIA 6adywika 3HAYATEIHLHO MEHee YIOoTpeOu-
TEJIbHBI, B OCOOEHHOCTH TMpH OOIICHUH XEHIMUH Mexay coboil. [lo
MHEHHI0O MHOTHX JIMHTBHCTOB, ONMCAHHE ANEIUIATUBHBIX 3HAYCHUH
TP npencrasnseT ocoObIil HHTEpEC U MOTIIO OBl JaTh B UTOTE OT/ICIIb-
HYH) CHCTEMY NPEICTABICHUN O TPaJUIMOHHOM COIIMYME H €ro
mudepeHnranyun, Koropas Hen30eKHO JEMOHCTPHUpPOBajia OBl ompe-
JICJICHHYIO 3THUYECKYIO crieluduky, rae TP oka3anuchk Obl BKIFOYCH-
HBIMU B Ha0Op MOHATHH mMPAOUYUOHHO20 2eHOEPHO20 IMUKemda
(A.A.BypsbikuH, 1998).
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Mmuoro3zradyHocts TP, 00ycioBieHHas pernpoIyKTHBHBEIM Xapak-
TEPOM SI3bIKOBOM TEXHHKH B CWJIy KOHBEHLIMOHAIBHOW IPUPOIBI
SI3pIKA KaK MCTOPUYECKH CIIOKHUBIIETOCS CPEACTBA XpPAHEHUS W
nepenayn “HGOpPMAaIHH, TOBOPUT O BO3MOKHOCTH KOHIICHTPUPOBAH-
HOTO BBIPQKEHHUSI Pa3IMYHBIX KOHLENTYAJIbHBIX IPHU3HAKOB, UMEIO-
IINX OJHY SI3BIKOBYIO 000JIOUKY, PECTABIEHHBIX OJHUM SI3IKOBBIM
3HakoM. Kak ormeuaer B.H.Tenus, «npuinokeHre roTOBBIX SI3BIKO-
BBIX 3HAYEHHH K HOBBIM 00pa3aM — 3TO M €CTh peajbHbIe TPOIECCHI
(O YHKIIMOHUPOBAHMS SI3BIKA, B KOTOPBIX IPOUCXOIUT IOJATOHKA U
MPHUCIIOCOOJICHNE 3HAUCHUI CJIOB U CHHTAKCUYECKHX KOHCTPYKIUH K
TOMY, 4TO 00O3Ha4yaeTcs B JaHHOM BBICKa3bIBAHWH, 4 TEM CaMBbIM
BCEr/la CYIIECTBYET BO3MOXKHOCTb I€PEOCMBICICHUS 3HAYCHHID
(B.H.Tenus, 1977: 133).

Kak nokasano uccienoBanue, B ceMaHTHIeCKOH cTpykType TP B
3aBUCUMOCTH OT KOMMYHHUKATHBHOW CTpaTErnWy TOBOPSIIETO aKTya-
JW3aIAA MOTYT TOJBEPraThCs pa3HbIC KOHIIETITYaTbHBIC MPU3HAKH.
Hanpumep, B cemanTudeckoil ctpykrype cioB ‘brother’ u ‘sister’
yKa3aHrue Ha OMOJIOTHYECKOe POJCTBO MOXKET MPeoOpa3oBBIBATHCS B
yKasaHue Ha AyXxoBHOe poacTro: ‘brother’: a man or boy in relation
to other sons and daughters of his parents — a member of a religious
order of men; “sister’: a woman or girl in relation to other daughters
and sons of her parents — (often Sister) a member of a religious of
order of women [NODE]. /lanHoe siBJIeHHE yKa3bIBaeT Ha BO3MOJXK-
HOCTh «HEOJHOKPATHOI'O HCIIOJNb30BAHUS» CEMAHTUUYECKON CTPYKTY-
pet TP misi 0OBEKTUBAIMM HOBBIX KOHIICTITOB, JUIS DKCILUTyaTalluu
SI3BIKOBBIX 3HAUCHUH KaK «CHATBIX» KOHIIENITYyaJbHBIX (hOPM OTpaxe-
HUS IEUCTBUTENEHOCTH B ()OPMUPOBAHUH HOBBIX 3HAUCHHI.

[Ipu paccmorpennn cnenmduky ceMaHTHIeCKOH cTpyktypbl TP
0co0yI0 POJTb UTPAET UX acCOUMATHBHO-KOHHOTATHUBHBIN MOTEHIIMAT,
WCCIIeIOBAaHUE KOTOPOTO IMTIOMOTAET PACKPHITh 0COOEHHOCTH TPOSIBIIE-
HUS TeHAEepPHOro (hakTopa B MANOMAX C CYIIECTBUTENLHBIMH, BBIpa-
JKAIOIIMMHU POJICTBEHHBIE U CEMEMHBIE OTHOIIICHHSI.

B nunreuctuke, kak otmeuaer A.A.Byprikun, cuctema TP, momumo
CBOEH OCHOBHOW (ZWYHKITMH [IEHOTAIlMU COIMAIBHBIX POJEH, Ipen-
CTaBIsieT cOOOH CHCTEMY ONpe/eNeHHBIX KOHHOTAIUH, CBSI3aHHBIX C
OTIpeIeICHHBIMH cJIoBaMH. Bo MHOTMX (eciu He BO BCEX) S3BbIKAX
SIPKO BBIPKCHHBIN ITOJIOKUTEIBHBIA CTHIINCTHYCCKAN 3PGHEKT CBsI-
3BIBAETCS CO CIOBAMU OMielY, Mamb, CblH; BMECTE C TEM TaKHE CJIOBA,
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KaK omuum W Mayexa TOYTH BCIOAY MMEIOT OTPHUIATENHHYI0 KOHHO-
Taluio. B JTUHIBUCTHYECKOM cMbIciie cuctema TP, Hanmpumep KpoB-
HOTO POJCTBA MO BOCXOSIIECH ¥ HUCXOMSIIECH JTMHUH, CBA3BIBACTCS C
TEMH IMPEICTABICHUSIMH O COLIMYME, KOTOPbIE HHAYLHUPYIOTCS KYJb-
TYpPHBIM KOHTEKCTOM si3bIKa omucanus. Homenkmarypa 6abdyuxa n
dedywika TIPUMEHUTENBHO K SI3bIKaM HapoaoB CHOWpPH BEI3BIBACT
accolMalUK TeX COUUAIBHBIX POJIeH, K KOTOPBIM MPHUBBIKIN TOBOPS-
IIMe TI0-PYCCKU — «3a00Ta O BHYKax», «IpPOSBICHHE BHUMAHUS CO
CTOPOHBI BHYKOBY», «ILJIOXO€ COCTOSHHE 3/I0POBBS», «OTPaHHUYCHHBIC
BO3MOXHOCTH TIE€PEABIKEHHUS, JOOBIBAHUS U MIPUTOTOBICHUS MU
u T.1. (A.A.Bypsikus, 1998: 85-86).

AHanmu3upys accouuaTtuBHBI (HOH ceMaHTUKU TP, psn ydeHbIx
WCTIONB30BAIM MHTETPATIBHYIO TEOPHIO JICKCHYECKOro 3HAYCHHUS, B
OCHOBE KOTOPOM JIKUT MPEICTABICHUE O TOM, YTO CEMBI, BBISBJICH-
HBIC B PE3YJILTATC aHAIM3a apagurMaTUUCCKUX CBSI3eH U OoTpaxac-
MBIC€ TOJIKOBBIMHU CJIOBApsIMHU, COCTABIIAIOT JIMIIB SAJAPO JICKCHYCCKOI0
3HAUCHUs, KOTOPOE B PEATBHBIX KOMMYHHKATHUBHBIX YCJIOBHSX MOXKET
o0JIaZiaTh Pa3IMYHON (B TOM YHCIIe MUHUMAJIBLHO) MparMaTnieckou
3HaYUMOCThI0. COTIacHO STOW TEOpHH, «3HAYCHHUE HE UMEET KecCT-
KHX M YeTKHUX TPaHUI[ U UPPATUUPYET B KOHEUHOM CUETE BCE 3HAYE-
Hue» (M.B.Hukutun, 1983). Ilomumo snapa, kak ormedaer H.B.ba-
Tn4eBa, B CTPYKTYPY JCKCHYCCKOrO 3HAUCHHA BXOAUT MHOXECTBO
ACCOLMATUBHBIX TPU3HAKOB (MO0 APYrOoW TEPMHUHOJOTHHA — «HHTEH-
CHOHA», «aCCOIMATUBHBIA OpPEON»), CHOCOOHBIX B KOHKPETHOH
peanu3anuy CJIOB NMPHOOpPETaTh MEPBOCTENCHHYIO BaKHOCTH WIIH,
HAa00OpOT, CTAHOBHUTHCS COBEPIICHHO HeCyllecTBeHHbIMU. Hampumep,
CJI0Ba Mama W Mams, TIOMAMO OCHOBHBIX nu((epeHnnambHbIX Tpu3-
HaKoB (KPOBHOE POJICTBO, YKCHCKasl JUHUS, IMPEIBIIYyIIee IOKOJe-
HuUe), 00Ja1al0T MHOXECTBOM aCCOIMATUBHBIX MPU3HAKOB: J00pas,
JacKoBasi, 3a00TIWBas, caMblii POXHON uenoBek W nap. CooTBer-
CTBEHHO C8eKp08b — 3TO HE TOJBKO MpsiMasi POJACTBEHHUIIA TI0 CYTIPY-
JKECTBY H3 MPEAbIAYLICTO MOKOJICHUA, HO WU KCHIIWHA, HIO6$1HI3$1 u
OTpaBIbIBaONIAs TOJILKO COOCTBEHHOTO ChIHA, OOBUHSIOIIAS BO BCEX
CEMEWHBIX HEypsAOuLax HEBECTKY, HAPYLIUTENIb CEMEHHOr0 CIOKOM-
cteus (H.B.baruuesa, 1993).

[Toka3zarenbHO, YTO accOUMATHBHBIC MPU3HAKU YacTO OOHAPYKH-
BAIOTCS B YHCJIE HanOoJlee paclpocTpaHEeHHBIX peakiwii B «CrioBape
ACCOLMATUBHBIX HOPM PYCCKOTO SI3BIKa»: Oabywka — nodpas, Xopo-
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nias, Muwias; Mames — A00pas, poAHas, XOpoIlasi, MHJas, HEXHas;
nana — MWIBIH, TIOOMMBIHA, goporoit u T.a4. (H.B.barmuesa, 1993).
Cy1ecTByeT Takke MHEHHUE, YTO aCCOLMATUBHBIN OpEOJI CBsI3aH HE C
JIEKCUYECKUM 3HaYCHUEM CJIOBA, a CO CBOWCTBaMH 0003HaYaeMOi UM
peannu, 4To acCOIMATHBHBIC TPU3HAKH OTHOCATCS K chepe Hes3bIKO-
BOT'O 3HaHMsI, @ caMa MHTErpajbHasi TEOPHsl JIEKCUYECKOTO 3HAYECHUS
«pacTBOPSIET COOCTBEHHO S3BIKOBOE COAEPIKAHHE TOTO WM HHOTO
3HAa4YeHUs B HEOOBSITHOM MOpE JAPYTUX 3HAHUN O TpeaMeTe, KOTOPHIi
OHO TPENCTaBIsAET (MIMEHYET), U BEAET, CIEN0BATEIHHO, K IMPOU3BO-
7y, K COBEPIIEHHO HEONPAaBJAHHOMY CYOBEKTUBH3MY B CEMaHTHYE-
ckux uccinenoBanusax» (JI.M.Bacunwses, 1990). Ognako, 1o ciioBam
H.B.Baruuesoii (1993), npuznanue 6€CKOHEYHOH TITyOHHBI JIEKCHYE-
CKOT'O 3HAYEHHsSI — 3TO HE «CYOBEKTHUBH3M», & 3aKOHOMEPHOE CIIE/ICT-
BHE TNPHU3HAHUS €T0 OTPaKaTeNbHOM NPHPOIBI, KOTOPOE CIIOCOOHO
OTpa3uTh OECKOHEYHOE KOJMYECTBO TNPU3HAKOB 0003HAYaEMOTro
CJIIOBOM OOBEKTA.

Kak Obl mpenyrangsiBasi BO3SMOKHOCTE COMHEHHI B NPHUHAIJICHK-
HOCTH acCOLIMAaTHUBHBIX NMPU3HAKOB HE JE€HOTATy WJIM COOTBETCTBYIO-
meMy MOHATHIO, a WMeHHO cinoBy, JL.B.Ilepba mmcam: «CrnoBo
Eepona HeCOMHEHHO MMeEET B HaIlIeM SI3bIKE (COBEPILEHHO HE3aBH-
CHUMO OT TOTO, HACKOJIbKO WJIM B KAKOM OTHOILEHHH 3TO COOTBETCT-
ByeT NEHCTBUTEIBHOCTH) XapaKTEpHbIN NpHU3HAK — «CTpaHa mepe-
JOBOM LIMBWIIM3ALIMMY», OTKYZAa BO3MOXKHOCTh TAaKHX COUETAHUH, KaK
€BpOTIEHCKIEe MaHEephl, eBpoIleiickas BexxIuBocTh U T.11.» (JL.B.1lep-
0a, 1974). B naubonee moaHOM BuAe MpoOieMa COOTHOLICHHS /-
(ddepeHManbHBIX U aCCOLMATUBHBIX MPU3HAKOB CJIOBA pa3paboTaHa
B konnernmuu J{.H.llImemnesa (1973), koTopslif mor4epKkuBaeT cooOCT-
BEHHO SI3BIKOBOH CTaTyC acCOLMATHBHBIX NPH3HAKOB, HUX CIELU-
(ugeckue CBS3U C SIIPOM JIEKCHUECKOTO 3HAUCHHS U, YTO OCOOCHHO
BaXXHO, UX OOJBIIYIO POJIb AJISl CIIOBOOOPA30BAHUS M Pa3BUTUS BTO-
PUYHBIX 3HAYECHUI.

Ocob0 cieyeT OTMETUTh, YTO KOHIENTyalbHbIe MPHU3HAKU Ce-
MaHTUYECKOH CTPYKTYpBl MYXKCKHUX U *eHCKHX TP crmocoOcTByIOT
Pa3BUTHIO [OCTAaTOYHO YCTOMYMBON KOHHOTALlMM W JOCTaTOYHO
YCTOMYMBOTO acCCOLMATHUBHOIO IIOJI, B OCHOBE KOTOPOTO JIEKUT
CTaHJAPTU3UPOBAHHBIM, YCTOWYUBBIM, 3MOLMOHAIILHO HACHIIICHHBIN,
LEHHOCTHO OPUEHTHPOBAHHBIA 00pa3 MY>KUMHBI MM KCHIUHBI KaK
MPECTABUTENS] UEPAPXUUECKU OPraHN30BAHHOTO CEMEHHOI0 KOJUIEK-
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THBa. AcCOITMAaTUBHEIN QoH ceMaHTUKH TP ¢ TeHmepHBIM BepIITHH-
HBIM TMPU3HAKOM, T.€. C MPU3HAKOM, CBSI3aHHBIM C KYJIBTYPHO-S3BI-
KOBBIMU U COI[UANBLHBIMU ONPEICTACHUSIMU U TIPOSBICHUAMHU TTOHATUN
MYKECTBEHHOCTH U JKEHCTBEHHOCTH B CEMEHHOW Cepe OTHOIICHHIA,
JlaeT Takxke BO3MOXHOCTh uccienoBatb ®E ¢ TP B pamkax resaep-
HOU MapaJIurMsl.

Heo0xoaumMo 0co00 OTMETUTD, 4TO (ppaszeonornaeckuii (hOH/T aHT -
CKOTO $I3bIKa OTJIMYACTCS OTIPEAETICHHON M30MPaTebHOCTHIO MO OTHO-
IICHHUIO K TOMY, KaKUE TIOHATHSI, C KAKUM aCCOI[MATUBHBIM KOJIOM 0Yy-
IYT SIBIIATHCSL €r0 0a30BBIM KOPITyCOM B TIpOIlecCe MepeIadu U JeKo-
TUpOBaHMS HH(PpOPMALINHY, paCKPBIBAIONIEH TPAAUIIMOHHBIE TTPEACTaB-
JICHUS O POJIAX MY)KUMH ¥ KEHIIWH B aHTJIMACKOM 3THOCE.

§3. KOHUENTYAJIbHBIE OCHOBAHUSA ®OPMHUPOBA-
HUsI CEMAHTUKH ®PA3ZEOJIOI'MYECKUX EJIMHULL
C TEPMUHAMMU POJACTBA

Jliist Toro 4roOBl MCCIEI0BaTh OCOOCHHOCTH PEIIPE3CHTALNU TeH-
JepHBIX KaTeTOPHH «MYKUYMHa» W <OKEHIIWHa» BO (hpazeonornde-
CKOM (hOH/Ie aHIVIMICKOrO fA3bIKa C IOMOLIBIO JIEKCEM, 0003HaYar0-
IIUX POJCTBEHHBIE M CEMEHHBIC OTHOIIEHHS, HEOOXOAMMO YCTaHO-
BUTb, KaKW€ KOHLENTyaJbHbIE HpEACTaBICHUs, 00pa3sl Hambosee
aKTHUBHO YYaCTBYIOT B Iiepeade KOTU(PHUINPOBAHHOW TEHAEPHOM
nH(OpPMAIIWH, KaKie COIMOKYIBTYPHBIC YCTAHOBKH, LICHHOCTH, KCIICK-
TalUH SBJSIIOTCS HauboJiee pesieBaHTHBIMU B MY)KCKOH U B JKEHCKOH
KapTHHAaX MHpa.

Boigenenne u aHanu3 KOHIENTYyaJbHBIX OCHOBaHHUH, y4acTBYIO-
IHUX B Tporecce (pa3eosoru3aln, ITOMOTaeT BBISSBUTH CIEIH(UKY
CEMaHTHUYECKUX BO3MOXKHOCTEH >KEHCKMX H Mykckux TP. Bwioop
TEPMUHA OIpEleNICHHON TeHAEpHON HAEeHTH(UKALUK B IpoLecce
¢bpazeonoru3anuy He SBISIETCS NPOU3BOJIBHBIM, a OOYCIIOBIEH U
MOTHBUPOBAH JIMHTBOKYJIBTYPHBIMH OCOOCHHOCTSIMH aHTIUICKOTO
coluymMa.

[Iponenypa BbIOENeHUS KOHLENTYaJbHOTO LEHTpa (pa3eoory-
3aIlMy BKJIIOYAET B ce0s: pacCCMOTPEHHE CUTYalluH, KOTOpast COOTBET-
CTBYET MEPEMEHHOMY MPOTOTHITY MAWOMBI; aHAIM3 00Pa3HOIro Tell-
TaJbTa, SBISIOMIEIOCH OCHOBOM €€ CEMaHTHKH, C BBIIECICHUEM B HEM
BEPIIMHHOTO NMPU3HAKA; COMOCTABICHUE BEPUIMHHBIX IPU3HAKOB pa3-
HBIX MJIMOM M CBEJAHHE HX B KOHIENTYAIHHO OJHOPOHBIE TPYIIIEL.
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Anamu3 176 ®E ¢ TP mokasai, 94To TJIaBHBIM KOHIICNTYaIbHBIM
OCHOBaHHEM JUI BCEX T'€HJEPHO MApKHUPOBAHHBIX (hpa3coOTH3MOB
SIBIIACTCS. KOHLENT «pob 6 cembe». I10CKOIbKY HAaHHBIM KOHILIENT
HETIOCPEICTBEHHO CBA3aH C OCOOCHHOCTSIMH COLMOOHOTIOMMYECKUX (DYHK-
1M MY>KUMH M JKCHIIMH, C IOHUMaHUEM HX MecTa, 00s13aHHOCTEH,
CTaTyca B CEMbE KaK COLMAIIBHOM CTPYKTYype, CIIENOBATEIbHO, JAHHOE
KOHLIENTYaIbHOE T0JIE JUXOTOMHYHO, T.€. KOHCTUTYHUPYETCS Ha OCHOBE
OMHAPHOM OIMO3UITUH «MYKCKOE — KEHCKOEY.

BHyTpu T7aBHOTO KOHIENTYaJIbHOTO OCHOBAHHS MOYXHO BBIJIE-
JUTH psifi CyOKOHLIENTOB, PAaCKPHIBAIOIIMX HauOoiee pelieBaHTHBIC
(OKYCBl KOHILIETITYaIN3allii LEHHOCTHBIX OPUEHTUPOB TEHAEPHOI
KapTuHBl Mupa. JlaHHBIE CYOKOHIENThI MOTYT OBITh MPOCTHIMH U
CJI0KHBIMH, COJIEPXKALIMMHU IBE M Oojiee KOHIENTYyalbHbIE COCTAB-
JISIOLIHE.

B rpynne ©F ¢ myarcckumu TP Obutn ycTaHOBIICHBI CIEAYIONINE
MIPOCTHIE U CJIOKHBIE CYOKOHIIETITHI:

1) anasencmeyiowasn poav 6 cemwe: Hanpumep: the big daddy (of) (morc.
the Big Daddy) pasze. wymn. — 1) BaxHas nepcoHa, BaKHas ITHIA,
(UK, 2) amep. BaXKHEWIas Bellb; CaMbId OOJBIIOW IpeaMeT,
camoe Goutblioe )KMBOTHOE U T.10.; City fathers (mow. the fathers of the
City) — «OTIBI TOPOay, WIEHBI FTOPOJICKOTO YIPABJICHUS, TOPOJICKUE CO-
BeTHHKH, onaepmensl; father Abraham — «orteun Aspaam» (mpo3suiie
npesusenra CIHIA Aspaama Jlunkossna [A. Lincoln, 1809 —65]); ship’s
husband — mop. ynonnoMoueHHBIH, pacnopsHKAIOIIMNACS CYAHOM IO 0~
BepeHHOCTH Biajeibila; a good husband makes a good wife — «y xopo-
IIIETO MY’Ka U )KeHa XOpoIa;

2) enasuvill 8 cembe + socnumamens + 3quumuux + mom, kmo uooum,
oanyem, nanpumep: a father figure — a man who takes the place of a
father to a young man, as Dr Johnson did to Boswell, or to a whole
nation, as President Tito did to Yugoslavia [PDEI]; like a father —
M0-0TEYeCKHU, aBTOPUTETHO, CTPOTo, HO OnaroxkenarensHo; sugar daddy
— orcape. GOraThIi HOKWION MOKIOHHUK; big brother — 1) upon. «crapmmii
OpaT», Ooyee KpymHash KOMITaHUS, CHJIBHBIN KOHKYPEHT; 2) OIEKYH,
MIOKPOBUTEINb; = OpaT U Ipyr, HACTABHUK;

3) cmapwuii no pody + 2nasencmesyiowas pois, Hatpumep: Father Thames =
crapymka Tem3a (npo3Buiue pexu Tem3bl);

4) sapoocoarowee nauano, nanpumep: founding father — ocnosarens,
yupeaurens; the wish is father to the thought — «wkenanune — oren
MBICIIH»; = Yero xodercsi, Tomy Beputcs; Forefathers’ Day — amep.
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«JIeHb MPEKOBY, FO/IOBIINHA BBICAIKH HA aMEPHKAHCKOM Oepery mnepBbIX
aHTJIMHACKHUX KOJIOHUCTOB, MPUOBIBIINX HA Kopabie «Meidayspy;

5) szapoorcoaiowee nauaro + cmapwuii no pody, Hanpumep: the Father of
his country — amep. «oten oteuectBa» (mpo3puiue . Bamunrrona —
nepsoro npesusienta CIA, 1789 — 97); the Fathers of the Constitution
(unm of the Republic;) — amep. ucm. coznarenn xoncruryuu CIIA;

6) zapoorcoaiowee Hauano + enagnas poav 6 cemve, Hanipumep: the Father
of Rivers — auep. = «Math pek», «Math BOI» (IPO3BHIIE peKH MHUCCHUCHUITH);
the Father of English poetry — «ponoHayanbHUK aHTITHACKON TOI3UI»
[mposBumie ucarenst k. Hocepa [G.Chaucer, 1340-1400]);

7) Oyxosnocmb, Oyxoenoe nauano. JJaHHOE KOHIENTYajJbHOE OCHOBAHME
SIBJISIETCSI CJIOYKHBIM, TTOCKOJIbKY TECHO CBSI3aHO C TAaKUMHU IOHSTHSIMHU,
KaK gocnumameinb, HACMAGHUK, CIMApWuil no pooy, 21deHblll, HAIPUMED:
father confessor (ycm. ghostly father) — nyxoBHHUK, HCIIOBEIHHK;
Father Superior — nacrositens, urymen; the Most Reverend Father in
God — ero BBICOKONPEOCBSIICHCTBO (TUTYJ apxuenuckoma); spiritual
father — nyxoBwusriit orert [3tum. 6ub. | Corinthians 1V, 15];

8) poodosoe cxodcmso (podcmesennas cesasb) + npodonsicamens 0ena, HalpUMep:
son of a bitch (wmm gun) — 1) cykun ceid, Mep3aseln (morc. mop. son of a
sea-cook; 2) amep. cBomOUHOE JIeI0, YEPTOBCKH TpyAHOE reino; the Son
of God (wnu of Man) — peaue. ceir 60xuii, Uucyc Xpucroc; a son of
the Muses — nuromenr my3, moaT; the sons of men — yenoseuectso, poa
nroackoif; son of the spigot — wyma. kabaT4uk, TPAKTUPIIHK;

9) uenosek, Hecywuii OMBENMCMEEHHOCHIb 3d K020-ub0 + gocnumamens, HaTIpH-
Mmep: talk to smb. like a Dutch uncle — pase. yuuts Koro-i. ymy-pasymy;
YBEILEBATh, )KYPUTh, OTYUTHIBATE KOTO-II.; Cry (i say) uncle — auep.
pasze. caathes, NpU3HATHL CBOE mopaxenue; come the uncle over smb. —
pasze. OpaHUTh, PyraTh KOTO-JI. MO-POJICTBEHHOMY;

10) xonuenT «myocuunay, nanpumep: I’ll be a monkey’s uncle! — (old-
fashioned) something that you say when you are very surprised [CIDI];

11) ymenue secmu xozsticmeo + cemetinwiti cmamyc, Hanipumep: husband’s
tea — pasze. wymn. oueHs caadblii yaii, «Boanuka»; a hen-pecked husband —
a man who is domineered over by his nagging wife [PDEI].

B rpynne ®F c¢ acenckumu TP Oblmn ycTaHOBJICHBI CIEAYIOIINE
IIPOCTHIC U CJIOKHBIE CYOKOHLIENITHI B paMKaX LIEHTPaJIbHOI0 KOHIIETI-
TyaJbHOTO OCHOBAaHUS «POJlb 6 cembe».

1) nopoocoarowee nauano, vanpumep: mother’s mark — poaumoe msTHO,

ponunka; love is the mother of love — mo6oBs nopokHaeT (OTBETHYIO)
mo6oBb [love begets love smum. ram. amor gignit amorem]; mother
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2)

3)

4)

5)

6)

7)

8)

earth — nosm. = mare ceipa-3emiist; every mother’s son — sce g0 on-
HOTO; BCE KaK OJIMH (YEJI0BEK);

sochnumamenvcKkas poasv + zasgucumocmo demetl om mamepu (0C06€HHO
B paHHeM Bo3pacre), Hanpumep: have too much of his mother’s
blessing — 6eiTe He B Mepy 3actenunBsiM; be tied to your mother’s
apron strings — if someone, usually a man, is tied to their mother’s
apron strings, they still need their mother and cannot think or act
independently [CIDI]; one’s mother tongue — pozaroii s361k; to imbibe
with one’s mother’s milk — to adopt instinctively [PDEI]; mother’s
milk — x71e6 HaCyIIHBIH; 4TO-TH00 HEOOXOMMOE KaK BO3IYX;

couuaﬂbH0-6u0ﬂ02uquKue d)VHKuuu HCeHUWUHBL, HAIPUMED: an earth
mother — a woman who has children and who has a natural ability as a
mother [CIDI]; a mother lode of smth. — (American) a large collection
of a particular type of thing [CIDI]; Shall I be mother? — (British &
Australian, humorous) something that you say in order to ask whether
you should serve food or drink to someone [CIDI];

Ovxoenblli nacmasnuk, Hanpumep: Mother Superior — Martb-HacTosITeNb-
HUIIA, UTYMCHBS;

KOHIICNT «aorceHwunay, Hanpumep: a (red) hot mam(m)a — amep. scape.
3HOWHAsI KCHILMHA, «ceKc-00Mbay; you’ll be a man before your mother —
pase. wymJ. = HAYEero, CKOPO MOAPacTénib (TOBOPUTCS IIOAPOCTKY);

émopuuHoe nopodicoarouee Hauaio (9acTo COTPOBOXKIACTCS AINTIO3HEH),
nanpumep: a daughter of the horse-leech — menacesiTHas BeIMOraTein-
HuLa, KpoBonuiina; the Scavenger’s daughter — ucm. = tucku (opyaue
neiTkr); @ daughter language — a language which derives from an older
one, e.g. the Romance languages, French, Italian, Spanish, etc., from Latin
[PDELI];

OnusKas noopyea, cnocobnas nowsms u ymewums, Hanpumep: a Sob
sister — amep. orcape. 1) penoptép, MALIYIINN AyIICIINNATEIBHBIC CTATHH;
2) 9yBCTBUTENbHAS 0c00a (0ObIKH. O MOJAX, TOOAIINX 3aHUMAaThLCs OJra-
rotBoputeipHOCThIO) (1. @ female journalist who writes articles with
sentimental appeal or answers readers’ problems; 2. an actress who pays
sentimental roles [NODE];

becnomownocms, crabocme, HanpuMep: a weak sister — amep. pase.
npenedp. 1) 4eroBek, Ha KOTOPOTO HEJb3s MOJOKUTHLCS, HEHAIEKHBIN
YeJOBEK; cladak; «0aba»; 2) M3HEKEHHBIN, OCCIIOMOIIIHBIHN, HEMPHUCIIOCO0-
JICHHBIHA K KM3HH 9EJI0BEK; ~ KACCHHAs OapBIIIHS; MAMEHBKHH CHIHOK;
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9) cmapocms, gusuueckas nemown, Hanpumep: granny(’s) knot — 1) mop.
HENPaBWIILHO CBSI3aHHBIA TPSIMON y3el, «0abuit y3em»; 2) HeOpexHO
3aBA3AHHBIN Y3€lT;

10) udeanvhas oscena, nanpumep: bachelor’s wife — peok. xena, cymecrt-
BYIOILasl JIMIIb B BOOOpaXCHUH, «MedTa X0oIocTskay; there is one good
wife in the country, and every man thinks he has her — noca. =
KaXIBI MyX AyMaeT, 4To JIy4llie ero )eHsl Het; & Wife in a thousand
— an outstandingly good wife [PDEI];

11) npunucosl8aembple HCeHWUHam Kaiecmea (cnﬂemﬂuqamb, pacckasovleaniv
HebbLuybl u Op.), Hanpumep: an old wife — xymymika, cruleTHuI;
«cTapas 0aba», crureTHuk; an old wives’ tale — an old story or belief
that has no foundation in fact, a myth. [PDEI]; a fish-wife — a woman
who is vulgar and uses bad language [PDEI];

12) odunouecmso samyoicneii Hepabomarouje JceHujunbl + coyuanbHas
3a8UCUMOCIb Jicelbl_om_Mmyaca, HanpuMep: a green widow — a wife
who has to spend all day by herself in her home in the country while her
husband goes to work in the town [PDEI]; a golf widow — sxenmuHa,
MYy>X KOTOpPOH dpe3MepHO YyBlekaeTcs roibpoMm (a woman whose
husband spends much of his time on the golf course, so that she is alone
for most of the day [PDEI]; not for widows and orphans — not for
investors of limited means who cannot afford to take risks with their
money [PDEI];

13) bpaunvie 06psadvl, nanpumep: give the bride away — (for a bride’s
father) to accompany the bride to the groom in a wedding ceremony
[AID]; bride price — a sum of money or quantity of goods given to a
bride’s family by that of the groom, especially in tribal societies
[NODE]; a left-handed wife — mopranaruueckas cymnpyra.

B X0A4€ HCCICOAOBaHUA OBLIIO TaKKe YCTAHOBJICHO, 4YTO ®FE ¢
MYXKCKHUMHU U KCHCKUMU TP MOT'yT HUMCTb oﬁume KOHICTITYyaJIbHBIC
OCHOBAHHA:

1) cmenenv poocmea + aunus poocmea, Hanpumep: a natural son/daughter —
an illegitimate son/daughter [PDEI]; half brother — ceoxusiii Gpar;
sworn brothers — nassanbie Gpatbs, nooparumsl; a full sister — poxnas
cecrpa; a half-sister — ceognas cecrtpa; by (wim on) one’s (wiu the)
mother’s (wm maternal) side — co cTopoHbI MaTepu, IO MATEPHHCKOMI
muaam; by (unma on) one’s (wam the) father’s (unmu paternal) side — ¢
OTLIOBCKOW CTOPOHBI, 10 OTLIOBCKOM JIMHUY;
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2)

3)

4)

5)

podosoe cxodcmeo, Hamnpumep: like mother, like daughter — noca.
s6110K0 OT s0s10HM Hemaneko mapaet; like father, like son — nocn. «xaxos
OTeIl, TAKOB U ChIHY»; S0JIOYKO OT SO0JIOHU Hemajaeko manaeT (resemblance
of the son to the father from the intellectual or emotional point of view
[PDEI]; is your father a glazier? — pase. wymn. «TBO¥ OTel CTEKOIB-
MUK?»; = BBl HE MPO3PAuHbIi, HE CTEKISHHBIA (TOBOPHUTCS YEIOBEKY,
3aropaXkHBAoNIEeMy 4TO-JI., MemarIeMy cMotpeTs); he is his father’s
son — he resembles his father in character [PDEI];

unenvi 00noul cemwu, Hampumep: brother Jonathan — 1) tunuumsrit
amepuKkanell, saky; 2) npasurenascTBo CIIA; stick to smb. closer than
a brother — GbITh TIPUBSI3aHHBIM K KOMY-JL. (M3 KOPBICTH, JOOPBIX YyBCTB U
T.1.); brother in arms — GoeBoii ToBapwil, cobGpar MO OPYKHIO;
everyone and his brother — (American) a very large number of people
[CIDI]; a sister of mercy — mMonaxuHs — cecTpa MHIOCEpAMs; SiSters
under the skin — two women with the same tastes, or abilities, friends,
regardless of race [PDEI];

cmapwiuii no poody, Hanpumep: old enough to be someone’s mother/
father — as old as someone’s parents [AID]; the Father of the Senate —
amep. crapedmuii ceHatop (110 YHCITy JIST HEMPEPHIBHOTO MPeObIBAaHUS B
cenare); the Pilgrim Fathers — ucm. «OTLBI THIIMTPUMBI», TIEPBBIE AHTIIAIA-
CKHE KOJIOHUCTHI B AMepuke (npuosiBime B 1620 r. B konuyectse 102-x
4enoBeK Ha kKopabne «Meitdmayapy); grandfather(’s) clock — Beicokue
HamonbHbIe Yachl; teach one’s grandmother to suck eggs — y4urs,
Nnoy4aTb CTapuinx; Yy4UTb KOI'o-JI. A€y, KOTOPOC OH XOpPOIIO 3HACT (Cp
yuuth yuénoro); grandmother’s funeral syndrome — in the workplace,
the absence of workers who are pretending to be ill. Originally, lying
about a grandmother’s death was used as an excuse to be absent from
work [PDEI]; since Auntie had her accident — aecmpan. srcape. naBHEHBKO;

UeN06eK, KOMOPOMY MOJICHO 008epumbpcsi, HaMpUMep: an agony aunt/
uncle — a person who answers readers’ problems in letters sent to
her/him for advice [PDEI].

BOJ'H:IHYIO PpOJib B mporneccce (bpaseonornsaulxm B paCCMOTPCHHOM

HaMU MaTepualie UrpacT auuio3us, KOTOpasl B Psie CIydaeB MOXKET
BBICTYIIaTh M B KA4ECTBE CaMOCTOSTEIILHOTO OCHOBaHUS (hOpMHUpOBa-
HUS UINOM, HATIpUMED:

the Father of lies — «oren yku», catana [atum. 6ubi. John VIII, 44];
the prodigal son — 6myambrit ceia [aTuM. 6ub. Luke XV, 11-12]; am |
my brother’s keeper? (mowc. | am not my brothers keeper) — «passe s
CTOpOX OpaTy Moemy?», s 3a ONIJKHETO CBOETO HE OTBEYAIO [ITHM.
6u61. Genesis IV, 9]; Uncle Sam — pase. 1) «asast Com», CILA [uryTiu-
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Bast pacmmdposka O0yke US]; 2) amepuxkaner; one’s uncle’s — naska

POCTOBIIMKA [BBIPQKEHHE, OCHOBAHHOE HA (DOHETHUECKOM CXOJCTBE C

JJATUHCKHUM CJIOBOM UNcCus KprokK. POCTOBH.[I/IKI/I TIOJIB30BAJIMCh KPIOKaMU

U TIogbeMa 3aloxeHHBIX Bemei]; Mother Carey’s chicken — mop.

pase. oypesectuuk [Mother Carey nckaxéunoe iam. Vlater cara 6oro-

mareps]; the fatal (wmu the three) sisters — motipsr, mapku [omum. mudgp.

TPU CECTpbl, OOTMHU YEJIOBEYECKOH Cyab0BI; B Iped. MU(}. Ha3bIBAIUCH

MOMPHI; B pPUMCKON — apKu].

TakuMm 0Opa3zom, MaTepuan UCCIEAOBAaHUS MTOKA3al, YTO MYKCKHE
u xeHckue TP, ydacTBys B KadyecTBE CTEP)KHEBBIX KOMIIOHEHTOB B
nporiecce Ghpa3eoqornuecKoil HOMUHAIIMH, CIIOCOOCTBYIOT (hOPMHPO-
BaHWIO TEH/JEPHBIX KOHIIETITyaJbHBIX OCHOBAHHH, KOTOPBIE MOTYT
OBITh YaCTHBIMH (MAacKyJIMHHBIMH M ()EMHUHUHHBIMH) U OOLIUMM.
YacmHvle MaCKyJIMHHBIC U ()EMHUHUHHBIC KOHIICTITYalbHBIE OCHOBA-
HUSl OTPaKal0T OCOOEHHOCTH MPOIlecca CHEIHaIN3alliH, CTEPEeOTH-
MU3AMUH TTIOHATHHA «MYKCKOE» — (OKEHCKOE», 00YCIIOBJICHHOTO COIIHO-
KyJIbTYpPHBIMH MexaHu3Mamu. O6wue KOHICTITyadbHBIC OCHOBAHUS
CIOCOOCTBYIOT BBISIBICHUIO M OIPEEICHUIO0 TEHAEPHO YHUBEPCANb-
HBIX PEJICBAaHTHBIX MPU3HAKOB, YYACTBYIOIIMX B IMPOILIECCE COIMO-
MOJIOBOM T'€Hepalu3alliyi JIMHTBOKYJIBTYPHOTO MPOCTPAHCTBA AHTIIHUIMA-
ckoro obmecta. Ilo kommaectBy @F, mpoaynupyeMbIX Ha OCHOBE
TOTO WJIU MHOTO CYOKOHIIENTa, MOKHO BBIICIUTH SiIEPHbIE U MEPH-
(epuiinbIe KOHICTITYATBHBIC IIEHTPHI (hPA3COIOTH3AINY KaK JJIs 4acT-
HBIX, TaK ¥ JJII OOMMX CYOKOHIENTOB. Tak, K siAePHBIM YaCTHBIM
MACKYITUHHBIM CYOKOHIIETITAM OTHOCSTCS: «3ap0odtcoaruee Hayaio»
U «21A8eHCmByiouas poib 8 cemve». SIIepHbIMH YaCTHBIMM hemu-
HUHHBIMU CYOKOHLIETITAMHE SIBIIIOTCS: «HOpOXcOaoujee HA4anio» WM
«Bochumamenbckas pons + sagucumocmy demeti om mamepu». Hanbo-
Jiee PeJICBAHTHHIMU OOIIMMH CYOKOHIIENITAMH SIBIISIFOTCS: «CHIeHeHb
poocmea ~+ auHus poocmea», KCmapuwuili N0 _pooy», «KuieHsvl 0OHOU
cemobu». OCTALHBIC KaK YaCTHBIC, TaK U 00OIIHE CYOKOHIICTITHI OTHO-
csaTcs kK mepudepuu Gppazeorornieckorl HOMUHAIUH,

BrusiBrienvie sapa v nepudepuu hpazeosioru3aiuy crocoocTByeT
PACKpPBITHIO HAMOOJICe BAXKHBIX B paMKaxX T'CHIIEPHOIN KapTUHBI MHUpa
AHTJIOTOBOPSIIETO COIMYMa MPEACTABICHUN O POIU MY>KUMH U KEH-
IIMH B ceMbe. AHAIN3 AAePHBIX YACTHBIX CYOKOHIIETITOB TIOKA3al,
YTO MYXYMHA B CEMbE 3TO, MPEXKJIE BCEro, IJaBa, INIaBHBIH PadoT-
HUK, TOOBITUHK, OIIOpa KEHE, IeTAM, OCOOCHHO ChIHY. POJIb sxeHIIH-
HBl B CEMbE OMpEIeIsIeTCs, TIaBHBIM 00pa3oM, ee OCHOBHOW (PyHK-
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e, a UMEHHO — OBITh MaTepblo; IMOJTYCPKUBACTCS €€ HE3aMCHH-
MOCTh ¥ BaYKHOCTh B TIpOIIECCE BOCITUTAHUM JIeTeH, 0COOCHHO Ha paH-
HEM JTale WX KU3HHW, MAaTEPUHCKHE HACTABJIICHUS HAJ0JIT0 3allOMH-
HAIOTCS, JIOJITO OCTAFOTCS 3HAYUMBIMH U JIJISL YK€ B3POCIBIX JIFOJICH.
Ocoboe 3HaueHne UMEET CBSA3h MaTepH C J0UYEPhio. SImepHble o0Me
CYOKOHIICTITEI COJiepaT MH()OPMALUIO O BaXKHOCTH COXPaHEHUS U
MIPOJIOJDKCHUST POJIa, COXPAHEHHs POJCTBEHHBIX CBA3eH W OTHOIIIE-
HUM, IOYUTAHUS CTAPIINX, COOJTIOJICHNS] U TPOSBICHUS YBAKECHUS K
YJIEHAM CBOEM CEMBH.

B xoze uccnenosanms ObUTO TaKKe YCTAHOBICHO, YTO IS YACHIHBIX
CYOKOHIIETITOB XapaKTEpPHO SIBJICHUE TeH/ePHON KOHIeNTYyaJlbHO-
(ppazeosornueckoii JAKyHAPHOCTH, CyTh KOTOPOTO 3aKII0YaeTCs B
TOM, YTO PsiJi CYOKOHIICTITOB, KOTOPbIE MOTEHIIMATBHO MOTYT BBICTY-
MaTh B KAaueCTBE OCHOBAHUS (hpa3eosoru3alvii Kak C MaCKYJIHH-
HBIMH, TaK U ¢ JEMUHUHHBIMU MapKepaMH (T.e. ¢ 000UMH COCTaBJISIO-
IIUMH TeHJIESPHOUN OMIIO3UIIMH), pPeajJbHO YYacTBYIOT B (hOpMHUpOBa-
HUU MJIMOM TOJIKO C 0003HAYCHHUSIMHA MY>KYMH HJIM TOJIBKO C 0003HA-
YEHHSIMU JKCHIIMH, B PE3yJbTaTe Yero, B MPOTHBOIIOIOKHOW YacTH
TeHJICPHOI0 MPOCTPAHCTBA 00pa3yeTcss KOHUENTYyalbHO-(pa3eoio-
ruveckasi jJakyHa. Hanpumep, Takue CyOKOHIIECNITHI, KaK 2Id8eHCHI-
8YIOWASL_POTb 8 _Cembe», «Po008oe cXo0cmseo + npodondcamentd
dena» TONyYaloT BepOaTM30BaHHOE BHIPAXKCHUE C MTOMOIIBIO pazeo-
JIOTU3MOB TOJBKO ¢ My:kckumu TP. Harpotus, Takue CyOKOHIICIITHI,
KaK «coyuanvHo-obuonsocuyeckue Qyukyuu», <opaunvie obpsovly,
K0OUHOUECmB80 + COYUuaIbHAs 3a8UCUMOCINLY, <OECNOMOWHOCHb,
cnabocmv» TIPEJICTAaBICHBI TONBKO B (heMUHMHHOM (hpaseosornye-
ckoM mpoctpaHcTBe. Oco00 ciaeayeT OTMETHTh, YTO TeHJAepHAs KOH-
HEeNTyaIbHO-(pa3eoornueckas JaKyHAPHOCTb, HMEIOIIAs MECTO
B rpymme uauoM ¢ TP, MoxkeT ObITh npupoOoHo 00yCi061eHHOU, T.€.
BO3MOXHOCTh (hPa3eoJIOTHIECKO OOBEKTHBAIIMH TOTO WA WHOTO
CyOKOHIIeNTa B IPOTHBOIOJIOKHOW YaCTH TeHIEPHOTO POCTPAHCTBA
MOJIHOCTBIO HUCKITIOYAETCsI, IMOCKOJBKY OCHOBOM (DOPMHPOBAHUS 3TOrO
CyOKOHIIeNTa SIBISAIOTCS (U3UOOUOJIOTUIECKHE TIPU3HAKHA WHIUBUIA
MY’KCKOT'O HJIM JKEHCKOTro rosia. [TpuMepoM MmpHpoIHO 00YCIIOBIICH-
HOW TEeHJCPHON KOHIIETITYyalbHO-(PPa3e0I0rHuecKoi TaKyHapHOCTH
SIBJITIOTCS MACKYJUHHBIA CYOKOHICHT «3Apodcoaioujee Ha4dano» u
(peMUHMHHBIE CYOKOHIICTITHI «NOPOAHCOAIOULCe HAUATO» U KBIOPUY-
HOe Nopoicoarouee Hauaio».
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Oo0pariaer Ha ceOst BHUMaHUE U TOT (DAKT, YTO perlepTyap YacTHBIX
(DeMUHUHHBIX CYOKOHIICTITOB IIMpE penepryapa MaCKYJIHHHBIX.
Penepryap GpeMUHHHHBIX KOHIENITYya bHBIX OCHOBAHUH TpEICTaBICH
Pa3HOOOPa3HEUIIINMH COITUAIEHBIMH POJISIMHU, ITAllaMU KU3HU KCH-
IIIUHBI, €€ 3aJa4aMi U YMEHUSIMH. [laHHBIN (akT TOBOPHUT O OObIICH
3HAYUMOCTH M O OOJNIbIIIEM HMHTEPECE AaHIJIOSN3BIYHOTO COIUyMa K
JKEHILMHE, K €€ BBIMOJIHEHUIO CEMEHHBIX (DYHKIIMK U 00s3aHHOCTEH.

B xone uccnemoBaHus TeHIEPHBIX KOHIICTITYyadbHBIX OCHOBaHUU
OBUIO TaKXKe YCTAHOBJICHO, YTO 4YeM OJIMKe CTENeHb POJICTBA, TEM
OOJIBbIIE YAaCTOTHOCTh yroTpedienus Bropuunbix JICB?! B mponecce
(dbpaseonoruueckol HoMUHAIMK. UeM majbIlie poacTBO, TEM OOJIBIIE
CTENEHb IEPEOCMBICIICHHSI TMEPBUYHOTO 3HAYCHUS TEPMUHA, TEM
mmpe accormatuBabii pon TP. Hampumep, y nekcem sister, aunt
HanOoJIee PEIEBAHTHBRIMU B TIpoliecce (hpa3eoIOTHUECKON HOMHHAIIUU
SIBIISIIOTCS aCCOIMATUBHBIC IPU3HAKU «OIU3KAA NOOpYed, MOM, ¢ KeM
MOJCHO _NOOEIUMbCSA _ CAMbIM __COKPOBEHHbIM, KO _Notmem _u
ymewumy», a 'y nmekcem mother, daughter man6oinsiinee KOIHIECTBO
@E o0pazyeT KOHLENTYalbHASL 30Ha KHOPOHCOAIOULee HAYANOD.

Oco0o0 ciemyer OTMETUTh, YTO TeHIECPHbIE KOHIIENTYaJIbHBIE IICHT-
pBL, 00Nazas HAMOHATBHO-KYJIBTYPHOW CHEIM(UKONW, COOTBETCT-
BYIOIIUM 00pPa3oM pPACKPBIBAIOT OCOOCHHOCTH KOHCTPYHPOBAHUS
TeHJIepa B Pa3HBIX KYJIbTypax C MOMOINBI0 CPEACTB (Pa3coOTHH.
Hanpumep, To, 4TO B aHIMIMHCKOM KYJIbType BOCIHPHUHHUMAETCS Kak
«MYXCKOE», B PYCCKOH paccMaTpUBAETCS KaK <«OKEHCKOE», H HA000POT:
— FEather Thames = crapymka Tem3a (mpo3Bumie pexu Temsbl).

Hannyto @F M0OXXHO Takke CPaBHUTh C BBIPAXKECHHUEM MATYIIKA-

Bourra;

— the Eather of Rivers — amep. = «MaTh pek», «MaTb BOI»

(mpo3Butie peku Muccucunn);

— the Mother of Parliaments — 1) poamna mnapmameHTapuzMa

(Anrmus); 2) = «oTel TapiaMeHTOB» (TPO3BHINE AHTIUHCKOTO
MapJaMeHTa).

[To mMHeHMIO M3BECTHOTO MOy Isipr3aTopa A33H Haiicay Cynsyku, B
ocHoBe 00pa3a MbIIUIEHHS 1 00pa3a YyBCTBOBAHMSI YesIOBeKa 3amnaja
nexut Orel, CO3MaBIIMN MUpP, @ B OCHOBE MMPOBOCHPUATHI U

21 JICB — JIEKCHKO-CEMaHTHYECKHUI BAPUAHT
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TICHXUYECKOTO CKJIaJla BOCTOYHOTO 4ejloBeka — Martb. Takum obpa-
30M, TPHU KOHILENTYaJIH3alH OIPEIEICHHBIX SBICHHH pPeaTbHOTO
WIN HPpEaTbHOI0 MUPA, OCYLIECTBISIEMON ¢ MOMOIIBIO (ppazeonoru-
YECKUX CPEICTB PYCCKOTO W aHIJIMMCKOrO S3bIKOB, YYHTHIBAETCS
pa3IMYHOE BOCHPHUATHE U OTHOIIEHHE K TMOHATHAM «MYKCKOTO» U
(OKEHCKOT0» B JAHHBIX KyJIbTypaX. SI3bIK Kak KOHCTUTYEHT KyJIb-
TYpBl JaeT BO3MOXKHOCTb MOCTHYb TITyOMHY (peMUHHM3ALUU PYCCKOH
KynbTyphl (o yrBepxaeHuio O.B.Ps6osa, 2001) n ypoBeHb MacKy-
TUHU3aMK aHTauiicko (mo cnoBam B.H.Aprynosoi, 2000), y3HaTh
CTENEHb UX F€HAEPHON aCUMMETPHH WIIM COOTHOIIEHHUS.

PaccmarpuBas criennuky peann3anuy COUMOKYIbTYPHBIX CTEPEO-
tunoB ¢ nomoiipio ®E ¢ TP, ocobo cieayeT oCTaHOBUTHCS Ha OIe-
HOYHOM MaKpOKOMITOHEHTE CEMAHTUKH JAHHBIX UIHOM.

HccnenoBanne olleHOYHOTO MakpoOKOMIOHEHTa ceMaHTHkH DE c
TP, mokasasno, 4To cpeau HIHOM KAaK ¢ MYXCKHMH, TaK M C >KCH-
CKAMH HMEHAaMHU POJICTBA Mpeo0IagaloT 00OpPOTHl ¢ HEHTpambHON
oneHkoi (vu OezoneHouHble) — 115 enuaut. Yncio oTpumarenbHO
KOHHOTHPOBAHHBIX HJIUOM MeHbIe — 44 ®OF, a 000pOTHI C MONOXKH-
TEJIHHON OLIEHKOH TMpenCcTaBIeHbl HaUMEHBIIUM KoJndecTBOM — 17
eIMHUII.

[Ipeobmaganne Oe3oneHouHbIx DE Kak ¢ MyXKCKUMH, TaK U C
xeHckumu TP monreepkmaeT 0coOyro 3HAYMMOCTh UX KOHIIENTYallb-
HO-aCCOIMATUBHOTO TIOTEHIMANIA, KOTOPBIA CIIYKHT IS TIepeaadu
OOIIEeKyIFTYPHBIX IIEHHOCTEH, paccMaTpyBas WX HE KaK MYKCKHE —
XOpoIllne, JKEHCKHE — IUIOXHEe, WIH Hao0OpOT, a KaKk B PaBHOM cTe-
TIeHU 3HaUYUMBIE.

Kak nokazano mccnemnoBaHue, OLIEHOUHBIH MaKpOKOMIIOHEHT ce-
MaHTUK{A HIUOM ONpeAeJCHHBIM 00pa3oM B3aUMOCBS3aH C TeHIEP-
HOlt xapaktepuctukoi TP. Kak wactHele, Tak W 00IME KOHIICTI-
TyaJbHbIE OCHOBaHHMSA, SIBJIAACH T€HACPHO KOAM(PHUIHMPOBAHHBIMH, B
npornecce (pa3eoNOrHuecCKOd HOMUHALIMKM MOTYT aKTyalH3HPOBAaTh
CTEPEOTHUITHBIE TPEJICTABICHUS «MY)KCKOE» — <OKEHCKOe» C pa3HOil
OTICHKOH, Hampumep, (pazeosoruveckas HHTEPIPETAHS JaCTHOTO
(DEeMHUHUHHOTO KOHIENITYaJIbHOTO OCHOBaHUS «8MOpUYUHOE NOPOdic-
daroujee Hauani0» MOXKET OBITh KaK OTPHUIATETFHO KOHHOTHPOBAH-
noii, Harmpumep Bo OE the Duke of Exeter’s daughter (xs16a), Tak u
HeWTpaibHOM, HampuMmep B umuome Eve’s daughter (kenmuna).
[Tpumepom mMo10OHOTO SBIEHUSI MOXKET CIYKHUT U (PEMUHUHHBIA CyO-
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KOHIIETIT 8OCHUMAMENbCKAs POib + 3a6UCUMOCHIbL Oemeli O Mamepu,
KOTOPBIA MPHOOpPETACT OTPHUIIATESIIFHYIO OIIEHKY B mauome have too
much of his mother’s blessing (peox. ObiTh HE B Mepy 3acTeHYH-
BBIM) U siBisieTcst HeitrpanbHeiM B DE mother’s milk (xie6 nacym-
HBI{; 4TO-JI. HEOOXOMMOE KaK BO3IyX).

HeoOxomumo Takke OTMETHTB, YTO HEKOTOpHIE CyOKOHIIETTEHI,
MPOX0JIs Iporecc Gppa3zeoqoru3auun, GUKCUPYIOTCS TOIBKO C KaKOU-
00 ONHOW OIIEHKOW, T.€. YYaCTBYIOT B CO3JaHHH JIHOO OTpHIIA-
TEIBLHO, JTHOO TOJIOKHUTEIBHO, JIMOO HEWTpanpbHO OreHOYHBIX DE.
Hanpumep, wacTHOe MacKylIMHHOE KOHLENTYalbHOE OCHOBAHUE
KYMeHUe eecmu X03aucmeo ~+ cemetinviii cmamyc» (HOpMUPYETCs
TOJIbKO OTPHIIATENHHO KOHHOTHPOBAaHHBIMU HIMOMaMu. B maHHOM
CyOKOHIIETITEe JOMHUHUPYET CTEPEOTUITHOE MPECTABICHUE O TOM, UTO
MYXXYWHA, BO-TIEPBBIX, HE YMEET U HE JOJDKCH 3aHUMAThbCs JOMalll-
HUMH JIeJJaMH COTJIACHO CBOEMY CEMEWHOMY CTaTycy (HE MY>KCKOe
3TO JEJ0), a BO-BTOPHIX, OH — TJaBa CEMbH, W, CIICJOBATEIIHO, HE
JIOJDKEH MO3BOJISITH CBOEH CyNpyre KOMaHAoBaTh COOOH.

C Toukm 3peHHs TeHAEPHBIX HCCIEAOBAHUH CIEIyeT OTMETHUTH,
YTO KaK OTPHIATENhHO, TaK W TOJOXKUTEeNbHO oreHoYHbIX DE ¢
xeHckumu TP 3HaumtensHO Oonble, yeM ¢ myxckumu TP, cp.: ¢
skeHcKkuMH TP 31 OF — otpunarensHas ouenka u 12 ®E — nonoxu-
TeNbHas OIeHKA; ¢ MY:KCKUMHU TP 13 OE — orpuratenbHas oreHka
u 5 ®E — nonoxutensHas oreHka. JlaHHblilt GpakT roBoput o 6lib-
LIeM HHTepece, MPOSIBIIEMOM IO OTHOLIEHMIO K JKEHIINWHE, JKEHCKON
NEeSTeNbHOCTH, TOCTYNKaM, >XH3HH CO CTOPOHBI aHTJIOA3BIYHOTO
obmecta. Takum 00pa3oM, OIEHOYHOCTh TOM WM WHOH WIUOMBI
HUMEET HEeMOCPEACTBEHHOE OTHOILEHHE K OCOOCHHOCTSIM KOHIIETITYa-
JU3alMN IEHCTBUTENILHOCTH, B OCHOBE KOTOPOH JEKUT OMHapHas
OTIMO3UINST «MY)KCKO€» — «KEHCKOEe», U CBOHCTBaM, MPHUIHCHIBae-
MBIM COLILYMOM 4WICHAM JaHHOW OTIO3HLIUH.

8§4. TEHJAEPHAS PE®EPEHLHNA UANOM PA3HBIX
OYHKIONOHAJIBHBIX KJIACCOB

AHanm3 CTpyKTypHO-(YHKIIMOHAIBHBIX KiIaccoB 176 uauom ¢ TP
MOKa3aj CyIIeCTBEHHOE MpeBaupoBanue cyocmanmusHoix OF — 122
(dpaszeonorusma. JlauHelit akt oObscHsieTCS TeM, uTo TP, BICTymas
B KauecTBE OMOPHOTO0 KOMITOHEHTA TeHIEPHO MapPKUPOBAHHON HJHOMBI,
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SIBIISIETCSL OTIpeieIsTIonM (akTopoM B rporiecce (hpa3eooruaeckon
HOMHHAUWU. HanMeHoBaHMA NHI, SABICHHUH, MPEIMETOB, OTBIICYEH-
HBIX TOHATHM 3aHUMAIOT LIEHTPAIbHOE MOJOXKEHHUE U OMPENESIIOT
HOMHMHaTUBHYIO LieHHOcTh OF ¢ TP. BTopoii o konn4ecTBy BXOs-
X B HEE WIWOM SsIBJSIeTCS rpynma xommyHukamuenvix ®E — 33
(pazeonoruzma. KymynsaTuBHas, mparmMatuyeckass W JUPEKTHUBHAs
(yHKIIMH, CBONCTBEHHBIE NMPAKTUYECKH BCEM IIOCIOBHUIIAM H IIOTO-
BopkaMm ¢ TP, peanusyroTcs Ha OCHOBE aKTyajU3allUd HUX CMBICIIO-
BOTO COJIEP)KaHHUS M TECHO CBS3aHBI C KYJIbTYPHO-UCTOPHICCKUMU
TPaJUIUSAMU AHTIIMUCKOTO 3THOCA, ¢ OCOOCHHOCTSMH aHTIMHCKON
KYJBTYpHI U C €€ KaUeCTBEHHBIMU XapaKTEPUCTUKAMH, HAXOSLIUMU
BBIP@)KCHHE B MOBEICHYCCKHUX, PEUCBBIX, U YTO HAaHOO0JIeEe BAIKHO JJIS
HACTOSIIET0 UCCIIEOBAHUS, TE€HIEPHBIX CTEPEOTUNAX.

OcTanbHbIe CTPYKTYPHO-(DYHKIIMOHAIBHBIC KJIACCHI BEChMa MaJIo-
YUCIICHHBL: 2nazoavhble — 11, adeepbuanvhvie — 5, advexmusnvie — 3
U mexcoomemivie — 2 OE.

Kak moxazano wuccnenoBanue, reHaepHas pedepenius DOE Bo
MHOT'OM 3aBHCHUT OT TOT0, K KAKOMY CTPYKTYPHO-()YHKIIMOHATILHOMY
KJIACCY NMPHUHAUICKHUT MaHHas uauoMa. Kakelid QyHKIMOHATBHBIN
KJIacC 00JIaZiaeT CBOCH CIEIM(UKON onpeseNieHus reHaepHon pede-
peHIimn Hpa3eoIoru3MOB.

4.1. Cyb6cmanmusHnvie uouomol

Kirace cybcrantuBHBIX nauoM ¢ TP Bkirouaer B cebs qBE ceMaH-
TUYECKHC TIOATPYIMIBL: a) UIAOMBI, 0003HadaroIwe U0 (82 WIHOMBI);
0) uauomsl, o0o3Havaromue He-nuio (40 uauom). ['oBopst 06 oco-
OCEHHOCTSX TPOSIBICHUS T€HIEPHOro (aKTopa, CIEAyeT OTMETHUTH,
gT0 Myxkckue TP obpasyror Oonbmee xomudectBo OE, o0o3Hauaro-
mwx June. Y 49-u OF onopHBIMEH KOMIOHEHTAMH SIBIISIOTCS MYK-
ckue u b y 33-x OF — xxenckue TP. B rpynme uanom, 0603Ha-
YaOIMX He-JIMIO, Oonbied (Qpa3eoJorndeckoil aKTHBHOCTHIO
obnamaroT, HA000POT, KeHckue TP, KOTopeie SBISAIOTCS OMOPHBIMHU
koMrnoHeHTamMH y 29-u uanom. Toxpko 11 ®E, obo3Hagatomux He-
JIML0, BKJIKOYAKOT B CBOK CTPYKTYpY Myxckue TP.

Takum 00pa3oMm, MOXXHO CJeJaTh BBIBOJA O Pa3sHOM XapakTepe
TeHJIEPHOI aCUMMETPHUH B CyOCTaHTUBHBIX DF, KOTOPBIN 3aBIUCHT OT
MpHUPOIBI 00BEKTa HOMUHANWU. | pyIina uanoM, 0ObeKTOM HOMHHA-
UM KOTOPOU SABJIAETCS JIULO, UMEET aHIPOLEHTPUYHBIN XapakTep, B
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TO BpeMsl KaK Tpymia UAMOM, HOMUHHUPYIOIIAsh He-IUII0, OTINYAETCA
THHOIEHTPUYIHOCTHIO.

CrnenoBaTellbHO, B aHTIMHCKUX cyOcTtaHnTuBHEIX OF B X07€ TEH-
JIEPHBIX HCCICIOBAaHUI OOHAPYKUBAETCS TEHIEHIUS, OCHOBaHHEM
KOTOpOH sIBJIsSIeTCS OMHAPHAS OIMO3UIIHS «OYIIEBICHHOCTh — HEOTY-
MICBJICHHOCTEY», PACKPHIBAIOIIAS PHOPUTETHRIC 00JIaCTH (hpa3eoJIoTH-
YeCKOM HOMUHAIIMU C TOMOIMIbI0 MYKCKUX U keHckux TP. B antpo-
nojoruyeckoii rpymme @OF, T.e. B rpynne HOMUHUPYIOIIEH «4eI0BEKa»,
0€30roBOPOYHBIM OOJIBITUHCTBOM O0JIaJal0T HUAUOMBI C MYXCKHMH
TP. HdanHblii (QakT NOATBEPKAAET MACKYJIMHHU3ALHUIO YEIOBEYECKON
cdeppl, HaEANyId CBOE BOIUIONICHHE HE TONBKO B KYIbTYpe H
0OIIECTBEHHON >KM3HM AaHTJIMHCKOTO A3THOCA, HO M B SI3BIKE, BO
(paszeconorudeckoM (ouge B yacTHocTH. Cpenu JtoaeH, mpuHasie-
JKAIIUX Pa3sHbIM MOJIOBBIM IpyInaM, NPEACTABUTENN MY>KCKOTO IMoJia
TPAIUITMOHHO 3aHUMAIOT TJIABCHCTBYIOIIECE TIOJOKCHHE, UYTO W
MOATBEPIKIACTCS BBICOKOH cTeneHbio MackynuHHOocTH DE, 0603Ha-
garormmx Juno. Cdepa «HEOAYIIEBIEHHOTO» HMeeT (HeMUHUHHBIN
Xapakrep.

Crnemyer TakKe OTMETUTH, YTO MMEIOIIAs MECTO B CYOCTaHTHBHBIX
UaoMax OMHApHAS OIIMO3MUIIHS «JTUI0 — HE-JIUI0» C aHPOIECHTPHY-
HOW TIPHPOJION JIEBOTO YJeHA OIMITO3WUIUN M THMHOIICHTPHUYHOU TpPH-
POJIO¥ TIPABOr'o, ABJISETCS IMOKA3aTe/IeM HE TOJIBKO TOI0, YTO BO (hpaszeo-
JIOTUA OJHOBPEMEHHO TMPEICTABICHO U «MYXKCKOE» U (OKCHCKOE», HO
TaKKe SBISIETCS TTOKa3aTelIeM HEKOETO «GI3BIKOBOTO PAaBHOBECHS.

4.1.1. Ob6o3nauenue nmuua

HUccnenosanue renaeproii pedeperimn OF, 0003HaAYAONIMX JIHIIO,
MO3BOJISIET PACIPEIeUTh Bee HAHOMbI ¢ TP 1o crieayronmm rpymmam:

1) rpynnma ®E, ortHocsmuxcs K pedepeHTam-MyxunHam — 42 OE,
Hampumep: sugar daddy - orcape. GoraTblii OKHIOH TOKIOHHHUK (& rich
old man who keeps a girl young enough to be his daughter [PDEI]);
sworn brothers — nassanbie GpaThs, mobpatumsel (two men who have
sworn to behave like brothers towards each other [PDEI]);

2) rpymma WAMOM, OTHOCSIIMXCA K pedepeHTam-keHmuHam — 25 OE,
nanpumep: a Sob sister — amep. ocape. 1) penoptép, mUIIyIIUEA TyIiie-
[IMMATENbHBIC CTAaTbU; 2) YyBCTBHUTENbHas 0coba (0ObikH. O IOMIAX,
TFOOSIIMX 3aHMMAaThCs GnarotBopurensHOCcThIO) (1. @ female journalist
who writes articles with sentimental appeal or answers readers’ problems; 2.
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an actress who pays sentimental roles [NODE]); a golf widow — sxeHumHa,
MYX KOTOPOH upe3MepHO yBileKaeTcs ToibpoM (a woman whose husband
spends much of his time on the golf course, so that she is alone for most
of the day [PDEI]);

3) rpymma uauoMm, OTHOCAMMXCS K pedepeHtam oboux monoB — 15 OE,
HarnpumMep: a weak sister — amep. pase. npene6p. 1) 4enoBek, Ha KOTOPOTO
HEJb3s TIOJIOXKUTHCS, HEHANEKHBIA YelIoBeK; clabak; «b0abday; 2) u3He-
JKCHHBIH, OECTIOMOIITHBIN, HETIPUCTIOCOOICHHBIN K KU3HH YEJIOBEK; = KHCCH-
Hast OapbIlIHs; MaMEHBKMH ChIHOK (a weak, ineffectual, or unreliable
member of a group [NODEY]); ship's husband — mop. ymoanomouen-
HBIH, pacToOpsKAIOIIMICS CYyAHOM MO JOBEPEHHOCTH BIajefbla (an
agent who is responsible for providing maintenance and supplies for a
ship in port [NODE]).

OOmmM A1t IepBBIX IBYX TPYHI SBJSIETCS (GaKTop, ONMpeaeIisio-
M OCHOBHOM NPUHIMI HMX TEHIEPHOM OTHECEHHOCTH, T.€. T'€H-
nepHas pedepeHIrs UIUOM, BXOASAIINX B JAHHBIC TPYIIIBI, 3aBUCUT B
OOJBLIMHCTBE CIy4YaeB OT T€HACPHON HACHTU(PHUKAINN UX LIEHTPaIlb-
HOTO KOMIOHEHTa. Ecin onopHeIM KOMIIOHEHTOM siBisieTcst TP, 06o-
3HAYAIOUINH JKEHIIWHY, TO WAWOMa OTHOCHTCS K pedepeHTy-KeH-
IIMHE U HA00OPOT.

BrinenenHsle rpynmsl UIMEIOT M CBOM OCOOGHHOCTH. B rpymme
@OE, oTHOCAmUXCS K pedepeHTy-My>KUMHE, BCTPEUYalOTCsl Ppazeosio-
TM3MBI, CEMAaHTHYECKUMH LIEHTPaMHu KOTOPBIX sBIsitoTca TP ¢ 06o3Ha-
YeHHeM JKEHILUHBI, HarpuMep: mamma’s (i mother’s) darling —
MaMeHbKHH chIHOK (2 boy who is indulged or spoiled by his mother
[PDEI]). XapakrepHoit yeproii momoOHbIXx DE sBisiercs pesko
oTpHLIATeNIbHAsT OLEHOYHOCTh MX CEMAHTHUKU. YTOTpeOJeHue KeH-
ckux TP B crpykrype ®@E 10 OTHOLIEHHUIO K MPEACTABUTEIIO MYXK-
CKOT'0 MOJIa IKCIUTMLIUPYET NPEeHEOPEKUTENFHOE OTHOILICHHE K MYXK-
YHHE, UIMEET LEIbI0 00UAETh U YHU3UTD ero. OCYKICHUIO U KPUTHKE
HOABEPrarTCs, KaK MIPaBUilo, IPUIKUCHIBAEMbIE EMY JKEHCKUE KaueCT-
Ba: Xapakrtep, MaHepa mnoBenenusi. Tak, ynorpedienne ®E a weak
Sister mo OTHOIICHUIO K MYXXYMHE MaHH(ECTUpyeT Oe3rpaHH4YHOe
IIPE3PEHUE, KOTOPOE K HEMY UCIIBITBIBAIOT OKPYXKAIOLIUE €ro JIIOJU:
POACTBEHHUKH, IIAPTHEPBL, APY3bs, HAIIPUMED:

1) My sister married Gerald Baldwin... | was opposed to the
match with Gerald. He looked to me like a weak sister and a chaser
(E.S.Gardner, ‘Fools Die on Friday’, ch. 19) — Mos cectpa Bbinuia
3amyx 3a J[xepanma boamyuna... SI Obu1 mpotuB 3TOro Opaka. S
CUMTAJl €TO YEJIOBEKOM HEHAJEKHBIM U TOPAIOYHEIM 0a0OHUKOM;
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2) You’re a weak sister, Johnnie, and I can’t trust you any more...
(E.O’Connor, ‘The Last Hurrah’, ch. X) — Ter 6a6a, [Ixouuu, s Tebe
OonplIe HE JOBEPSIO. ...

Oco0EHHOCTBIO TpeTBefI Tpynnbl ABJIACTCA TO, YTO NPOLECCC HUBC-
JIMpOBaHUA ICHACPHOI'0O KOMIIOHCHTA B CCMAHTUKU ®E moxeT npo-
XOJUTh B YCTBIPCX HAIIPABJICHUAX! 1) C IOMOIIBIO CHATHUA FeHﬂepHOﬁ
Xapaktepuctuku sxeHckoro TP — 4 ®E, manpumep: an old wife —
KyMylliKa, CIUICTHULA, «CTapas 6a6a», CIUICTHUK, HalpumMecp B
konrekcre: | don’t make anything of Trent; | don’t know whether
he’s a liar or only an old wife... (R.L.Stevenson and L.Osbourne, “The
Wrecker’, ch. XIlI). — Hukak He noiimy Tpenra. He 3Hato, nryH oH
WIIA [OPOCTO CIUICTHHK, 2) C TIIOMOIIBKO CHATHUA FeHZ[epHOfI
XapakTepucThuk Myxckoro TP — 7 unuom, Hanpumep: everyone and
his brother — (American) a very large number of people [CIDI]; the
prodigal son — Gmynuelid ceiH (SOmeone who returns home after a
long absence, and is received with great joy by his family despite
(his) past behavior, [PDEI]); 3) ¢ mnomoIpl0 OIHOBPEMEHHOI'O
ynotpeOieHus: B CTPYKType UanoMel 1Byx TP ¢ pa3HO# reHaepHOii
otHeceHHOCThIO — 2 DE, Hanpumep: every mother’s son — Bce 10
onHoro; Bce kak oauH (everyone [LID]); 4) ¢ nomoiusio BapruaHTHOU
peanuszauuu Bo @E Myxkckoro u xkenckoro TP B 3aBUcMMOCTH OT
curyanuu — 2 OE, nanpumep: an agony aunt/uncle — a person who
answers readers’ problems in letters sent to her/him for advice.
Nearly every magazine has an ‘agony column’ which is devoted to
these letters: “The agony aunt of our local paper had a nervous
breakdown after hearing about so many of her readers’ problems”
[PDEL].

B rpynne ®E, o0o3Hauaromumx im0, oopamaet Ha ce0s BHUMa-
HUe Ooubias GpreKCUBHOCTH (Ppa3eonoru3MoB ¢ MyckuMu TP B ux
reauepHoit pedepennuu. Mmuomer ¢ xenckumu TP, waoGopor,
OT/IUYarOTCs OOJIbIIEH YCTOfIQHBOCTBIO FeHﬂepHOﬁ OTHEeceHHOCTH. B
cJIydac XKC HeﬁTpaJ'IPIBaLIHPI TCHACPHOTO (I)aKTopa sxxenckoro TP B
CCMAaHTHKE CDE, BCPIIMHHBIM HNPHU3HAKOM B CeMaHTHYECKOMH CTPYK-
TypC UAUOMBI CTAHOBUTCSA KOHHOTAIUA (OL[CHKa, B IlaCTHOCTI/I). HpI/I
CHATHUH FeHZ[epHOfI XapPaKTCPUCTUKU TP ¢ o0o3HaueHHEM MY KYUHBL
B cemaHTuke ®E BBIIBMKXCHUEC KOHHOTATUBHOI'O aCIICKTa Ha HepBHﬁ
IJlaH HE IPOUCXOUT. HaHHOG SABJICHUC HMECT IMPsAMYIO CBA3b C
06I_I_IerI/IH$ITI:IM MHCHHUEM O TOM, YTO HNPUIMCBIBAHHUC MYKUYWHAM
JKCHCKUX KauCeCTB — YHWIXCHHUC, a IPUIIMCBIBAHUC XCHIIWMHAM —
MYXKCKUX — O0OBIYHO IOXBAJjA.
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4.1.2. Obo3nauenue ne-muua

B cy6crantuBHBIX DE, 0003HaYaIONINX HE-JIAIO, MOYKHO BBIIIEIINTH
JIB€ CEMaHTHUYeCKUE TOATPYIIIBL: a) UAMOMBI, 0003HaYaIOMINe KOHK-
peTHbIe, MaTepuanbHble peaMeTsl — 15 OF u ogun dpaszeo-ceman-
TUYECKUH BapuaHT; 0) WIMOMBI, 0003HAYAIONTE a0CTPaKTHEIEC, OTBIIC-
4yeHHbIe TOHATHA — 24 OF u oauH Qpaszeo-ceMaHTHUECKUN BapUaHT.

Onpenenenue TEeHACPHOW pedepeHIUN HIUOM, O0003HAYAROIIUX
He-uIo, obnazaer cBoeil crerubukoit. ®E maHHOW rpymmbsl OTHO-
cATCS HE K peepeHTy — My)KUHHE, U He K pepepeHTy-KeHIInHE, a K
cdepe «MacKyIMHHOTO» WIH K cepe «HeMUHHUHHOT0» U MOTYT OBITH
pacnpeziesieHsl TI0 CIEIYIONIUM TPYIIIaM:

1) rpynma ®E, OTHOCAIMXCS K «MAaCKyJIHMHHOW» chepe — 12 mauoM, Harpu-
Mmep: big brother — upow. «crapiuii Gpar», Golice KpyIHas KOMIaHUS,
CUIIbHBIIM KOHKYpEHT; ONe’s uncle’s — maBka pocToBIIMKa;

2) rpymna @F, otHocsAmuxcs K «heMUHUHHON» chepe — 27 UANOM, HANPH-
mep: skipper’s daughters — wyma. «xamuTaHCKHE JIOYKH», BBICOKHE
BOJIHBI ¢ GeNbIMU rpeOusamu; Widow’s weeds — BioBuii Tpayp;

3) rpymnma ®F, oTHOCAIIUXCSA KaK K chepe «MACKYJIMHHOTO», TaK H K cepe
«peMUHIHHOTOY» (MHTepreHAepHbIe HANOMBI) — 1 uaroma, HampuMep: a
mother — complex — an unhealthy or abnormal emotional tie between
the son and his mother, resulting in the son’s emotional dependence on
the mother and coolness towards other women [PDEI].

Uccnenopanne reraepHoit pedepennun OE, o0o3Havaronmx He-
JUIO, TO3BOJIWIO MPUHTH K CIENYIOIUM BbIBOAaM: 1) rpynma
UAMOM, 0003HAYAIOUINX HE-JTUIA, IMEET TMHOLCHTPUYHBIN XapakTep,
T.. B OOJIBIIIEH CTEIEHN OTPa’kaeT OCOOCHHOCTH KYJBTYPHOTO KOH-
LeNnTa <(OKSHIIUHA»; 2) reHaepHas pedepeHuust (pa3zeoIoru3MoB
HampsMyl0 CBs3aHa C TeHAepHON xapakTtepucTukod TP. JlaHHBIN
(aKT rOBOPUT O TOM, YTO BBIOOP MYKCKOTO HJIH JKEHCKOT'O TepPMUHA
SBIISIETCSL B QHIVIMHCKON (pa3eosoriu KyJbTypHO 00ycioBiIeHHOM. B
nponecce (¢GpazeoNoru3anud Kak MYKCKUX, TaKk M JKEHCKuX TP
MPOUCXOANT AKKYMYJISIHSI Pa3iIMdHOTO POJa acCOUUaIuii, BOKPYT
KOTOPBIX MPOHUCXOAUT CpeloToure (POHOBBIX 3HAHUIL, 3HAUYECHUE
KOTOPBIX OMpEAEsIeTCS TUIIM3UPOBAHHBIM 00pa30M, CIOKUBIIMMCS
B HAIIMOHAJILHOM CO3HAHMU; 3) B CYOCTaHTHUBHBIX Hauomax ¢ TP mpo-
CIIeKMBAETCA YeTKasl JAeMapKalHOHHAs JUHHUSA MEXIY KOHIENTaMH
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«MYXKCKoe» U <«okeHckoe». Ilpeobnmamanme ®E ¢ ompenenenHoi
(KOHKpETHOI) TeHAepHON pedepeHIrel 1 MaIOUYUCIICHHOCTh TPYIIITHI
TaK Ha3bIBAEMBIX MHTEPTeHACPHBIX HINOM TOJATBEPKAAET YCTONUH-
BOCTh TEHJEPHOTO (hakTopa B CEMaHTHKE CYOCTaHTHUBHBIX (hpaseo-
JIOTU3MOB, 0003HAYAFOIIUX HE-JTUIIO.

4.2. Ipouue pynxkuyuonanvhvie Knaccol uOuoOm

Kommynuxamuenvie dpazeonornueckue eauaunbl (KOE) npex-
CTaBJICHBI IBYMS TOATPYIIAMHU: a) MOCIOBHUIILI, 0) moroBopku. Ilo
xapaktepy (THily) reHiepHoOi ped)epeHIIMU BCE MOCIOBHIIBI U TIOTO-
BOPKH PacpeIeNsIFOTCS CIIEIYOIUM 00pa3oM:

1) rpymna KOE, otHocsmmxes k pedepenty-myxunne — 10 uanom, Hanpu-
mep: mother’s darlings make but milksop heroes — u3 MaMeHBKHHBIX
CBIHKOB repoeB He BbIiijeT; there is one good wife in the country, and
every man thinks he has her — kaxzpiit My Qymaer, 4To Jydlie ero
JKEHBI HeT.

B manHOI rpynne BHUMaHUE yIeNnseTcsl pa3HbIM CTOPOHAM JKU3HH
MY)KYHHBI, CpPeIH KOTOPbIX HauOojee BAXKHBIMHU SIBIISIOTCS JIBE
MY)XCKHE PpOJH: MYXYHMHA — OTell M MyxunHa — Myxk. Ocobo
aKIIEHTUPYETCsI 3aBUCHMOCTb JIeT€l M JKEHbl OT OTIAa U MYXKa,
HOJAYEPKUBAETCA OTBETCTBEHHOCTh MY)KUMHBI NIEPEL IETBMH H JKEHOM,
MMEHHO OH B OTBET€ 3a HX OJjaromoirydme, OJarocOCTOSHUE,
HpaBCTBEHHOCTH ¥ T.1., Harpumep: a good husband makes a good wife
— «y XOPpOILIETO MyXa U keHa xopomiay. CieayeT OTMETUTh, YTO JUIs
JaHHO TPyl XapaKTepHO BKIIOUeHHE B cocTaB PE oHOBpeMEeHHO
JIByX TEHICPHO JCTCPMUHUPOBAHHBIX JICKCEM: B COYECTAHUH MOTYT
BBICTYIATh MO0 MYXCKO# ¥ JKEHCKHI TepMHHBI, Hanpumep hushand
— wife, man — mother, rue Bemymieit sBIsieTCS My>KCKast JIeKceMa, JTH00
JBa MY)KCKUX TEPMHUHA, TaKHX, Kak father — son. B uanomax, B KOTOpBIX
BCTpevaeTcs ynoTpebienue nexcemsl ‘father’ B coueTannu co cioBom
‘son’, PpacKpBIBAIOTCS B3aMMOOTHOIICHUS MEXKIy OTIIOM W CBHIHOM,
OTMCYACTCsA TCCHasd, 6JH/I3KaH CBA3b MCXKIAY HUMU, UMECHHO OTLHOBCKOC
y4JacTHe B BOCIIMTAHHHM ChIHA BO MHOTOM OIIPEAENIsSeT TO, KaKHMM He
TOJIBKO YEIIOBEKOM, a, IPEK/IE BCET0, MY)XUHMHOU (B CAMOM LIHPOKOM
CMBICJIE 3TOTO CJIoBa) OH BhIpactet, Harnpumep: like father, like son
— «KaKOB OTEIl, TAKOB U CBIH»; = SI0JOYKO OT SIOJIOHM HENAJICKO
nanaet; the sins of the fathers are visited on the sons — rpexu otios
npecienytoT ux ceiHoBei (later generations suffer the consequences of
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their ancestors’ vices [PDEI]); he is his father’s son — ou xapakrepom
Bech B orma (he resembles his father in character [PDEI]). ®E
JJAHHOW TPYIIbl TaKkXKe HWMIUIMIMPYIOT TpaBwia TOBEACHUS OIS
MYKYWH, YKAa3bIBAOT Ha BAXKHOCTb PAa3BHUTHA YHUCTO MYIKCKUX KAa4YCCTB!:
CMEJIOCTH, CHIIbI, XpaOpocT. OOHapYKMBAeTCsI HEKOTOPBIH, YCIOBHO
TroBOpsA, KOACKC IpaBUI IJId MYXK4YHMH, B KOTOPOM OCYXKOACTCA
MYKCKas 663HpaBCTBeHHOCTL U CCEKCyalibHasd pacClyli€HHOCTb,
manpumep: a sailor has a wife in every port — sailors have always
had a reputation for promiscuity, owing to their long absences from
home [PDEI];

2) rpynmna K®E, xapakrtepusyromas pedepeHTa-KeHIIMHY — 3 HIHOMBI,
nanpumep: like mother, like daughter — «xakas mMaTh, Takas u 104b», =
s16110K0 OT 000U Hepaneko magaer; Who's ‘she’, the cat’s mother? —
(especially BrE, spoken) used in order to tell someone not to use ‘she’
about someone who is there, because it is considered rude [LID].

H3-3a Mano4mMciICHHOCTH Z[aHHOfI rpymnmnbl, KCEHCKas KapTUHa
MHpa 34CCh NMPAKTUYCCKU HE MPEACTABJICHA,

3) rpynma K®E, koTopsle MOI'yT YHOTPEOIATHCS KakK MO OTHOLIEHUIO K
MYXYHUHE, TaK U MO OTHOIICHUIO K KCHIIWHEC — 15 HUJIUOM, HallpuMep:
when smb. was a (mere) twinkle in their father’s eye — (humorous) at
a time before someone was born [CIDI]; am | my brother’s keeper? —
«pa3Be sl CTOPOX OpaTy MoeMy?», 5 3a OJNIMHKHETO CBOETO HE OTBEYAIO U
JIpyTHE.

B nanHoil rpynne renaepHas xapakrepuctuka TP HuBenupyercs,
3HAYECHHE UAUOMBI MOJBEPraeTcs Mpoleccy MeHAEpHON IeHepanu3a-
UM, T.e. HE3aBUCHIMO OT TOro Kakoil TP (MyXCKOW WM >KEHCKHIA)
BXOAUT B KAu€CTBE ONOPHOIO KOMIIOHEHTa B COCTaB WJUOMBI, €€
reHJiepHas pedepeHIUs PACHIUPSASTCS W PACIpPOCTpaHICTCS Kak Ha
NpEACTaBUTENCH MYXCKOrO, TaK M Ha IPEACTaBUTENEH >KEHCKOTo
mona. Ha mepBeIfi miaH B MOMOOHBIX (hpa3eoaoru3Max BBIXOJST
MOHATHSA, WMEIONINEe OTHOIIEHHEe K cepe «oOIedenoBedecKoro.
Hampumep, Bo ¢paseonormzmax don’t teach your grandmother to
suck eggs — sitna kypuity ue yuat (don’t try to instruct someone who
is more experienced than you [PDEI]) u Caesar’s wife must (wiu
should) be above suspicion — »xena Ile3aps q0/KHA OBITH BBIIIE
MOJIO3PEHUHN — MO 00bEKTa U CyObEeKTa JeHCTBUS HepelieBaHTEH, UX
OCHOBHasl IIeJb HAy4YUTh, AaTh COBET, MPEAOCTepeYh JFOOOTO
YeloBeKa, OyIb TO My>KUIHA WIH KESHIINHA,
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4) rpynna K®E, uMmeromas OTHOIIEHHE K aOCTPAKTHBIM IOHATHSAM — 5
uauoM. ['eHnepHas pedepeHnns 3/1ech SBISETCS YCIOBHOH. B maHHyIO
rpynmy Bxomst takue ®OE, xak: diligence is the mother of good luck
(nm of success) — Teprienne u Tpyn Bé mepetpyt; idleness is the mother
of all evil (sin wm vice) — mpasaHOCTH — MaTh Bcex MOpokoB; love is the
mother of love — mo60Bs moposkmaet (0TBETHYIO) MF060BE; Want is the
mother of industry — «uyxma — Math ycepaus» (Cp. 20ab Ha 8blOYMKU
xumpa); the wish is father to the thought — «kenanue — oter MbICTHY;
= 4€ro Xo4eTcs, TOMY BEpUTCH.

B enaconvhuix unuomax BBIIENSIOTCS JABE CEMAaHTUYECKUE IMOJ-
rpymnmsl: a) OE, obo3Hauaronue neticteus, 6) OE, obo3nadaromniie
coctosguue. Maromel, 0003HaYarone Kak JCHCTBHE, TaK U COCTOS-
HUE MOTYT XapaKTEPH30BaTh M MYXCKOTO, U KEHCKOro pedepeHra,
T.C. SIBISIOTCS uHmepeeHOepHvimuy. VICKIIOUCHHE COCTaBISCT OJHA
UauoMa, TeHAepHas pedepeHItus KOTOpoH onpeneseTcs B Oombiei
cTenenu Kak mackyrunnas: be tied to your mother’s apron strings
— if someone, usually a man, is tied to their mother’s apron strings,
they still need their mother and cannot think or act independently.
“He’s 30 but he’s still tied to his mother’s apron strings” [CIDI].

B riraroneapix OF Takke oOHapyKHWBaeTcs TCHACHIUS K TCHIEP-
HOM renepanuzanuu otHeceHHOocTH DE. CemanTHueckoil qoMuHaH-
TOH UANOM CTAHOBSATCS AaCCOIMAIMHM, MMEIOIINE OTHOIICHHE HE K
mony pedepeHTta, a B OOJIBIICH CTENEHH K ONpeAeICHHBIM OOIIeHa-
[MOHAJFHBIM TOHATHAM M 00pa3zaM, KOTOPBIE CBSI3aHBI C TE€M, KaK
MOHUMAIOTCST 00SI3aHHOCTH, CTATYC, PYHKIIUH, POITM MYXYUH U KESHIIUH
B chepe ceMeHHO-POICTBCHHBIX OTHOIICHHUM, Hampumep: have too
much of his mother’s blessing — 6s1Ts He B Mepy 3acTenunBsiM; talk
to smb. like a Dutch uncle — yuurs Koro-i. ymy-pasymy; yBeIleBaTh,
KYpHUTh, OTYMTBHIBATH Koro-1 (a person who talks to one like a close
relative, giving advice which is fair, sound, well-meant, and something
stern [CCAEI]); stick to smb. closer than a brother — 6siTs mpuBs-
3aHHBIM K KOMY-JTHOO (M3 KOPBICTH, JOOPBIX YYBCTB H T.II.).

Bornbioe 3nauenue B monooubx OF npunaercs BHyTpeHHEH (hopme,
paccMaTpuBacMOW B KadyecTBe MOTHBHUPYIOIMICH 0asbl, ¢ KOTOPOH
(hpaseonorusM CBsi3aH JACPUBAIMOHHBIMU OTHOIICHUSIMH U KOTOpas
UTpaeT BAXHYIO pOJib B (DOPMHUPOBAHUHM €r0 CEMaHTHKH, a TaKKe
BIIMSICT HA CTENEHb YCTOMYMBOCTHU WM HUBEIUPOBAHUSA €TO T€HICP-
HOM pedepeHInH.
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Cpenn aovexmueHbiX HINOM MOKHO BBIACITUTH HIHOMBI, KOTOpPBIC
xapakTepm3yroT: a) auro (1 @E); 6) memuro (2 ®E). AnbekTuBHAS
@®FE, oTHOCAIIAsCS K YEI0BEKY, SABISCTCS TeHICPHO BapHaHTHOM, T.C.
B 3aBHCHMOCTH OT TOTO JIMIIO KAKOTO IT0JIa UMEETCS B BUIY U 3aBUCHUT
BBIOOp My»kcKoro mim sxenckoro TP, mampumep: old enough to be
someone’s mother/father — as old as someone’s parents:

“You can’t go out with Bill. He’s old enough to be your father.”

“He married a woman who is old enough to be his mother.” [AID]

l'ennepHast pedepentms agbexTuBHBIX DF, oTHOCAIMXCS K chepe
«HEOMYIIEBICHHOTO», OTPENIENAeTCs] KaK YCIOBHAs. 3aKperuieHHe TOTo
unu uHoro TP B cTpykType u B cemanTuke OF sBisieTcss MOTUBUPO-
BaHHbIM. OJIHAKO B HACTOSINEE BpEMs JaHHBIC CIUHHIEI UMEIOT
BBICOKYIO CTeNeHb a0CTpaKIuu, KOTOpasi MPUBENa K IOJTHOMY Tiepe-
ocmbiciiennto 3HadeHnid TP. OHM He TONBKO HE XapaKTEepPHU3YIOT
MYKYUHY WM JKCHIIMHY, HO MOTYT OTHOCHTHCS TOJILKO K HEOIy-
IIeBJIIEHHBIM TTPEIMETAM:

1) a mother lode of smth. — (American) a large collection of a particular
type of thing: “His collection of letters and papers is a mother lode of
information for writers and journalists” [CIDI];

2) the mother and father of — the biggest and the worst: “I’m sorry | can’t
go out with you tonight. I’ve got the mother and father of a toothache”
[PDEI].

Aosepbuanvrvle ®E He MOTyT HEMOCPEACTBEHHO OTHOCHUTHCS K
MY)XYMHE WIH K JKCHIIWHE, C TeM WIH HHBIM pedepeHTOM OHHU
COOTHOCSTCS yepe3 AelcTBue, cocTosiaue U T.a. ClieoBaTenbHo, X
reHaepHas pedepeHIiis OnpeeseTcsl Kak KOCBeHHasl (CUTyaTHBHAS),
T.€. 3aBHCHT OT TOTO, JIMIIOM KaKOTO II0Jia COBEPIIEHO HJIH COBEp-
mraercst geiictBue. OMHAKO HEOOXOAUMO OTMETHUTh, YTO B Psie
CITy4acB OMpPEEICHHBIC TeHJCPHBIC ACCOIMAIINH, CBSI3AHHBIC C TEM
wid uHbIM TP, CTAHOBSITCS BEPUIMHHBIMH MPU3HAKAMH CEMAaHTHKH
®E, kak, Hanpumep, B uarome: like a father — «mo-oreuecku, aBro-
pHUTETHO, CTpOro, Ho OnarokenarenbHO», cp.: If she won’t listen to
reason, | will talk to her like a father. (OED) — Eciu oHa He mpucity-
IIaeTcs K TOJIOCY 3/APaBOr0 CMBICTA, MPUICTCA MHE MO-OTCUCCKH
MOTOBOPUTH ¢ Hell. «MHTepreHaepHOCTEY TaHHON UAMOMBI SBIISICTCS
HETIOJIHOM, T.€. JOMYCKaeTCsl BO3MOYKHOCTh YIOTPEOICHHS ITOM H/IH-
OMBI TI0 OTHOIIICHHUIO K KEHIIWHE, HO BCE TaKH B OOJBINUHCTBE CIy-
YaeB OHA XapaKTEPU3yeT JCHCTBUE, BBITIONHAEMOE MY KIMHOM.
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I'ennepHas pedepeHnus mexcoomemunvix Gpa3ecoTOTU3MOB TAKKE
SIBJISICTCSI KOCBEHHOM (MJTM CHTYaTHBHOW), T.C. OIPEHEISCTCS TEM,
Yhe IMOIMOHAIBHOE COCTOSHHE (MY>KYMHBI WM SKCHIIMHBI) OHA
BEIp@KaeT WM TepelaeT B KOHKPETHOM KOMMYHWKAaTHBHOM akTe.
Hampumep, ®E my (giddy nim sainted) aunt! — «sot Te Ha!, BOT Tak
Tak!, BOT Tak mTyKa!, MoAyMaTh TOJBKO!, HY U HY!» MOXET OTHO-
CHUTCS Kak pedepeHTy-KeHIINHE, TaK U K pehepeHTy-My>KunHe:

1) dbemunuHHas pedepeHLUs:

“My Aunt!” murmured Clare. “Who would read a book like that?”
(J.Galsworthy, ‘Maid in Waiting’, ch. XXXI). — Hy u nuy! -
npobdopmorana Kimp. — Kto OyneT yuraTh Takyto KHUTY?

2) MacKyJuHHas pedepeHIms:
“How long has this been going on?”
“For some weeks, sir,”
“My sainted aunt!” (P.G.Wodehouse, ‘The World of Jeeves’. ch. 2)
— Kak 1aBHO BBl yXa)KHBAETE 3a 3TON ACBYIIKON?
— Heckoabko Henens, cap

— Ilogymats TonbKO!
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Pazgen Il.
®pazeosioruyecKue eIUuHNIbI
C AaHTPONOMETPHYECKHMHU JIeKCeMaMH

§1. OCOBEHHOCTU CEMAHTHUKU AHTPOIIOMET-
PUYECKUX JIEKCEM

@®FE, onopHBIMH KOMIIOHEHTaMH KOTOPBIX SIBIISIOTCS aHTPOIIOMET-
puueckue nekcemsl (nanee — AJl), T.e. cyniecTBUTENbHbBIE, CEMaHTH-
9YEeCKOHl JOMMHAHTOM KOTOPBIX SABJSIETCS IPU3HAK I0Ja, MPEICTaB-
JSIFOT COOOM CaMyl0 MHOTOYMCIICHHYIO TPYHILy I'€HIEPHO MapKHpO-
BaHHBIX MJIUOM. B JIMHIBHCTHYECKOW JIUTEpaType CYIIECTBYIOT
pasHble MOIXOAbl K M3ydeHuto ceMaHTuku AJl. Onnum u3 Hanbonee
paclpoCTpaHEHHBIX SIBIISETCSA MOAXOA, HANPABICHHBIA Ha U3y4YeHUE
0COOEHHOCTEH aleIATUBHOro mnoreHuuana AJl, Biusoolero Ha
BBIOOp M BO3MOXHYIO 3aMeHy ToW win MHOM AJl B KOHKpETHOH
pedeBol CUTYyaIUH, YTO TOBOPUT O BAXKHOM pOJIM KOMMYHUKATHBHBIX
KOMIIOHEHTOB B MX cemaHTHke. Kak cmpasennuBo ormeuaer E.C.-
KyOpsikoBa, «... oIHa U Ta € popMa MOXKET CIY)KUTb UCTOYHUKOM
pa3HbIX 3HAYCHHH, OJTHO U TO K€ 3HAUYCHHE MOXKET OBITh MepeJaHo ¢
MOMOIIBIO PA3HBIX S3BIKOBBIX (hopM. CTpaTeruu roBopsIIIero 3aKio-
yaroTcs B BbIOOpe Haamexameil Gopmbl s Iepefadyn 3a1yMaHHOTO
3HAYEHUs], CTPATETHH CIIYIIAIOIIEr0 — B BHIOOpE M3 BO3MOXHBIX AJIS
JAHHOM s3bIKOBOM (opmbl Hajuiexaniero 3HaueHus» (E.C.KyOps-
KoBa, 1986: 35).

Ocoboe 3HaueHHE B HCCIIEAOBAHUAX, MOCBALICHHBIX CEMaHTUKU
AJL, 0oTBOZUTCS POJNM ACCOLMATUBHOTO MOTEHLMANA, KOTOPBIA KO-
JIUPYET ONpeeIeHHbIE CTEPEOTUITHBIE MTPEICTABICHHUS, TTOTYyYaroIIre
pasBuTHe B Tporecce (pOpMUPOBAHUS CEMaHTHYECKOH CTPYKTYPBHI
AJlL. Kak ormedaer 0.Jl.AnipecsiH, acconManuy «OTpakatoT CBA3aH-
HBIE CO CIOBOM KYJIBTYpPHBIE IPEACTABICHUS U TPAIULIH, TOCIIOACT-
BYIOIIYIO B JAaHHOM OOIIECTBE MPAKTHKY MCTOJIB30BAHHUA COOTBETCT-
BYIOIIIEH BEIIM M MHOTHE JIpyrHe BHes3bIKOBbIe (aktopbi» (FO.J.
Armpecsia, 1974). 10.JI.AnipecsiH Takxe CUMTACT, YTO ACCOLUAIIVIH,
BBI3BAaHHBIC TEM WJIM UHBIM CJIOBOM, NPOHU3BIBAIOT cpepy KOHHOTA-
nuid. Takum oOpa3om, accoruaTHBHBIC Npu3Haku AJl wmrparor pe-
LIAIOLIYIO POJIb B MIPOLIECCE AKTyaIU3allMU TOrO WM MHOTO CEMaHTHU-
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YECKOT0 KOMITOHEHTA JIEKCEMBI B COOTBETCTBHH C KOMMYHHUKAaTUBHOM
crparerueii ropopsero. C.B.CHIMHCKUI TOATBEPKIACT TaHHYIO
TOYKY 3pEHHUsS B HCCIeAOBaHUsAX pedyeBod BapuatmBHOCTH AJl. Tak,
cmoBo gentleman, xak ormeuaer C.B.Cununckuii (1995), B onpene-
JICHHBIX PEUEBBIX YCIOBUSAX MOXET COJEPKATh YKa3aHHe Ha MaHEpy
MOBEJICHUSI YeNIOBEKa, €ro MPOMCXOXKICHHE W BOCIHTaHUE. B cioBe
lady, mOMIUMO OCHOBHBIX CEM I10JIa i BO3pacTa, MPUCYTCTBYET yKa3a-
HUE Ha ONpeAeICHHBINH COLMAaIbHBIA CTaTyC )KEHIINHBI B aHTJTUICKOM
o0IIecTBe, XOTS B aMEPHKAHCKOM BapUaHTE AaHTIUICKOTO s3bIKa
chepa ymorpebaenust cioa lady Obiia 3HAYMTENBHO pacIIMpeHa,
OHO ymoTpeOJsieTcs Jyisi 0003HAYCHUS JKCHIIMH U3 00Jiee HU3KUX
cioeB Hacenenus; cp. charlady Bmecto charwoman B GpurarHckom
BapuanTe. OOIIECTBO «PABHBIX BO3MOXKHOCTEH», OTMEYACT TAKKE
C.B.CunuHCKku#, BIMSET OMpPEIeIeHHBIM 00pa3oM Ha S3BIKOBYIO
HOMUHAIIMIO W NOPCANHCBIBACT KOMMYHUKAaHTaM CHCHI/I(bI/I‘ICCKI/II\/'I
pedeBol ITHKET: MMEHOBAaHWE JIIOJe C colMaibHO OoJjiee HU3KON
POIIBIO MTPOUCXOANT C TIOMOIIBI0 UX JTMYHBIX uMeH Mr. X mimu Mrs. Y
WIN JTaXKe 3aBbIIIACTCA. XapaKTePHO, YTO U B OPUTAHCKOM BapHaHTE
KOMMYHHKaHT MOXXET YHOTpeOuTh peueBoit 3Bdhemusm lady Bmecto
pedepeHInanIbHO 00YCIOBICHHOTO, HO COIIMAIbHO CHUKEHHOTO, CP.:
“Caroline is the lady who cooks for me. Incidentally she is the wife
of my gardener” (mpumep C.B.CunHCKOTO0).

[Iponomkass MBICTB O TOM, YTO acCOIMATHBHBIN moTeHIMan AJl
CHOCOOCTBYET aKTyalnu3aluK ONpPEeAEIeHHBIX CTEPEOTUITHBIX 00pa3oB
B CO3HAaHMHM HOCHUTEJICH aHIJIMHCKOTO SI3bIKA, CIIEAYET TAKKE OTMe-
tiTh 3amevyanrne C.B.CHIMHCKOTO O KOHIENTYalbHBIX MpPU3HAKAX
cioB maiden u dame, koTopsle coiepKaT yKa3aHHe Ha OTHOLICHUE K
Opaky W Ha ompeneneHHbI ctatyc. CinoBo dame, Hanpumep, B
OpUTAHCKOM BapHaHTE COBPEMEHHOTO AHTIHUICKOTO S3bIKA, yKa3bl-
Baer C.B.CwnmHCku#, ymoTpeOnsercss penko, a B aMepUKaHCKOM
BapHaHTe OHO (YHKIMOHUPYET C 3MOTHBHBIM KOMIIOHEHTOM Ipe-
HEOPEKUTEIHHOTO OTHOIICHUs. ClIoBaph CJCHra COMPOBOXKIACT €ro
crenyromiein aedunumeit: “woman, often with the implication of
promiscuity”. (C.B.Cununackwuii, 1995).

Bonpiinm accolMaTUBHBIM OTEHIMAIOM o0nafaoT u AJl, Ha3bI-
BaIOIIME JIFOJCH MO MPU3HAKY UMYIIECTBEHHOT'O U COLMAIBLHOTO TO-
JIOXeHHs, a uMeHHo King — queen, prince — princess, duke — duchess,
B KOTOPBIX, IO MHEHHUIO UCCienoBaTens aHruickoi nexcuku X.C.
Cepencena (1958), B 0CHOBY HOMHHAITMH KJIaAeTCs MPU3HAK HUepap-
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XUH. ACCOLMATHBHOE T0JIC CEMAHTHKU JaHHBIX AJl cOCOOCTBYIOT
(OPMHUPOBAHHIO OTPEIEICHHBIX CTEPEOTHITHBIX 00Pa30B, CBA3AHHBIX
C TaKMMH KOHIENTYaJbHBIMH MPU3HAKAMH, KaK «IIPaBHTEIbY,
«CaMblil TJIABHBIN», «BBICOKOE COIMATBHOE TMOJIOKEHUEY, «BIACTHY,
«borarctBoy. C.B.CunmHCKHUIT yKa3bIBaeT Ha TO, YTO UMIDTHKAIFOH-
HBIE KOMIIOHEHTHI TaKMX CJIOB, Kak King — queen, prince — princess,
duke — duchess, sBnstorcst pediekcamMu acCOIMATHBHBIX MPU3HAKOB
JICHOTATOB, KakoBbIMHU siBIstioTCs ““distinguished in wealth, in power,
clothes, manners” u psin apyrux. K npumMepy, Math TOBOPUT O CBOEM
pebenke “The baby’s going to be dressed like a prince, isn’t he?” B
naHHOM ciydae B AJI prince ceMaHTHYECKH JOMUHAHTHBIM SIBIISICTCSI
KOHLenTyanbHbIi mpusHak “beautifully clad” ¢ coorBercTByroIIM
accoratuBHEIM rtojieM (C.B.Cununckuii, 1995).

C mo3WIMK TEHIEPHBIX MCCIIEIOBAHMI MHTEPEC TAKKE MPECTaB-
asieT pabota aMmeprKaHCKOro nuHrBucTa JInHasr beboyT, mocBsieH-
Hasl U3yYECHHUIO COBPEMEHHOTO yIMOTPEOICHHUS] M HOBBIX TCH/ACHIMI B
n3MeHeHnu 3Havenns takux AJl, xak lady/gentlemen; woman/man;
girl/boy (L.Bebout, 1995). J1.beboyT npoBoania UCCASIOBAHNE JTAHHBIX
AJl o crenyrouMM acriekTaM: IMapajiebHOS/CHHXPOHHOE YIOTpeO-
nenve lady/gentlemen — woman/man; conmansHbIii CTaTyC JaHHBIX CIIOB;
CTETCHb CEKCYAJIbHOCTH, IMOIPa3yMEBAOIIAsCS TPH YIOTPEOIeHHN
JAHHBIX OTITO3UIIHIA; PACCMOTPEHHE YKOPEHUBIIUXCSI CTEPEOTHIIOB B
ycToiiumBbIX BeIpaxkeHusx ‘the real man / the real woman’; ycra-
HOBJICHHE BO3pPACTHBIX I'PaHUI TaKMX OMIO3MIMM, Kak WOoman :: man
(lady :: gentleman); young woman :: young man; girl :: boy, a taxxe
BBISIBJICHHE TaK HA3bIBACMBIX MIPHOPUTETOB B yIOTpeOIeHUH HHPOP-
mantamu cioB lady/gentleman/woman/man/girl/boy nmns onucanus
JIIOJIEH B PA3NMYHBIX CUTyalMsX, T.€., HAIPUMEpP, IPU Pa3rOBOPE ¢
peOCHKOM O HE3HAKOMOM YeJIOBEKE TOTO WJIM MHOTO T0Jia, WK MPH
oOpaleHu: K 4YeJIOBEKYy HE COCTOSIEM B Opake WM K JIMILy Tpo-
THUBOIIOJIOKHOTO TOJIa.

[Mockonbky naHHBIE oMMO3WIMOHHBIE Tapel AJl dopmupyroT
OinbIIyI0 YacTh TEHAEPHO MapKupoBaHHbIX PE maHHOW TpymIlbl,
HEKOTOpbIe BBIBOABI, K KOTOphIM mpuiuia JL.BebGoyr B usyueHuu
HOBBIX TCHJICHHI/Iﬁ 158 H3MeHeHPH71, IMMPOABJIAIOIUXCA B CABUI'C CEMaH-
THYECKUX KOMITOHEHTOB AJI (ITO IPUBOAUT K BRIABIKCHUIO OJHUX H
«3aTyXaHHUIO» JPYrHX KOHIICNTYAIbHBIX MPH3HAKOB C COOTBETCT-
BYIOIMM acCOLMATUBHBIM TPOCTPAHCTBOM), SIBIISIFOTCS BECbMa Ba-
HBIMH TSl HACTOSIIIETO MCCIACIOBAHMs, @ IMEHHO: 1) UCTIOIB30BaHKE
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cioBa ‘lady’ B kauyectBe sBpemMm3Ma ciaoBy ‘woman’ (momoOHOE
ynoTpebieHre B psle CIy4aeB BOCIPUHMMAETCA TOBODPSILIMM B
KayecTBE HEMapKUPOBAaHHOTO TEPMHHA JUIS OOO3HAYEHHS JHLA
JKEHCKOTO 1oja); 2) B oTimune ot AJI ‘woman’, cioso ‘lady’ gacto
CIIy>)KUT Ul Iepelaud HEeCePbe3HOro, TPUBHAIBHOTO OTHOLICHUS K
pedepenty; 3) ropazno pexe, HO BCe-TaKHM BCTPEYAIOTCS CIydaH, B
kotopsix AJl ‘lady’ ynmorpeGisiercs 1uisi mepeayn KOHIETTYaIbHBIX
MPU3HAKOB «apUCTOKPATUYECKUE MaHEphl», «OIaropogHoe MpoHc-
XO0XKICHHUE», «POJOBUTOCTb, 3HATHOCTHY; 4) B OTIMYUE OT COOTBET-
cTByronx Myxckux AJl, snexcemsr ‘lady’, ‘woman’, ‘girl’ moryr
yIoTpeOISATHCS. IO OTHOILICHUIO K pedepeHTaM pa3HBIX BO3PACTHBIX
kateropuii — ocobenHo AJl ‘girl’, koropas MOXeT OTHOCHTBCS K
YeJI0BEKy Tropaszio CTapiiero Bospacra, 4eM cioBo ‘boy’; 5) ycumm-
BaeTcs TeHAeHIMs yrorpeonerns AJl ‘guy’ BO MHOXKECTBEHHOM HHCIIE
MO0 OTHOLICHHWIO K TPYIIIE JIIOJCH, BKIIOYAIOMICH JIMIa JKEHCKOTO
nosia; 6) ycuIuBaeTCs TEHICHIUS K crienuanu3anuu 3HadeHus AJl
‘lady’. JlaHHOE CIIOBO BCe yallle yrnoTpeOIsieTcs B Ka4eCTBe MapKepa
0oJiee HU3KOTO COLMAIBHOTO cTaryca ped)epeHTa B OTIMYHE OT CII0Ba
‘woman’ (ocobeHHO B aTpuOyTHBHON (DYHKIIMM WM B Ha3BaHUSX IPO-
teccnit). Onnako koppeupyroras ¢ Heit AJI ‘gentleman’ coxpauser
CBO€ ymoTpebieHre B OONBLUIMHCTBE CIY4aeB [0 OTHOLIEHHIO K pe-
¢bepenty ¢ 6maropoansiMu Manepamu nosenenust (L.Bebout, 1995).

HccnenoBanue reHiepHO MapKUPOBAHHBIX OMMO3UILIUNA TOW 4acTU
JIEKCHKOHA aHTJIMICKOTO SI3bIKa, K KOTOPOM OTHOCSITCS CIIOBa, CEMaH-
TUYECKOM JOMHHAHTOH KOTOPBIX SIBJISIETCS MPHU3HAK I10J1a, YPE3BbI-
YaliHO BKHO IS TIOJTHOTO U aJJeKBATHOTO BOCTIPHATHS U TIOHUMaHUSI
A3BIKOBBIX peanuil. HameTuBInecs: TeHACHIIMY B MHOM BOCIPHUITUU
n noHuManuu AJl, roBopsAT 00 M3MEHEHMSX STONH 4YacTU KOHLEM-
TyaJIbHOTO TPOCTPAHCTBA aHIJMiickoro stHoca. MccnenoBanue Hanbo-
Jiee BOCTpEOOBaHHBIX B KOMMYHUKAaTHBHOM IUIaHE KOHIENTYaJbHBIX
MIPU3HAKOB MYKCKHUX W JkeHCkuX AJl cmocoOcTByer Gomee rimy0o-
KOMY IIPOHMKHOBEHHIO B INIyOMHHbIE CTPYKTYPBI (Ppa3eoIorudecKoi
CEMaHTHUKH, PACKPBIBAET NPUYMHBI T€HAECPHBIX aCUMMETPUIN aHTIIUiA-
ckux OF ¢ AJl, a Takxke CiocoOCTBYET MPEACTABICHUIO 0OOJICe TIOJTHOMH
KapTHHBI B3aUMOJAEHCTBHUS, B3aUMOCBA3U U crelu(UKN (yHKINOHU-
POBaHUs FeHIEPHBIX KaTeTOPHH BO (Pa3eoIOrHueCKOM IPOCTPAHCT-
BE€ aHTJIMHCKOTO S3BIKA.
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§2. KJACCHO®PUKALUA U CTPYKTYPHBIE OCOBEH-
HOCTHU AHTPOIIOMETPUYECKUX JIEKCEM

Heo0xo1umMo OTMETHTB, YTO B OCHOBE T'€HJICPHBIX MapKEPOB, BbI-
paxkeHHbIX AJl, TEKUT YeTKOE NUXOTOMHYECKOE JCICHHE, T.€. pac-
npeJeNieHne JIEKCEM JaHHOW TPYIITbI Ha Tapbl COMOJYMHEHHBIX dJie-
MEHTOB C ONPECIICHHON TeHJCPHON XapaKTePUCTUKON, a HIMEHHO —
MTPOTUBOIMOCTABICHUEM MYKCKOTO U )KEHCKOT'O POJIOB.

Kax moxazamo ucciemoBanue, AJl obpazyroT oguHHAANATH T'eH-
JIEPHBIX JICKCHYSCKUX OIMO3UIMA. B KakI0oi TeHISPHO OMNMO3H-
IIMOHHOH Tape MapKepoB, MOMUMO OOIIETr0 JOMUHAHTHOTO CEMaHTH-
YEeCKOro MpU3HAaKa T0Ja, MOXKHO BBIJIENUTH DPSJ] MUKPOIPHU3HAKOB,
KOTOpBIC, C OJIHOIM CTOPOHBI, OTINYAIOT Ty WIH HHYIO ONIO3UIIUIO OT
BCEX OCTAJBHBIX, & C APYrOil CTOPOHBI, MOTYT OOBEAUHATH TEHIACPHO
MPOTHBOIIOCTABIICHHBIC JIEKCEMBI B TOATPYMILL. Takum o0pa3om,
BBIJICIISIE HEKOTOPBIC U3 TaKUX MPU3HAKOB B KAYECTBE I[CHTPAIBHBIX,
MO’KHO MPOBECTH CIICAYIONIYIO Kiaccudukarmio AJl:

1) mo BO3pacTHOMY MpPU3HAKY U CEMEHHOMY CTAaTycy B OIHY MOJ-

IPYIIY MOXKHO BKJIOYHT TaKWe TeHJIEPHO OMIO3UITUOHHEBIEC JIEK-

cembl, kak: boy — girl; man - woman; fellow/lad/guy -
maid/maiden; Mr — Mrs — Miss; male — female;

2) IO IpH3HAKY COIMAIBHOTO CTAaTyca M OJarOpPOIHOTO IPOUCXOK-
ICHUS B OJHY TOATPYIITY OOBEIMHSIOTCS TaKHEe TSHICPHO OIMIO3H-
IIMOHHBIE TIaphl, Kak: gentleman — lady; lord/master — mistress;
knight/chevalier — dame; king — queen; prince — princess; duke —
duchess; 1 ogHa Henapnast iekcema baron.

OZ[HaKO CJICAYCT OTMCTUTL, YTO 1'[0)_106Ha$1 K.]'IaCCI/I(l)I/IKa]_[I/I}I npo-
BoauTCs Oe3 ydera mporiecca (ppazeosorusanuu, T.e. 0€3 ydera Toi
poin, KOTOPYIO UI'PAcT Ta MM HHAsA JIEKCEMa B PE3YJIBTHPYIOIIEM
3HA4YCHHUU HUJIUOMBI. Ecmm YUYUTBIBATh, KAKUC HMMCHHO IIPU3HAKU B
CEMaHTHKE JIEKCEMBl YJacTBOBAIM B (OPMHPOBAHUU CEMAHTHKU
COOTBETCTBYIOMIECH HIAMOMBI, TO KJIACCU(MUKAIMSA OMIO3UITNN MOXKET
ObITh MHOMW. Tak, HampuMep, eciii KOHIENTyalbHbIM IIEHTPOM (paseo-
JJOru3anuu CTaHOBHUTCSA TaKou IMpU3HaK, KaKk «BHEHIIHOCTb», TO B OJAHY
TPYIIy TEHIAEPHBIX MapKepoB MOXHO OOBECIUHUTH TaKWE TapHBIC
JICKCEMBI, KaK boy - girl, man — woman, a Takxe HCIIapHBIC CJIOBa
lady u queen, manpumep: a glamour girl — pase. kpacotka; mmkap-
Has aeBuiia; a toy-boy — a handsome young man who is chosen as a
lover by a much older but wealthy woman [PDEI]; a slip of a boy/
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girl — xymeimika, TpocTHHOYKA (0 Malb4YMKe WM JEBOYKE); & Man-
eater — (informal) a woman who attracts men very easily and has
many relationships [CIDI]; lady killer — a handsome man who
believes that women cannot resist him and want him desperately. He
will break many women’s hearts [PDEI]; a media queen - a
beautiful woman who is the favorite subject of journalists and
television reporters [PDEI].

O6pamaer Ha ce0s BHUMaHUE W TOT (PaKT, 4TO reHIEpHBIE Map-
Kepbl, BeIpaxkeHHbIe AJl, MOoryT hopMUpOBaTH HE TOJBKO JBYX, HO U
TpeX4ICHHBIE ONmno3uimu, Hanpumep girl — boy; lady — gentleman;
Miss — Mrs — Mr. I'eniepHbIE OIMIO3UIUM AHTPOTIOMETPUIECKHX JIEK-
CeM MOTYT BKJIIOYAaTh TaKXKE M UX CHMHOHHMBI, cp.: mistress — lord/
master; dame — knight/chevalier; maiden/maid — fellow/quy/lad.

OTnuuuTensHON CTPYKTypHOH ocobeHHocThio AJl, BbIcTymaro-
IIMX B Ka4eCTBE I'CHICPHBIX MapKepOB MIUOM, SBISIETCS JIOMHHU-
pOBaHUE MPOU3BOAHBIX Map, B KOTOPHIX CJIOBA, 0003HAYAIOIIUE JIULIO
JKEHCKOTO TT0JI1a, 00pa30BaHbl OT CJIOB, 00O3HAYAIOIIMX JIUIO MYK-
ckoro mona. B uccnenoBanuy ObU10 0OHAPYKEHO IIECTh T€HAEPHO
OIMO3HMIIMOHHBIX TTAPHBIX JIEKCEMBI, IIOCTPOSHHBIX IO TaKOH JepuBa-
IUOHHON MoJeNnu 0Opa3oBaHus: Man — woman; master — mistress;
male — female; prince — princess; duke — duchess; Mr — Mrs. T'en-
JIEPHO OIMO3ULMOHHBIX Map € MOJAEIbIO CYMJIETUBHOIO Crocoba
00pa3oBaHHs MEHBIIIE, 2 UMEHHO ObLIO 3aUKCHPOBAHO MSATH OWHAp-
HBIX ommosunuit: boy — girl; gentleman - lady; king — queen;
fellow — maid; knight/chevalier — dame.

I'pynna ®F ¢ AJI HocuT aHnpoueHTprUYHbIN XapakTep. Ha anapo-
nentpuuHblii xapakrep OF ¢ AJl ykaszpiBaet ToT (pakt, 4TO MyKCKHE
AJl ob6mamaror Olnplnei (pa3eosOrHueckoil aKTHBHOCTBIO, YeM
sxkerckne AJl. Cpean myxckux AJl ropasmo garie Apyrux B MpoIriec-
ce (pazeosoOrnIecKoii HOMUHAIMK YYacTBYET JIeKceMa Man, KoTopast
SIBJISIETCST KOMITOHEHTOM 86-u uanoM. Cpenn xeHckux AJl mHanbob-
1ree KOJIM4IeCTBO (hpaseosioru3MoB 00pasyioT jekcemsl lady (24 ®E)
n woman (20 ®E). [Ipeobnananne ®E ¢ myxckumu AJl roBopur o
Oomnee BBICOKOW CTEMEHHM HX PENCBAHTHOCTH, O OlIblield KoM-
MYHUKATHBHOW BOCTPeOOBaHHOCTH MYKCKHX AJl, ydacTBylOHmIHX BO
(bpazeonornueckoil BepOanu3ayy pa3IyHbIX MMOHATHHHBIX oOiacTeit
KOHIIETITOC(EPBI aHTITHHCKOTO 3THOCA. AHOPOYEHMPUYHOCTL TaHHOR
IPYIIBl UIUOM IOKa3bIBaE€T OPUEHTUPOBAHHOCTH (PPA3e0IOTU3MOB C
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AJl Ha packphITHE MYXCKOH KapTHHBI MUPA, MY>KCKOTO B3TJIsIa Ha
MUP, MY>KCKOH MEPCIICKTUBBI U MYKCKOW JOMUHAHTHOCTH.

OOmIre KOJUYEeCTBEHHBIC AaHHBIC COOTHOIICHHUS (pa3eosornye-
CKOM aKTHBHOCTU MYKCKHX U >xeHckux AJl crnemyromme: OFE c
0003HaUeHUSAMH MYXYUH — 226, >keHmuH — 109, 0ogHOBpEeMEHHO
MYKYHMH U KCHITUH — 33.

§3. KOHLENTYAJIBHBIE OCHOBAHUS ®OPMHUPOBA-
HUsA CEMAHTUKHA ®PA3ZEOJOI'NMYECKUX
EJUMHULl C AHTPOIIOMETPUYECKUMHU
JJEKCEMAMMU

HUccnenoanne koHnenTyaibHbIX ocHOBaHM 368 ®F ¢ AJl, Bbic-
TYMAIIAMHU B Ka4€CTBE UX OMOPHBIX KOMIIOHEHTOB B Iporiecce ¢pa-
3€0JIOTH3alliH, TI0KA3aJl0, YTO TJIaBHBIM KOHIICTITOM JaHHOM TPYIIITBI
WIVOM SIBJISIETCS] KOHIIETIT KCOUUATNbHAA POlb U COUUATbHAA 3HAYU-
MOCHb MYMCUUH U HceHuwjun». 1’ TaBHOE KOHIIEITyaJlbHOE OCHOBA-
HUE C(OPMHUPOBAHO U3 Psijia MPOCTHIX U CIOXKHBIX CyOKOHIICITOB, B
KOTOPBIX YTOUHSIOTCS, T.€. IMOJABEPraloTCA IMPOLECCY CIelHaIn3a-
LMY, WIK 0000IIAIOTCS, T.C. MOJBEPraroTCsA IMPOIECCY T'eHepain3a-
LIUH, TeHICPHBIC KATETOPUHU «MACKYJIUHHOCTEY» U «(DEMHHUHHOCTBY.

B rpynne ®E ¢ mysrcckumu AJl MOXKHO BBIIEIUTH CIEAYIOLIUE
MIPOCTHIC U CIIOKHBIE CYOKOHIICTITHI:

1) myorcckasn desmenvrocmop, pod sansmut, HanpumMep: the grand old man
of smth. — (humorous) a man who has been involved in a particular
activity for a long time and is known and respected by a lot of people
[CIDI]; a man of the cloth — (formal) a priest [CIDI]; grey men — an
anonymous body of men who work behind the scenes of large
institutions and organizations [PDEI]; the man higher up — auep. pase.
MONUTHYECKUiT 60CcC; BOPOTHIIA, 3ampaBia, Ty3; the boys (wrx men) in
blue — 1) mopsiku; 2) nmonuneiickue; a boy in buttons — mansunk-xKopu-
JOpHBIH; ManbuuK-TudTEp (B roctunuiie); Mr. Fixit — amep. 1) muctep
«Hanaap-nounHn» (0 4YeJIOBEKe, YMEIOUIEM HCKYCHO YHHUTH, MACTCPUTH);
2) ymoJHOMOYEHHBIH MO ynakuBanuio koHpiukros; gentlemen of the
(long) robe «mkeHTIEMEHBI B MaHTHAX», IOpHCTH; @ gentleman in
waiting — kameprep; a gentleman of fortune — s6¢. 1) yem. «mxeHTIb-
MEH yIauny, IUpaT, pa30oiHUK; 2) «IKEHTIBMEH yaadm», aBaHTIOPHUCT,
uckarens npukirouenuit; knight of the pencil — «peiaps kapangamiay,
oykmekep; chevalier of industry — s6¢. «pbinaps JErkoil HaXHUBBI»,
aBaHTIOPHUCT, adepPUCT, MOILIICHHHUK, TIPOXOIMMEII;
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2) myorcckoe nauano/ mydxcecmeennocmo, Hanpumep: to make a man (out)
of smb. — to make a young man without much experience develop into a
confident and experienced adult [CIDI]; to be man enough to do smth.
— to be brave enough to do something [CIDI]; play the man - Bectu
cest, mocTynaTh Kak mogobaeT Myx4uHe; between man and man — kak
My)XdWHa ¢ MYXXYHHOH; & Man’s man — HacTosmuid Myx4dwHa; to
separate/sort out the men from the boys — if a difficult situation or
activity separates the men from the boys, it shows which people in a
group are brave and strong and which are not [CIDI].

JlaHHBIH CYOKOHIICNT SIBJISETCS KOMIUIMKATHBHBIM U (DJICKCHUB-
HBIM, T.€. (POKyCaMU KOHIICHTYaIN3allid MOT'YT CTAHOBUTHCS Pa3HbIC
TMOHATHSA, UMCIOIIUC OTHOLICHUEC, KaK IMPAaBUJIO, K TUIIMYHLIM, cyry6o
MY>KCKAM KadecTBaM. B TaHHOM CyOKOHIIETITE MOTYT IIPEBaIMPOBAThH
TaKHC TIOHATHUA, KaK, HAIIPUMED LMYHCCKUE Yephbl xapakmepa». a
strong man — cuipHas nu4HOCTH, AukTarop; ladies’ (wmu lady’s)
man — namMckuil yrogHuK, BOJIOKMTA, JOBEJAc, KaBajep; WU KOH-
HENT «Myarcckue crabocmu», Hanpumep: the way to a man’s heart
is through his stomach — noca. «myTh K cepAlly MY>KYUHBI JISKUT
yepe3 ero xkexymok»; boys and/with toys — used in order to say that
men like to own fast cars, the most modern electronic equipment etc.
[LID]; wam KOHUENT «MVyccKoe nogedeHue + o00pas dHCusHu»,
manpumep: a medallion man — (British, humorous) a man, usually an
older man, who dresses in a way that he thinks women find attractive,
often wearing an open shirt in order to show his chest and a lot of
gold jewellery [CIDI]; a strong-arm man — auep. sicape. 1) Xymura,
TPOMMIIA, TOJIOBOPE3, HANETUHK, 2) BOOPYKEHHBIA MOJIOMUYHK (M3
oxpassl); a four-letter man — orcape. HU3KOIPOOHBIH THIT, OTBPATH-
TeNnbHBIA cyOBekT, momoHok; bully-boy tactics — shouting someone
down and adopting violent and aggressive behavior [PDEI];

3) couuaﬂbno—npocbeccuonaﬂbHa}z YCREWHOCMb MYHCUUHBL, HAIPUMED: a
man for all seasons — (slightly formal) a man who is very successful in
many different types of activity [CIDI]; a self-made man — a man who
is rich and successful as a result of his own work and not because his
family had a lot of money [CIDI]; the grand old man of smth. —
(humorous) a man who has been involved in a particular activity for a
long time and is known and respected by a lot of people [CIDI]; the
leading man — Buanblit nesrens; prince of/among — a man regarded as
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4)

outstanding or excellent in a particular sphere or group [NODE]; Prince
of the Church - (historical) a dignitary in the Church, especially a
wealthy and influential cardinal or bishop [NODE] (kapaunai);

mogapuw, cobpam;_ceou, 6auzkutl, 00un u3 ceoux (cebe nodobHwix),
nanpumep: the old-boy network — an association of ex-public school
boys, i.e. old boys, who obtain jobs for one another on the basis of their
common background, rather than merit [PDEI]; one of the boys — pase.
CBOIf 4yenoBek, cBO# mapensb; 0ld boy — pase. gham. 1) crapsrit mKOMBHBIN
WM YHUBEPCHUTETCKHUI TOBAPHII, OJHOKAINHWK; 2) CTAPWHA, CTAPHKaH,
oparen, npyxwuine; hail fellow well met — uenosek, HaxozsMiicS €O
BCEMH B JIPYXKECKHX, MPUATEIHCKUX OTHOIICHWAX, 3alaHuOpara, Ha
npyxeckoit Hore; one of the lads — pase. = cBoit mapens;

5) auyo myasccrkoeo nona + eospacmuoil npusnax, Hanpumep: man and boy

6)

7)

8)

— ¢ roHbIx JeT; from a boy — ¢ gerckux ner, ¢ MajbIX JIET, C PAHHETO
nerctea; the blue-eyed boy — mobumen, mobumunk; a little fellow —
Maibim, pe6énok; a little man — wyma. «maneHpkuii My>kduHa» (0 MaJib-
quke); the grand old man — mMacTuThlIii nesTenb, «IaTpHAPX»;

bocamas, obecneuennas JcusHb, Hapumep: as rich as a king — wealthy,
affluent [PDEI]; a king’s ransom — a huge, excessively large sum of
money [PDEI]; to live like a king — to live in a very comfortable way
with all the luxuries you want [CIDI]; to live like a lord - to live in
great luxury with the best food and wine, and be waited upon by many
servants [PDEI]; a butter and egg man — Gorau, copsuii JeHbraMu
(0OBIK. O IPOBHHIIHAJIE, TIPHEXABIIEM B TOPOJI);

X033uH, éradeney, noserumens + camvlii enasuviil, Hanpumep: man of
the house — the male head of the a household [NODE]; big boy -
Ba)kKHAsI MEPCOHA, «IIMIIKA»; XO3sWH, 3ampasmia, be master in one’s
own house — He qomyckaTh BMeIIaTENbCTBA B ¢BoM jena; be master of
oneself — Bnazets coboid, aepxath cedst B pykax; a master of ceremonies —
1) pacniopsimuTesp (Beyepa TaHIEB U T.0.); 2) amep. KOH(EpaHChe; Serve
two masters — ObITb CIyroif ABYX rocros (Cp. M HalllMM U BallkM); NewW
lords, new laws — nocn. HOBBIE XO3s5ieBa — HOBBIE 3aKkoHEI;, lord it over
smb. — to behave in a way that shows you think you are better or more
powerful than someone else, especially by telling them what to do [LID];

BHEWHOCb MYJICUUNbL + 00pa3 Jcus3nu, nogedenue, HanpuMep: a toy-
boy — a handsome young man who is chosen as a lover by a much older
but wealthy woman [PDEI]; lady killer — a handsome man who believes
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that women cannot resist him and want him desperately. He will break
many women’s hearts [PDEI];

9) smamox ceoezo Oena, macmep, Hampumep: a master of fence -
MCKYCHBIII CIOPIIUK [6yK6. UCKYCHBIH (exToBaibIIMK]; & past master —
3HATOK CBOETO Jiela, HeMpeB30iIEHHbII MacTep;

10) oobrecms, brazopodcmeo, nanpumep: a knight in shining armour —
upomn., uiym.. no0JIEeCTHBIN PhILAph, TalaHTHBIN Kasanep; Knight of the
shire — 1) ucm. unen napiaamenta ot rpadcrsa; 2) pase. «phIaph CBOETO
rpadcTBay, 3alUTHUK MHTEPECOB JaHHOro rpadcrsa (0 wieHe mapia-
MmeHnTa); a white knight — someone who gives money to a company in
order to prevent it from being bought by another company [CIDI].

Kak mpaBuiio, JaHHBINH CYOKOHIICTIT «pa3BOPAuYUBACTCS» B CEMaH-
Tuke @E B TECHOM B3aUMOJEWCTBUM C TAaKUMHU TOHSITHSIMH, Kak
«BbICOKUE IMUYECKUE NPUHYUNBL TUYHOCHIUY, KOOCHOUHbIC YEANCEHUS U
20P00CINU_MOPAIbHblE KAYecmea», «8blcokie nosedenyeckue ycma-
HOBKU U Hopmbl», Haripumep: @ man of honour —a man who adheres
to what is right or to a high standard of conduct [NODE];

11) cemeinbiii cmamyc myscuunsl, Hapumep: a fancy man — Boszmo6Gen-
HBIW; JTHO00BHUK; ONE’S YyOUNg Man — MOJOIOH YelOBEK, MOKIOHHUK,
KCHHUX.

JlaHHBI CYOKOHIIENIT MOXKET OBITH JOMOIMHEH KOHIEHTYaTbHBIM
OCHOBAaHHUEM <OMHOUIEHUEC K CEMEUHBbIM 06}Z3LZHHOCI’I’1}ZM», HaanMep:
a New Man — (British & Australian) a man who shows his belief in
the equality of the sexes by helping his partner with the care of the
children and by sharing the work that needs to be done in the house
[CIDI]; B xauecTBe CO-BEpUIMHHOTO CYOKOHIIETITA MOXKET BBICTYIIATh
TAKXXE IIOHATHUEC «KCmeneHb uHmepeca K ceoell cemobe», HaanMep: a
family man — a man whose interests are in his house, rather than
outside it, e.g. in his career, or in sport, socializing, etc. [PDEI].
H606XOI[I/IMO OTMCTUTD, YTO IJIA JAHHOTO KOHICIITYaJIbHOT'O OCHOBA-
HUSI XapaKTEPHO HAJMYHUE «OKEHCKOTO T0JI0Ca», KOTOPBIM YE€TKO Mpo-
CJICXKUBACTCA B IICpcaayvc Cuic OJHOI0 AOIMOJHUTCILHOI'O Cy6KOH-
LEITa, BBICTYIIAIOMICTO B KAa4UCCTBE OCJIIOXKHAIOMICTO (baKTopa KOH-
LCIITYAJIbHOI'O OCHOBAHUA «CeMEHHBIN CTaTyC MY>KYUHbD), 4 UMCHHO
CcyOKOHIIENTa «udeanbhblil 06paz cynpyza», Hanpumep: Mr. Right —
Oynmymmit Myx, cyxensiid (@ man who would be the perfect husband
for a particular woman because he has all the qualities that she wants
[CIDI]. Iepenaua maHHOTO CYOKOHIIENTa MOXET OCYILECTBIATHCI U C
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noMmoIelo  awosuu, Hampumep: a Prince Charming (prince
charming) — ckaszounslii npunL, uaean Oyaymero Mmyxa (an ideal
male lover who is both handsome and of admirable character
[NODE]). CyOkoHuent «udeanvhblii 0bpas cynpyea» TpeCTaBIIsSeT
coboif cobmpaTenpbHBIA 00pa3 MYKYHHBI, paCCMaTPUBAEMOTO B Ka-
YeCTBE MY’Ka WM KCHUXA, ¥ MOApPa3yMeBaeT TaKHUE €ro mapameTpH-
YeCKHe MPU3HAKK KaK BHEITHOCTh, XapaKTep, MaTepHalbHbIA J0cTa-
TOK, OTHOILICHUE K OpaKy;

12) ymemeennvle cnocobnocmu myscuunsl, Hanpumep: a Renaissance man
— (formal) an intelligent and well-educated man who knows a lot about
many different subjects [CIDI];

13) omuowenue k acenwune, Hanipumep: a male chauvinist pig — a term of
abuse coined by the Women’s Lib movement for any man who is domi-
neering or aggressive in his attitude to women. ‘Chauvinist” derives from
Nicolas Chauvin, a French soldier, well known for his exaggerated nationa-
listic views; ‘pig’ stands for male greed and insensitivity [PDEI].

B rpynne ®F ¢ osrcenckumu AJl MOXHO BBIICTUTH CIEIYIOIINE
TIPOCTHIE W CJIOKHBIE CYOKOHIICTITHI B PaMKax TJIABHOTO KOHIICTITYallh-
HOTO OCHOBaHHUS <COUUAIbHAA POb U COUUAIbHAA 3HAYUMOCHIDb
MYHCUUH U HCCHUUHY.

1) owcencrasn deamenvrocnmv, pod 3anamuil, HapuMep: a woman’s work is
never done — nocz. = pabote o [oMy KoHla Het; & woman of pleasure
— mpomaXkHas JKeHIMHa, Kyprusanka; a Hallelujah girl (wmm lass) —
upon. IeBylliKa n3 Apmuu criacenust; a meter maid — amep. xeHuHa-
HOJMIENHCKUH, Cleasias 3a COOIOACHHEM IPABHI CTOSHKH aBTOMa-
mmn; the leading lady — xuno, meamp. Benymas aktpuca, aKTprca Ha
nepBbIx poisix; principal girl — meamp. aktpuca, ucnonHsomas rias-
HYIO JXEHCKyIo poiib; a call girl — a woman who has sex with men for
money, especially one who arranges her meetings by telephone [CIDI].

JlaHHBI CYOKOHIIENIT B pAZC CIIy4acB MOXET COMPOBOXKIATHCS
annosuetr, Hanpumep: the old woman is picking her geese — wyma.
«CTapyIlKa OLIMITBIBACT rycei», uaeT cHer; a girl Friday — nomom-
HUIIA, «IpaBas pyKa», HAACKHBI paOOTHHK [0c00. O ACBYIIKe-
cekperape];

2) acenckoe nauanoldcencmeennocme + ocenckue Kauecmed, 4epnuvl HCEeH-

CKO20 xapaxkmepa (Cﬂa60€mb, D06OCmb, mpyciueocnib, Kanl?MS’HOCWlb),
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nanpumep: the eternal feminine — BeuHo sxeHCTBEHHOE, BEUHAS KEHCTBEH-
HocTh; play the woman — mnmakath; TpycHTh; BeCTH cebsi Kak HE TOJ0-
OaeT MyXunHeE, ObITH «0aboii»; an old woman — npenebp. «crapas GaGay,
pOOKMI WITH CyeTNnHBBIN YenoBek (0 MyxuuHe); a Miss Nancy — pase.
HEXEHKa, «IeBYOHKa» (0 Manbuwmke, roHoie); to hide behind a woman’s
skirts — to try to avoid the consequences of one’s actions by putting the
blame on a woman [PDEI]; a big girl’s blouse — (British & Australian,
humorous) a man or a boy who behaves in a way which other men think
is how a woman would behave, especially if they show they are
frightened of something [CIDI]; the princess of American politics —
(N.Amer.) a spoilt or arrogant young woman [NODE].

JlaHHBIN CYOKOHIIETIT MOMKET TAaKKe€ BKJIFOYATh TAKOW KOHIICTI-
TyaJIbHBIN TPU3HAK, KaK «yicenckoe nosedenue», nanpumep: hell has
no fury like a woman scorned — «dypus B axy HUYTO B CpaBHEHUH
¢ OpOIIICHHOH KCHIUHOW» [BBIPAXKCHUE CO3[aHO aHTIUHCKUM Jpa-
maryprom Y .Kourpusom (W.Congreve, 1670 — 1729)];

3) eHewHocmy orcenwunel, Hanpumep: a glamour girl — pase. kpacotka;
HIMKapHas Jaesuua; a sweater girl — amep. pase. neBylika ¢ MBIIIHBIM
orocToM; a pin-up girl amep. — dororpadus KpacoTKH, KHHO3BE3JHI,
BBIpE3aHHas W3 ra3eThl WIM XKypHama; a media queen — a beautiful
woman who is the favorite subject of journalists and television reporters
[PDEI]; a man-eater — (informal) a woman who attracts men very easily
and has many relationships [CIDI]; a man is as old as he feels, and a
woman as old as she looks — nocz. Bo3pacT My uuHBI ompenesseTCs
TEM, KaK OH celst YYBCTBYCT, a )KCHIIWHBI — KaK OHA BBITJISIAUT.

B nmamHOM CyOKOHIIETITE MOMKET aKTyaJIM3HUPOBATHCS HE TOJBKO
IIOHATHEC <<d)u3uquKue oaHHbvle HCeHWIUHBL», HO U KOHHCHTyaHBHLII;'I
Npu3HaK «gHewnull eud», Hanpumep: to look like a bag-lady — to
look dirty and untidy, unkempt, frumpy [PDEI]; a Teddy girl — pasze.
cruisra, a media queen — a beautiful woman who is the favorite
subject of journalists and television reporters [PDEI];

4) mpascmeennas cmopona scusnu scenuunsl, Hatpumep: a lady of easy
virtue — >KEHIIMHA COMHHTEBHON HPAaBCTBEHHOCTH, 0C00a JIETKOTO IIOBE-
nenust; a fallen woman — (old-fashioned) a woman who is not respected
any more because she had sex without being married [CIDI]; a loose
woman — a woman who does not value her morals highly [PDEI]; a
scarlet woman — (old-fashioned) a woman who people think is morally
bad because she has sex with a lot of men [CIDI]; a good time girl — a
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girl who lives for pleasure, loose woman [PDEI]; a lady of the town — a
woman of loose morals [PDEI].

JlaHHBIN CYOKOHIIENIT MOKET B3aMMOJICHCTBOBATh C KOHIICTITYaIhb-
HBIM OCHOBaHHEM «Opaunbie obviuau», Hanpumep: make an honest
woman (out) of smb. — «cmemats KOro-ji. 4ecTHOM >KEHIIHHOI,
JKCHUTHCS HA TYJSIICH; MPUKPBITH TPEX, T.C. KEHUTHCS Ha JTIOOOBHU-
1€, Y3aKOHUTH JTFOOOBHYIO CBS3b OPaKoM;

5) Oesuuecmeo u zamyscecmeo, Hampumep: ONe’s young woman — pase.
BO3III00JIeHHas; 0ne’s best girl — mobumas (1eByiIKa), BO3IIOOICHHAS;
a bachelor girl — ogunoKas neBymiKa, )KUBYIIAss CAMOCTOSATENBHO, «XO-
noctsakay; old girl — pase. aack. 1) «crapyxay, «crapyiikay» (HE3aBUCHMO
OT BO3pAacTa; 4acTo O MaTepd WIM JKeHe); 2) Mmias Mos, xoporas (B
obpamennn); Miss Right — pase. Gynymas skeHa, cykeHasi, u30paH-
Huna; Mrs. Thing — muccuc «Kak tam eé» (BbIpaxkeHHe yrnoTpediseTcs,
KOT/[a TOBOPSIIIHI HE 3HACT HMCHU 1 (HaMIUIUK 3aMy)KHEH JKCHIINHEI); 8
maiden speech — mepBas pedb (0co0. HOBOrO WieHA MapiameHTa); a
maiden attempt — mepsas nomsiTka; to be an old maid — to be a spinster
long past marriageable age [PDEI]; one’s young woman — pase. BO3-
mo6ennas; ask for a lady’s hand — mpocuts ubeli-i. pyKu U IpyTHE.

B paMKax JaHHOI'O Cy6KOHLIeHTa B Ka4€CTBC OCJIOXHAIOMIICTO
(hakTOpa MOXKET BBICTYIIATh KOHIIETITYaIbHOEC OCHOBAHUE KOMHOULe-
Husi_6 Opaxe», Hanpumep: think you are God’s gift to women —
(humorous) if a man thinks he is God’s gift to women, he thinks he is
extremely attractive and that all women love him [CIDI];

6) xosauxa + camas 2nasnas, nanpumep: the Mistress of the Adriatic —
ucm. «Bianapauia Anpuarukny (Benenus); the Mistress of the Seas —
yem. «Biazpania Mmopei» (Beankobpuranus); mistress of the situation
— xo3siika moxoxkenus; Lady Muck — (British & Australian, humorous)
a woman who thinks she is very important and should be treated better
than everyone else [CIDI]; Dame Fortune — xuuoich. rocnioxka dopryHa,
cynp6a; Dame Nature — kruocH. MaTh-TIPUPOAA;

7) nuyo orcernckoco nona, Hanpumep: a lady in the case — B atom gene 3a-
MeIlIaHa JKCHIMHA [BBIPAKCHUE CO3IAHO aHITIMHACKUAM [I03TOM M Apama-
typrom JIx. Faem 1685 — 1732]; my good woman — pasze. (Most) mto6e3-
Has (MOKPOBUTEIBCTBEHHOE OOpamienue); there is a woman in it —
371eCh 3aMelICHa JKCHIIHA,;




Tendepnuviii acnexm uouom ¢ Mapkepom — umeHem HapuyamenbHbiM 145

8)
9)

10)

11)

sospacm_dicenwunnbl, Hanpumep: a bread and butter miss — wymn.
IIKOJBHAUIIA, ICBOYKA IKOJIBHOTO BO3PACTa;

coyuanvhbie obviuau, Hanpumep: ladies first — paze. noxanyiicra, npo-
xouTe (TOBOPHUTCS JKEHIIUHE, KOT/Ia My>KUHHA TPOITYyCKaeT e€ BOepén);

yMCmeennble CnoCoOROCHU JiceHuuRbl, HATIPEMEP: WOman’s reason —
npeum. upon. xenckas noruka; the girl next door — nroGsimas, BepHas,
MHJIOBUIHASL, HO «3€MHAs» M 3aypsiHas 110 yMY JAEBYLIKA MM MOJIOAAS
JKEHII[MHA,;

omHouleHue Kk MyJicuune, HatpuMep: @ woman needs a man like a fish
needs a bicycle, a woman without a man is like a fish without a
bicycle — (humorous feminist variations from ‘to need smth. like a fish
needs a bicycle’ — to have absolutely no need of smth. [PDEI];

Kax mokasano uccienoanue, aiisg rpymmsl OE ¢ AJI xapakTepHbI

1 001ue CyOKOHIIETHI, TAKHUC KaK:

1)

2)

desimenvHocmb, pod sansmuil, Hanpumep: the men in white coats —
(humorous) doctors who look after people who are mentally ill [CIDI]; if
you want... smb. is your (the) man/woman — (spoken) used in order to
say that a particular man/woman is the best person to help someone or
do a particular job [LID]; smb.’s right-hand man/woman — someone
who helps you with your work and who you depend upon [CIDI]; low
man on the totem pole — the person of least importance or rank [CCAEI]; a
King’s (umu Queen’s) counsel — wop. xoposeBckuil agBokar; wear the
King’s (unm Queen’s) coat — ucm. ciayuTh B aHTIMHACKON apmun; take
the King’s (umu Queen’s) shilling — yem. moctynute Ha BOCHHYIO
ciryk0y [BepOOBIIMKY yIIAUMBAIN PEKPyTaM OJIUH IIWJUIAHT;

uepmel Xapakmepa, ueiogeyeckue Kkavecmesa, HapuMep: you can’t keep
a good man/woman down — (humorous) something that you say which
means that a person with a strong character will always succeed, even if
they have a lot of problems [CIDI]; a man of his word/a woman of her
word — someone you can trust because you know they will do what they
say they will do [CIDI]; a driven man/woman — a highly motivated
person, possessing the power to fulfil his or her aims [PDEI]; be as... as
the next man/woman — used in order to say that you have as much of a
quality as anyone else, or are able to do something as well as anyone
else, especially when you are explaining the reason for something you
have said [LID]; a wise guy — amep. upon. «yMHHK», CaMOYBEPEHHBIH
YeJIOBEK, 3a3HaMKa;
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3)

4)

5)

6)

06pas3 scusHu + nosedenue, nanpumep: like a man/woman possessed —
if you do something like a man possessed, you do it with a lot of energy
in a way that is not controlled [LID]; a kept man/woman — (humorous)
someone who does not work and who is given money and a place to live
by the person who they are having a sexual relationship with [CIDI]; to
be one’s own man/woman (person) — to do what one likes without
being answerable to anyone; the/a bad guy — used about someone who
people blame or dislike for what is wrong in a situation [LID]; the/a
good guy — used about someone who people like or trust because they
are not doing bad or illegal things in a situation when other people are,
or because they are trying to stop these things from happening [LID]; to
be one’s own man/woman (person) — to behave in the way that you
want and not let other people influence you [CIDI];

unen_onpedenennol coyuanvrou 2pynnei, Hanpumep: It Girls — upper-
class girls famous during the 1990s for their aristocratic connections and
wealth, and who enjoyed partying and being photographed [PDEI]; girl
power — the influence that young women feel they can wield over social
and economic issues [PDEI]; rah-rah boys — amep.ocape. crynentsl,
npeanoYruTaronmue Becéioe BPEMAIIPCIPOBOKACHUC 3aHATHUAM, 663,HGJ'IB-
HHUKH, JT0OOTpscH! [rah-rah uckaxénnoe hurrah]; a new boy — someone
who is new to a position of employment or a place of work [PDEI]; a
man/woman of means — someone who has a lot of money [CIDI];

bnazopodnoe npoucxodxcoenue, HanipuMep: a gentleman’s agreement —
an agreement that has no legal force but is based solely on the honour of
the parties involved [PDEI]; one of Nature’s gentlemen — ucTunHbIi
JDKCHTIIBMEH, YeJIoBeK Oe3ynpeyHoro moBeaeHus; it’s not the gay coat
that makes the gentleman — nocr. «HapsgHas onexna emE He aelaer
JDKESHTIIBMEHOMY; = HE OJIeXk/1a Kpacut vesioBeka; a gentleman at large
— IIBOPSIHUH, KOTOPBIA HUTJIE HE CITYXKWT; CBETCKHIA uenosek; like a lady,
in a lady-like way/manner/fashion — to behave perfectly, faultlessly, to
have excellent manners, to be exquisite [PDEI]; ladies who lunch -
wealthy women who don’t have to work and have much time on their hands
for socializing, gossiping and dining in exclusive restaurants [PDEI];

Camblil 21A8HbIL, CaMblLl 8axCHbIY + cmapwuti + eracme, Hatipumep: NOt
to call the King (unz Queen) one’s cousin — pase. 3a3HAaThCs, 3aBAKHH-
yate; the King of beasts — naps 3Bepeit, nes; the king of day — noom.
IHEBHOe cBeTrIIO0, conHue; the King of glory (of Heaven wu of Kings)
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— pex. 1aphb napeii, 6or, Xpucroc; to queen it — to domineer over, to take
advantage of one’s rank to humiliate someone [PDEI]; to feel like a
gueen — to feel majestic and splendid; the prince of liars — the biggest
liar of all, the worst of liars [PDEI]; to feel like a princess — to feel
elevated, magnificent and proud [PDEI]; princess of the blood - a
woman who is a princess by right of her royal descent [NODE];

7) cosepuierncmeo, sbicuias cmenetib NOJOAHCUMETLHO20 Ka4ecmed, HaTpuMep:
the King’s (i the Queen’s) peace — o0LIeCTBEHHBII TOPSIOK, CIIOKOM-
crue, tumuna; the King’s (umu Queen’s) English — nureparyprbiii
AHMIMACKMI SI3BIK, NPABWIBHBIM aHIIMMCKUM s3bIk; t0 a (wim the)
gueen’s taste — B cosepuuencrse; King’s (Queen’s unu royal) weather
— uygecHas moroxa; May Queen (mow. the Queen of (the) May) —
«KOpoJieBa Masi» [/eByliKa, M30paHHas 3a KpacoTy KOpOJIEBOH B Iep-
BOMAalCKHX HapOJHBIX UIPax, KOPOHYETCS BEHKOM U3 IIBETOB].

JlaHHBI# CYOKOHIIENIT MOXET COMPOBOXKIATHCS QLlio3uUell, HapH-
mep: lord of creation — «Bener; TBOpeHUs», My»unHa (B MPOTHBO-
MOJIOXKHOCTD JKeHIMHE) [aTrM. 6mbit. Genesis |, 27-28]; the answer
to a maiden’s prayer — pase. wymn. «Medra IEBYIIKWY, KPACHBBIN
XOJIOCTSIK, 3aBH/IHBIH )KEHHX; KPacaBell-MyKUHHa;

8) enewnocmo, nampumep: a slip of a boy (umu a girl) — xynbruka,
TpocTuHOuka (0 Manbuuke wiM aeouke); be a fine figure of a
man/woman - (old-fashioned) to be someone who is big and strong
with an attractive body [CIDI];

9) unmennexmyanvhvle cnocobnocmu, Hanpumep: a half-baked boy/girl —
(slang) a foolish, stupid boy or girl [PDEI];

10) snewnue dannvie + ymcmeennvie cnocobrnocmu, nanpumep: the thinking
man’s/woman’s crumpet — (British, humorous) a man or woman who
is popular with the opposite sex because they are both intelligent and
sexually attractive [CIDI];

11) cpeonecmamucmuueckuii uenosex, Hanpumep: the man/woman on the
Clapham omnibus — (British) an imaginary person whose opinions and
behaviour are thought to be typical of ordinary British people [CIDI];
the man/woman/person in the street — a typical, ordinary person
[CIDI].

B npoanann3upoBaHHOM HaMU MaTepualie HECKOJIBKO 000co0IeH-
HOE II0JIOXKEHHE [0 OTHOLIEHUIO K OCTAJIbHBIM O0IIKMM CyOKOHIIEIITaM
3aHUMAIOT (HPa3eoIOrNUECKUE QLIF03UY, KOTOpble MOTYT paccMaTpu-
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BaThCsS B Ka4eCTBE OTJEIHFHOTO KOHIIENTYAILHOTO OCHOBAHUS, yJacT-
BYIOIIIETO B Mpoliecce Gpa3eonornieckoil HOMUHAIINH, HAPHUMEP:

Peck’s Bad Boy — amep. 4enoBek, CTaBSIIMA JPYTUX B HEIOBKOE IIOJIO-
KEHHE CBOCH MPOCTOAYMIHON OECTAKTHOCTHIO [0 HA3BAHHMIO KHHIU
‘Peck’s Bad Boy and His Pa’ Ix.Y.Ileka (G.W.Peck, 1840-1916)]; the
Iron Maiden (of Nuremberg) — ucm. «kenesHas aeBa» [Opyaue IBITKH,
npumMenssiueecs B HropuOepre B Cpenuue Beka]; singe the beard of the
King of Spain — ucm. «noananute OOpPOAY HCHAHCKOTO KOPOIIS»,
omyctomath Oepera Wcnanmm [BelpakeHne co3gaHo @.JIpetikom
(F.Drake, 1545-95)].

HeobOxomumo 0co00 MOAYEpKHYTh, YTO aHAIU3 CYOKOHIICTITOB
yKa3aJl Ha BO3MOXXHOCTh OTHECCHHUSI KOHIICNITYaIbHBIX OCHOBAaHHHU C
OJIHUM W TEM K€ MPHU3HAKOM, HANPUMEP «GHeWHOCHbY», KaK K 4acT-
HBIM, TaK ¥ K OOIIMM KOHIIETITYaJIbHBIM IIeHTpaM. [logoOHast HeoOxo-
JMMOCTb OOYCIIOBIIEHa B NEPBYIO OYepelb CeHU(UKOM, LeIsIMu U
XapakTepoM (PYHKITMOHHPOBAHUSA NIBYX OJIOKOB CYOKOHIICIITOB, IIO-
CKOJIbKY OCHOBHAsI ()YHKIIMSI YACTHBIX KOHIICTITYILHBIX OCHOBaHUIA
— UHOUBUOYANUSUPYIOWAsL, T.€. OHH BBISBIIIOT XapaKTepHbIC MPU3HA-
KH JUTS. PACKPBITHS UCKITIOYUTEIHHO MYXCKOH WU KEHCKOW KapTHHBI
MHpa, a OCHOBHAS (QYHKITUSA 00IIMX CYOKOHIICITOB — 0b0buarowasl,
T.€. OHU Ha3bIBAIOT HAHOOJIee THITMYHBIC, CBOWCTBEHHBIC BCEM, HHTEPIeH-
JIEpHBIC TIPU3HAKKU U C(epbl, PEICBAHTHBIC IS KU3HEIEATCIIEHOCTH
Y COLMATM3AIINH JTFOIeH KaK €HMHOTO S3bIKOBOTO KOJIICKTHBA.

Kak B wacTHBIX ((DeMHHWHHBIX, MACKYJIWHHBIX), TaK U B OOITHX
CYOKOHIETITaX MOXHO BBIICIHUTh TPUOPHTETHBIC, JOMHHUPYIOIIUC
30HBI KOHIICNTyanu3auu. Hampumep, B 4aCTHBIX (DeMHUHHMHHBIX
CyOKOHIIeNITaX MPUOPUTETHHIMU 30HAMHU (PPa3eoIOrHIecKoil 00heK-
THUBU3AIMU SIBISIFOTCS KOHIICTITBl XGHEWHOCHIb JICEHUUHBI», <0esl-
HeCmEO U 3AMYACECHBO» N KHPABCMBEHHAS CHIOPOHA JICUSHU JHCEH-
WUHBI», 3 B YACTHBIX MACKYJIHHHBIX CYOKOHIICTITaX TAKUMHU 30HAMU
SBIISIIOTCS  <MYICCKASL _QeameNbHOCHb, P00 3AHAMUUY», <MYHCCKOE
HA4ano (MyscecmeeHHOCHb)» U KCOYUATbHO-NPODECCUOHAIbHASL YCnew-
HOCMb MYdcyunbl». B 00IIMX CYOKOHIENTaxX HanOojee 3HAYMMBIMA
SIBIISIFOTCS CYOKOHIICTITBI «00pd3 JiCU3HU ~+ nogedeHue», <Kcambiil 2nasHbll,
8adxcublll + cmapwiuti + eracme» N «O1A20POOHOE NPOUCXOIHCOCHUE.
Omnpenenenue Hauboee U HAMMEHEE PEIICBAHTHBIX KOHIICNITYALHBIX
30H/IIEHTPOB TIO3BOJISIET BHLSIBUTH siJlepHbIe 1 NepudepuiiHbie 001acTi
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(hpa3eonorudeckoii HOMUHAIIMM B paMKax TCHIICPHOM IMapaIurMel.
Breigenenue spepHbIX U niepuepUHBIX CYOKOHIIENTOB OCOOCHHO B
mpefeNiax YacTHBIX KOHIICNITYIbHBIX OCHOBAaHWH, a TaKke WX
COIOCTABJICHUE CIOCOOCTBYIOT PACKPBITHIO T'€HIEPHO 00YCIOBIICH-
HbIX WMH(OPMAIMOHHBIX MATpPHIl, OTPAKAIIUX TPAIUIIHOHHOS
COIMANTLHO-KYJIBTYPHOE OTHOIICHUE W BOCHPHUSATHE CTCPEOTUITHBIX
00pa3oB «MyXUHMHa» U <«OKEHINIUHA». B KauecTBe mpumepa MOXKHO
CPaBHHTH JIBA YACTHBIX KOHIIETITYaIbHBIX OCHOBAHHS «GHEUHOCHIb
MYHCYUHBI» — KBHEWHOCMb diceHuunbl». [IpUHAANEKHOCTD MacKy-
JIUHHOTO CYOKOHIIENTa K nepugpeputinbim, a (PEMUHHHHOTO — K
S0epHbIM KOHICTITYATLHBIM OCHOBAHHUSIM CBHJICTENILCTBYET O CTETICHH
PEIICBAaHTHOCTH JIAHHBIX TOHATHA B aJIEKBATHOM OTOOpaKECHHU
TeHJICPHBIX KaTeropuii. BHemHOCTh, a IMEHHO — KpacoTa, o0asiHHe,
MPHUBIICKATEIBHOCTD, SBJSIOTCS CBOETO pOJIa BHU3UTHON KapTOUYKOH
JKCHIIMHBI, 3aJIOTOM €€ YCIexa, IOCKOJBbKY B TIEPBYIO O4Yepellb
YBEIMYMBAIOT €€ IMAHCHl HA yCIeIHoe 3aMyx)ecTBo. Ho ecnu naxe
3aMy’K€CTBO HE SBIISETCS HAa KAaKOM-TO JTalle HU3HU JKCHIIMHBI
TJIABHEIM, TEM HE MEHeEe, ITPHUBIICKATEIbHAS BHEITHOCTh B OOJIBIIIHH-
CTBE CIly4aeB MOXKET YBEIUYUTh BO3MOXXHOCTH Ha JIOCTH)KECHHE
KaKUX-THO0O0 JAPYTHX IeNel, MOCKOJIBbKY KpacHuBas JKEHIWHA TIPUBIIC-
KaeT BHUMaHHUE OKPYXKAIOIIMX, B TOM YHUCIIE U MYXYUH, HE TOBOPS
YK€ O TOM, YTO IS psiia MPOo(EeCcCHOHANBHBIX C(ep BHEIIHOCTh
SIBJISICTCSl TJIABHBIM, TPUOPUTETHBIM KPHTEpHEM OTOOpa, OCHOBHBIM
YCIIOBHEM TIOJNyYeHHsT PabOThl M YCHENIHOTO KaphepHOTO POCTA.
CrietoBaTeNbHO, KPUTEPUI OIICHKH JKSHIIWHEI 110 €€ BHEIITHOCTH KpaiiHe
BaXEH M JIOBOJILHO BBICOK. KpacuBas k¢ BHEIIHOCTH MY>KYHHBI
OTHOCHUTCS K paspsjy He TOJLKO HE3HAaYallluX M HEHYKHBIX, HO H
«HEMAaCKYJIMHHBIX» KauecTB. MccinenoBanue uanoM, GOpMHUPYIOIINX
JAHHBI MACKYJIMHHBIA CYOKOHIIENT, TOKa3aJio, 4To oO0JjamaHue
MYKYMHAMH KPACUBOW BHEIIHOCTBHIO) YacTO COMPOBOXKIACTCS HEIO-
CTOMHBIM, «HEMYKCKHM» ITOBEJICHUEM UK 00pa30oM KH3HH, T.€. TEM,
YTO HE NMEET OTHOIICHHUS K TIOHITHIO «HACTOSIIUN MYKUAHAY.

Takum oOpazom, aHamu3 nporiecca (hpa3eoaoru3anuu u GopMupo-
BaHUS ceMaHTHKH wuauoMm ¢ AJl mokasan, 4YTO KOHIENTYalbHBIC
OCHOBaHUS, YYaCTBYIOIIKE B Tporiecce Ppazeoqornieckoil HOMHHA-
UM UMEIOT TeHICPHO MapKHUPOBAHHBIN XapakKTep.
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B xoxe mccrnenoBanusi OBUTH TakKe yCTAHOBIIEHBI 0COOEHHOCTH,
KOTOpbIE XapaKTepU3yIOT TOJIBKO 4YacTHBIE (@), INOO TONBKO O0IIne
cyOxontenTs! (0):

a) OTJIMYUTENBHON 4epToil yacmHuix (PEMUHUHHBIX U MacKyJIHH-
HBIX) CYOKOHILIETITOB SIBJISIETCSI TeH/epHasi KOHLENTyaJbHO-(pa-
3eo0JIorHYecKas JIaKyHapHocTh. lloaTBep)kneHneM Hau4usl TeH-
JIEPHBIX KOHIIENTYAIbHO-(PPa3eoIOrHuecKuX JaKyH CIY>KUT OTCYTCTBHE
BepOAIM30BAHHOTO BBIPAKEHHSI C MOMOIIBIO HAMOM TaKHUX YaCTHBIX
MAaCKYJHHHBIX CYOKOHIICIITOB, KaK, HaIpUMEp, «dobiecmb, Oiazo-
POOCBO», KCOYUANLHO-NPOPECCUOHATIbHASL YCHEWHOCbY, «Do2amasl,
obecneveHHas HcusHb», «ceoll, onuskull (0OUH U3 CBOUX)», «ZHAMOK
c80e20 dena, macmep» B «HEeMUHUHHOM» KOHIENTYaJIbHOM ITPOCT-
panctBe. C Ipyroil cTOpOHBI, KOHLIENTYaJbHBIC OCHOBAHUS <HPAGCHI-
BEHHASL CIMOPOHA JICUSHU», <KCOUYUATbHBIE 00bIYAlY, XAPAKTEPU3YIOLIHNE
«hEeMUHUHHYI0» KOHIICTITYaJbHYIO 00acTh ¥ (hOPMHUPYIOIIHECS I0-
CPEICTBOM MIHOM C XEHCKHMH O0OO3HAuEHHSIMU, HE BBICTYNAIOT B
KayecTBE MHIMBUIYATH3UPYIOLINX YaCTHBIX CyOKOHLIENITOB B MacKy-
JIMHHOM YacTH S3BIKOBOM KapTwHBI Mupa. Crenuduka TeHISpHOU
KOHIIECTITYaJIbHO-(Pa3eoOTHYECKONH  JITAaKYHApHOCTH, XapaKTepHas
IUTS TpyIIsl Gpaszeonoru3mMoB ¢ AJl, 3akirouaercs B TOM, YTO B psizie
cioydaeB OHa (JJaKyHApHOCTh) MMEET MECTO, KOTJa OJHa M3 dYacTei
OMHapHOW TEHAEPHOM OMIO3MLUH MpEICTaBlIeHa KpailHe He3Ha4u-
TENBHBIM KOJIMYECTBOM HIMOM. Hampumep, CyOKOHLENT «cemeliHblii
cmamyc», TPEICTABICHHBIA JOCTATOYHO OOJBIINM KOJIWYECTBOM
¢dpazeonoru3mMoB B (peMUHUHHOM KOHIETITYaTbHOM HPOCTPAHCTBE, B
MAacKyJIMHHOW KOHLENTyalbHOU cdepe, BO-TIepBbIX, (pakTHUECKH BbIC-
TyHaeT JUIIb B KA4€CTBE OONOJHUMENbHOU COCTABISIONIEH B CIIOXK-
HBIX KOHLENTYaJIbHbIX OCHOBaHHSX (HALIPHMED, «cemeunblii cmamyc +
OMHOUIeHUE K CeMeUHbIM 00S3aHHOCIAM») |, BO-BTOPBIX, MOTyYaeT
SI3BIKOBYIO OOBEKTHBAIIMIO MTOCPEACTBOM KpaifHe Majioro KOJN9IeCcTBa
uanoM. I'eHjepHasi KoHUeNTyaabHO-(ppazeosornyeckasi JaKyHap-
HOCTB, BBISIBJICHHAA B Tpynmne ¢paseonaorn3mMoB ¢ AJl, oOycnoBieHa
CTENEeHBIO COMATBHO-KYIBTYPHON PEEBAHTHOCTH KOHIIETITYaTbHBIX
OCHOBaHUHU Tpouecca (pazeoyoru3aluy, a TakKe HEOOXOANMOCTBHIO
(pazeonornueckoii 00bEKTUBU3ALMU TOIBKO T€X KOHIIENTOB, KOTOPHIE
B HauOOJbINEH CTENCHN PAaCKPBIBAIOT crieliu@UIeckue 0COOCHHOCTH
MOJISIPHBIX KaTETOPUI TeHIEPHON Mapagurmol,
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0) XxapakTepHO OCOOEHHOCTBIO 00Oujux CYOKOHIICTITOB SIBISICTCS
HaIMYUe TeHAepHoOW acuMmeTpum. [Ipum paccMoTpeHHH OOIIHMX
KOHIICTITYJIbHBIX OCHOBAaHHM (hpa3eoyioru3aiiii, oopamiaeT Ha cels
BHUMaHUE TOT (haKT, YTO BHYTPU OJTHOTO CYOKOHIICNITA MOXET IPO-
WCXOANTh CMEIIeHHe (POKyca KOHIIENTYaJH3allid B CTOPOHY TOW WITH
WHOW TeHnepHoi Kateropuu. Hampumep, cyOKOHLIENT «coseputercmao,
8blCUIAs CMeneHb NON0NHCUMENbH020 Kayecmea» S[BISETCS THHO-
HEeHTPUYHBIM, TIOCKOJILKY JIAaHHOE KOHIIENTYaJIbHOE OCHOBaHUE 00pa-
30BaHO B OOJIBIIEH CTEMEHH C TMOMOIIBI0 JIEKCeMBI (ueen, a cyo-
KOHLENT «camulii 2naeuviti + cmapwuti + eracms» — aHAPOLEHT-
puueH, Tak Kak B HeM mpeobmamgaror OE ¢ AJI King.

I'oBops 0 xapaktepe, MPUPOJIE TIABHOTO KOHIENTYAIBHOTO OCHO-
BaHUS <COUUATbHAA POIb U COUUAbHAA ZHAYUMOCHbL MYMHCUUH U
HCEHUWUH», COTICPKAHUE KOTOPOTO PACKPBIBACTCS C ITOMOIIBIO BXO-
JIAIINX B HETO YaCTHBIX M OOIIUX CYOKOHIIENITOB, CIIENYyeT OTMETHTb,
YTO OHO UMEET aHOPOYEeHMpUUHbIL XapakTep, T.e. B HEM HambOoiee
IIUPOKO MPEJACTABIIEH M SBISICTCS HauOoJiee 3HAYUMBIM MAacKy-
JIUHHBIA ACHEKT S3BIKOBOW KapTUHBI MHpa C €ro MPUOPUTETaMHU U
LIEHHOCTHBIMU OpHEHTHpaMH. Kak M3BECTHO, sSI3bIK OTpakaeT Haubo-
Jiee 3HAUMMBbIE JUISl KaXI0M KynbTyphl KoHUEenTsl. KomnuectBo OF,
YYaCTBYIOIIMX B Pa3BEPTHIBAHUM M PACKPBITHH YACTHBIX MACKYJIMH-
HBIX CYOKOHIICNITOB, 3HAYHMTENbHO Oousbmie. JlaHHBIA ¢akT maer
OCHOBaHHS CYMTATh, UTO MYXKCKHE MPEACTABICHHS, MYXKCKOH 00pa3,
MY)KCKOE BEIICHHEC MHpa, MYXCKas pOJb JOMUHHPYIOT B CHCTEME
COLIMANIbHO-KYJIBTYPHBIX IIEHHOCTEH aHTJI0A3bIYHOrO obriectra. [lom-
TBEep)KJICHUE MTaHHOMY (aKTy MOXHO HAWTH IPH CPaBHEHWH IBYX
TCHJICPHO TMPOTHUBOMOJIOKHBIX YaCTHBIX CYOKOHIIENTOB, HAIPUMEP
TaKUX, KaK KUYHCCKASL QeSIMENbHOCHILY — KHCEHCKASL OesMelbHOCHIb,
JletanpHOE WCClENOBaHWE IaHHBIX KOHIENTYalIbHBIX OCHOBaHUH
CIIY’)KHT BBEJICHHEM B IICIYK CHUCTEMY OOIIECTBEHHBIX YCTaHOBOK,
HOPM ¥ TIpaBHI, PACKPHIBAIOIIUX CIENU(UKY B3aUMOOTHOLICHUS,
B3aMIMOJICHCTBUS M COCYIIECTBOBAHUS JIBYX IPOCTPAHCTB: MYKCKOTO
U JKEHCKOro. YacTHBI MACKyJWHHBIM CyOKOHIIEIT BKJIFOYAET
pa3HOOOpa3HeWIe BUABI JEATEILHOCTH, MOCTPOCHUE COIMATbHON
MUPAMHU/IBI HAYMHAETCS C pa0OThI CAYTH, TPAKTHPIIKMKA (HalpumMep, a
man of all work — wyma. «cayra, aenaromuii Bcio paboTy Mo A0My
OIMH») W 3aKaHYMBAETCA BBHICOKMMH IOJLKHOCTSIMH, Ha3HAYEHUSIMHU
(manpumep, the man higher up — amep. pase. «nonutryeckuit d6occ;
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BOpOTHUJIA, 3alpaBuia, Ty3»). JKeHckas ke ACSITeNbHOCTh HE CTOJb
pa3HOOOpa3Ha W HE CBsi3aHA C KIFOYCBBIMU OOIIECTBEHHBIMH Ce-
pamu. [laHHBIHA (QaKT TOBOPUT O BTOPOCTCICHHON POJIM SKCHIUHBI B
COLMAIBbHON cepe aHTIIOTOBOPSIIETO 00IIECTBA.

Ha mam B3rmsi, BaXHBIM SIBISIETCS M TOT (DaKT, YTO HApPALy C
JaCTHBIMH (MACKYJIMHHBIM W (DeMHHHHHBIM) CYOKOHIIEITAMH <M YiC-
CKAsl QeAMeNbHOCIbY — KHCEHCKAs 0esmenbHOCHIb», KOTOPbIE YeTKO
ONPEIESIIOT MPOCTPAHCTBO COLIMAIBHON AaKTUBHOCTH MY>KUHMH U
JKEHIIIMH, CYIIIECTBYET OOIIee KOHICNTyaJdhbHOE OCHOBAaHUE «Jesi-
MmenbHOCHb», B KOTOPOM CTAaTyC MYKCKOTO M KEHCKOTO BBIPABHH-
Baetrcs. OHAKO NaHHBIA 00U CyOKOHIIENT NpECTaBICH HE3HAYH-
TEJIbHBIM KOJIMYECTBOM (Dpa3eoslorTu3MOB, YTO TO3BOJSET CHENATh
BEIBOJT O TOM, YTO HepapXusi CONHAIbHBIX OTHOIICHHA, OCHOBAaHHAs
Ha TeHJEPHOW UAEOIOTHH, TOCTATOYHO aKTyallbHa.

Bonpioe 3HaueHne npu ONpeeICHUH CTEIICHU COLMalbHOM 3Ha-
YUMOCTH MY>KUUH U JKCHIIUH UMEET aHATU3 OLIEHOYHOI'0 MaKpPOKOM-
MTOHEHTa CeMaHTUKH UaAnoM ¢ AJl.

HccnenoBanue oneHOYHOro MakpokommnoHeHTa cemaHTuku OF ¢
AJl mokasai, 4T0 OC30IICHOYHBIC WM HEUTPATbHO KOHHOTHPOBAH-
HBbIC MJIMOMBI COCTABIISIOT IMOJAABISIONICe OONBIIUHCTBO — 221 enu-
HuIa. Bropoe monokeHue 1mo KOMM4YecTBy WANOM 3aHUMAIOT OTPHIIa-
TenbHO oleHouHble PE — 81 eamHMIa, a MOJ0XKUTEIHHO KOHHOTH-
poBaHHBIC (HPa3eOJOTU3MbI NIPE/ICTABICHB HAMMEHBIINM KOJIHYECT-
BOM — 66 eIMHUIL.

Crnenmyer Takke OTMETHTh, YTO HIUOMBI ¢ Myxckumu AJl mpe-
00J1a1a10T B KOJIMYECTBEHHOM OTHOIIIEHHH BO BCEX TPEX THITAX OIICHKH,
4TO TOBOPUT 00 WX OoJblIeH JIMHTBOKYJIBTYPHOH 3HAYMMOCTH JIJISI
AHIJIMHCKOTO COLIMyMa, Cp.:

AJl OtpunarensHas INonoxurensHas Heiirpanshas
B % B % B %
OneHka
MyXCKHE 71 71 65
XKenckue 29 29 35

Kak dacTHble, Tak 1 o0IIHMe CyOKOHIICTITHI, YYaCTBYS B ITPOIECCE
(hpa3eonorudeckoil 00ObEKTHBALIMY, KaK IMPABHIIO, MOTYT IPEICTaB-
JIATh COIMOKYJIBTYPHBIE CTEPEOTHUIIBI «MACKyJIWHHOE» — «(peMUHMH-
HOe» ¢ pa3Hoil kKoHHOTanme. Hamprmvep, o0muii CyOKOHIIENT «yepmibl
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Xapakmepa, yeioseyeckue Kaiecmaa» MpoxoauT Ipouecc Gppaseoso-
TAYECKOW HOMHUHAIIMKU U C OTPULIATEIIBHOW OIEHKOM, KaK, HallpuMep,
Bo ®F a wise guy — amep. upoH. KyMHHK», CAMOYBEPEHHBIN YeJIO0-
BEK, 3a3Halika; M C MOJOXHUTEIbHOW, KakK, HallpuMep, B HIUOME a
driven man/woman — a highly motivated person, possessing the
power to fulfil his or her aims [PDEI]. IIpuMepoM pa3sHOpOIHOCTH
OLIEHOK BHYTPHM YacCTHBIX KOHIENTYaJbHBIX OCHOBAaHUWA MOTYT CIy-
KHUTh Takue uauombl, kak the man on the horseback — (BoeHHbIIT)
auktatop U @ woman of the streets — ynuunas aeBka, IPOCTUTYTKA,
MMEIONINe OTPULIATENIbHYI0 KOHHOTAIINIO, W TaKhe HEHTpPaIbHO OIle-
HOYHBIC (ppazeosioruyeckue 00opoThl, kak 0dd man — 4jieH KoOMuc-
CHM, KOMHTETA, Y€l TOJ0C MOXET OBITh permaronmM u a woman of
letters — nuteparop, nucarenpHuia. JlaHHBIE (Pa3eONOTH3MBbI SBIIS-
IOTCA KOHCTHUTYEHTAMH TaKWX YaCTHBIX KOHIIENTYaJIbHBIX OCHOBA-
HUM, KaK <MYAHCCKAS OesimenbHOCTNb» U «UCEHCKASL 0esimeIbHOCbY
COOTBETCTBEHHO.

B xome wuccnemoBanms rpymmel uauoM ¢ AJl oOHapykuBaeTcst
TaKk)ke TeHJICHIMSI Y HEKOTOPBIX YaCTHBIX M OOIIMX CyOKOHIIETITOB K
JOMUHHMPOBAHHUIO KaKo-mOOo ofHO# oumeHku. Hanpumep, dacTHbIH
(eMUHUHHBII CYOKOHLENT «HPABCIMBEHHAs CMOPOHA JHCUSHU ICEH-
WUHBD> aKTYAIN3UPYETCS MCKIIOYHUTENHHO B OTPUIATENIFHO KOHHO-
tupoBanHeix ®E, Hampumep, Takux, kak a good-time girl — a girl
who lives for pleasure, a loose woman [PDEI]. Yactublii Macky-
JUHHBIA CYOKOHLENT «mosapuiy, coopam; OIu3Kuil, 00UH U3 CEOUX»
B Tporiecce (Ppa3eosornyecKkoil HOMHMHAIMK TPUOOpETaeT IocTa-
TOYHO YCTOWYMBYIO IMOJIOKUATENbHYI0 KOHHOTAIIMIO, HAmpUMep B
Takux (paszeonoruzmax, kak one of the lads — pase. cBoii mapeHs.

AHanu3 OLEHOYHOI0 MakpoKoMmoHeHTa ceMaHTuku OFE ¢ myx-
CKAMH M XeHCKUMHU AJl TIO3BOJSET BBISIBUTH IICHHOCTHBIE OPHEHTH-
PBI SI3BIKOBOW KapTHWHBI MHpa. BBICOKYIO OIIEHKY HMEIOT YacTHBIC
(eMUHUHHBIE CYOKOHIENTHI, YYacTBYIOIIME BO (Ppa3eoornvyeckoi
HOMMHALIMU KPacUBOW BHEIIHOCTH YKEHILIWHBI, CPENN YACTHBIX Mac-
KYJIMHHBIX CyOKOHIIETITOB BBICOKO IIEHSTCS T€, KOTOpPBIE CIIOCOOCT-
BYIOT miepenade ¢ momomipio OF cyry0o My»CKHX KadecTB, TaKHX,
KaK «CHJIa», «CMENIOCTBY, «BIACTbY», «MYKECTBOY», «OIaropoicTBo».
Oco00 BBICOKO IICHATCS TaK¥Ke JOCTHXKCHUS MYKYUH B COILUATBHO-
mpohecCHOHATBHOMN NEATENbHOCTH.

OTnenpHO ciieyeT OTMETHTD CIEMHU(PUKY OIIEHOYHOTO MaKPOKOM-
MMOHEHTa CEMaHTHKHU (Dpa3eojOTHYeCKUX ajuto3uii. Ha koHHOTAaTHB-
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HbII 3apsa nogo0HeiXx OE Gosbloe BIHSHHE OKa3bIBAET BECh KOM-
IUVICKC aCCOLMATHBHBIX CBs3eil, 0Opa30BaHHBIA BXOISIIMMH B HX
CTPYKTYpYy CJOBaMH-KOMIOHeHTaMH, Hampumep: Mrs. Grundy —
«vucerc ['panamy, xamka (orcroga Grundyish xamkeckuii, Grundyism
yenoBHocTd, Grundyist, Grundyite mpuBepKeHeI YCIIOBHOCTEH, XaHKa)
[Muccuc ['pannn — HE pa3y He MOSBISTFOIINANCS HA CIIeHE TEPCOHAK
xomeauu T.Moprona (Th. Morton, 1769 — 1838) “Speed the Plough’
— BOIUIONICHHUE XOJSYEH MOpai]| — OTPHIATENBHO OLCHOYHAs MIMOMA;
knight of the Round Table — psiiaps Kpyrioro crona (ogus u3
pBILIapeil JereHAapHOro KOpois ApTypa) — TMOJOXHTETHFHO KOHHO-
THPOBAaHHAs UAUOMA.

8§4. TEHAEPHASI PEQEPEHIIUSA UIUOM PA3HBIX
OYHKINOHAJIBHBIX KJIACCOB

AHanm3 cTpyKTypHO-(DYHKITMOHAJIBHBIX KiaccoB 368 ®E ¢ AJl
MoKasall, 4YTo HauOoJpllee KOJIMYECTBO MUINOM SIBISIIOTCA CYOCMAH-
mueubiMu eauHuLaMu — 273 dpaseonoruzma. [Ipeobnananue cyoO-
CTaHTHBHBIX HIUOM OOYCIIOBICHO (hYHKIIMOHATHHBIME OCOOEHHOCTSI-
MH JIEKCEM, BBICTYNAIOIINX B KAYECTBE MX OIOPHBIX KOMIIOHEHTOB.
Bropoe monoxeHre Mo KOJIMYECTBY BXOJASIIMX B HETO (hpa3eosiorus-
MOB 3aHHUMAET KOMMYHUKAMUBHbIL Kilace uauoM — 42 eguHuisl. B
NapeMHUYECKUX BBIPAKEHUAX OOHApY)KMBAIOTCSI CBOMCTBA W IpPU3HA-
KW MOHATHH, HanboJjee peleBaHTHBIE AJISI JaHHOI'O JIMHTBOKYJIBTYp-
HOT'O coo0lIecTBa M JAIOIIME JOCTATOYHO TOJHOE MPECTaBICHUE 00
0COOCHHOCTSIX CTEPEOTUIHM3ALUN OCHOBHBIX KaTEropuil TeHIepHOMN
KapTUHBI MUpa. [71azonbHblii CTPYKTYPHO-(YHKIIMOHANBHBIN Ki1acc
3aHUMAET TPEThIO NO3UUUI0 U MpPEACTaBlIeH 36-10 HIAUOMAMH.
OcrasnbHble CTPYKTYPHO-(DYHKIIMOHATIBHBIE KIIACCHI SIBIISIOTCS BEChbMa
MaJIOUUCIICHHBIMU: d0beKmugubill Kinacc BkiovaeT ceMb OE, adsep-
OuaIbHLIIE KIACC COCTOUT M3 LIECTH UAMOM U KIJIACC MEHCOOMEMHBIX
(b pazeonoru3MoB BKIIOYAET YETHIPE €ANHHIIBI.

Kak nokazano uccnenoBanue, onpezeieHne reHepHoi pedepen-
i OE Bo MHOTOM 3aBHUCHT W OOYCIJIOBIIEHO UX CTPYKTYpHO-(PYHK-
LIMOHAJILHBIMH OCOOEHHOCTSIMU.
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4.1. Cybcmanmuenvie uouomol

Cy6ctantusabie OE ¢ AJI pacnpeaensrorest Mo IByM ceMaHTH4e-
CKMM TOJATPYIaM: a) WIUOMBI, oOo3Havaromme numno — 222 OE;
0) uaromsl, 00o3Havaroue He-uio — 51 OE.

Kak mokazano wucciemoBanue, HanOonblield (pa3eosornuecKon
AKTUBHOCTBIO B «aHTPOIIOJIOTHYECKOW» Tpymme (pa3eoqoru3mMos
obnamaroT Mmyorcckue AJl, 4TO yKa3bIBaeT Ha AHIPOLCHTPUYHBIN
xXapakTep AaHHOW Tpynnel: 118 mamom m omgwH (ppazeo-cemMaHTHUIC-
CKUH BapuaHT 00pa3oBaHBl C TMOMOIIBIO JIEKCEM, 00O3HAYAIOLIMX
JIMIa MYXCKOro moja, u B 60-u ¢paseonoruzmax u ogHoM ¢pazeo-
CEMaHTHYECKOM BapUaHTE B KAYECTBE OIMOPHBIX KOMITOHEHTOB BBICTY-
natot xeHckue AJl. B ctpykrypy 43-X HIMOM BXOJAT KaK MacKyJIHMH-
HBIE, TaK M (PEMUHMHHBIE MapKephl TeHAEPA.

B rpynne ®E, o6o3Havaromux He-muio, JOMUHHUPYIOLIEE IMOJIO0-
KCHUE 3aHUMAIOT WJIMOMBI, CEMaHTHUECKOW JIOMHHAHTOH KOTOPBIX
SBJISIFOTCS CJIOBA, YKa3bIBAIOIME HA JIUILO JceHcKo2o noaa: 23 dpa-
3e0JI0THU3Ma U OJMH (hpa3eo-CeMaHTHUECKUI BapHaHT 0Opa3oBaHbI C
noMo1so xeHckux AJl, B To Bpems kak myxckue AJl y4acTBYIOT B
obpazoBanuu 17-u uaMOM M OIHOTO (hPa3eo-CEMaHTHUECKOTO Bapu-
anTa. B 10-u equHMnax cogepkaTcst KaKk MacKyJIMHHbIE, TaK U (peMu-
HUHHBIE 0003Ha4YeHUs TeHzaepa. JJaHHbI (akT TOBOPUT O THHOICHT-
puuHocTH rpynisl @F, yyacTByOIMX B HOMHUHALUKU chepbl HEOLy-
HIEBJIEHHOTO.

Crnexmyer OTMETUTb, YTO ONpEAETICHUE TeHIACPHOU pedepeHIHn
cyocrantuBHBIX OE BO MHOTOM 3aBUCHT OT cdepbl MPEAMETHOTO
0003HaYCHUS UINOM, T.€. IPUHAIICKAT U OHU K cepe: 1) omymies-
JIEHHOT'O WJIX 2) HEOYUIeBIEHHOTO.

4.1.1. Obo3nauenue nuua

Hccnenopanne reHnepHOl pedepeHIMU UAUOM, 0003HAYAIOIINX
JIUII0, TIO3BOJISIET PACTIPEICITUTD UX IO CIIeIYIONINM TPYIIaM:

1) rpymnma uauoM, OTHOCSIIHXCS K ped)epeHTaM MYMKCKOro moja — 124 uauomsl
+ omuH (pazeo-CEMAHTHYECKMI BaphaHT, Hampumep: a wide boy -
(British, informal) a man or boy who tries to make a lot of money in ways
that are not honest [CIDI]; best man — madep, cBunerens (npu Gpaxo-
couetanun); the Iron Duke — «XKenesnsiii repuor» [Aptyp Yamcnu,
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repuor Bemmuarron (1769-1852), nobenurens Hamoneona npu Batepioo,
MPO3BaHHbBII Tak 3a HEMPEKIOHHOCTh U ymopcTeo]; a back(-)room boy
— pase. 1) HaAy4IHBIH COTPYIHUK CEKPETHOH J1abopaTopry; YIEHBIH WIIH
KOHCTPYKTOp, paOOTArOIIUIl HAaJl HOBBIMUA BUIAMU OPYXKHS; 2) IKCIEPT,
CIIEITUATHCT (0C06. CTAPAIOIITHICS IEPKATHCS B TCHH);

2) Tpymma HIHOM, OTHOCSIIUXCS K pedepeHTy-KeHIIuHe — 54 UIuoMbl +
onuH (paszeo-ceMaHTHUCCKUi BapuaHT, Hampumep: a walking lady —
Kuro, meamp. cratuctka; a bachelor girl — ogurokas neByrika, kuByIIast
CaMOCTOSITENIBHO, «XOJIOCTAYKa» [mepBoHau. amep.]; Miss Right — pase.
Oynymas >keHa, Cy)keHas, i30paHHHIIA,

3) rpynma uaMOM, OTHOCSLIMXCS K pedepeHTaM Kak MYXCKOro, Tak H
seHckoro mona — 43 dpaseonoruzma, Hampumep: a four-minute man —
amep. ycm. Opartop, TPOM3HOCHBIINN KOPOTKHE, HO 3a)KUTaTeIbHBIC PeUn
(0cOOeHHO /ISl pachpOCTPAHEHHUsT NPABUTCIBLCTBEHHBIX 3aiMOB BO
BpeMs IlepBoii MupOBOI BOIHEI); @ Man born of woman — poxxaénnbiii
JKEHILMHOMN, CMepTHBIN [amum. 6ubn. Job X1V, 1]; a slip of a boy (umm a
girl) — xyapiika, TpocTHHOYKA (O MaJbYMKE WM JIEBOYKE).

OTIUYXTETHFHON YePTON UAVOM IIEPBOM M BTOPOU TPYIIT SBIISETCS
HaJIM4Me cliydyaes, koryia BHyTpeHHss hopma OE conepxur ekcemy,
0003HAYAOMIYIO JIUIO KEHCKOTO WJIM MY>KCKOTO TIONa, & B Pe3ylib-
TUpPYIOIIEM 3HaueHuH (pa3eonorn3M mnpuodperaeT HE COOTBETCT-
BYIOIIIYIO, & MPOTHBOIIOJIOXKHYIO TeHAepHYI0 pedepeniio. Hanbo-
Jiee XapaKTepPHBIM B JIAHHOM CJIydae SBISICTCS YIOTpeOJIeHHE JKEeH-
ckux AJl st o6o3HaueHus pedepeHTOB-MyK4IKH, Hanpumep: an old
woman — npernebp. «ctapas 6abda», poOKUil UM CYCTIUBBIN YEIOBEK
(o my>kumne); ladies” (nmm lady’s) man — namMckuit yroaHuUK, BOJIOKHTA,
JoBenac, kaBaiep; the answer to a maiden’s prayer — pase. wyma.
«MeuTa JIEBYIIKH», KPACHUBBIA XOJOCTSAK, 3aBHUJHBIN >KEHUX; Kpa-
caBel-my>kunHa; a Miss Nancy — pase. HeKeHKa, «JIeBYOHKa» (0 Mallb-
4rKe, FOHOIE) W Jpyrue. beiio Takke 3adUKCUpOBAHO ABa CITydas
ynotpebieHus: Mykckoil AJI B KadecTBE CTEpKHEBOTO KOMIIOHEHTA
@E, otHOCsIIelCs k pedepenty-xkenmunae: principal boy — meamp.
TPaBECTH, aKTpHUCa, MCIOJHAIONIAs MYXKCKYIO pojib;, & man-eater —
(informal) a woman who attracts men very easily and has many
relationships [CIDI].

Cnenyer OTMETUTh, YTO (Pa3CONOTH3MBI, B IJIaHE BHIPAKCHHS
KOTOPBIX YHOTPEOISIFOTCS JIEKCEMBI, 0003HAYAOIINE JTUIIO JKEHCKOTO
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MmoJia, HO WX TeHJEepHas peepeHIUs ONMpeeNsieTCs KaK MaCKYJIHH-

Has, T.€. JaHHBIE WIHOMBI YHOTPEOISIOTCS TOIBKO MO OTHOIIEHHUIO K

MYX4YWHE, B OONBIIMHCTBE CIIy4acB UMEIOT OTPHUIIATENFHYIO KOHHO-

taruro. /laHHbI (PaKT TOBOPUT O TOM, YTO MPHUIMKCHIBAHUE MY>KUHMHAM

KCHCKHUX Y€PT U Ka4YC€CTB Y/IBAUBACT CTCIICHb HETATUBHOCTHU, YCUIIN-

Ba€T K HUM OTpULATCIbHOC OTHOIICHHE. Taxknm o6pa30M, BBIABIISACT-

Csl HIEPApXUYECKHA OpraHM30BaHHAs CTPYKTYpa YEJIOBEYECKUX Xapak-

TEPUCTUK, CBOMCTB WJIM KAaueCTB, B KOTOPOU <(GKEHCKOE» paccmart-

pUBaeTCs KaKk MEHEE 3HAUMMOE WM LIEHHOE MO OTHOIICHHUIO K

«MYXKCKOMY».

OCoOOEHHOCTBIO TeHEPHOU peepeHIINN HUOM TPEThEH TPYIIIBI
SIBIIIETCS HAJIMYUE B JIaHHOW TpyIme (pa3eosloTH3MOB C KpaiiHe
crnabo CTENEHBIO «T'€HICPHON HEUTPAbHOCTHY, T.€., SIBISISICH UHINED-
2eHOepHbIMU, OHU UMEIOT TCHICHIINIO K Ipe)epeHTHOMY yIoTpeoie-
HHUIO TI0 OTHOIIEHUIO K JIEHOTATy TOTO WJIM MHOTO Tojia. DTO O3Ha-
4acT, UYTO OHHU MOT'YT OTHOCUTBHCA KaK K MYXXYUHE, TaK U K )KCHIIUHE,
HO 4aCTOTHOCTb HUX yHOTpe6HCHI/I}I 10 OTHOIICHUIO K MPCACTABUTCIIIO
MY>KCKOTO WJIM >KEHCKOTrO Ioja pa3Has, HampuMmep, oHa (4acToT-
HOCTb) MOXKET OBITh OYEHb BBICOKOM, eCJIi (Ppa3eosiorn3M OTHOCUTCS
K MYX4YHHE, U KpailHe HHU3KOW, €CIIH Ta K€ WANOMA YIOTpeOIseTcs
M0 OTHONICHHWIO K JKEHIIHWHE, W HaobopoT. Hampumep, cremyromue
WINOMBI TOpA3[0 dYallle YIMOTPeONAI0TCS IO OTHOMIEHHWIO K pede-
PEHTY-MYX4YHHE, 4eM K pedepeHTy-KeHIINHE:

— one of the boys — pase. cBoii yenosek, cBoii mapens (to be part of a
group of men who are friendly and spend time together, doing the
ordinary things that men are expected to do. You may hear people
describe a woman as being one of the boys if she is friends with a group
of men and likes doing the things they do [LID];

— a hit man —a criminal who is paid to kill people [CIDI];

— your lord and master — (humorous) someone who you must obey
because they have power over you [CIDI];

— a medicine man — suaxaps, mamas (a person believed to have maginal
powers of healing; a shaman [NODE]).

Ha cymecrBoBanne ®F ¢ TenmeHnme k nped)epeHTHOMY yIOT-
peOIeHUI0, B YaCTHOCTH K JIMILY MYKCKOTO TI0JIa, YKa3bIBalOT O0OHA-
py’KEeHHBIE B XOJI¢ UCCIIEOBAHUS CIIydal HEOJWHAKOBOW WHTEpIpe-
Talliu 3HAYCHUS UJUOMBI B Pa3HBIX JICKCUKOTPAPUUECKUX HCTOYHH-
kax, Hanpumep: & marked man — 1) a man who is sought for purposes
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of revenge or retribution because of his betrayal or actions against
someone [PDEI]; 2) someone who is being watched by someone who
wants to harm or kill them [CIDI]. I'ennepnas acumMmMeTpusi OTHECEH-
HOCTH HWAWOMBI YCTaHaBJIMBACTCA TAKXE C IIOMOINBIO aHalin3a €€
KOHTEKCTHBIX yIIoTpebienuii, Harpumep, dpazeomorusm low man on
the totem pole — the person of least importance or rank [CCAEI]
TOpa3/Io Yalie yrnoTpeOIeTcs 0 OTHOIICHHIO K JKCHIIMHE, 9TO MOXKET
OBITH TTOATBEPKACHO PACCMOTPEHHEM OCOOCHHOCTEH €ro AUCKYpPCHB-
Horo yrotpeonenusi, Hanpumep: “Sheila eventually wanted to become a
manager, but since she had just joined the company, for now she
would have to be low man on the totem pole.”

OtrnuuutensHoi yepToit @F, oTHOCAIMMXCA K TPYIIIE UHTEPIeH-
JCPHBIX €IAWHUILL, ABJIAIOTCA TAKXKC PA3JIMYHBIC CII0COOBI CEMaHTHYE-
CKOTO HHBEJIMPOBAHMS T'eHIepHOro (hakTopa, a UMeHHO: 1) HelTpa-
Ju3alus TeHACPHOH XapaKTepUCTHKH Mykckoi AJl, Hampumep: a
new boy — someone who is new to a position of employment or a
place of work [PDEI]; the men in white coats — (humorous) doctors
who look after people who are mentally ill [CIDI]; the bad guy -
used about someone who people blame or dislike for what is wrong
in a situation [LID]; 2) npucyrctBue B cTpykType ®E BapraHTHBIX
AJlL, t.e. AJl c 0b6o3HaueHHEM KaK MY>KYHMH, TaK W >KEHLIMH, HAIIpUMeED:
man/woman of the world — a person who is experienced in the ways
of sophisticated society [NODE]; a man/woman after your own
heart — if someone is a man or woman after your own heart, you
admire them because they do or believe the same things as you
[CIDI]; a half-baked boy or girl —a foolish, stupid boy or girl [PDEI].

4.1.2. Obo3nauenue ne-nuya

HccnenoBanme reHmepHo pedepeHmum 51-ro dpazeomorusma,
0003HAYAOIIETO HE-JIUIO, MO3BOJISIET PACHpPECIUTh BCE HMIUOMBI
JIAHHOTO KJIacca TI0 CIIeTYIONUM TPYIIaMm:

1) rpymnma uauoM, OTHOCAIIUXCS K MACKYJIMHHBIM MOHSATHSAM /WA OIpe-
JIEISIIOIINX MY)KCKYI0 KapTHHY Mupa — 17 nanom + oauu paseo-cemaH-
THYECKHUii BapuaHT, Hampumep: the old-boy network — an association of
ex-public school boys, i.e. old boys, who obtain jobs for one another on
the basis of their common background, rather than merit [PDEI]; a man
to man talk — when men talk honestly about subjects which may be
difficult or embarrassing [CIDI]; the king of day — nHeBHOE cBeTHIIO,
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coanne; male (masculine) rhyme — myskckas pudpma (pudma ¢ yuaape-
HHEM Ha IIOCIETHEM CIIOTE);

2) Tpymma WIuoM, OTHOCSIINXCS K (PEMUHHHHBIM TIOHATHAM W/HIA Ompe-
JIETLTIONINX JKEHCKYI0 KapTHHY MHupa — 23 UIHOMBI + oauH (hpaseo-ceMaH-
THUeCKMi BapuaHT, Hampumep: girl power — the influence that young
women feel they can wield over social and economic issues [PDEI];
woman’s reason — sxkeHckas joruka; the Mistress of the Seas — «sna-
JpIana Mopei» (Beruxobpumanus); a Queen’s head — mourosas mapka
¢ u3obpaxxerunem koposessr; Dame Nature — mats — npupona; the Queen
of Heaven — «uapuiia He6Ga», tyHa,

3) rpynma uaHoM, SIBISIFOIIMXCS HHTepreHaepHbIMU — 10 eanHuIL, HampuMep:
the lower man — wymn. HUKHSIS TONOBHHA TYJIOBHINA; & SNOW Man —
cHexxHas 0aba, cHeroBHK (a representation of a human figure created with
compressed snow [NODE]); the King’s (Queen’s) English — nurepa-
TYPHBIH aHTTHHCKUH A3bIK, MPABUIBbHBIN aHrHicKui s13b1K; the King’s
(Queen’s) peace — o01eCTBEHHBIN MOPSIOK, MOKOM, TUIINHA.

T'oBopst 0 cienm¢uke onpeaeneHns TeHASPHON pedepeHINH HIHOM
HEpPBBIX JBYX Py, CIEIyeT OTMETUTh, YTO B JAHHBIX TpYyIIax
MO’KHO BBIJENUTH [Ba THIIA KOPPEIALUN MEXIY TeHISPHONW MapKu-
POBaHHOCTBIO M TEHJCPHON OTHECEHHOCTBIO MAMOMBI: 1) Korma cTpyk-
TypHasi MapKUPOBAaHHOCTb OOYCIIOBIMBAET COOTBETCTBYIOLIYIO CEMaH-
THYECKYI0 MapKHpPOBaHHOCTh, KOTOpPasi B CBOIO OYepe/lb ONpeemsieT
KOppeJMpYIIMHA THII TeHIepHO# pedepenimu, Hanpumep: a King’s
head — mouroBast Mmapka ¢ nzobpaxkennem kKopoisi; Dame Fortune —
rocrioxxa PopryHa, cyapba; a pin-up girl — ¢ororpadus kpacorkw,
KUHO3BE3/IbI, BBIPE3aHHAsl ra3eThl WIM JXypHala W T.A.; 2) Korua
CTPYKTYPHBIH MapKep reHzepa He UMeeT SKCIUTMIUTHOTO BHIPaKEHHS
B cemanTuke OE, uTo nenaer HEOOXOIUMBIM ISl YCTaHOBJICHUS T'€H-
JepHOH pedepeHINN HANOMBI IPOBECHUE aHAIN3a TAKUX peMaThye-
CKUX MaKpOKOMIIOHEHTOB CEMAaHTHUYECKOW CTPYKTYpbl MIMOMBI, KaK
OLICHOYHBIM, MOTUBAILIMOHHBIH, SMOTHBHBIH, a TaK)Xe aHAJIN3a BHYT-
penneit ¢popmer @E. Kak mnokaszaio wuccienoBaHHe, B IMOJIOOHBIX
cllydasix 0coOYIO pOJib U 3HAYUMOCTh UMEIOT TaKXKe aCCOLMAaTUBHbIE
MpU3HAKU TOW WM UHOW AJl, KOTOpBIE ONpPENENSAOT U BIUSIOT Ha
BBIOOp M 3aKperuieHHe MYXCKOM wmnu >xkeHckoi AJl B mpormecce
(dpazeonoruueckoli HOMUHAIIMA OOBEKTOB «HEAHTPOIIOJIOTHIECKO)
cdeprl unu chepsl «HeonymesneHnoro». E, rennepnas pedepen-
U] KOTOPBIX YCTAaHABIMBACTCS Ha OCHOBE MCCIIEIOBAHUSI PA3IMIHBIX
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pEMaTHYECKUX MAaKpPOKOMIIOHETOB (pa3eoOrHUecKOl CeMaHTHUKU
W/WIN acCOLMaTHBHBIX Npu3HakoB AJl, mpenctaBnsioT coboil oco-
Oylo Tpynny IeHAEpPHO MapKHPOBAaHHBIX EIMHUL], PACKPBIBAIOIINX
0COOEHHOCTH BOCTIPHSITUSl AHTJIOSA3BIYHBIM OOIIECTBOM  SI3BIKOBOM
KapTHHBl MUpPA, CBS3bIBAsl T€ WINM UHbIE MOHATUSA OOIIEH KapTUHbI
MHUpa C MPEACTABICHUSIMH O «MYKCKOM» U GKEHCKOM», C MY>KCKUM
WIN KEHCKUM oOpa3oM. Hampumep, moHsTHe «IeHbrm» BepOaiu-
3yercst ¢ momonibio OFE, AJl B KOTOpEIX 0003HAYAIOT MY>KYMHY: 10N
man — (cepebpsiubiit) momtap; a King’s ransom — a very large amount
of money [CIDI], uro u onpenenser UX T'€HIAEPHYIO OTHECEHHOCTH
KaK MacKyJMHHYI0. B To e Bpems 37aHue, B KOTOPOM JICHBTH Xpa-
HATCS, HOMHUHUPYETCSI ¢ MOMOIIbI0 uauoM ¢ AJl, o0o3HavaromumMu
xkeHiuH, Hampumep: the old lady of Thread-needle street —
Amnrmmiicknii 6auk (2 nickname for the Bank of England [PDEI]).
BnusiHne W Ba)XKHOCTh aCCOLMATHBHBIX IPH3HAKOB, CBSA3aHHBIX C
KEHCKUM 00pa3oM, MPOCIIEKHUBACTCS B MIAMOMAaX, HOMHUHHUPYIOLIMX
CTpaHbl, TOpOJa, pPETUTHO3HBbIE OpraHu3aluu (LEPKBH), TpaHC-
MOPTHBIC CPeJCTBa | T.1., Hanpumep: the Mistress of the Adriatic —
«Bragsiunna Anpuatukuy (Benerms), the Mistress of the Seas —
Benukobpuranus; the lady of Babylon (of Rome) — «BaBuioHcKas
OnyaHuIa» (0 PUMCKO-KaTOIMYeCKoW IepkBH, namusme); old girl —
«cTapyuka» (0 CyaHe, MallliHe U T.J.), @ TAKXKE B UANOMAX, BEPLIMH-
HBIM KOHIIENTYaJIbHBIM IPU3HAKOM KOTOPBIX SIBJISIETCS TIOHSITUE <«JIEBCT-
BEHHBII» («HETPOHYTHIN, HE UCIIPOOOBAHHBIN, EPBBIN»), HATTPUMED:
a maiden sword — meu, He obOarpeHHbIN KpoBbO; @ Maiden flight —
nepBbIil TosieT (camostera), maiden trip (voyage) — mepBoe IiaBaHue,
MEPBBIH pelic (HOBOTO KOPaoIIs).

Takum o0Opa3oMm, Kak MOKa3ajo HCCIeJOBaHHE, NPHpPOJA TeH-
JepHoro mapkepa cTpyktypbl OE urpaer cyiecTBEHHYIO pOJib B
Mpolecce CTAaHOBJICHHUSI CEMaHTHKH (pa3eosioru3Ma, 4To U 00yCIoB-
JMBAaeT XapakTep TIeHICPHONH pedepeHIUd UAUOMBI, T.€., €CIU B
ctpykrype @F mapkepoMm renzepa sIBIsETCS JIEKCeMa C yKa3aHHUEeM
Ha MPEJICTABUTEINST MY>KCKOTO I10J1a, TO TeHAepHas pedepeHIus Oyaer
OTIpenesAThCA KaK MAacKyJIMHHas, U HaoOOpOT, €clii CTPYKTYPHBIM
MapKepoM TeHJiepa sIBJISIeTCs JIEKCeMa, YKa3bIBaromas Ha )KEHIINHY,
TO uAMOMa OyzAeT UMeTh HEMUHUHHYIO TeHAECPHYIO pedepeHLuo.

OE ¢ unTeprenaepaoii pedepeHnyeii (MIUMOMBI TPETHEH TPYIIIIHI)
MOKHO OOBEJUHUTH B IBE OATPYIIIbI: IIepBas MOATrPyIa BKIOYAET
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®E ¢ nekcemoit ‘man’, B CEMaHTUKE KOTOPOM MPOU3OLIET MPOLECcC
HEWTpalu3aluy TeHIepHOro KOMIOHeHTa, Hampumep: the outward
man — 1) pex. Teno (B MPOTUBOIIOIOKHOCTD AYIIE); 2) uiyimi. ONexK-
na; the inner man — 1) BHyTpeHHee «s1», YM, IyIIa; 2) uym.i. KeIryIoK.
Bo Bropyio moarpymmy BxoasT BapuanTHeie DE, T.e. dpazeomo-
TH3MBI, B KOTOPBIX MOKET YIMOTPEOIATHCS KaK MYXKCKasi, TaK M JKEH-
ckas AJl, mpum »TOM 3HadeHHE (pa3ecooTU3Ma HE MEHSICTCS,
Hanpumep: King’s (Queen’s) weather — uynecnas moroaa; King’s
(Queen’s) pipe — 1) ucm. wymn. eds B JIOHZOHCKMX JOKAX VIS CYKH-
raHus KOHTpaOaHIHOTO Tabaka; 2) 1edb UL CKUTaHUS MyCcopa U JApyTue.

4.2. Ipouue pyHKyuoHantbHble KIACCH UOUOM

Kommynuxamusnoiti xmacc @E BKIIOYaeT IBE CEMaHTHYCCKHE
MOATPYIITBI, @ UMEHHO — MTOCTIOBHIIBI U TTIOTOBOPKH.

HUccnenoanne renaepHol pedepeHIIMN MapeMUYSCKIX BBIpaKe-
HUU TTO3BOJISIET PACIIPEACIUTD UX M0 TPEM MOATPYIIIIAM:

1) moCNOBHMIBI M TOTOBOPKH, OTHOCALIMECH K pedepeHTy-Myxunne — 11
enunun, Hanpumep: Boys will be boys — used in order to say that it is
natural for boys (men) to be noisy and untidy, or to behave badly and do
things that are not sensible [LID]; you’ll be a man before your mother
— pase. wymJi. HIIETo, CKOPO MOAPACTeIns (TOBOPUTCS MOAPOCTKY); the
way to a man’s heart is through his stomach — myrs x cepamy
MY>KYHHBI JISKHUT depes ero xenynok; faint heart never won fair lady —
«poOKOMY Cep/Ily He 3aBOCBATh MPEKPacHOH nambl»; put not your trust
in princes — men of power and influence can be just as fickle and
unreliable as the rest of us [PDEI] u 1.1.;

2) TOCIOBHUIIBI W TOTOBOPKH, OTHOCSIIHMECS K pedepeHTy-KeHIuHe — 7
enunntl, Hanpumep: hell has no fury like a woman scorned — «dypus B
aJy HMYTO B CPAaBHEHHUM C OPOIIEHHOMN JKEHIIUHON» (BBIPAKEHHE CO3-
naHo aHrmiickuM gpamaryprom Y.Konrpusom (W.Cingreve, 1670-
1729)) (something that you say which means a woman will make
someone suffer if they treat her badly [CIDI]; there is a woman in it —
371eCch 3aMelllana JKeHIrHa; @ woman’s work is never done — paGote
no pomy konna Her; ladies who lunch — wealthy women who do not
have to work and have much time on their hands for socializing,
gossiping and dining in exclusive restaurants [PDEI] u ap.;

3) MOCIOBHIBI W TOTOBOPKHM, B KOTOPBIX AaKTYyaJH3HPYIOTCS (HOPMYIIbI
HapOJHBIX HAOIIOJACHUN U Pa3MbIIIUIECHUH, HAPOJHOW MYIPOCTH, COBETa
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0e3 ydera MOHATHHA «MACKyJIWHHOCTH» M «(peMHHUHHOCTH» — 24 DE,

nanpumep: the opera isn’t over till the fat lady sings — there is still

time for things to change [PDEI]; adversity (misery wam poverty)
makes strange bedfellows (morc. misery wnu poverty acquaints men

with strange bedfellows) — B Hysxme ¢ kem He TOBeIENILCS [B AHTIINH B

cpenaue Beka, a Takke B XVI u XVII BB. oTnenbHbIe KpoBaTu OBLTH

PEAKOCTBIO. JIuiia oIHOTO MmoJjia 4acTo CHajii BMECTE €IIe U B CEepCaAnHC

XVII 8.]; new lords, new laws — HoBEIE X03s€Ba, HOBEIE 3aKOHEI; a cat

may look at a king — spoken by an inferior ‘I have as much right to look

at you as you have to look at me. We are both equal.” [PDEI]; kings go
mad, and the people suffer for it — «kopomu cxomsar ¢ yma, a Hapon
pacria4yuBacTCs.

KommyHukatuBabie @F, COOTHOCHMEBIC MO T'C€HICPHON pedepeH-
LMY C TIEPBOU MM CO BTOPOM MOATPYIIION, HOCAT SPKO BBIPaKEHHBIN
TeHACPHBIN XapaKTep, U TIOCKOJBKY 110 00beMy IepeaaBacMoOi B HIX
COILIMOKYJIBTYPHOU MH(OPMAIIMU C ITOCIOBUIIAMH U TIOTOBOPKaMH HE
MOXET CPaBHUTHCS HU OIWH CTPYKTYPHO-(DYHKITMOHAIBHBIN Ki1acc
WIMOM, TO MOKHO yYTBEPIKJIaTh, YTO APEMUHU HanOoJIee MOTHO OTpa-
’KarOT OCOOEHHOCTH BOCIIPUATHUA WU IMO3HAHUA OCHOBHBIX I'€HACPHBIX
KaTeropuil, BBISBISIIOT KAaK WX TPaJAUIMOHHBIE, TaK U HOBBIE
CBOWCTBA, CBS3M W OTHOIICHHS, PACKPHIBAIOT HCTOPHIO, OOBIYaW M
HOBBIC TCHJICHIINU K MTEPEOCMBICICHHIO OCHOBHBIX (DYHKITHH, poH 1
MECTa MY)XYMH H XCHIIWH B aHITIOA3BIYHOM 06HICCTBG. KOMMYHI/IKa-
THUBHBIC UJUOMBI TPETHEH TPYIIBI HOCAT UHTEPTCHICPHBIA XapaKTep,
UX pOJIb B OOJIBIICH CTENICHH ONPENENIeTCsl XpaHeHHEM U Tiepeaveit
nH(pOpMAITUH, OTHOCAIIEHCS K 00mIedenoBedecKuM IeHHOCTsIM. Crie-
AYCT TAaKXKE€ OTMCTUTBH, YTO IMPOLCCC HUBCIMPOBAHHA T'CHACPHOI'O
KOMITOHEHTa B CEMaHTHKE KOMMYHHKATHBHBIX (DPa3eoIOTU3MOB C
BBIXOJIOM Ha WHTEPreHJEpHYI0 pedepeHInto mapeMuil MPOXOAUT B
OOJIBIIMHCTBE CIy4YaeB 3a CUET CHSATHS T€HACPHON XapaKTepUCTHKU
myoaeexou AJl, manpumep: stone-dead hath no fellow — mepTBBIc He
TOBOPST, MEPTBBIE XpaHAT TallHy. BbulM Takke 3aperucTpupOBaHbI
TOCJIOBHIIBI U ITOIT'OBOPKU ¢ KOMMYHHUKATHBHO O6yCHOBHeHHI>IMI/I Bapu-
aaTHbIMHA AJl 1 apeMuu, B KOTOPBIX «HEHTpaIN3yeTCs» TeHAepHas
xapakTepucTuka sicenckou AJl, nanpumep: if you want... smb. is
your (the) man/woman — (spoken) used in order to say that a
particular man/woman is the best person to help someone or do a
particular job [LID]; what will Mrs. Grundy say? — pase. 4to
CKaXyT Jtoau?
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Amnanmm3 reHaepHou pedepeHiun 2raeonpHbix OE, 0003HaUaroImx
KakK JIEeUCTBUSI, TaK M COCTOSHUS JIIOJEH, TOKa3aa, YTO BCE MIUOMBI
JAHHOTO KJIacca MOYKHO paclpeleauTh 0 TPEM NOArpyHIam:

1) ¢paseonorusmel, oTHOCAImMECS K pedepeHTy-Myx)unne — 13 OE,
nanpumep: to feel like a king — to feel majestic and proud [PDEI]; to be
master in one’s own house — He IOMycKaTh BMEIIATENHCTBA B CBOH
nerna; to sort out the men from the boys — if a difficult situation or
activity sorts out the men from the boys, it shows which people in a
group are brave and strong and which are not [CIDI]; to make a man
out of someone — turn a young man into a mature adult [NODE 1].

Oc00EHHOCTBIO TJIarOJbHBIX 50105(0)Y Z[aHHOfI MOATrPYHIIbI SABJIACTCA
PE3KO OTpHUIATEIbHBIA XapakTep TeX (hpa3eogoru3MoB, B KOTOPBIX
s 0003HAYEHHST MY)KCKHX ITOCTYNKOB/IEWCTBHI yIOTpeOIsieTcs
xeHckas AJl, nanpumep: play the woman — mmakate, TpycHTS;
BECTH ce0sl Kak He mojodaeT MyXuuHe, ObITh «6aboii»; to be tied to
a woman’s apron-strings — to be emotionally dependent on a
woman, often used in reference to boys and young men [PDEI]; to
hide behind a woman’s skirts — to try to avoid the consequences of
one’s actions by putting the blame on a woman [PDEI];

2) ¢paseonmorm3mel, OTHOCsIMecs K pedepeHry-kenmmae — 5 OE,
nanpumep: to be an old maid — to be a spinster long past marriageable age
[PDEI]; to be one’s own mistress — 65Tk X0351iiKO# CBOEHt Cymb0bI, HA OT
KOTO HeE 3aBUCETh, CBOOOIHO pacropsbkathes coboid; to feel like a queen
— to feel majestic and splendid [PDEI];

3) WIAMOMBI, OTHOCSIIHECS KaK K peepeHTy-My, UrHe, Tak U K pedepeHTy-
xeumuae — 18 ®F, nanpumep: to be one’s own man/woman — to do
what one likes without being answerable to anyone [PDEI]; to refresh
one’s inner man — wyma. TOECTh, TOIKPEIUTHCS, = 3aMOPUTH dep-
Bsuka; to live like a lord — to live in great luxury with the best food and
wine, and be waited upon by many servants [PDEI]; not to call the
King/Queen one’s cousin — pase. 3a3HaThCS, 3aBAKHAYATS.

Heo6xomumo 0co60 OTMETHTB, YTO MOCKOJBKY B PsiZie TJArob-
HBIX WIMOM T€HJIEPHBbIE MapKepbl CEMaHTUKU HE BBIPAKEHBI IKCIUIU-
LIUTHO, TO B ONpEACICHUU UX TeHACPHOH pedepeHn oco0yo poib
UI'paroT TPaJULMOHHbIE 3KCIIEKTAllUd, T.€. ONpellesIeHHue TOro MU
WHOTO JIEHCTBUS/TIOCTYNKA KaK MYXCKOTO WJIH KEHCKOTO IMPOHCXO-
JIIT C TOYKHU 3pEHHUS HOPMATHBHBIX MTOBEAECHUECKHX MPABWI (HapUMeD,
OT MY>XYHMHBI O)KHMJAETCSl CMeJoe, Xpadpoe MOBeAeHUE, BaXKeH IMPo-
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ecc ero conyaamsalnvu 1 JOMUHUPYIOHICC MMOJIOKCHUC B 06I.HCCTBC,
npuoOpeTeHne ombITa, B3pociieHue U T.1.): to be man enough to do
— to be brave enough to do [NODE]; to be treated like a king — to
act or behave towards someone with the utmost respect, to see to his
every need [PDEI].

Baxno Tarke oOpaTuTh BHUMaHHE Ha Ooyiee yCTOWYHMBBIN Xapak-
Tep reHAepHON ped)epeHIIMH IIarojabHBIX HIANOM C KCHCKHUMH T'€H-
ACPHBIMU MapKCpaMu IO CpPpaBHCHUIO C MYXCKHUMH, YTO HOATBCPK-
JTACTCST PACCMOTPEHUEM HX TUCKYPCHUBHOTO yrorpetienus. Hampumep,
OAMH M TOTKC KOHLCIIT, a UMCHHO «OOMMHMDOGLZHMQ, Uucnoib3o6aHue
c60€eco I’ZDQGOCXOOCI’}’ZGG C Uyeavlo YHU3Umbs K020-1UO0» MOXKET O0BEKTHU-
BHPOBAaThCS C TIOMOIIBIO IBYX mamom: to queen it (over smb.) u to
lord it (over smb.). Omuako renmepHas pedepeHIrs IeEPBOK HUINO-
MBI OTIpeAeNsIeTcs Kak (PeMHUHUHHASA, a BTOPOH (pazeooru3mM MOXeET
YIOTPEOISITHCS KaK 110 OTHOIICHUIO K peepeHTY-MY>KUHHE, TaK U TI0
OTHOIICHHUIO K peepeHTY-KEeHIUHE, CP.:

“l don’t like the way your friend Doris queens it over the other
girls in the office. Who does she think she is!” [PDEI]

“She likes to lord it over the more junior staff in the office.”
[CIDI]

“Kitayama’s never used his position to lord it over anyone —
everyone seems to like him.” [LID]

U3 cemu adwvexmuenvix Hpa3cosoru3MOB IIECTh UIAHOM SBISIOTCS
WHTEPreHIePHBIMH, IPUYEM MHTEpreHAepHbIN XapakTep AaHHbIX OFE
o0ycioBieH aByMs (akropamu: 1) CHATHEM TEHAEPHOrO MpHU3HAKA
AJl, obo3Havaromiedi MyxuuHy, Hampumep: as drunk as a lord -
very drunk indeed [PDEI]; fit for a king — suitable for a king’s use
[PDEI]; totally suitable [AID]; as jolly as a sandboy — ouens
BECEJIbIM, JKU3HEPAZOCTHBIN, MOJHBIA JKHU3HHU, B HEM JKU3Hb ObET
ximrouom (very happy and to have no worries [CIDI]); 2) Bxirouenrem
B cTpykTypy ®E nByX KOMMYHHKATUBHO OOYCJIOBIIGHHBIX BapHAHT-
HBIX JIekceMbl, Harmpumep: like a man/woman possessed — if you do
something like a man possessed, you do it with a lot of energy in a
way that is not controlled [CIDI]; as the next man/woman — used in
order to say that you have as much of a quality as anyone else, or are
able to do something as well as anyone else especially when you are
explaining the reason for something you have said [LID]. beuia
Takke 3a(UKCHUpOBaHA WAMOMA, TEHAEpHas pedepeHIrss KOTOpOon
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ornpeaensieTcs: Kak peMuHuHHAs, T.¢. qaHHas OE ynorpebnsercs mo
OTHOIICHUIO K pe(epeHTY-KCHIIMHE, ¥ XapaKTEPHBIM MPU3HAKOM B
JTAHHOM cJIy4ae SIBJISETCS TO, UTO B CTPYKType (hpazeosoruzma ymor-
pedssiercs AJl, ob6o3navaromas sxenmuny: like a lady — to behave
perfectly, faultlessly, to have excellent manners, to be exquisite
[PDEI].

Ocob6ennocTei0 adsepouanvivix ®E ¢ AJl, B oTiauame oT adgep-
ouanvuvix uauoM ¢ UC u TP, saBisgercs Hanuyue B JAHHOM KJIacce
TCHACPHO ACTCPMUHHUPOBAHHBIX q)paSeOJ'IOI‘I/ISMOB, a UMCHHO HIHUOM,
OTHOCSIIMXCS K pedepeHTy-Myxuune, Hanpumep: from a boy - ¢
JETCKMX, C MaJIBIX JIET, C PaHHETO JAeTcTBa, Man and boy — ¢ roHBIX
aer, between man and man/man to man — kak MyX4HHa C
myxunHoi (in a direct and frank way between two men; openly and
honestly [NODE]). Heo6xoauMo Takke OTMETHTh OJHY HIHOMY,
reHjepHas pedepeHIus KOTOpOoW ompeaensercss Kak (eMUHUHHASI,
npudeM nanHas OF sBnsercs BTOpUYHBIM 00pa30BaHUEM IO aHAJO-
rud oT (hpa3eosioru3Ma ¢ MACKYJIMHHOW TeHACpPHOU pedepeHIueii:
woman to woman — in a direct and frank way between two women
[NODE]. K unTepreHaepHsIM OTHOCATCS 1Ba (ppa3eoaoru3Ma, OauH
U3 KOTOPBIX B KaueCTBE OMOPHOTO KOMIIOHEHTa UMEET MYXKCKYIO, a
npyroit sxerckyro AJl, Hanpumep: since Adam was a boy — ouenb
JAaBHO, C JaBHUX IOp, C He3amaMATHBIX BpeMeH; t0 a/the queen’s
taste — B coBepiieHCTBE.

lennepnas pedepenims meaxcoomemuvix OE omnpenensercs kak
KOCBEeHHAas1i (CHTyaTHBHAs), IMOCKOJIBKY OCHOBHBEIM KpHUTEpHUEM €€
YCTaHOBJICHUS MOXET OBITh YIMOTPEOJICHHE MEXKIOMETHONH HIUOMBI
CYGT)eKTOM MYXCKOI'o WJIM XCHCKOI'0 IToJjia, 4YTO TaKXE T'OBOPUT O
KOMMYHUKAaTHBHO OOYCIIOBJIEHHOM XapakTepe reHAepHON pedepeH-
1K (hpa3eosoru3MoB JIAHHOTO (PYHKIIMOHAILHOTO Kiacca. Hampumep,
rernepHas pedeperuus ®E Good Lord! — suaut 6or!, Gor moii!,
O0oke Moit! ompenmensercss Kak MacKyJWHHAas Wi (EMUHUHHAS B
COOTBETCTBYIOIINX KOHTEKCTaX:

1) Good Lord, I didn’t know you were upset about your change of
job (M.Dickens, ‘Thursday Afternoons’, ch. IX). — Bumur 6or, s
HE 3HAJI, 9TO BBI TaK MEPEKUBAETE YXOJI CO CTApOi pabOTHI;

2) ‘Was that the young man, the one | saw you with?’ He really had
some ghastly expressions. The young man! ‘Good lord, no, she
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cried. “‘He was just an old friend who comes from my part of the
world.” (J.B.Priestley, ‘Angel Pavement’, ch. V)

— A kT0 310 OBIT ¢ Bamu? Bam yxaxep? Kakwe y Hero BhIpa-
JkeHus! «Yxaxepy!

— Jla gT0 BBI, BOBce HEeT! — BOCKIHMKHYJA MUcC Mardhuia. — ITo
MIPOCTO MOM CTapblii 3HAKOMBIH, 3eMIISIK.

Anamn3 mexnaomeTHpix ®DE mokaszan Takxke, 4ro Bce (hpaseo-
JIOTH3MBI JIAHHOTO CTPYKTYpHO-(YHKIIMOHAIBHOTO Kjacca o0pa3o-
BaHBI TOJBKO C TIOMOUIBIO JIEKCEM, 00O3HAYAIOUINX JIUIIO MYKCKOT'O
moJjia, a MMEHHO C MOMOIIBI0 Jiekcem mMan u lord, Hampumep: man
alive! — 1) xuseit!, ObicTpeii!; 2) Ooxxe MuiocTHBHII!, OOXe mpa-
BoIit!; Lord have mercy! — rocroau momunyit! (BOCKIHIlaHKE, BRIPA-
XKarolee yIuBICHHE).
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Pazgen 1.
®Dpa3zeosiorndecKne eTUHUIBI
€ areHTHBHBIMU CYIIECTBUTEIbLHBIMHI

§1. KJACCHO®PUKALUA U CTPYKTYPHBIE OCOBEH-
HOCTU ATEHTUBHBIX CYIHECTBUTEJIBHBIX

C ToukHM 3peHUs reHACPHON JTMHTBUCTHUKH PAaCCMOTPEHHE CTENIEHH
3aKperuieHHOCTH (WM (PIIEKCHMBHOCTH) TeHIepHOro (akTopa B S3BIKO-
BOW KaTeTOpWH, IPECTABICHHON areHTUBHBIMH CYIIECTBUTEIHHBIMHU
(manee — AC), cBA3aHO C OCOOCHHOCTSIMH MpoIlecca KOHIENTYalu-
3allM1 3HAHUH O MPAKTUYECKOM AESITEIbHOCTH YEIOBEKA.

[Ipobnema reHIepHO aCUMMETPHH, TTPEACTABIICHHAS B TOW YaCTH
KOHIIeNITOC(Ephl, KOTOpasi MpOIUIa MPOLECcC S3bIKOBOH 00BEKTHBA-
MU C TTOMOIIBIO JTMHTBUCTHYECKHUX 3HAKOB, 0003HAYAIONINX Pa3ITH-
HBIE BHJIBI YEIOBEYECKON JeSITeTFHOCTH, 00YCIOBIEHA IETBIM PSIIOM
(akTOpPOB, MMEIOMIMX OTHOUICHWE K TaKUM COLMAIbHO-IKOHOMU-
YecKUM TpobiaemMam, Kak, HalpuMep, TpoecCHOHATbHAS CeTperarus
0 TPU3HAKY T0Ja, MPo0IeMa KOHIENTYaIH3aliy KEHCKOTo Tpy/a B
TEeX BUJAX JICATEIBHOCTH, PE3yJIbTaT KOTOPBIX HE IOJIY4aeT PbI-
HOYHOM OIIeHKH, U T.].

Paznenenne Tpyma mo TOJIOBOMY NpPH3HAKY OYEBHAHO B OOIb-
LIMHCTBE M3BECTHBIX OOIIECTB, HO €ro MPOSABICHUE M CTENeHb AUQ-
(hepeHIMAINN COIMATBFHO W HWCTOPHUYECKH OTHOCHTENBHEI. Pazme-
JIeHUE TpyJa TPaAUIHOHHO paccMaTprBaeTcs Kak popMa cerperanuu
COTJIACHO IPEICTABICHUSIM O «MYKCKOH paboTe» M «GKEHCKOH padoTe»
Ha OCHOBAHWHU TEHAEPHBIX Pa3IM4HUil, KOTOPBIE, XOTS M CO3/IaI0TCA,
KaK ITOJIaraf0T, COITHAIIBHO, SIBIITIOTCSA PE3YJIbTaTOM «ECTECTBEHHBIX)»
KauecTB U CrocoOHOocTer monoB («OCHOBBI TEHICPHBIX HCCIEIO-
Baumit». 2001. C.22).

3a mocnenHee BpeMst B HEKOTOPBIX COBPEMEHHBIX OOIIeCTBax
oTMeYaeTcsd YCWIEHHE TEHICHIMM K IepecMOTPY OTHOIIEHUS K
KEHCKOW JIeATENbHOCTH, TEMIT IepepachpeeieHus mpodeccro-
HAITBHBIX POJICH JOCTUT BHYIIUTENBHBIX MaciTaboB. OqHAKO, HECMO-
Tps HA JIAHHYIO TCHJICHIIUIO, JKCHIIIMHBI TIABHBIM 00pa3oM 3aJeicT-
BOBaHBI B CHENM(PHUECKUX OTPACIAX SKOHOMHUKH — B chepe ycIyr u
mpoeccusix, CBSI3aHHBIX C yX0A0M. ONBIT >XEHCKOTO HAeMHOTO
TpyZAa B mpeoOdiiafatouield CTENeHn CBs3aH C XYIIUIMMHU YCIOBHSIMHU
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TpyZaa, Ooee HU3KUM YPOBHEM OIUIATHI M MEHBIIUM OXBaTOM. Tak,
Bappert (1988) yrBepxkmaet, 9T0 My>KCKYIO U )KCHCKYIO ACSATEIHPHOCTD
OTIMYAET KaK GepmuKaibHoe, TaK U 20pU3OHMANbHOE Pa3/elieHue
Tpyna. B mepBoM ciiydae My»XYHHBI MTOJIB3YIOTCSI TIPEUMYIIIECTBOM B
OTHOIIIEHWHU OIUIaThl W YCIOBUIl Tpyna. Bo BTOpoM — >KEHIIHHBI
COCPEJOTOYEHbl B OIPaHUYEHHOM 4HKCIE 3aHSTHH, KOTOpBIE OTpa-
XKAIOT M YKPEIULIOT COLMANbHBIE OXHIAaHWUS OTHOCHUTEIHHO (emmu-
HUHHOCTH W JAoMarmHed Xu3HU («OCHOBBI TEHIEPHBIX HCCIEN0-
BaHui», 2001: 22).

I'oBopst 06 M3MEHEHNSIX, CIOCOOCTBYIOMMX (hOPMUPOBAHUIO 00paza
«HOBOH >xeHmMUHB B AHTimH, C.A.HectepoBa oTmeuaer, 94To HiepBBIe
MPU3HAKU W3MEHEHUS MOJIOKEHHUS KEHIIUHBI CTaJIH MOSBIISATHCS €Ile
B 80-e¢ rogpr XIX Beka, Korga HauyMHAET PYLIMTHCS CTEPEOTUITHOE
TpeACTaBIeHHEe 00 OOIIECTBEHHOH pOJNHM JKEHIUHBI, COTJIACHO
KOTOPOMY CO3HATeJNbHOE YAaJieHHe J>KEHIIWHBI W3 OOIIEeCTBEHHOMN
KHU3HH, OTPaHUYCHHUE €€ NEeSATEeIbHOCTH c(hepoil CeMbH, CUMTAIOCh
Pa3yMHBIM U IIeJIeCO00pa3HbIM, BIIOJIHE COOTBETCTBYIOIIUM MPHUPOJI-
HOoMy pasneneHuto mosoB (C.A.Hecteposa, 2000).

Hanee C.A.HectepoBa yka3pIBaeT Ha TO, YTO JalbHEWIIEE MacCCO-
BOE€ W3MEHEHHE OOLIECTBEHHOTO CO3HAHUS MPOUCXOIMIIO B MEPBBIC
necsitinetdust XX Beka. B 3T Tojpl aHTMicKas KEHIMHA CMOTJIa
BBINTH W3 Kpyra CEMbH M DPELIMTENbHO BCTYNHTH B COLHAIBHO-
SKOHOMMYECKYIO JKU3HB OOILIECTBA, Y Hee MOSBUIIOCH OOJblIe BO3-
MOKHOCTEW peann3oBaTh ce0sl KaKk JHUYHOCTh. JKeHIuHa mepecTaer
BOCIIPHHUMATBHCSI UCKITFOUUTEIbHO KaK JKE€Ha, MaTh, XPAHUTEIbHHIIA
nomainHero ovara. B nHawane XX Beka BO3POCIO YHCIO KCHILMH,
KOTOpBIC MPEANowIn Kapbepy Opaky. Pabora «renedoHHOM Oapblii-
HU» WU MEJCECTPhl X HE yCTpauBaia, OHH MCKanu OoJiee TOCTOM-
HOTO MPUMEHEHHUSI CBOMM 3HAHUSM M CIIOCOOHOCTSIM. OHAKO MyTh B
MYXCKOM MHpPE OCTaBajcCs TPYAHBIM, YCIEX HMOApa3yMeBal HCKIIIO-
YHUTENbHBIC CITIOCOOHOCTH, COEIMHEHHBIC C OTPOMHBIMHU YCHIIASIMH, U
YICIIO MPEYCIEeBAIINX Ha 3TOM IMomnpuile ObUI0 HeOOIbIUM. Tem
HE MEeHee KEeHIMHBI aKTHBHO OCBAMBAJIM HOBBIE MTPO(ecCHOHaThHBIE
cdepbl U AOOWIHCH B psZic U3 HUX BHYIIUTENBHBIX ycreXoB. Tak, B
Havane XX Beka B JIoH7OHe Oblla OTKpHITA OOJBHUIIA, B KOTOPOM
paboTany UCKIIYNTENbHO KeHIuHbI-Bpauu (C.A.Hectepora, 2000).

[TockonbKy SI3BIK ABISETCS 00s3aTENFHBIM aTPUOYTOM U HEOOXO-
JUMBIM yCJIOBUEM KOMMYHHUKATUBHOH JESTENBHOCTH WHIWBUJA,
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OTpaXKaromeH KyJbTypHBII MUP B OCOOCHHOCTH MHPOBO33PECHHS TOM
WIM WHOW HAllMW, OH He MOT HE OTpearupoBaTh Ha HOBBIC 0OIIeCT-
BEHHbBIC TCHJACHIMU. B JTUHMBHCTHYECKOW JNHUTEpAType MOABISICTCS
0OJIBILIOE KOJIMYECTBO PabOT, IEHTPaIbHBIM BOIIPOCOM KOTOPBIX SIBIISI-
€TCs pACCMOTPEHHE MPOOJIEMBI B3aUMOCBSI3U M BIUSHUSI COITUATILHO-
SKOHOMHYECKHX U KYJIBTYpHBIX TIEPEMEH, CBA3aHHBIX C Iepepacipe-
JeJICHUEM pOJIell MYXXYMH M JKEHIIMH B cdepe MpodhecCHOHaATbHON
JIeSTeIbHOCTH, HA M3MEHEHHE T'eHIEPHOrO CTaTyca S3bIKOBBIX KaTe-
TOpHii, B TOM YHCJI€ aTeHTHBHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX.

Tak, O.Ecnepcen (1958), paccmatpuBas xateroputo poza, oOpa-
IIaeT BHUMaHKUE Ha TO, YTO CYIIECTBYIOT TAKHUE CIIOBA, KOTOPBIE, XOTS
W HE WMEIOT HHKAaKUX BHIMUMBIX OTpaHMYEeHHil B camoii Qopme,
(hakTUYECKH MPUMEHSFOTCS (TTITABHBIM 00Pa30M WIIH UCKITIOYHTETHHO)
Ui 0003HAYCHHUS CYIIECTB OJHOTO IOjla. DTO HAOIIOTAETCs, IO
MHEHHIO YYEHOTO, KOTJa COOTBETCTBYIOIIME OOIECTBEHHBIC (YHK-
[IMM U3/[aBHA BBIMOJHAIOTCS MPEACTABUTEIISIMU JIHIIb OJHOTO MOJIa —
WIA TOJBKO MY)XYMHAMH WM TOJIBKO JKCHIIMHAMH: CpP., C OJHOMN
CTOPOHBI, MINISter — «MHUHKUCTPY», «CBAIICHHUK»; DIShOp — «enuckomy,
lawyer — «amBokaty; baker — «mekapsy; shoemaker — «camoxHuK»; a
¢ japyroii, nurse — «usus»; dressmaker — «moptauxa»; milliner —
«MoucTKa». Tam, rie roBopsIInuii XO4eT OrPaHIYUTh CIIOBa OOIIEro
1oJia MPUMEHEHHEM UX K KaKOMY-HHOY/b OJHOMY IOJy, OTMEYacT
O.EcnepcoH, MOXHO MpUOETHYTh K Pa3IUUHBIM criocobam: cp. man-
servant — «ciyra» (wia servant-man); maid-servant — «cimyxaHka»
(mma servant-girl); a he-devil — «apsBom»; a she-devil — «apstBoHIIAY;
her girl-friends — «ee moapyrm»; a poetess — «moarecca». (Ho ropasmo
OoJblliasi MoXBaja — cka3aTh O MUcCCHC BpayHuHr, uro ona a great
poet [«Benukuii mo3T»], yeM a great poetess [«Bemukas mosreccan)).
Author emme B 6oiblieli CTENEHH SIBSETCS CIIOBOM OOIIIETO MMOJIa, XOTS
U CyIIECTBYET CIIOBO authoress; ogHako it 0003HAYEHHS YUHUTEIb-
HUIBl U nieBuisl (teacher, singer) cooTBETCTBYIOMINX 00pa30BaHMi
HET. AHAJIOTUYHBIC HEIMOCIEA0BaTSIIbBHOCTH HA0IIOAIOTCA y 00JIb-
IIMHCTBA SI3BIKOB; YacTO SI3BIKOBBIC TPYAHOCTH OOYCIIOBIHMBAIOTCS
MPOHUKHOBCHHUEM JKCHIIUH B Te c@epbl YeIOBEUYCCKOW JesTellb-
HOCTH, KOTOPbIE PAaHBIIIE PUHAICKATH HCKIIOUUTEIBHO MYKIHMHAM
(O.EcmepcoHn, 1958).

A Mapreaiok (1990), ucronb3ysi METox KOHTPACTUBHOTO aHAIN3a
MIPY WCCIICIOBAHUU CJIOB, O0O3HAYAIONIMX MYXCKOW WIIM KCHCKUHN



170 Tasa lll

BUJ JEATECIILHOCTH B AHIVIMHCKOM M PYCCKOM SI3BIKaX, IOJHUMAET
BOIIPOC O MPOSBIEHUM CEKCH3Ma Ha YPOBHE CJIOBOOOPAa30BaHUS B
SI3BIKOBOM CHCTEME BOOOIIEC M B aHTIHMICKOM M PYCCKOM SI3bIKax, B
yactHOcTH. [Ipoananusuposas criocoObl 1 HOpMBI 00pPa30BaHUS TEPMHU-
HOB, OTHOCSIINXCS K MYXCKOMY HJIM KCHCKOMY BUY/POIY A€ATEIb-
HOCTH, C MOMOIIBI0 -Man (B kauecTBe «cyhdurca»), IepUBaIlUOH-
HBIX cyddukcoB -ess/-ette mim cioB woman-/lady-/female- (B ka-
YEeCTBE «IPUCTABOK») B aHTJIMHCKOM SI3bIKE M 00pa3oBaHHME M YIOT-
pebnenne mpodeccHoHATBFHBIX TEPMHUHOB B PYCCKOM S3BIKE, aBTOP
MNPUXOANUT K BBIBOAY O TOM, YTO, C OIHOH CTOPOHBI, (hIIEKCUBHBIN
XapakTep PYCCKOro s3blKa HE JAeT OCHOBAHUS IOJIaraTh, YTO OH
SBISIETCST B OONBIICH CTENEHW TEeHIICPHO MAapKUPOBAHHBIM, YeM
aHrmMickuil s3plKk. C IpYroil CTOpOHBI, PYCCKMil S3BIK 00namaeT
OONBLIMMU pecypcaMy IJisi MApKUPOBKU MPOQPECCHOHAIBHBIX TEPMHU-
HOB C TOYKH 3peHUs] 00pa3oBaHHs TEPMUHOB JKEHCKOTO PO OT yiKe
UMEIOIUXCS TEPMUHOB MYXCKOTO poJia. DTO MOJATBEPKIACTCS
CYIIECTBOBAaHHUEM CHCTEMBbl MapaJUIeJbHBIX CJIOB IS OOJIBLIMHCTBA
JOJDKHOCTEH, ipodeccuii u 3ansTuid. MckintoueHne coctapisieT rpyii-
Ma HAaMMEHOBaHUM, OTHOCSIIMXCS K PsAy MPECTHKHBIX Mpogdeccui,
SBIISIIOIINXCS, KaK MPaBUIIO, 3aMMCTBOBAaHHBIMH M3 APYTHX S3bIKOB,
BCJIECTBHE YEr0 BO3HHUKAET ONpEIENICHHAs! TPYAHOCTh 00pa30BaHuUs
a/ICKBAaTHBIX JKEHCKUX MPO(QECCHOHATBHBIX TEPMUHOB. AHIITHHCKUIMA
S3bIK B OTOM IUIaHE HAaXOAMTCS B 0Oojiee BBITOJHOM ITOJIOXKEHHH.
HecmoTps Ha pa3HOe oTpaxkeHHe TeHIepHOro (akTopa B aHITIUICKOM
U PYCCKOM $3bIKaX, HM TOT HH JAPYTOH S3BIK HE peliaeT mpooiiemy
cexcmma (A.Martynyuk, 1990). C Harreil TOYKH 3pEHHs, JaHHAs
mpobiieMa o0ycioBiieHa TeM (DaKTOM, YTO S3BIKOBAasl CHCTEMa MO-
JIAeTCsl Pa3IMYHOrO POJa MHHOBALMOHHBIM MPeoOpa30BaHUsIM TOJBKO
MPU KECTKOM YCJIOBHH TPOJODKUTEIBHOTO M JIOBOJBHO YCTOWYH-
BOT0 XapakTepa MPOTEKaHUs M3MEHEHHsI CTEPEOTHUIHBIX IPEICTaB-
JICHUH O COLUAIbHO-IPO(ECCUOHATIBHON AEATENbHOCTH MY>KYHMH U
KCHIIHH.

IMox ocoObIM yrioM 3peHHs BO3MOXKHO PacCMOTPETh MPoOiieMy
C/IBUTOB B I'€HJIEPHOM CTaTyCE BHYTPH S3bIKOBOM KaTErOpPUU «MMEHa
JeSITeNs», UCTIOJb3Ysl MOJMOKEHUS W TOAXOAbl KOTHUTUBHOW Mapa-
OUTMBI 3HaHUS. 1 B TaHHOM cllyyae MHTEpeC MpeCTaBIfAI0T HAOIIO-
IeHns, oTMedeHHele B ucciaemoBanun E.M.ITozmuskosoit (1999).
Wmena nestens (Win areHTUBHBIE CYIIECTBUTEIBHBIC), 10 MHEHHUIO
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E.M.ITo31H5K0OBOM, BO3HUKAIOT B aKTax HOMHHAIUH, TJI€ MOJIY4YaloT
0003HaYEHNE KaK OMBIT OCYIIECTBIISIEMON MPEIMETHO-TTPAKTHIECKOMN
JESATEIBHOCTH, TAK U OMBIT, OCHOBAHHBIN Ha OCO3HAHUU COIIMAIBHOTO
B3aMMOJCHCTBUS MeX Ty moapMu. [Toatomy AC, 0603Hauas esTennb-
HOCTP YeJIOBEKa OTOCPEOBAHHO, C TOUYKH 3PEHUS TOTO, KTO WU YTO
€€ BBITIONHSET, BO BCeH CBOEH COBOKYITHOCTH IMPEJICTABIAIOT 3HAHUE
0 CTPYKTYpE ACSITEIbHOCTH.

Ba)kHBIM 1711 HACTOSIIIIETO WICCIICOBAHUS SBIISIETCS TaKXKe IOJIO-
keane E.M.ITo3mHAKOBOW O TOM, YTO PacCMOTPEHHUE CIOBOOOpPa3o-
BAaTEJIbHON KaTEropuu HMMEHHM JesATelsl B KOTHUTUBHOM AacIeKTe
CHOCOOCTBYET PEIICHHUIO 3a/1a4 MCCIECIOBAHUS UYEIOBEYECKOro (ak-
Topa B SI3bIKE. ABTOp NPHUXOAUT K BBEIBOAY O TOM, YTO HM3y4UCHHUE
npor3BOHBIX AC TI03BOJISIET YBUIIETh OPTraHM3AIMIO 3HAHUSA 00 OIpe-
JICICHHOM YYaCTKE SI3bIKOBOM KapTUHBI MUPA — YEIOBEUECKOU NIesTeNb-
HOCTH C TOYKH 3PEHHUS €€ HUCIIOIHHUTENS U CPEACTB €€ peah3allum.
DTO, B CBOIO OYepelb, MO3BOJAET PACKPHITH MPUHITUIBI KaTETOPH-
3aIWiH, CBOMCTBeHHBIE denoBedeckoMmy MbinuieHnto (E.M.I[lo3nnasakoBa,
1999). M3MeHeHus B xapakTepe T'eHJEpHON OTHECEHHOCTH TOW WU
WHOW areHTUBHOW JICKCEMbI, OOYCJIOBJICHBI MEePeCMOTpOM mpodec-
CHOHAJBHOTO CTaTyca MYXXYWH U KEHIIUH, ONPEIENSIOIIEro n3MeHe-
HUS B KOHIIETITOCHCTEME aHTIIOTOBOPSIIETO COIMyMa.

WNupIMu cioBamMu, U3MEHEHHE BOCIPHUATHS U MIOHUMAHUS POJIA U
MecCTa MYXXYHH H JKEHIIWH B Pa3UIHbIX chepax mpodhecCHOoHATBHON
JEeSTEILHOCTH TOBOPUT 00 yCTOMYMBOM XapaKTepe TEHACHIINH K Tie-
pPeCMOTpy TEHAEPHBIX POJIEH B COIHAIBHO-DPKOHOMUYECKOM IPOCT-
pancTBe. [laHHas TEHACHIMS HaXOJUT CBOE OTPaKCHHUE B CIIBHUIC
LIEHTPOB T€HAEPHOW aCHMMETPUH B KOHIICTITyaJTbHOM MPOCTPAHCTBE
AHTJIOTOBOPSIIIEro OOIecTBa, YTO MPHUBOJUT K CHATHIO TeHIEPHOMN
MapKHUPOBAHHOCTH TOTO OJOKa SI3BIKOBBIX 3HAKOB, KOTOPHIN HCIIONb-
3yeTcst 1l 0003HaueHUS TPO(ECCHOHATBHON JIEATETEHOCTH YEIIOBEKA.

ATeHTUBHBIE CYIIECTBUTEIbHBIC, WM WUMEHA JeATeNs, COCTaB-
JSIIOT KpYyNHEHIee Mo COCTaBy OObeAMHEHHE JIEKCHKH. B cBszu ¢
TeTepOreHHON CTPYKTypHOM M cemaHTHdeckod mnpupoaoi AC B
JUHTBUCTUYECKON JTUTEPAType CYIIECTBYIOT Pa3IMYHBIC MOAXOIBI K
npobaeMe ux knaccuuKayy, K BOIPocaM OMUCaHusI 0COOEHHOCTEH
UX CTPYKTYPHI U CEMaHTHUKHU.

B ocHoBy uccnemoBarms M.XammunoBo#t (1975) Obm1 momoxxeH
CTpyKTypHBIH mpuHIun aHamu3a AC. Tak, aBTOpOM BBIIEISIOTCS TPH
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OCHOBHBIX CTPYKTYpHBIX THIIa HaMMEHOBaHWH Mo mpodeccuu, a
WMEHHO: TIPOCTHIe, MPOW3BOMHBIE M CIOXHBIE. CaMyro OOJNBIIyIO
rpymy  AC, ormedaer M.XanmwioBa, COCTaBIIAIOT IHPOU3BOAHBIE
HaMEHOBaHUS MO MpPOQeccuy, YUCIO KOTOPBIX B JIBa pa3a OoJblie
CJIOKHBIX CJIOB M IIOYTH B JIECSTh pa3 Oojbllie MPocThIX. B xoze
aHajM3a CI0BOOOPA30BaTEIbHBIX CTPYKTYP INPOU3BOIIIUX OCHOB
MPOM3BOJHBIX HAMMEHOBaHMH 1o npodeccun M.XanunoBa ycTaHas-
JUBAET TAKXKE UX MPHHAIICKHOCTh K TEM HJIM WHBIM JIEKCUKO-TpaM-
MaTHYeCKHM KJIaccaM CJIOB M OMNpEJeNsieT Crennain3anuio cyphuk-
COB M0 chepaM UyesIoBeUeCcKOH aearenbHocTH. Hanpumep, cydduxco
-er/-or; -yer, -ier, -eer yuactBytoT B oOpa3zoBanuu AJl, OTHOCSIIUXCS
K TakuM c(hepam YeNioBeUeCKON e TeTbHOCTH, KaK «(DH3MIECKHI TPy
U «Hay4Has JestelabHOCThY (Hampumep: cleaner, folder; astronomer,
stratigrapher), cyddukc -ian obpa3dyer uMeHa aesTelNs, KOTOpHIC
OTHOCATCS K «MEJIHIIUHE» U K «OBITOBOMY OOCITYXKHBaHUIO M UCKYC-
cTBY» (Hanmpumep: sanitarian, physician; librarian, comedian), a cyd-
(uKchI -iSt 1 -SS  y4acTBYIOT B OPMUPOBAHUH CYIIECTBUTEIBHBIX,
0003HAYAONIUX AEATEILHOCTh TakuX cep, Kak «yMCTBEHHBIH TpyA
Y pa3inyHble 00J1aCTU 3HAHUS» U «OBITOBOE 0OCITY)KUBAHUE U HCKYC-
CTBO» COOTBETCTBEHHO, HarpuMep: botanist, druggist; actress, sculptress
u 1.1, (M. Xamumosa, 1975: 16).

PaccmoTpenne nepuBanoHHBIX ocobeHHocTeld AC, BBICTYMaro-
IIMX B KA4eCTBE CTEPKHEBBIX KOMIIOHEHTOB B IE€HAEPHO MapKHpPO-
BaHHBIX PF, MOKa3ajo0, 4TO UX TAKXKE MOKHO PACHPEACIUTh IO TPEM
CTpyKTypHBIM THUNaM. Tak, u3 85-u AC, y4acTBYIOIIMX B IpoLEcce
(pa3ecooruueckoii HOMMHALIMU, 76 UMEH ACSTENs SBISIOTCSA OIHO-
CIIOBHBIMH TNPOW3BOAHBIME ~cioBamu (Hampumep, abbot, parson,
columnist), 7 AC — pocteimMu (Hampumep, poet, nurse, monk) u 2 AC
OTHOCSTCS K clokHbIM cioBam (candle-stick maker, schoolmaster).
OcHOBHasi Macca OJHOCJIOBHBIX NPOW3BOJHBIX CJOB (a MMeHHO 49
AC), 0603HavaOMNX pa3InIHbIE BUIBI ASSITEILHOCTH, PopMupyeTCs
¢ omoriisio cyddurcos —0r/-er/-ar, nanpumep, actor, butcher, burglar.

Ji HacTosIero MccieoBaHUsS WHTEPEC IMPEICTaBISIET TaKkKe
NPUHATas B HACTOSIIEE BpeMs B PYCCKOM si3bike Tumosorus AC,
MOCTPOCHHAS M0 CeMaHTH4YeCcKoMy mpuHIuIy. CoriacHo 3TOH TUIO-
JIOTHH B PYCCKOM si3bIKe cymiecTBYIoT 4detblpe tuna AC: 1) AC co
3HaueHreM ¢yHKImY; 2) AC ¢ aktyansHbIM 3HadeHneM; 3) AC co 3Ha-
yeHneM cBoiictBa; 4) AC ¢ pe3ynsraTrBHBIM 3HaueHneM (A./lIlImernes,
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1983; E.A.llImenera, 1984). Ipennaraemas A.Jl.IlImenesbim u E. 5.
[Imenesoii knmaccudukanmss AC TpencTaBiIseTCs BIIOJHE MPUEMIIC-
MOU W ISl aHJIMKACKUX UMeH nestens. OmHako crienuuka aHTIIvii-
ckoro Martepuana, kak otrmeudaeT C.B.Cumunckuit (1995), tpedyer
BHeceHHUs1 B Hee (Kiaaccu(UKAIIMI0) HEKOTOPhIX M3MeHeHui. Tak, B
gactHocTH, C.B.CunmuHCKuil oTMedaer, 4To 1o ompenencHuro A.Jl.
IIImenesa u E.f.IlIMmeneBoii, AC co 3HaUeHHEM CBOMCTBA HA3LIBAIOT
JIATIO TI0 JEHCTBUIO, TIOCTOSTHHO TPHUCYIEMY JaHHOMY JIHITY, OOBIY-
HOMY JUTSL TaHHOTO JIUIA (2ysaxa, moparucm, xaudxca). ViMeHa aesrerns
CO 3HAYEHUEM CBOMCTBA XapaKTEPU3YIOT JHIO MHO ACUCTBUIO, HE
MIPUYPOYCHHOMY K KaKOMY-THOO OTpE3Ky BpEMEHH, M HE YKA3bIBAIOT
Ha caM (paKT COBEPIICHHS 3TOTO JACHCTBHS: OOAmMyH, Meumamenb U
T.11. OHAKO 3aKPENUTh 33 MOAOOHBIMH HMEHAMU CTaTyC TOJNbKo AC
cO 3HayeHueM cBoiicTBa, mo MHeHuro C.B.CunmHCkOro, HeaocTa-
To4yHO. CaMu aBTOPBI JAHHOW KIACCH(PHUKAIIMK YKA3bIBAIOT, YTO HX
CEMaHTHKa BKJIOUAET HE TOJIPKO MPHU3HAK JCUCTBHSI, HO M XapaKTe-
poJlorn4ecKue, MoBeeHIeCKUe, NHOTIa MUPOBO33PEHUYECKUE U TIPO-
Yue IpU3HAKU JHUIA (USpOK — DTO HE TOJIBKO TOT, KTO UTPAET B KapTHI,
HO ¥ TOT, KTO a3apteH mo Hatype). [loatomy C.B.Cununckuii npen-
JlaraeT He BBIACIATH B OTAeNbHYI0 rpynmy AC co 3HaYeHHeM CBOICT-
Ba, a OOBEIWHUTh CEMAaHTHYECKH CXOIHBIE C PYCCKUMH 2)/IiKd,
XaHoica, mopanucm aHrimiickue cioBa gambler, simpleton, coquette B
CEMaHTHYECKOE IT0JIe UMEH, Ha3bIBAIOIINX JFOICH 110 KAYeCTBEHHOMY
MPU3HAKY, MOCKOJIBKY MMEHHO CEMaHTHUYECKHE MPU3HAKH KadecTBa
OKa3bIBAIOTCS JOMUHAHTHBIM B MX CEMAHTHUKE.

Takum o6pazom, C.B.CumuHCKHIA paciipenessieT Bce aHTIIMHCKIE
MMeEHa JIeITeNs 110 YeThIpeM ceMaHTHYecKuM Mukpomnoism: 1) AC co
3HaueHUEM (PYHKIUH (B OCHOBE — ceMa «IIPO(eCCHOHATIBHOTO 3aHSATHS);
2) AC ¢ akTyaJIbHbIM 3Hau€HHEM (B OCHOBE — ceMa «HerpodeccHo-
HaJbHOM JESITENbHOCTU B ONMPEICICHHBIH MOMEHT BpeMeHn»); 3) AC
CO 3HAUEHUEM COCTOSHUS (B OCHOBE — ceMa «HENpo(eCCHOHATBHON
JESATETHFHOCTH, CBSI3aHHONW C KaueCTBEHHBIM COCTOSTHHEM JIHIA») U
4) AC ¢ pe3yibTaTHBHBIM 3HAYCHHEM (B OCHOBE — ceMa «Herpodec-
CHUOHAJIBHON JIEATENILHOCTH, OCMBICIIIEMON Kak pe3yiabTar»). B
pe3yibpTaTe aHajan3a JIGKCHYEeCKOTO MaTepHualia, OTMEJaeT aBTop,
KOPITyC aHTIIUHCKHUX UMEH JESITENs BO3MOXKHO pacCMaTpPUBaTh B BHUIIC
IBYX OOJIBIIKMX B3aMMOICHCTBYIOIIMX (M IMPOTHUBOCTOSIINX) CEMaH-
Trdeckux mosied: moiisi AC co 3HadyeHHWEM (YHKIMH, B KOTOPBIX
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OTYETIIMBO BBIIETSECTCS ceMa Npo(ecCHOHATbHON JesATeIbHOCTH, U
monss AC ¢ akTyadbHBIM 3HaUY€HHUEM, 3HAYEHHWEM COCTOSHHS U C
pe3ynbTaTUBHBIM  3HadeHWeM. OOBEAMHEHUE CYIIECTBUTEIBHBIX
nociaeqHuX Tpex TumoB, o MHeHuto C.B.CumMHCKOro, 0Ka3ajaoch
BO3MOXKHBIM B pe3yJbTaTe TOTO, YTO B UX CTPYKType €CTh OOmIuit
CEMaHTHUYECKHH KOMIIOHEHT «HENpPO(eCCHOHAIbHAS JIESTeIHLHOCTDY
(C.B.Cununckwid, 1995).

Henenne AC Ha 1Ba KpYIHBIX CEMaHTHUYECKHWX OJIOKa, MpeJio-
xenHoe C.B.CunmHCKHM, OBUIO TIOJOKEHO B OCHOBY OIMCAHHS U
KJIACCU(UKAIIUN UMEH JICATENs], YIaCTBYIOIINX B 00pa30BaHUU T'CH-
nepHo MapkupoBaHHbIX DE.

HccnenoBanre mokasano, 9To U3 85-u UMEH JesTeNs, YIacTBYIO-
IIMX B Hpouecce (Ppa3eoJorndeckoil HOMHHALMH, 69 OTHOCATCS K
rpynne AC, 0003HaYaOIWUX «MpOPeccUOHANbHYIO OesimeNbHOCbY
(mampumep: architect, captain, skipper, friar, politician), u 16 otHo-
carcst k rpynne AC, 0003HAYAIONIMX «HENPO@ECCUOHANbHYIO Oesi-
menvHocme» (Hampumep: author, columnist, delegate, gospeller,
partner).

AHanM3 areHTHBHBIX JICKCEM, O0O03HAYaloIIUX Kak IpodeccHo-
HaJIBHYIO, TaK ¥ HEMTPO(ECCUOHATBHYIO JeSATEIbHOCTD, ITO3BOJIHI BhI-
nenuTh 16 KOMMYHUKAaTHBHO DPEJICBaHTHBIX JUIsl Tporecca (paseo-
Joru3anuu cdep YenoBedYecKor aesTenpbHocTH. Hambonee MHOro-
yucleHHON sBisiercs rpymnmna AC, yka3blBarolias Ha JIESTEIbHOCTD,
KOTOpasi UIMEET OTHOIIEHHE K apMull U 80eHHO-MOPCKOMY (promy —
15 mexcem, mampumep: Officer, pilot, soldier, campaigner. Yyrs
MEHBIIIE TI0 KOJHMYECTBY SIBISETCS Tpylna UMEH JAedrens, 0003Ha-
Yaromias JesmenlbHOCHb, C8A3aHHYI ¢ Qusuyeckum mpydom — 13
AC, nampumep: cobbler, baker, shearer, tailor, fisher, worker. Tanee
WIET TPYIa UMEH JesATeNs1, KOTopas OTHOCUTCS K peusuu U yepkeu
— 11 AC, nanpumep: priest, abbot, pope, preacher, vicar. YerBeptyto
M0 MHOTOYHCIEHHOCTH rpynity AC MOKHO OTHECTU K HOAUMUYECKOU
u_aomunucmpamuenol _cgepam — 9 nexcem, Harmpumep: politician,
president, alderman, delegate, administrator. JloBoibHO MaoYHCIIEH-
HBIMHU SIBIIAIOTCS. TPYIIBI, OTHOCSIIUECS: K 00pA308aHuio, HAyKe —
5 AC, nanpumep: philosopher, professor, schoolmaster; x 6usmecy,
oxonomuke — 5 wmmeH pestens: bidder, broker, partner, creditor,
debtor; x opucnpyoenyuu — 4 nexcemsr: advocate, lawyer, judge,
arbiter; xk meouyune — 4 AC: doctor, nurse, physician, apothecary; x
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Aumepamype u uckyccmay — 4 nmenun nesirens: author, writer, artist,
poet; x yveonosmo maxasyemou desmenvnocmu — 3 AC: poacher,
slaver, burglar; x cgepe pazenewenuti — 3 AC: actor, conjurer, piper;
K cghepe mopeosau — 2 AC: merchant, shopkeeper; k orcypranucmuxe
— 1 AC: reporter; x z00uecmsy — 1 AC: architect; x cnopmy — 1 AC:
climber. B oTmensHyr0 TpyImmy MOKHO BBIIECIUTh MMEHA JEATEN,
0003HAYAIONIUE Jr00ell, HAXOOAUUXCS HA JUYHOU CAydche y Koeo-
aubo — 4 AC: butler, servant, maid, valet.

PaccmarpuBasi BeIjienieHHbIE cEphl YeTOBEUECKOHN JIESTEIHbHOCTH
C TOYKU 3pEHUS WX TEHACPHOW OTHECEHHOCTH, CIICTYET OTMCTHUTH,
YTO aHAPOICHTPUYHBIM XapakTepoMm obOnagaer auimb Tpymma AC,
OTHOCSIIIASICSI K PEIUTMM M UEpKBU. [ €HAEpHBIA cTaTyc JaHHOU
cdepbl onpenensercs TPAAUIUOHHON HOpMOHN u ykmamoMm. OcTalb-
HbIC TPYIMIBI UMEH JNEATENS, C JUHSGUCMUYECKOU TOYKU 3PEHUS,
SIBJISIIOTCS TEHICPHO HEUTPaAIbHBIMIY», UYTO JIOKA3bIBACTCS aHAIN30M
nepunumnmii AC, LEHTPaJIbHYIO POJb B PACKPHITHH CEMaHTHKH
KOTOpPBIX BBIMOJIHAET cema ‘a person’. Mcknrodenue coctaBistoT: AC
‘maid’, umena gesrens ¢ monycyhdukcoM —Man, a TakKe CIIoBa
butler, valet, myrmidon, musketeer (aBe mocienHue JeKCEMbl OTHO-
cATCs K peepeHTy-MYy>KUMHE B CHITY HCTOpUYIECKOTro (hakTopa).

OpHako, YCTaHOBUB, YTO OOJBITUHCTBO KaK UMCH JCSTENS, TaK U
chep 4YENOBEUECKON JNEATETHHOCTH, KOTOpPhIE OHH OIPENEISIOT,
SIBIIIIOTCS TEHACPHO HEHUTPANbHBIMH B JIMHTBUCTHYECKOM TPOCT-
PaHCTBE, MBI HE MOKEM T'OBOPHUTH O TIO/IOOHO TeHAePHON HEHTpab-
HOCTH B KOHIIENTYAILHOH chepe aHTIIOrOBOPSIIETo COOOIIeCTRa.

«HpOPMAIIMOHHBI TE3aypyC YEIOBEKa», KOTOPBIA OTpakaeT
CTPYKTYPBI TPEACTABICHHUS JKCTPAJIMHTBUCTHYECKOTO 3HAHUSA O
JESATEILHOCTH YEJIOBEKa TeHACPHO acUMMeETpUdeH. Pa3memeHue
LIEHTPOB TeHICPHON aCUMMETPHH OOYCIOBIEHO MCTOPUYECKUM XOZOM
pa3BUTHS, CIEOBATEIHHO, MOXKET MEHITHCS B CTOPOHY aHJPOICHT-
PUYHOCTH WM THHOIEHTPUYHOCTH B ONPEACICHHBIA MCTOPHUICCKUN
MEPHOI.

8§2. CEMAHTHYECKHMUE OCOBEHHOCTHU
ATEHTUBHbBIX CYIIECTBUTEJIBHBIX

OmHMM M3 BaXHBIX BOIPOCOB IPH PACCMOTPEHUH OCOOCHHOCTEH
¢yaxmuonupoBanusi AC B cocTaBe MIMOM KaK 3HAKOB BTOPHUYHOM
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HOMHHAIIMU C TOYKH 3pPEHHSA TEHAEPHBIX HCCICIOBAHUN SBISETCS
TaK)Xe BOIPOC, KACAIOUIUICS PACCMOTPEHHSI MX CEMAHTUKH M acco-
IUATUBHOTO TIOTEHITMATIA.

dopmupoBanno acconuaTuBHOro Gona y AC, OTHOCSAIIHMXCS K
MpopecCHOHANBEHON JICATENFHOCTH, CIIOCOOCTBYET, KaK IPaBHIIO,
aKTyalu3anusl JIBYX CEMaHTHUYECKHX MpU3HAKOB: 1) crenuduka
KOHKPETHOH JiesTenbHocTH. Hampumep, cioBo actor moapasymeBaeT
HE TOJIBKO YeJIOBEKa, UTPAIOIEero B TeaTpe, KHHO, HO U TO, YTO 3TOT
YeNoBeK JOJDKEH 00JlafaTh COOTBETCTBYIOIIEH BHENTHOCTBIO, XOPO-
mei (Gurypoi, xopomeil MmamsAThIO, aPTUCTUYHOCTHIO. Accolma-
TUBHBIA (DOH ciioBa lawyer comep:KuT Takue MPU3HAKH, KaK He3ay-
pSAAHAST JOTHKA MBIIUICHUS, CIIOCOOHOCTh yOEXIaTh W OTCTanBaTh
CBOC MHEHUE, YMCHHE HAWTH BEPHBIC JIOBOJIBI, 4 ACCOIMATUBHBIN (DOH
croBa general moacTpoeH Ha CTEPEOTHITHOM 0OOpa3e BJIACTHOTO
KOMaHJIpa, HAYaJbCTBEHHBIM TOJIOCOM OTAIOMIETO MPHUKAa3aHUs
MTOAYMHCHHEIM; 2) collhanbHas OIleHKa. B mocieaHue Tombl ObLTH
CeNaHbl TOMBITKY JI0Ka3aTh, YTO YKa3aHHS HA COIUAIBHYIO OIEHKY
MOTYT HE UMETh (GopmanbHOTO BBIpaxkeHus. Tak, C.B.CunuHCKHN
orMeyaet, uto y AC, 0003Ha4aroIMX NpoPecCHOHATBHYIO AeATEIb-
HOCTh, B KQUECTBE IIPU3HAKOB 3TOTO POJia OLEHKU MOXKHO paccMmart-
pUBaTh CEMBI IIPECTHXKHOCTH Mpodeccum» (TOJOKHUTEIbHAS COIIH-
aJIbHAsl OIICHKA JICATENILHOCTH) — «HEMPECTH)KHOCTh Mpodeccum»
(otpunarensHas conmanbHas onenka) (C.B.Cumunkuii, 1995). Cema
«IPECTUNKHOCTh — HEMPECTIXKHOCTh», yKazbiBaeT C.B.CunuHckuid,
HE SIBIISIETCS KOHCTAHTHOM B 3HAYCHHWH CJIOBAa B CBS3M C OTHOCH-
TEILHOCTBIO TTOHSTHUS «COLMANIbHAS POJIbY. ECIM OHO MPUCYTCTBYyET
B Ka4eCTBE COIMAIbHOW OIIEHKH B CTpyKType 3Hauenus AC, o0o-
3HAYAIOMINX MPO(PECCHOHATBHYIO ACSITEIFHOCTh, TO €CTECTBEHHBIM
00pa3oM HEO0OXOJUMO YYUTHIBATH M «POJIbY TOBOPSAIIETO, €ro COLHU-
QNBHBIN CTaTyC — TOYKY OTCUETa, C KOTOPOH MPOU3BOJUTCS OIICHKA
roBopsimuM npodeccun pedepenTa. CeMaHTHKA COIUAIEHON OIEHKH
OyJeT MEHATHCS B 3aBUCUMOCTH OT Takoi To4kH oTcueTa B AC.

HemainoBaxHON OCOOEHHOCTHIO MMEH AEATENs, OTHOCSIIMXCS K
Mpo(eCCHOHATBHON JCATETPHOCTH YEJIOBEKa, SBISICTCS BO3MOXK-
HOCTh WX YHOTpEeONCHHs B WHAMBHUAyIM3Upyroled ¢yHkuuu. B
psne cimydaes AC, ob6o3Hauarmue NpohecCHOHATBHYIO ICSTENb-
HOCTb, YTPaYMBAIOT CBOM CEMAHTHYECKUE OCOOCHHOCTH, T.€. CBOMCT-
BO MPOU3BOJUTEINS JCUCTBUS, U Ha3biBaeT pedepeHTa B OTPHIBE OT
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€ro MPHU3HAKOB M, TAKUM 00pa3oM, MPHOIMKACTCS TI0 CBOCH ceMaH-
THKE K ©MeHaM coOcTBeHHBIM. Kak otmedaer C.B.CumHCckuHi, B ompe-
JeTICHHBIX PEYEBbIX CUTYyalUsAX Kpyr AeHoTaToB AC MOXKET HaCTOJb-
KO CY3HMTBCS, YTO B HMTOTe 3TO HMsI HAYMHAET HAa3bIBaTh TOJIBKO
OJTHOTO 4YelloBeka. Tak MpPOUCXOJUT TMpEeBpalieHUe UMEHW HapHuIa-
tenpHOTO B MM cobctBerHoe (C.B.Cummackuit, 1995). UK. Apxumos
TaKXe YKa3bIBaeT Ha BO3MOXKHOCTh TMOKOTO PEUeBOr0O Mepexojaa OT
Ha3BaHWH JIMII, B KOTOPHIX OTPa)KaeTcsl MX KOHKPETHAs JesTellb-
HOCTh, K Ha3BaHWSIM, B KOTOPBIX JICHCTBHE SIBJISETCS JIMIIb CEMaH-
TAYECKON «OTUKETKOI» 1 HaobopoT (M. K. Apxunos, 1984).

Ilepexox AC B uMeHa cOOCTBEHHBIE OTYETIMBO HAOIIOAAETCS IPU
YIOTPEOJICHUN UX B POJIM OOpallleHHuH, B YaCTHOCTH B alleJISITHBAX,
obpazoBaHHbIX M3 AC, Ha3bIBAIOIIMX JIOJEH MO0 YHHY, 3BaHUIO,
y4eHo# ctermeHu. Takoil mepexo]] 0COOCHHO OTUYETIIMBO BHIPAXKECH B
cinydae ymorpebnenus AC B KadyecTBe «CHUTHAJIA AHTPOTIOHMMOB)
(repmun B.M.Bonorosa), Tuna captain Nicholas, Major Burnaby,
Doctor Pearson.

JleceMaHTU3UPOBAHHBIMU C TOYKH 3PEHUSI CIIOCOOHOCTHU Iepesa-
BaTh 3HAYCHHE JIEATENILHOCTH MOTYT OKa3aThCsi MHOTHE CJIOBa,
HanpuMep, Takue, kak detective, secretary, butler. Creayer taxke
OTMETHTh, 4TO Tiepexoa AC B MHIUBUIYATH3UPYIONIMIA 3HAK MEHEe
omyTuM (MU, TOYHEE, €r0 CEMaHTHKa HE OCBOOOXKIAECTCs OT (QyHK-
IUOHATLHOTO 3HAYCHHS) B TeX Ciydasx, koraa ymorpedienne AC
MPOUCXOJUT Ha (DOHE «ECTECTBEHHOI» CHUTyalluH, cepbl JCATeNb-
HOCTH, IIOJPA3yMEBAIOIIECH BIIOJIHE KOHKPETHBIX YYaCTHHMKOB. Tak,
st uMenn doctor ecrecTBeHHOW cuTyalmeil OyaerT cHuTyarus,
npejicTaBieHHas ciosom hospital, ast umenu teacher — school.

OcTaHaBiIMBasCh Ha ceMaHTHYecKuX ocoOeHHocTsXx AC, 00o3Ha-
YaIUX Henpo(EeCCHOHANBHYIO NEeSATEIbHOCTh, HEOOXOAUMO OTMeE-
THTbh, YTO ACCOIMATHBHAS CTPYKTYpa UMEH JICATEIs] TAaHHOW TPYIIIIbI
HE MOXXET OBITh OCHOBaHA Ha YETKHX CTEPEOTHUITHBIX 00pa3zax, Kak
at0 mpoucxoaut y AC, obozHauarommx mpodeccun. A.A.bonanes
OOBSICHSIET 3TO TEM, YTO CTEPEOTHUIIBI aKTyaJH3UPYIOTCS B CO3HAHUH
OIICHHMBAOIIETO JIUIA TOJIBKO TOT/IA, KOTJIa OHO pacronaraeT HHdop-
Manuel 00 001IecTBEHHO-TPOPECCHOHATEHOM CTaTyce OLICHUBAEMOM
JUYHOCTH, B CITy4ae OLEHKH JHIA M0 Ooyiee MU MEHee IeTalbHbIM U
JacTHBIM, a He oOmmuM mpm3HakaMm (A.A.bomanes, 1982). Nmena
JeSITeNsI, OTHOCSAIINECS K HEMpOpecCHOHAILHOU JESITENBHOCTH, 10
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Muenuio C.B.CunuHckoro, 0003Ha4alOT peepeHTOB HMEHHO I10
OOIIMM MM Ja)Ke OKKa3MOHAIBHBIM MPU3HAKAM, KOTOPBIE SBISIOTCS
HEJ0CTATOYHBIMH ISl TOTO, YTOOBI B OOBIJICHHOM CO3HAHHH KOMMY-
HUKaHTOB CIIOKUJICS O0Jiee WIM MEHEe YCTOMUMBEIN 00pa3 cyObeKTa,
T.¢. onpenenennsiit crepeotun (C.B.Cunuackwii, 1995).

Crnenyer Takke OTMETHTD, 4TO acconnatuBHbI pon AC, 0603Ha-
Yaromux Hempo(ecCHOHAIBHYIO e TeILHOCTh, CBSI3aH B OCHOBHOM C
JICHOTAaTUBHBIM ACTIEKTOM 3HAYCHHSI W 3HAYMTEILHO PEXKE 3aTparu-
BaeT nepudepuiiHbie IPU3HAKH, KaK, HAIIPUMEp, B ClIoBe prisoner-of-
war, TIe acCOIMaTUBHBIA (OH MOXKET CTPOHUTHCS Ha 3HAHUH 00
u3BecTHOM JKEHEBCKOW KOHBEHIIMM, PETIaMEHTUPYIOUIEH MOPSAIOK
oOpallleHus1 ¢ BOCHHOIICHHBIM, COTJIACHO KOTOPOW OHH HE MOTYT
ObITH YOUTHI 110 ybeMy-u00 npoussoiny (C.B.Cununckuii, 1995).

KoHCcTHTYyeHTOM accoIMaTUBHOMN CTPYKTYpPhI areHTHBHBIX JIEKCEM,
0003HAYAIIUX KaK MPo(ecCHOHATBHYIO NEATSIBHOCTh, TaK M He-
Mpo(heCCUOHAIBHYIO, SIBJIIETCS TAK)KE U TeHACPHBIA KOMITOHEHT. M
3/1eCh HEOOXOJUMO OTMETHUTh, YTO (PYHKIIMOHHPOBAHUE T'E€HASPHOTO
KoMIoHEeHTa B ceMaHTuke AC BO MHOTOM 3aBHUCHUT OT «IIEHTPOB)
(hopMHUPOBaHUs acCOIMATUBHBIX MPU3HAKOB. Eciu 1meHTpoM 00paso-
BaHUS acCcONMaTUBHON 30HBI AC SIBIIIETCS CUTHU(UKATHUBHON aCIIEKT
3HaueHus: (Kak B ciiydae ¢ OOJIBITMHCTBOM areHTHBHBIX JIEKCEM,
0003HAYAIOIIUX NPOPecCcUOHATbHYII BUI IEITETHHOCTH), TO Ha BOC-
MpHUSITAE TOTO WM WHOTO MMEHH JesiTellsl KaK CJIOBa, HOMEHH-
PYIOIIEro MY>KCKYIO WIIH KEHCKYIO IeATEIbHOCTD, OOJBIIOE BIIHSHIC
OKa3bIBacT MOJIOKCHUE 1€ HA PHIHKE TPY/Ja Ha TOM KM MHOM dTare
JKU3HU U pa3BuTHs o0mecTBa. [ Takux AC xapakTepHa TeHiepHas
acummeTpus. Eciu ske eHTpoM 00pa30oBaHUs acCOIMATUBHBIX MIPHU3-
HAaKOB MUMEH JesTelNs SBISIeTCS ACHOTATUBHBIA acleKT 3HAYeHUs, B
KOTOPOM XapakTep TEHIECPHOTO KOMIIOHEHTa OMPEENsieTCs] CeMOM
‘person’ (kak B cimydae ¢ AC, 0003HAYAIOIINMHU HenpogheccuoHalb-
HbIll BUJT AESITETHHOCTH), TO MOYKHO TOBOPHUTH 00 YCTOWYMBOM WHTEP-
TEH/IEPHOM CTaTyCe TaKUX JIEKCEM.
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§3. KOHLENTYAJIbHBIE OCHOBAHUS ®OPMHNPOBA-
HUA CEMAHTUKU ®PA3EOJIOI'MYECKUX EJUHUIL
C ATEHTUBHBIMU CYHIECTBUTEJIBHBIMH

AHanu3 KOHLENTYalbHBIX OCHOBaHUNA DF ¢ areHTUBHBIMU CYILECT-
BUTEJIBHBIMH I10Ka3ajl, YTO KOHLENTYyaJdbHBIM (QOKycoM (pas3eoio-
TU3allAHA Y UAMOM NTAaHHOHM TPYHIBI SBISIETCS TIOHATHE <Hpogheccuo-
HalbHaA OeamenbHOCmb». B paMKax NaHHOTO KOHIENTYaJIbHOTO
OCHOBaHUSI MOXXHO BBIICIHMTh PSII IPOCTHIX U CIIOKHBIX CYOKOHIICII-
ToB. Heo0X0AMMO OTMETHTBH, YTO B OTJMYHUE OT KOHICHTYaJIbHBIX
OCHOBaHU# (pazeonorn3anud y HIAOM C TEPMHHAMHU POJCTBA, a
TaKXXe y UIMOM C aHTPOIIOMETPUYSCKUMH JICKCEMaMH, CYOKOHIICTITHI,
YYacCTBYIOIIHE B 00pa30BaHUM 3HAUCHUHN UAMOM C UMEHAMU JESTEIs,
COCTaBIISIFOT TOJILKO OJIHY TPYIINY, & UMEHHO TPYIIY 00wuux CyOKOH-
nenToB. Beimenenuto uacmwubix (PEMHHUHHBIX W MaCKYJHHHBIX)
KOHIIENTYaJIbHBIX OCHOBAHUU MPEHATCTBYIOT JIBa OCHOBHBIX (hak-
Topa. Bo-TIepBBIX TO, YTO CeMaHTHYECKasl CTPYKTypa OOJIBIINHCTBA
AareHTUBHBIX JIEKCEM TEHJEpHO HEMapKHpOBaHHA. BO-BTOpHIX, eciu
JlaXKe arcHTHMBHAs JIGKCEMa MMEET KOHKPETHYIO TeHAepHY pede-
peHIMIO, B OOJBIIMHCTBE CIIy4aeB B Mpolecce (pa3eosoru3aiuu
pOIIOBas XapaKTePUCTHKA UMEHH JIESATEIs HUBEIIUPYETCS.

Takum oOpaszomM, Bce cyOkoHIENTHI, ipeacTaBieHHble OE ¢ nme-
HaMU JIEATEIIs, pACCMATPUBAIOTCS B PaMKaX OJTHOW TPYIIIBI 0OuuUx ¢
TOYKH 3pEHUS T€HACPHOW OTHECEHHOCTH KOHIIEITYaJlbHBIX OCHOBA-
HUM.

OCHOBHOE KOHIIENITyaJlbHOE OCHOBAaHHUE «HPOeccCuoHanbHan
O0essmenbHOCHbY) YMEeT IBYXCTYNEHYATYIO CTPYKTYpPY, IpeIcTaB-
JICHHYIO B BHJIE€ IByX OCHOBHBIX HOMHUHATHUBHBEIX OJIOKOB: 1) Hamme-
HOBaHHE [esTels, 2) HAMMEHOBAHHE IeATeIbHOCTH. Kakmprii
HOMHMHATUBHBIA OJIOK COACPIKHUT CYOKOHIIEHTHI, XapaKTep KOTOPBIX
TECHO CBSA3aH C XapakTepoM U crenu(prKor HOMUHUPYEMO# 00IacTy.

I. IlepBbIii HOMUHATHUBHBIN OJIOK BKJIFOYAaeT CYOKOHIIENTHI, 000-
3HAYAIOIINE JCATEINS T10:

1) uncmpymenmy/ampubymy desmens, nanpumep: sailor before the mast

— npocroii MmaTpoc; workers by hand and brain — paGotauku ¢usnye-
CKOTO M YMCTBEHHOI'0 Tpya; Write to the signet — npucspkHBI#i CTpsITUmii;

2) pesvavmamy deamenvbHocmu, HanmpuMep: hot warrior — cTopoHHHK pas-
BsI3bIBaHHUs BOWHBI; CONScientious objector — dyenoBek, oOTKa3bIBao-
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3)

4)

5)

6)

7)

IIII/IﬁCH OT BOCHHOM CJ'Iy>K6LI (l'IO NMOJIUTUYCCKUM W PECIUTHO3HBIM
motusam); a fisher of souls — nponosenauk, Muccuonep; Doctor Feelgood
— amep. Jcape. «IOKTOP XOpoIllee CaMOYyBCTBHE» (TPO3BHIINE Bpada,
IIUPOKO MPUMEHSIONIETO BO30YkTAI0IINE JICKAPCTBEHHBIC CPEICTBA);

cepe deamenvrocmu, Hanpumep: myrmidon of justice (wmm of the
law) — npesp. GmtoctuTenp 3akoHa (MONUUEHCKUIL, CyAeOHBIIl MPUCTaB
T.1L.); @ returning officer — YMHOBHUK, KOHTPONUPYIOIIUIA TPOBEACHHE
BBIOOPOB, YIMOJHOMOYCHHBIH MO BbIOOpam; business doctor — amep.
NPOMBIIUICHHBIH KoHCYIbTaHT; the clerk of the weather — wymn. «au-
HOBHHK M0 JenaM morofsl» (0 Meteopoiore); the arbiter of elegance —
3aKOHOJATeNb MOJ [mum. nam. arbiter elegantiarum; mepBoHau. o pumc-
KOM 1103Te 1 rucaTene [IeTpoHuH, OTIIMYaBLIeMCs yTOHYCHHBIM BKYCOM];

naoxum_npogeccuonanbubim_kavecmsam, Hamnpumep: a bad sailor -
YeJI0BEK, IOJBEPKEHHBIM MOpCKoM Oonesuu; a hot-air artist (wmm
merchant) — orcape. GonTyH, XBacTyH, mycToMels [lIeEpBOHaY. amep.]; a
back-seat driver — pase. meooobp. 1) maccaxkup, HarOMMH COBETHI
BOJUTEIIIO, KAK BECTH MAIUHY; 2) HEMPOIIEHBI COBETUUK, KPUTUKAH; a
led captain — peodx. HaxJIEOHUK; TOIXAINM, IIOANEBAIA,;

Xopowium npogheccuonanbHbiM_Kayecmeam, Hampumep: cat burglar —
HOYHOH BOP-B3JIOMIIMK (ITPOHMKAIOIIMI C KPBIIIM B BEPXHUE OTAXKH
noma); the highest bidder — tot, xto 6osbiie gact [OykB. U0, Ipe-
nararolee HaubOJBIIYIO IIEHY Ha ayKuuoHe]; power broker — amep.
noaum. «HOJUTHYECKUH Makjep», NMOJUTHYECKUH JesiTeNb, OKa3bIBalo-
WA BIMSHUE Ha NPHUXOJ K BIACTH TOTO WM WHOTO KaHIWMAATa;
3aKyJIMCHBIN TOMUTUYECKUiT nestenb; a hot gospeller — 1) kpacHopeun-
BBIH OpOJSIYMIA MPONOBEIHUK; 2) TOPSYNI 3alUTHUK, CTPACTHBIA NpH-
BepKeHell (4ero-i.);

cmenenu onvimuocmu, komnemenmuocmu, Hanpumep: chief mourner —
caMblii OJIM3KUI POJCTBEHHUK WJIU JIPYT YMEPIIETO, MPHUCYTCTBYIOMINN
Ha MOXOpOHax [6yks. TaBHBIHM iakaisnMK]; an old soldier — 1) GeiBaibIit
YeJI0BEK, MacTaK I0 4acTH 4ero-i.; an old campaigner — ObiBajblii
YeJIOBEK, YEOBEK, BUIABIIUN BHIBI [OyK6. CTapblil Cily)kaka, ObIBaJBIN
Boud]; old-field preacher — awmep. crapoMomHBIi, POBUHIUAILHbIM
nponoseaauk; come the old soldier over smb. — komanmoBaTh KEM-II.,
Moy4JaTh KOTO-II. (Ha mpaBax GoJiee OMBITHOTO YeoBeKa); a raw recruit
— HOBHYOK, TIPOCTaK, MOJIOKOCOC; & CUb reporter — amep. HaunHAIONIHIA
pernopTep;

Qusuueckum xapaxmepucmuxam, Hanpumep: a walking delegate —
(pasbe3aHOl) MpeacTaBUTENL MPO(PECCHOHANIBHOIO cor3a; a burn-cork
artist — amep. scape. VCTIOMHATEND HETPUTSHCKUAX TIECEH, 3arPHMHPO-
BaHHBIM moxa Herpa; Silent butler — coBok s coGupanus KpOIIEK,
merJia u T.1. co crona; a machine politician — amep. monurukan, TecHo
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8)

9)

CBSI3aHHBIN C MapTUHON MarnuHOM; a peanut (wm two-bit) politician —
amep. MEJIKHi IOJIMTHKAH;

8blcoKOMY npogheccuonanvromy panzy, Hanpumep: the First Commoner
— «IEpBBIM TMapiaMeHTapuil» (CHHKep Iajgatel oOmMH B AHriun); the
predominant partner — «rjaaBHBI KOMIAHBOH» (AHIJIMS B COCTaBE
BemkoOpuranun); a Visiting fireman — avep. paze. IMEHUTBIN, BaXKHBIH
roCTh, 3ae3Kasi 3HaMeHUTOCTh; Regius Professor — mpodeccop, kadeapa
KOTOPOT'0 YUpEeX/EeHa OJJHUM W3 aHTIMHCKHX Kopoiel (ocob. o mpodec-
copax, pyKOBOMIIIMX Kadempamu, OCHOBaHHBIMH KOpOJEM I'eHpuxom
VI B Oxcopae nmm KemOpumxe);

no XapakmepHviM npusHakam, Hanpumep: creditors have better memories
than debtors — noca. «y 3auMonaBLEeB MaMsTh JIydlle, YeM y JAOJIKHU-
koB»; apothecaries would not sugar their pills unless they were bitter
(morc. if the pills were pleasant, they would not be gilded) — noca.
«arTeKapb MOTOMY | TIOJICIAIMBACT MMUIFOJIH, YTO OHH TOPBKHEY;

10)no mecmy odesmenvrnocmu, nanpumep: lake poets — mosTel «o3epHOI

mkoutel» (Bopacsopt, Komspumk, CoyTn).

Il. Btopoii HOMHUHATHBHEIN OJOK BKIIOYacT CyOKOHIICTITHI, 000-

SHa4Yaromue ACATCIbHOCTD I10:

1) pesymemamy, nanpumep: physician, heal thyself — spauy, ucuenmcs cam

[omum. 6ubn. Luke 1V, 23]; the parson (um priest) always christens
his own child first — nocr. = cBost pybamka Gmmke k Temy; butcher’s
bill — orcape. cimcox mormbmux Ha Boiine; the schoolmaster is abroad
— oOpasoBanue mMpoKo pacnpocrpansercs; the tailor makes the man —
«MOPTHOM TBOPHUT 4YENIOBEKa», 0Jexkaa KpacuT uyenoBeka; the cobbler’s
wife is the worst shod — y seHbI canoxHKa 00yBb Xy»kKe BCEX, CATIOKHHUK
6e3 caror.

JlaHHOE KOHIIETITyaJIbHO€ OCHOBAaHUE TPE/ICTABIICHO HAUOOIBITUM

komiectBoM OF u B psjie ciydaeB (GYHKIIMOHUPYET B HEpa3phIB-
HOU CBSI3M C IPYTHMH CYOKOHIIETITAMH, HALIPUMeEp:

a)

CyOKOHIIETIT «pe3yabmam deamenbHoCcmu» TECHO CBsI3aH C TAKUMH KOH-
[ETITYaJbHBIMA OCHOBAHMAMH, KaK «xopowds, yoaunas npogeccuo-
Hanbhas desmenvHocmby (HanpuMmep: every man is the architect of his
own fortune — nocn. BCAKHMIA YETOBEK CBOETO CYACTBS Ky3HEI[ [3THM.
nar, faber est suae quisque fortunae]; be the captain of one’s soul — uu
OT KOT'0 HE 3aBHCETh, CBOOOIHO PACTIOPSHKATHCS COOOM, OBITh XO3TUHOM
cBoeil cympObl; catch the Speaker’s eye — napn. moayuuts cioBo (B
nanare obmwmn); a maid of all work — yenoBek, BBIMTOTHSONINI caMble
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6)

2)

3)

pasnudHbIe paOdOThI, UMEIONUN OYeHb MIMPOKUH KPYT OOS3aHHOCTEH) U
«naoxas, Heyoaumas npogeccuonarbhas OesmenbHocmby (HAIPUMEp:
drop the pilot — orka3zaTbcs oT yMHOIO M IpenaHHOro coBeTurka; What
is a workman without his tools? — nocz. = 6e3 Tonopa He mIOTHHK; 6e3
KOCHI M C€Ha HE HAKOCHIIIb);

Ha pesynbrar JesTebHOCTH MOXET TAKXKE HOBIHATH «OMCYMCMEUe Wil
Hamuue macmepemeay. CyOKOHUEINT «OmCYmcmeue Macmepemeay Tpeji-
crasien caexyrommumu OE: hasty climbers have sudden falls — noca. =
B3JICTEJ BBICOKO, /14 CeJl HU3KO; BBEPX 0EroM — BHH3 KYBBIPKOM; THILE
eJlelllb — Jlaplie Oy/Ienib; MOCHeNHIIb — JItojiel HacMemmib;, Who shall
decide when doctors disagree? — wyma. d9TO K€ AeNaTh MPOCTOMY
CMEpTHOMY, KOT/Ia MHEHHUS 3HATOKOB pacxojsrcs?; he is no conjurer —
OH TIOpOXa He BBIAYMAceT, OH 3Be3f ¢ Heba He xBataer; & bad shearer
never had a good sickle — nocr. = y miaoxoro kocaps Bceraa cepi
BuHoBar; a bad workman finds fault (umu quarrels) with his tools -
nOCA. «y TIOXOTO MacTepa BCETja MHCTPYMEHT BHHOBAaT». OTCyTCTBHE
MacTepCTBa M Kak Pe3yJabTaT OTCYTCTBHE TPOPECCHOHATBHON KOMITETEH-
WA B psie CIydaeB TMPUBOIUT K «HADYWEHUIO NPOdeccuonanbHoll
omuxuy, Hanpumep: Fleet parson — yem. cBsileHHUK, TOTOBBI 32 M3y
BeH4aTh Koro yronuo; the friar preached against stealing and had a
goose (wm pudding) in his sleeve — nocn. «moHax mporoBeayeT He
KpacTh, @ Yy CaMOr0 T'yCh (WIIH IIyUHT) B PyKaBe».

CyOKOHLeNIT «HAIUYUe MACMEPCmeay TPEACTABICH TAKAMH HIIHO-
MaMHu, Kak: you are the doctor — pase. Bbl CIELMATHCT — BaM U PELIaTh,
Bam Buanee; What the doctor ordered — pase. wiymn. «4to mOKTOp
npomnucany, Kak pa3 To, 4yTo HyxHo; the workman is known by his
work — nocn. mactepa BumHO Mo pabote, geno macrtepa Gowutes; an old
poacher makes the best keeper — nocn. «Her mydiie jecHHKa, 4eM
ObIBIINI OpaKOHbEPY;

xapaxmepnomy ampubymy, Hanpumep: doctor’s stuff — nexapcrso; the
President’s official family — amep. unensl xabunera (MuaucTpoB); the
cowl does not make the monk — noca. He Bcsik MOHAX Ha KOM KJIOOYK;

XapakmepHoMy nosedeHuro uiu gHewHemy eudy, Hampumep: (as) sober
as a judge — 1) coBepICHHO TPE3BBIil; = TPE3B Kak CTEKJIBILIKO, HH B
OJHOM TJIa3y; 2) cepbE&3HbId, 3paBOMBICIANIMI; aS grave as a judge —
BOXHBIA Kak CyIabs, C BaKHBIM, Cepbe3HbIM Buaom; (as) fat as an
alderman — «roJcThlif, KaK OJNAEPMEH», TYYHbIH, MTOTHBIH, C OPIOIIKOM;
swear like a bargee (morc. swear like a sailor uiu like a trooper) —
pase. = pyratbcs Ha 4EM CBET CTOMT, PYraThCs KaK H3BO3YHK;
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4)

5)

6)

7)

Mmecmy, HanpuMep: Doctors’ Commons — ucm. Konaerus IOpUCTOB MO
rpakaanckum jenam B Jlonmone; the Poets’ Corner — 1) «Yrosok
o3TOB» (4acTh BecTMuHCTEpCKOTO a00aTCTBa, I/Ie MOXOPOHEHBI BHIAA-
OIIUECs] aHTJMHACKUE TO3TH); 2) wiymi. OTAeN mod3uu (B rasere); the
Speakers’ Corner — «Yrosok opaToposy (B ToHmIOHCKOM ["aiin-mapke);

cmenenu_onacHocmu_npegvlienus _noanomoyuu, Hanpumep: fire and
water are good servants, but bad masters — nocr. = «orous u Bozma —
BEpHBIE CIAyrd (4YeaoBeKa), HO BOJM MM JaBaTh Helb3s»; the cobbler
must (wmu should) stick to his last (morc. let the cobbler stick to his
last minm let not the cobbler go beyond his last) — nocr. = Besk ceepuox
3Hail cBoM mectok (cp.: «Cynu, npyxok, He Beie canora» A.C.ITym-
KWH);

dyuxyuulnpasy nanumamens, vanpumep: he (umu the man) who pays
the piper calls the tune — nocn. «KTO TMIATHUT BOJBIHIUKKY, TOT U
3aKa3bIBaeT HECHHY», T.C. KTO IUIATHT, TOT W pacmopspkaercs; pay the
piper and call the tune — «mIaTUTH BOJBIHINKKY U 3aKa3bIBATH MECHHY,
HECTH PacXo/bl M KOHTPOJIUPOBATH HX;

cmenenu omgeememeennocmu 3a opyaux, HanpuMep: administrator with
the will annexed — rop. nui, Ha3HAYEHHOE IS BBIMOJHEHUS 00sI3aH-
HOCTEH Jylienpukasdnka; at NUrse — B pykax JOBEPEHHOTO JIHI,
omnekyHa (00 umenun); a dry nurse — 1) HsHs; 2) pase. wymi. 9eNOBeK,
KOTOPOMY MOPYYEHO MPUCMATPUBATh 3a APYTHM, KHSIHbKa»; §0O to nurse
— mepeiTH B pyKU JOBEPEHHOTO JIHIa, onekyHa (00 umenun); put (out)
to nurse — mepenaTh (MMEHNE) B pyKH JTOBEPSHHOTO JIMIIA, OTICKYHA.

B 0Onoke «HamMeHOBaHHe AeSITEJbHOCTH» MOXXHO BBEIIACIUTH

OTIENBHYIO TPYNIY HAUOM, B KOTOPBIX MPOLECC KOHIENTYaabHOTO
JNEKOIUPOBAHUS TIPEATIOAraeT paclo3HaBaHUE IIENBIX CHUTYaIlHi,
TECHO CBSI3aHHBIX C KOHKPETHBIM BUJOM JIEATEIBHOCTH, HAIIPUMED:

a busman’s holiday — npa3nuu4Hblit win cBOGOAHBIH JeHB, MPOBEICH-
HBIA 32 OOBIYHON PabOTON [BRIpaKEHHE CBS3aHO C TEM, YTO BOIUTEISM
aBTOOYCOB MPHUXOMMIOCH B IIPa3JAHUYHbIE JHH OOYy4arh HOBHYKOB];
choose an author as you choose a friend — noc. BeIOHpaii KHHTY Tak,
Kak BeiOWpaewib apyra; after death the doctor — noca. xak mepTBOMY
npunapku; go for the doctor — ascmpan. swcape. 1) nelictBoBathb peruresb-
HO, DHEPTUYHO [1ep6oHay. — HATIPSTATh BCE CHJIBL, YTOOBI IPUITH MIEPBON K
¢uruIy (0 Jomaan)]; 2) CMBITECS, ApananyTk; N0 man is a hero to his
valet — noci. HEBO3MOXKHO COXPaHUTH OPEOJ reposi B TIJA3aX CBOETO
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JlaKesi; = HeT NPOpoKa B CBOeM oTedecTBe [amum. ¢hp. il N’y a point de
heros pour son valet].

Crenyer Tak:ke OTMETHTb, YTO CTATYC CAMOCTOSITEIEHOM, a TaK¥Ke
MaprUHAJIBHOM TpYIIBl WMEOT awuosuu, Hanpumep: the little
corporal — «manenpkuii kanpam» (mpo3suuie Hamoneona); a baker’s
dozen — ueproBa AIOKHHA, TPUHAINATH [0 CTAPUHHOMY AHTJIHIA-
CKOMY OOBIYa0 TOPrOBIIBI XJICOOM IOJIyYald OT OYJOYHHKOB, OIa-
CaBINIMXCS HaKa3aHHs 3a HEJOBEC, TPUHAIATH XJICOOB BMECTO JiBe-
Ha/ILATH, TPHYEM TPUHAIIATHIA e B CUET JIO0XOJa TOPTOBIEB| U
np. B kauecTBe BEpIIMHHBIX MPU3HAKOB CEMAHTHKH AJTIO3UIl MOTYT
BBICTYNaTh pasHble CyOKOHIENThl. Hampumep, B ammo3usx: a
Philadelphia lawyer — amep. HaxomuuBbrii, XuTpOyMHEIH 10pHCT; the
three musketeers — tpu mymkerépa, Hepas3ay4Has, BepHas TPOMIIA,
Hepasny4Hele napy3bs; the philosopher’s stone — dunocodpckuii
KaMeHb, YHHUBEPCAIHHOE CPEACTBO [AIXUMHKH HCKATH «huiaocod-
CKUI KaMEHB», KOTOPBIH SKOOBI IIpeBpaIacT HeOIaropoJHeIe MeTall-
JIBI B 30JI0TO U HCLEnseT Bce 6omnesnu]; the vicar of Bray — npenebp.
OCCIPHUHIMITHBIA YENIOBEK, pEeHerar, IpPHUCIIOCOOIEHEI [0 UMEHHU
noxyJseresiapHoro Bukapusa XVI B., ueTblpe paza MEHSBILETO CBOIO
PEIUTHIO U OBIBIIETO JBA Pa3a KaTOJIMKOM M JIBa pa3a MPOTECTAHTOM |
HOMHHHUPYIOTCS XOPOIIHE WM TUIOXHME KauyecTBa 4YejoBeKa 0e30THO-
cuTeNbHO Tpodeccun, a B amumo3uu a nation of shopkeepers —
«HAIMs JTABOYHUKOB» (MIPO3BHUINE aHIIMYaH) MPEICTABICH CYOKOH-
HENT «Xapaxkmepuvle 0cobennocmu npogeccuu».

UccnenoBanne o0IMMX CyOKOHIIENITOB JBYX OCHOBHBIX HOMHHA-
THUBHBIX 0J1I0KOB HaHoM ¢ AC TO3BONMIO YCTAHOBUTH SIAPO ¥ NEPH-
(hepuI0 KOHIIETITYaJIEHOTO OCHOBAHUS «HPOecCUOHATIbHAA OessmenD-
Hocmby». K 00myM sitepHbIM CYOKOHIIENITAM OTHOCSTCS: «pe3)ib-
mam_oesamenbHocmu», «cghepa 0esmenrbHoCmu» U <CimeneHb Onbim-
Hocmu, komnemenmuocmu». OcCTanbHbIE CyOKOHIIENTH HAaXOMSTCS
Ha nepudepun GppazeoIornIecKor HOMUHAIUH.

BaxxHbIM sBJsIETCS U TOT (haKT, YTO B OONIUX KOHIENTYaTbHBIX
ocHoBaHUsX UIMoM ¢ AC TeHiepHble aCHMMETPUH cI1a00 BHIPAKEHHI.
JlaHHOE SIBJIEHUE TOBOPHUT O CYOCHIMAPHOMN POJIH TeHACPHOTO KOMIIO-
HEHTa B MPOIECCE TOCTPOCHHS KOHIICTITYalbHOW KapTHUHBI, OTpa-
JKAOIIEeH 3HAHWS, ONBIT U OTHOIICHUE K JEATCILHOCTH WHIUBHIIOB
AHTJIOA3BIYHOTO COOOIIIEeCTRA.
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AHanM3 OLEHOYHOTO MaKpOKOMITOHeHTa ceManTHkU DF ¢ nMeHamu
JesiTeNns MOoKasajl, YTO JOMHUHHUpPYIOIee MOJ0KEHHE 3aHUMaloT 0e3-
OIICHOYHBIE WM HEHTPAIbHO KOHHOTUPOBAaHHEBIE HAUOMBI — 96 OF n
onuH (hpaseo-ceMaHTUUECKUI BapuaHT. BTopoe monoxeHue mo Ko-
JIMYECTBY HAMOM 3aHHUMAIOT OTPULATENILHO oleHouHble PE — 31
UIMOMa M OJWH (hpaseo-ceMaHTHUYSCKUN BapuaHT. [10MOKUTETHHO
KOHHOTHPOBaHHbBIE (PPa3eoJOTH3Mbl TPEICTABICHB HAWMMEHBIINM
konuyectBoM — 8 OE.

Crnenyer OTMETHTh, YTO PAacCMOTPEHHUE OIeHOYHOro (aktopa B
paMKax KOHLENTYaJbHOIO OCHOBAaHUS <«HpogeccuoHanbHas oes-
MeNbHOCHb» TIOKA3aJI0, YTO OIEHKA MOXET SBISATHCS HE TOJBKO
YaCTHOW XapaKTEPUCTUKOW OTAEIBHO B3SITOr0 CYOKOHIENTAa, HO H
MOJKET BBICTYIATh B KAa4eCTBE IICHTPAIBHOTO KPUTEPHUS BbIICICHHUS
TOTO WK HHOTO cyOKoHIenTa. CTeneHb PeICBAHTHOCTH OI[CHOYHOTO
(akTOpa CTAHOBUTHCS JIOCTATOYHO BBICOKOH, UTO AT BO3MOMXKHOCTh
BBIJICJIATh CYOKOHIICTITHI C MPSIMO MPOTHUBOMOJIOKHBIM (TTOJISPHBIM)
OILIEHOYHBIM 3aps0M, TEM CaMbIM, (GOpPMHUPYsT OMHAPHBIE OIIO3HITHH
B paMKaxXx OCHOBHOTO KOHIICNITYaJIbHOrO OCHOBaHusA. K CyOKoH-
HenTam, oopa3ylonM OIEHOYHbIE OMHAPHBIEC OIMIO3UIINU, OTHOCST-
Cs TaKue KOHIENTYyalbHbIC OCHOBaHHSA, KaK: «nioxue npogec-
CUOHATIbHBIE KAYecmea — Xopouiue npogheccuoHaivivlie Kauecmea,
«ONBIMHOCMb, KOMNEIMEHMHOCHb — HeONblMHOCMb, HEKOMNemeHMm-
HOCMbY», <Y0auHdsl NPOPecCUOHATbHASL OeSTMETbHOCHb — HeYOaUHAs.
npogeccuonanbHas 0esimenbHOCHbY», KOMCYmMcmeue Macmepemed —
Hanudue Macmepcmea.

HeoOxomumo Taxke oOpaTHTh BHHUMaHHE Ha TO, YTO OOJIBIIWH-
CTBO CYOKOHIIENITOB IOJY4aroT (Ppa3eoioTMYecKy0 OOBbEKTUBU3A-
IIUIO C TIOMOIIBIO OE30I[CHOYHBIX UTUOM. K TaKUM KOHIENTYaTbHBIM
OCHOBAHUSIM OTHOCATCS: «@uzuyecKue Xapaxmepucmuxy Oesmes»,
«xapakmepHvle uepmsl Oesmena», KUHCmpymeHm/ampudoym oOesme-
JS», «chepa O0essmenbHOCmU», <KMecmo O0essmenbHOCIU», <Xapax-
MEPHLIL ampuOym O0estmenabHOCTU», <8blCOKULL NPOheCcCUOHATbHbIL
paue» 1 ap.

AHalM3 OIICHOYHOTO MAaKPOKOMITOHEHTa CEMAHTHUKU WJINOM C
AreHTHBHBIMU JICKCEMaMH TIO3BOJIMJI TAKXKE BBIACIUTH TPYIITY
CyOKOHIIENITOB, BepOain3aIysi KOTOPhIX MPOXOJHUT C MOMOIIBI0 Kak
0C30ICHOYHBIX, TAK U OTPHUIIATEILHO KOHHOTHPOBAHHBIX (hpaseoro-
riu3moB. Hampumep, ®F a white slaver — «roproserr ;kHBbIM TOBapOM
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(o TOM, KTO TIOCTABIISIET KEHIIWH B 1oMa TepnuMocTh)» u fisher of
MeN — «IPONOBEIHHUK», BXOASIINE B TPYIITY HIHOM C KOHLETTYallb-
HBIM OCHOBAHHEM «pe3VIbmam QesmeibHOCmu», UMEIT OTpHla-
TENBHYIO U HEHTPAJIbHYIO OIICHKY COOTBETCTBEHHO.

Takum 00pa3oM, B CBSI3U C OCOOCHHOCTSMH CEMaHTHYECKOI
HPHUPO/IBI ATCHTHBHBIX JIEKCEM M CHELU(UKOI MX ydacTHsi B IPOLec-
ce (hpazeoyoru3alMy OICHOYHBI KOMIIOHEHT HE CIIOCOOCTBYET
(OPMHUPOBAHHIO TOTO WJIM MHOTO OTHOIICHUS K JESATEILHOCTH Kak
MY’KCKOH WIIM )KEHCKOM, a pacKpbIBaeT YHHBEpPCAIbHbIC U Crielu(pu-
YECKHE XAPAKTEPHCTHKH JCATEINSI ¥ €ro JSSTEIbHOCTH C TOUKH 3PEHUS
00IIeYeNIOBEYECKUX ICHHOCTHBIX OPUEHTHPOB U YCTaHOBOK.

84. TEHAEPHAS PE@EPEHIIUSI UAUOM PA3HBIX
OYHKIHUOHAJIbBHBIX KJIACCOB

AHanm3 CTPYKTYpHO-(YHKIMOHAIBHBIX KJIAcCOB 136-u reHaepHo
MapKupoBaHHbIX UAHOM ¢ AC mokasan, 4TO BCE MIMOMBI JaHHOH
TPYHIBI PACIPENENIAIOTCSA TI0 MATH CTPYKTYpHBIM TUaM. OCHOBHYIO
Maccy TeHJEpHO MapkupoBaHHbIX PE ¢ MMeHaMu feaTenst cocTaB-
JSI0T cyocmanmugnvie Qpaseonorusmbl — 91 OE. Ilpeobnananue
CyOCTaHTHBHBIX WAMOM OOYCIIOBIICHO MPUPOAOH IEHTPAIBHOTO KOM-
MMOHEHTa UX CTPYKTYphl. BTOPBIM MO KOJIHYECTBY BXOJSIINX B HETO
UONOM SBISETCA KOoMMmyHukamusHoii kinacc — 30 @OE. [aconvmbiti
CTPYKTYPHO-(YHKIIMOHAJIbHBIN Ki1acc npeactasieH 11-10 @E. Camebl-
MU MaJIOYHCIEHHBIMU ABISIOTCSA advekmugubvie OE — Tpu uauoMsl u
aosepouanvrvie OE — oqun dpazeonorusm.

4.1. Cybcmanmuenvie uouomol

CyOCTaHTHBHbBIE HIUOMBI C AareHTUBHBIMH JIEKCEMaMH, BBICTY-
MAaOMKUMHI B KaYeCTBE MX OMOPHBIX KOMIIOHEHTOB, PaCIPEAEIIIOTCS
Mo JIByM ceMaHTH4eckuM noarpynmam: a) ®E, obo3Havaronme auio
— 76 ®E + nBa ¢pazeo-cemanTnyeckux Bapuanta; 0) ®E, 0603Ha-
qaroiye He-muio — 13 uauom + aBa pazeo-ceMaHTHIECKUX BAPUAHTA.

Onpenenenune renaepHoi pedepenyn cyoctantuBHbIX OE, 060-
3HAYAIONINX KaK JIMIO, TaK ¥ HEOAYIIEBICHHBIN MPEIMET, CBI3aHO C
0COOEHHOCTSIMH CeMaHTHYeCKO# npupoabl AC, UX TeHAEPHON Xapak-
TEPUCTUKOH. B oTiHMuMe OT OCTaNbHBIX IPYHI T'€HAEPHO MapKHPO-
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BaHHBIX (Ppa3eosIOTH3MOB, B KOTOPHIX OCHOBHYIO POJIb B OIpEJee-
HUM TCHJCPHOW OTHECEHHOCTH WrpaeT 4yeTkas pojoBas auddepeH-
LMALMS] CEMAaHTUUECKOU CTPYKTYPHI CJIOB — LIEHTPAIBHBIX KOMIIOHEH-
ToB, B rpynne ®F ¢ umenamu nestens (OOJNBIIMHCTBO KOTOPBIX C
JUHTBUCTUYECKON TOYKW 3PEHHS TE€HAEPHO HEHTpaNbHBI), ONHY HX
TJIABHBIX POJICH B YCTAHOBIICHHU HX TEHIECPHOH pedepeHIn urpaet
COLIMATBHO-KYIBTYPHBIHN OMBIT aHTIOS3BIYHOTO COOOIIIECTRA.

4.1.1. Obo3nauenue nuua

Uccnenosanue rernepHoit pedepernun uauom ¢ AC, o6o3Haua-
IOIUX JIMIIA, TO3BOJIKIIO PACIIPEACTUTE UX MO CIECIYIONIUM IPYIINaM:

1) rpymnma uauom, OTHOCALIMXCS K pedepeHry-myxuune — 17 ®F u omun
(paseo-cemantnueckuii Bapuant, Hanpumep: the Abbot of Unreason —
wyma. ycm. «ab0aT-ryiska» [IIyTI. TMPO3BHUIIE TIIaBbl POMKICCTBEHCKHX
yBecenenmii]; God’s advocate — yepk. «agBokar Ooray» [9TUM. JaT.
advocatus Dei; nuii0, KOTOpOMY TIOPYUYEHO MPU KATOJIMUECKON KAHOHM3A-
MM BBICTYNATh C JOBOJAMH 3a KaHOoHm3anuio ycomiero]; the Black
Pope — «uepHbIii manay» (MpO3BHIIIE TIaBbl HE3YUTCKOTO OpJIECHA);

2) TpyIlIa HIHOM, OTHOCAIIMXCH K pedepenTy-KeHumae — oqHa ®F u onun
¢paseo-cemanTrnyeckuii Bapuant: a Wet nurse — xopmmauna (chiefly
historical a woman employed to suckle another woman’s child [NODE]); a
dry nurse — 1) mstast (archaic a woman who looks after a baby but does not
breastfeed it [NODE]);

3) rpymnma uaroM, OTHOCSIIMXCS Kak K pedepeHTy-MyX4nHe, Tak H K pede-
penty-keHnpHe — 56 OF u 4 ¢pazeo-ceMaHTHICCKUX BapHaHTA, HAIPHU-
mep: blind officer (wam reader) — mouroBbIi PaGOTHUK, Pa3OUPAIOIIHiA
nrckMa Oe3 ajpeca, ¢ HEMOIHBIM I Hepa300pYMBO HAITHCAHHBIM a/IPeCoM;
a burn-cork artist — amep. sicape. UCTIOTHUTENb HETPUTSHCKHUX MECCH,
3arpuMHpoBaHHBIN Moz Herpa; the clerk of the weather — wyma. «au-
HOBHHK I10 JIeJIaM TIOTOZBI» (0 METEOPOJIOre).

Paccmotpenne ciennuku OTHECEHHS HIMOM TEPBOM TPYMIBI K
pedepeHTy-MyKUHHE TI0Ka3aJ10, YTo TeHaepHas ped)epeHIIUS B JAaHHOM
ciIydae OnpeiesieTCsl TAKUMU OCHOBHBIMU KPUTEPHUSIMHU KaK:

a) ®E sBisieTcst MPO3BHUIIIEM MCTOPHUYESCKOTO JIHIA, AesTems(-ei),
00 0003HaYaeT KOHKPETHBIX OMOJEHCKUX WM JHTEPaTyPHBIX
nepcoHaxkei, Hampumep: the great Commoner — «Benukuii napna-
MeHTapHin» (mpossuine YuibsaMa [Turta Capiiiero — aHrMHACKOro rocy-



188 Tasa lll

JapctBeHHoro nesitensi cepenuubl X VIII B., BO3raBisBILIEro MapTUIO
BuroB); lake poets — moatel «o3épHOi MmKOIE (Bopacsopr,
Komepumxk, Coytn); the three tailors of Tooley Street — ne6ombimas
TpynIa JI0AeH, MPOBO3TIIAMIAIOIINX Ce0sl MPEeACTaBUTENIMUA BCETO
Hapoja [[0 CBHUAETENHCTBY AHTIHUIICKOTO IOJIMTHYECKOTO AESITENs
Jix. Kannunra (G.Canning, 1770-1827), Tpoe MOPTHBIX C YJIHIIBI
Tynu oOpatwinch B MapliaMeHT ¢ TMETHIUEH, HAauWHaBIIEHCs cIo-
Bamu: We the people of England...]; the great fisher of souls —
KHUDICH. «BEITMKHIA JIOBEIL AyII», JAbsIBOJ, caTana; the three musketeers
— Tpu MymKeTépa, Hepa3lydHas, BepHas TpOHWIla, Hepa3ydHbIe
apy3bsi [omum. ¢hp. Les Trois Mousquetaires; N0 Ha3BaHHIO poMaHa
A.Jlroma-oTnal;

0) ®E 0003HayaeT 1EePKOBHBINA CaH, WA OTHOCHUTCS K PEIUTH03-
HBIM TTOHSATHSM, IESITEIBHOCTH U T.1., Hanpumep: devil’s advocate —
yepK. «aaBOKaT AbsBOJa» [omum. nam. advocatus diaboli; mnuro,
KOTOPOMY IOPYYEHO TPU KATOJMYECKON KaHOHW3AIMH TOIICPIKH-
BaTh COMHEHHsI B JICHCTBHUTEILHOCTH YyJAEC, COBEPIIEHHBIX YCOII-
mmM]; a SKy pilot — ocape. mom; Fleet parson — ycm. cBsiieHHHK, TO-
TOBBIH 32 M3y BEHUYaTh KOT'0 YTOAHO [Takue cBsimieHHUKU B X VIII B.
KWK BOJIM3KM DIIUTCKOM 0JTOBOM TIOphMBI B JIOHI0HE];

B) HAJMYHE B AaHTJIHACKOM S3bIKE TMAPHBIX COOTBETCTBHU —
HAaUMEHOBaHWH 10 TPOECCHH OTPAaHUYHUBAET BO3MOXKHOCTH OTHECE-
HHS UIHOMBI K JIMIy HPOTHBOIIOJIOKHOTO MoJa, Hampumep: a bad
actor (actress) — amep. sicape. 1) MOMTBIA YEITOBEK; CKAHIANbHBIHI,
KIISTy3HBIA THIT; 2) 3aKOPEHENBId MPECTYNHHUK, TEMHAsl JIMYHOCTH,
OTHETHINA OJIOBOPE3;

r) rergepnas pepeperuus OE o0yciioBieHa TpaaUuIUsIMHA aHTJIIO-
rosopsiero obmectsa, Hanpumep: Regius Professor — mpodeccop,
Kadempa KOTOPOTO YUpeXIeHa OJHMM W3 aHTIHHCKUX KOpOJeH
(0co6. o mpodeccopax, PyKOBOAAIIMX KadeapaMu, OCHOBAHHBIMH
koponém ['enpuxom VIII 8 Oxcdopae ninm Kembpumxke).

Ocoboro BHuMaHus 3aciyxuBaioT OE, nmeromue uHTEpreHaep-
Heiid xapaktep (PE Tperpelt rpymmel). B ganHpix DOE MoxkHO
BBIIETTUTH IBE€ OCHOBHBIE TIOATPYIIIIBL:

a) MOJIHOCTBIO MHTEPIrEHACPHBIC HIUOMBI, OTHOCSIIHECS K MYXK-
YMHE WIN K JKEHIIWHE B PaBHOU cTeneHu. B manomax JaHHOTO THIA
CTepKHEBBIMU KOMITOHEHTaMH SBISIOTCS AC ¢ «yCTOSIBIIEHCS HEUT-
pajbHOW» OTHECEHHOCThIO, Hampumep: a cub reporter — awmep.
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HaumHaronui penoprep (a young and inexperienced newspaper
reporter [NODE]); a nation of shopkeepers — «xamus 1aBOYHHKOBY
(mposBuiiie anrnuuan); a wWhite-collar worker — «6enbiit BopoTHU-
4oKk», cykamui (the professional or office worker who wears a shirt
with a white collar [NODEY]); a sleeping partner — xommaHs0H, HE
MPUHUMAIONIUI aKTUBHOI'O y4acTus B Jenax (GpupMsbl (a partner who
has invested capital in a firm but plays no part in its management
[PDEI]); a Philadelphia lawyer — amep. HaxoauuBbIii, XUTPOYMHBI#
FOPUCT U JIp.

B JAaHHYIO I'pYIITY BXOAAT TAKIKE HCKOTOPBIC HANOMBI C areHTUBHOM
JeKceMoit Sailor, kotopast UMeeT UCTOPHIECKH 00YCIIOBICHHYHO I'eH-
nepuyto pedepennus: a good sailor — uenoBek, He MOABEPKEHHBIH
Mopckoit 6ote3nu (a person who rarely becomes sick at sea in rough
weather [NODE]);

6) TCHACPHO AaCUMMCTPUYHBIC HMAMOMBI, BCPOATHOCTH yHOTp€6-
JICHUS KOTOPBIX K peq)epeHTy-Myxch/IHe ropa3no OobIIIE BCPOAT-
HOCTH UX yHoTpeOseHus K pedepeHTy-KeHIIruHEe. Bo3MOXHBI ClTydan
U TPOTHUBOMOJIONKHON aCUMMETPUH, OJHAKO OHM KpailHe Malo-
YHUCJICHHBI. CJ'ICI[OBaTeJ'IBHO, LOCHTP reHL[epHoﬁ ACUMMCTpPHUUN (ppa3eo-
JJOI'3MOB I[aHHOﬁ noArpynmnbl CMCHICH I'NTaBHBIM 06pa30M B CTOpPOHY
MAaCKYyJIMHHOCTH. Baxxno Taxxke OTMECTHUTBH, YTO B TaKHX HIHNOMaX
CTEepP)KHEBBIMH KOMITOHEHTaMH SBISIIOTC AC C ompemeneHHON Tpa-
I[HHHOHHOﬁ U HUCTOPUYCCKHU CJIOJKHUBIIICHCS FeH,Z[epHOf/i OTHECCH-
HOCTBIO, KOTOpasi Ha COBPCMCHHOM O3Tall€ Pa3BUTHUA AHTJIUHACKOTO
SI3BIKA OTIPEIEISICTCS] CEMOM ‘PErson’, U paccMaTpuBaeTCs KaK HEWT-
pampHas. DTO TakWe WMeHa naesrens, kak hurse, fireman, sailor,
warrior, captain u T.1., Hanpumep: a dry nurse — 2) pase. wymi.
YCJIOBCK, KOTOPOMY NOPYUYCHO IMPUCMATPUBATDL 3a APYTUMH, «HAHBKAY,
a visiting fireman — amep. pase. 1) iMeHUTHIIH, BasKHBIH TOCTD, 3a€3Kast
3HAMEHHUTOCTH, 2) TOCTh, MIOCETUTEND, TYPHCT (0co6. HE OCTaHABIIHU-
Barommiicst nepen pacxomamu) (US informal an important visitor to a
city or organization who is given an official welcome and especially
cordial treatment; a visitor or tourist who is accorded special
attention because they are expected to spend extravagantly [NODE]);
a sailor before the mast — npocroii matpoc; cold warrior — cropos-
HUK XxonoxHo# BoiHbl (a politician who actively promoted or
supported the Cold War [BDCPF]); an armchair strategist —
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kabuHeTHbIi cTpater (one who plans a military operation from the
security of his or her own home without having to fight [PDEI]).

K manHO# moarpyme OTHOCUTCA U UANOMA, OTIOPHBIM KOMITOHEH-
TOM KOTOPO# sBisteTcs jgekcema maid. HecMoTpst Ha To, 9TO ceMaH-
THKa JaHHOM JIekceMbl MapkupoBaHa — ‘@ female domestic servant’, B
nporecce (pa3eosoru3auyd MapKep reHaepa A0 ONpeaesieHHOH cTe-
MeHU HEUTpaIN3yeTCsl, YTO JAaeT BO3MOXKHOCTh YIIOTPEOIIATh JAaHHYIO
WAMOMY U TIO OTHOIIIEHHUIO K MY>KYHHE, HAIIPUMeED:

... Mac’s own description of his function was of “maid of all
work”. (W.Manchester, ‘The Death of a President’, ch. 8) — ... o
ciioBaM Maka, OH ObLIT UEM-TO BPOJIC KIIPUCITYTH 32 BCEY.

[porecc «HelTpanu3anuu» reuaepHon pedepeniun uaaom ¢ AC
MOKHO TakKXe MpOCIeInTb, aHATH3UPYS WX Ae()UHULINM, JaHHBIC B
pasHbIX JeKCHKOrpauyeckux HCTOYHMKaX. Hampumep, 3HaueHHe
¢dpaseomorusma a soldier of fortune — «maemusIit conmar, HaeMHUKY»
MIPEICTaBICHO NBYMs Ne(DUITUIME, B KOTOPBIX CEMaHTHIECKas CTPYK-
Typa UMEeT Pa3IHMYHyI MapKHpoBKY, cp.: 1) men who offer their
service to any state; mercenaries [PDEI]; 2) (literary) someone who
fights for any country or group that will pay them [CIDI].

Takum oOpazoMm, ToT dakrt, uto B rpymnmne PE, obozHauarommx
JUIO, HaOOJbIIee KOJMYECTBO MAMOM MOTYT OTHOCHUTBCA K pede-
PEHTaM KaK MY>KCKOTO, TaK M KEHCKOTO I10J1a, TOBOPUT O TEHACHINN
K «HEeWTpamu3zauuu» AuQhepeHnraniy Mo MOoJIOBOMY NPU3HAKY B
JUHTBUCTUYECKON OOJIACTH, BBI3BAHHON WM3MEHEHUSMHU COIHAIBLHO-
KYJIETYPHOTO XapakTepa B aHIJIOSA3BIYHOM 3THOce. Kpome Toro, Ha
JAHHYIO TEHACHIHIO YKa3bIBa€T M TO, YTO HEOOXOAUMBIM YCIOBHEM
otHeceHus: OF K NHIly My»KCKOTO HITH )KEHCKOTO T10J1a, KaK MOoKa3aio
WCCIIeIOBaHNE, B OOJBINIMHCTBE CITy4aeB SIBISETCS OTCHIIKA K KOHK-
PETHBIM HCTOpUYECKUM, OmbmeiickuM, nuTeparypHbsiM junam. [Ipu
OTCYTCTBHM 3TOTO YCJIOBUS HAMOMa NPHOOPETAET OIpEeeSICHHYIO
CTENeHb «HEUTPAIBHOCTH», YTO CO3JaeT YCIIOBUS Al 0OpaTHOTO
mporiecca, a UMEHHO — TeHepajn3aliyl MparMaTundeckon (pyHKIuu
@®E. Obnactpio, HAUMEHEE MOABEPKEHHON BIIMSHUIO JAHHOTO IPO-
necca sisgercst 00mact AC, OTHOCSILIASCS K PETTUTHH U LIEPKBH.
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4.1.2. Obo3nauenue ne-muua

[Ipu paccmotpennu reaaepHoi pedepennnn OE, 0603Havarommx
HEOYLIEBJIECHHBIE IPEAMETHI, B KAUECTBE OCHOBHOT'O CPEACTBA, CIIO-
COOCTBYIOIIIETO €€ YCTAHOBJICHUIO, BHICTYIIAE€T aCCOIUATUBHEIN (POH,
CO3JaBacMblil HAa OCHOBE CEMAHTUYECKHX IPU3HAKOB areHTHUBHBIX
nekceM. CiietoBaTeNbHO, ONpeCIICHIe TeHAepHOH pedepeHiuu dpa-
3€0JIOTH3MOB (MacKyJIWHHON, (DeMUHUHHOMN, MHTEPTEHACPHON) HOCUT
B JIaHHOM CJIy4a€ yCJIOBHBIA XapakTep.

AHanmu3 TeHJEpHONW OTHECEHHOCTH HAMOM, 0003HAYaIOIHUX He-
JIMLA, TIO3BOJIWJI PACIIPEAETIUTD UX N0 CIEAYIOIIUM IpyHIaMm:

1) rpynmna ®E, oTHOCAIMXCS K «MacKyJIMHHON chepe» — 5 ®E u omun
(bpaseo-cemaHTHYCCKHI BapuaHT, Hanpumep: Silent butler — coox ams
coOupaHusi KpoOIIeK, Memia U T.I. co crona; the curate’s egg — wyma.
HEYTO HECKOJBKO MOIOPYCHHOE, HO HE COBCEM HETOJHOE [B aHTIIUICKOM
IOMOpHUCTHICCKOM XypHane «[lanu» B 1895 1. ObLT mOMelIeH aHEKIOT O
MIOMOIIHHKE MPHXOACKOTO CBSIICHHUKA, TTONYYHBIIEM OT CMHCKOMA TYXJIOe
SHII0 W 3asBUBILIEM, YTO YacTh siilla OKa3ajiach HpeBocxomHoit]; the
Pope’s eye — skupHas gacts Gapanbeit Horw; an old soldier — 2) acape.
mycTasi OyThIITKa;

2) rpymnmna OE, oTHOCAmMXCA K «heMHHHHHON chepe» — oaHA UaHOMa H
onuH (ppaseo-cemantiyeckuii Bapuant: skipper’s daughters — uyma. «xa-
MUTAHCKUE JIOYKW», BBICOKHE BOJIHBI ¢ OenbiMu rpebusivu; a maid of all
WOrk — 2) Bels, IMEFOLIasi MHOXKECTBO Ha3HAYCHHIA;

3) rpynmna @®E, uMeronmx HWHTCPreHACPHBIH XapakTep — 7 HIHOM,
Hanpumep: butcher’s bill — scape. crimcox morubmmx Ha Boiine; the
Speakers’ Corner — «Yrosok opatopos» (B oHI0OHCKOM [aiin-miapke); the
philosopher’s stone — punocodckuii KaMeHb, YHHBEPCAILHOE CPEACTBO
[anxumuky uckanu «punocopckuil KaMeHb», KOTOPBIN SIKOOBI MpeBpa-
IaeT HeOIaropoIHble METAJLIbI B 30JI0TO M UCLEIIIeT BCe OOJIe3HU].

CrnemyeT OTMETHUTh, YTO B MPOIIECCe CIEIHATU3aluu yrnoTpeoie-
HUS UIHOM YYacTBYIOT MMEHA JCSATeNs C TeHACPHO MapKHUPOBAHHOMN
CEMaHTHKON U CTPYKTypoOH, Takue, kak busman, butler, curate, pope,
maid u np., a Tarke AC soldier, ceManTHKa KOTOPOTO UMEET TCHACP-
HO aCHUMMETPUYHBIH XapakTep. CTpPYKTypHas ¥ CeMaHTHYEeCKas
MapkupoBaHHocTh AC B uaMomax, 0O0O3HAYalOIIMX HEOMYILIEB-
JeHHBIN ipeaMeTt (B oTimane oT OE, 0003HaAYAIONNX JTUIIO), SIBISICT-
Cs. OCHOBHBIM KPUTEPHEM, 10 KOTOPOMY YCTaHABIWBAETCSH MX TCH-
nepHas pedepennus. Crienuanu3anud OTHECEHHOCTH UTUOMBI MOTYT
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CIOoCcOOCTBOBAaTh TaKXKE NPYTHE JIEKCEMBI, BXOMSIIUE B CTPYKTYpPY
@E, kak B cayuae ¢ manomoii skipper’s daughters — «kanuranckue
JIOYKW», BOJIHBI.

I'pynny rengepHo «HeWTpanbHbIX» DE cocTaBiIsgOT HINOMBEI,
CTEp)KHEBBIE KOMITOHEHTHI KOTOPBIX OTJIMYAIOTCS «Pa3MBITHIM» Xa-
pakTepoM TeHIepHOl mnpuHamiexHocTH. [logoOHas HecTaOmmbHas
rergepHas xapaktepuctuka AC He siBisieTcs (aKTOpOM JIMHTBUCTH-
YECKHUM, a OTHOCHTCS K OCOOEHHOCTAM IPOIIecca BOCTIPHUATHS TOH
WIA WHOW JleKceMbl KaKk B OOJbIICH WM B MEHbBIIEH CTETIeHU
«MACKYJIMHHOW» WIH «(HEMUHUHHON».

4.2. Ilpouue hynkyuonaivhbvle Knaccol UOUOM

Knace xommynuxamuenvix TEHOEPHO MapKUPOBAaHHBIX HIHOM
MpEeJCTaBJIeH JIByMs CEMaHTHYECKHMH MOATPYIIAMH: a) TIOCIOBHIIBI
— 22 Qpa3eor0ru4ecKkrx BhIpaKEHUs, 0) MOroBOPKU — & Ppazeooru-
YeCKHX EAWHUI. AHanu3 TeHAEpPHOH pedepeHI KOMMYHHKa-
TuBHBEIX OFE Kak mocnoBul, Tak U MOrOBOPOK, MOKa3al, 4To 29 mape-
MU SBISIFOTCS TEHIEPHO «HEHUTPATLHBIMI» U MOTYT YIOTPEOIATHCS
KaK M0 OTHOIICHHUIO K MYXXYMHE, TaK U [0 OTHOLICHHUIO K >KCHIHHE.
dakTopamu, criocoOCTBYIONIMMU U 00ECTIEUNBAIOIIMMH TIPOIIECC HUBE-
JUPOBaHUSl T€HIAEPHOTO KOMIIOHEHTa B IparMaTHYeCKOM acCIIeKTe
WJIIOM, SIBJISTIOTCS: 1) MHTEpreHIepHbIi XapaKTep areHTUBHOMN JIEKCEMBI,
cp.: doctor, author, apothecary, teacher u T.1.; 2) «pacrBopenue»
TeHJIEPHOTO KOMITOHEHTa B Ipoliecce (ppa3eosoru3anni, Hanpumep,
y takux AC, kxak: priest, friar, monk, valet. Paccmorpenue BToporo
(akTopa 3aciIyXMBaeT 0COOOTO BHHUMAaHHS, IOCKOJBKY MPOIECC
«HEeUTpanuzauuun» reuaepHoil orneceHHocTd OF ¢ TakuMu ©MeHaMu
nesiTenss MPOMCXOAUT HE TMOJIHOCTBIO, B CBSI3U C 4YEM, CTENEHb
reHepaIn3alud OTHECEHHOCTH KoMMYyHUKaTUBHEIX DE ¢ AC moxer
BapbUpoBaTh. Mbl UMEEM JI€JI0 C MAKCUMAaJIbHOM CTENEHBIO «HEUT-
panu3anyun» TeHIEPHOro KOMIIOHEHTa IPU BBICOKOM YpPOBHE 0000-
HIeHUs/a0CTpaKUMK CUTYAMH, SBJISFOIIEHCS MOTHBHpYIOIIEH 0a30i
@®FE. B manHOM ciydae accouMaTHBHBIA (OH 0Opa3HOM TemTalbT-
CTPYKTYpBI UIAWOMBI B OOnblIel cTeneHn (GOopMHpYETCS Ha OCHOBE
MOHATHH, MMEIOUIMX OTHOIIEHHE K creuudpuxe padoThl TOrO HIU
WHOTO JeATeNsl, pe3yibTaTaM, IpoLeccy, 0COOEHHOCTIM, aTpruOyTam
Ybel-TH00 AEATEIBHOCTH, U B MEHbIIEH CTENEeHU 3aTparuBaeT I'eH-
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JICPHBIA CTaTyC arcHTHBHOM JIeKCeMbl. J[aHHOE SIBICHUE MAaeT BO3-
MOXKHOCTh yIOTpeOsaTh uauomy ¢ AC, OTHOCSIIUMCS K peepeHTy-
MYXK4YMHE, TI0 OTHOIICHHUIO K pe)epeHTY-KEHIIMHE, HATIPUMEP:

Nev. Miss, will you be so kind as to fill me a dish of tea?

Miss. Pray, let your betters be serv'd before you; | am just going to
fill one for myself; and you know, the Parson always christens his
own child first. (J.Swift. ‘Swift’s Polite Conversation’, ‘Dialogue I”)

HeBepayrt. He Oyaere niu Bel m00e3HbI HATUTH MHE Yaro?

Mucc. CrnepBa HaJ0 HaJIWTh Yaro JIOASM, KOTOpBIE Jyd4iie Bac.
S cobupatocs HanuTh Yaio cebe. CBAIICHHUK, 3HAETE JIH, COOCTBEH-
HOTO pebeHKa Bcer/a KPECTUT TEePBbIM.

MuHuManbHasi CTENECHb «HEHTpanu3alum» TEeHACPHOTO KOMIIO-
HEHTa HaOJo/IaeTcs B ciiydae yroTpeOiaeHus uarepreaaepHoin OF ¢
AC, 0003Ha4aIOMNMU pedepeHTa-My>KUHHY, 0 OTHOLICHHUIO K JIUILY
myxckoro nona (cp.: like priest, like people — xakoB mor, TakoB u
npuxon). JlaHHOE sSBICHHE TOBOPUT O HU3KOM YpOBHE 0000IIeHUs/
abcTpakiun pedepennuanpbHon moTeHH OF, 00 ydeTe ceMaHTHKH
MEPEeMEHHOT0 TPOTOTHMA (Ppa3eoyioru3Ma, B KOTOPOM TCHIICPHBII
CTaTyC UMEHU JICATENs SBIISETCS PEIEBAHTHON XapaKTePUCTHUKOM.

Cnemyer OTMETUTH, YTO YIOTPEOJCHUE HIUOMBI CO CTaTyCOM
WHTEPreHICPHBIX SIMHUII 10 OTHOUICHHUIO K pedepeHTaM-MyKIHHAM
i pedepeHTaM-KCHIIMHAM KOMMYHHKATHBHO OOYCIIOBJICHO, U
MIPOUCXOANT B COOTBETCTBHM C KOMMYHHUKATUBHBIMU IETISIMH KOHK-
PETHOM CUTYyallHH.

Cpenu reHmepHO MapKHPOBAHHBIX ITOCIIOBUIl M TIOTOBOPOK OBLIA
TaKkxe 0OHapyKeHa UIHOMA, KOTOPast MOXKET YIOTPEOIATHCS TOIBKO
10 OTHOIICHHWIO K JIMIY MY>KCKOTI'O I10J1a. FeH}IepHaH XapaKTECpHUCTHKa
nanHoit OF omnpenensieTcsi He areHTUBHOU JIEKCEMOM, a MECTOMMeE-
HreM ‘he’, BBIMOTHSOMNM (YyHKIUIO cyObeKTa B TAaHHOMN TTOrOBOPKE:
he is no conjurer — pase. UPOH. = OH MOPOXa HE BBIAYMACT, OH 3BE3]I C
HeOa e xBaTaet: By the account | have heard of him, he is no conjurer.
— Cyns 1o ToMy, 9TO 51 0 HEM CITBIIIIAI, OH 3Be3]1 ¢ Heba He XBaTaeT.

Kitace enaconvuvix mpuom mpenctaBier OFE, o0o03HaAYAONTIMHI
neiicteue — 10 (pa3eosorn3MoB, MU COCTOSIHME — OJHA HIHUOMA.
HccnenoBanme renaepHoil pedepeniuu riaaronbHex OFE mokazaro,
YTO BCE MIMOMBI JaHHOW TPYIIBI UMEIOT WHTEPTeHICPHBIH Xapak-
Tep, cp.: go 10 NUrse — mepeiiTu B pyKu JOBEPEHHOTO JIHMIA, OTIEKyHa
(06 umenmn); catch the Speaker’s eye — napa. moayunts cioBo (B
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naynate obmwmH); pay the piper and call the tune — «mnatuTh BONBIH-
IIMKY M 3aKa3bIBaTh MECHH», = HECTU PAcXObl U KOHTPOJIHPOBAThH
uX " Jp.

CremyeT OTMETHTh, YTO CTENEHb YCTOWYMBOCTH WHTEPreHAEP-
HOTO CTaTyca IIarojbHBIX WAMOM TOpas3[o BBIIIEC, YEM Y OCTaIbHBIX
CTPYKTYpPHO-()yHKIIMOHAJIBHBIX KJIACCOB, TEM HE MECHEE HEJb3sl OTPHU-
aTh BO3MOKHOCTH HaJM4Msl TCHICPHBIX aCUMMETPHH B yrnoTpedie-
HHUHM TaKUX UJIUOM, KaK HallpHUMep:

1. be the captain of one’s soul — HEU OT KOro He 3aBHCETH,
CBOOOJIHO pacropshKaThCs COOOM, OBITH XO3IMHOM CBOEH CyIBOBI, CPp.:

1) ‘Good feller, Henleyl’ Fauntley ejaculated this with such an air
that the wondering Felton, who only knew Henley as the man who
was captain of his soul, thought the two must have been at Oxford
together. (J.B.Priestley, ‘The Good Companions’, book I, ch. 111)
— Xewnnmm ObUT TAPEHD XOTH Ky/1a! — BOCKJIIMKHYJ DOHTIIN C TAKUM
BUJIOM, YTO HeJoymeBaronuii MenToH, KOTOPbIM 3HAT 0 XEHIU
TOJBKO TO, YTO TOT OBLI «XO3SUHOM CBOEH CYIBOBI», PEIIHII, UTO
WNunro u @ontiiv BMecTe yauinuchk B Okcdope;

2) Roland... was the jolly, buccaneering captain of his own soul.
(R.Macaulay, ‘“The World My Wilderness’, ch. I.Kenk)
— Ponann Obn Becesnblii, 030pHOH, CBOCBOJIBHBIN TTAPHHUIIIKA.

2. swear like a trooper — pase. = pyratbcsi Ha 4éM CBET CTOMT,
pyraTbcsi Kak U3BO3UHMK

1) All the time he was swearing like a trooper... “What’s the trouble?’
| asked. ‘Effin’ lumbago, effing fool!” he shouted. (S.Chaplin,
‘Sam in the Atorning’, ch. 6).

Yenosek Bce BpeMs pyrayics Ha 4€M CBET CTOUT...

— B ugewm gemo? — cripocu 1.

— UepToB mpoCTpeN XKUThS HE NaeT, 0€3MO3IIIBIH ThI YEIOBEK, —
MPOCTOHAJ OH.

2) When Mr Spencer’s car key slipped out of his hand and fell down
the drain, he began to swear like a trooper [PDEI].

Korna xmtou ot Mamuael M-pa CrieHcepa BBICKOJB3HY U3 €0
PYKHU U TPOBAJWICS B IPEHAXKHYIO KaHABY, OH Ha4yall pyratbCs Ha
9€M CBET CTOUT.

HNannpie ®F yarie ynotpeOsiFoTcs 10 OTHOIICHHUIO K pedepeHTy-
MY>KYHHE.
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AHanu3 reHaepHol pedepeHInN a0beKmugHblX UANOM TI0Ka3al,
yto ogHa ®PE ymorpebisieTcss MO OTHOILICHHIO K pedepeHTY-MyK-
qure: (as) fat as an alderman — «ToncTsii, KaK omepMeH», TYUHBIIH,
MoJHEIA, C OpromkoM, cp.. My wife says I’'m getting fat as an
alderman. (D.Carter, ‘Fatherless Sons’, ch. IV) — Most xeHa yTBepk-
JIAeT, YTO Sl CTAHOBITIOCH TOJICTAKOM.

JBe npyrue ambektuBHBbIE @E MOTYT yroTpeOIsITHCS 10 OTHOIIIE-
HUIO KaK K My)KYHHE, TaK U K )KEHIIWHE B 3aBUCUMOCTH OT KOMMYHU-
KaTHBHOHW cutyauu: (as) grave as a judge — «BaXHBIH KaK CyIbs»,
C Ba)XKHBIM, CepbE3HBIM BUOM; (8S) sober as a judge — 1) cosep-
LIEHHO TPE3BBIH; = TPe3B KaK CTEKIBIIIKO, HA B OJJHOM TJas3y, 2) ce-
pBE3HBIN, 3apaBoMbICAIMII. Cp.:

1) Mesty sat on the chest between them, looking as grave as a judge.
(Fr.Marryat, ‘Mr. Midshipman Easy’, ch. XXXII) — Mectu ¢
Ba>XHBIM BHJIOM BOCCEAI MCIKAY HUMU HaA SIIUKE;

2) ‘“You’re drunk, Hans,” said Willi. ‘I’m as sober as a judge.’
(W.S.Maugham, ‘Complete Short Stories’, ‘The Unconquered’)

— Tu1 oesH, XaHc, — cka3an Bum.

— TpesBee Tpe3BoroO.

IennepHas pedepeHus adgepbuanvbrol UIUOMBI OIIPECIsAeTCs
KaK MHTEPTreHICpHAs W SBIISICTCS KOCBEHHO# (CHUTyaTHBHOM), TOC-
KOJIBKY KOppeNupyeT ¢ pedepeHTOM TOTrO WM HWHOTO Iojia 4epe3
MOCPEJICTBO TOM YacTh pedr, KOTOPYIO OHA ompenesseT: at nurse — B
pyKax AOBEpPEHHOTO JINIIA, OTIeKyHa (00 IMEHUN).

§5. ONbBIT ICUXOJMUHIBUCTUYECKOI'O UCCJIENO-
BAHUS 'TEHAEPHBIX OBPA30B S3BIKOBOI'O
CO3HAHUA AHI'JIOI'OBOPAIINEI'O COIIMYMA

[Mpunumas Bo BHMMaHHS crieliUQUKY BCEX S3BIKOBBIX YPOBHEH,
CJIEAyeT OTMETUTh OTPOMHBIM MOTEHLIMA JIEKCHUECKUX U (Ppazeoio-
rHYecKuX 00pa3oBaHMi B MpoOIecce PACKPBITHS M Tepeadn cojep-
’aHust 00pa30B CO3HAHMS TPEICTABUTENICH PAa3HBIX JHHTBOKYIBTYD,
BKJIIOUYAsl U 2eHOepHble 00pasbl, a TaKKe K BBIABIECHHIO ITHOKYIIb-
TYpHOU CIeHU(UKH S3BIKOBOTO CO3HAHUS M MApaMeTPOB SI3BIKOBOU
CTEpEOTUITHOCTH PA3IMYHBIX KYJIbTYPHBIX COIMYMOB (CM. pabOTHI
T.A.Epmoro#t, 1998; H.B.Ydumneroit, 1996; E.N.I'opomko, 1998;
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A.B.Kupumunoit, 1999; H.B.JImutprok, 2000; Ban Dpmaona, 2000;
L.Bebout, 1995).

KynprypHble apXeTHIbl HaIlWH, CYIIECTBYIOIINE Ha HEBEepOalb-
HOM U 4acTo Ha Hepe(dIeKcHUpyeMOM ypOBHE, ONMpPEACISIOT MOBEAe-
HUE ee MpeACTAaBUTENEH, U B BUJIE «THIUMYHBIX OTHOIICHH» HaKIa-
IBIBAIOTCST Ha CHUTyallii B (OpME YYyBCTB, COCTOSHUM, OIICHKH,
dhopMupys TEM CaMbIM OTIPEIEICHHBIN «00pa3 MUpay HOCUTEICH Tor
WM UHOU KynbTypbl. OTHOIIEHNE K TOMY I HHOMY BUIY JIESATEIb-
HOCTH C TOYKH 3PCHUS TEHACPHON pedepeHImu 0O0YyCIOBICHO O0CO-
OeHHOCTsIME (DOPMUPOBAHUS S3HIKOBOTO CO3HAHMS aHTIIMICKOW HAIWH,
MIPEACTABIISIIOIIETO COOOM COBOKYIMHOCTh CYOBEKTUBHBIX CBOHCTB
SI3BIKOBBIX CO3HAHUM HOCHUTEJEH aHTJIMHACKOTO S3bIKA, OMPEeIsIeMbIX
CTENCHBIO JIMHIBUCTHYECKOTO M KOTHUTUBHOI'O PAa3BUTHS B YCIIOBHUAX
AHTJIOSA3BIYHON KyNBTYpHI. J{J1s1 BRISBIEHUS T€HACPHBIX aCCOIMAIINH,
BBI3BaHHBIX B SI3bIKOBOM CO3HAHHWU HOCHUTENICH aHTJIMHACKOTO S3bIKa
MOCPEACTBOM OTpEeNICHHBIX JIMHIBUCTHUECKUX 3HAKOB U OCHOBAaH-
HBIX Ha 3HAHWW O TOM WJIM UHOM BHUJE NCATCIBLHOCTH, B HACTOSIIEM
WCCIIeIOBAaHUU OBLIO MTPOBEICHO YKCIIEPUMEHTAILHOE UCCIIEeIOBaHHE,
COCTOSIIIIEE U3 ABYX JTAIOB.

LleHnTpaapHBIM BOIIPOCOM MEPBOr0 3TANA SIBHUIIOCH UCCIETOBAHUE
C TIO3UIIMU TeHJIEPHOTO TOAXO0/a BOCIIPUSATHS d2eHmMUBHbIX CYujecm-
sumenvHblx eHe (pazeonoeuneckou koncmpykyuu (). 3amadeit xe
BTOPOTI'0 ITAMA CTaJI0 U3y4YeHHE 0COOCHHOCTEH CTPYKTYPHPOBAHHS TeH-
JIEPHBIX 00pa30B B MEHTAJILHOM IPOCTPAHCTBE TPEICTaBUTENEH aHTIIO-
SI3BIYHOTO O0IIECTBA MOCPEACTBOM (Ppa3e0ocu3Mo8 ¢ a2eHMUGHLMU
cywecmeumenbHbMu Kax ux yeumpaivholx komnonernmos (l1).

Lenpro 3KcTIepUMEHTa SBILIOCH TaKXKe YCTaHOBJICHHE CXOJICTBA
(vnn pa3nuuus) B BOCIIPHUITUH SI3BIKOBEIX 3HAKOB — AC Kak BHE, TaKk
M B paMKax (ppazeosiorndeckoil KOHCTPYKIIUH — B IBYX TE€HAEPHBIX
rpynmax. B skcrepuMeHTe ydacTBOBAJIO IIATh MYXYMH H TISITh
KEHIIMH B Bo3pacte oT 19-u mo 50-u net, HocuTenei OpUTAHCKOTO
BapHaHTa aHTJMICKOro s3bIKa, MMEIOMIMX BhICIIee OOpa3oBaHMUE.
[IpuBnedenne K SKCIEPUMEHTY TPEACTABUTEIEH KaK MY>KCKOTO, TaK
M JKEHCKOrO TOja, Jaj0 BO3MOXXHOCTh HE TOJBKO PACHIUPEHUS
MOCTABJICHHBIX B WCCICIOBAaHWM 33Jlad, HO ¥ CHUHXPOHHOTO
pPaccCMOTPEHUsI 3HAYMMBIX YaCTHBIX BOMPOCOB, M3yYeHHE KOTOPBIX
crmocoOcTBOBaIO OoJIee TITyOOKOMY TTOHMMAHHUIO COJICPyKAaHUS TeHIep-
HBIX 00Pa30B B S3EIKOBOM CO3HAHUU KaK MY>KYUH, TaK ¥ KEHIIIHH.
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I. B xoze mepBoro stamna 3KCIepUMEHTa HaMH BBIIBUTAJIHCH CIIe-
IyIolHe padouue eunomesvl: 1. HabmomaeMpie HaMu CITydaitHbIE BEITH-
YMHBI B OKCIICPUMEHTAX C MY)KYMHAMH ¥ KCHIIUHAMU SIBJISIOTCS T0-
MOTE€HHBIMH, YTO TOBOPHUT 00 OJIMHAKOBOM BOCHPHUSATUH MYKUMHAMHU
W OKCHIMHAMU WMEH JIesATellsl W, CJIe0BaTeNIbHO, 00 OJMHAKOBOM
OTHOIICHWUHU K TOMY WJIM WHOMY BUAY JESATEIBHOCTU C TOYKU 3PEHHUS
reHepHol uaeHTudukanuu. 2. YpOBeHb aHAPOLEHTPUYHOCTH Hal-
JIOaeMBIX HAMU CIIyYaiHbIX BEIMYHMH B 3KCIIEPUMEHTAX C MYKUH-
HaMU U JKEHIIIMHAMH OJMHAKOB, YTO YKa3bIBaeT HA TO, YTO OTHOIIIE-
HUE K MpodecCHOHATLHO-00IIECTBEHHOW POJIM MYXKYHH U YKEHIIVH,
c(hOpMHPOBAaHHOE B SI3bIKOBOM CO3HAHUH aHTJIOTOBOPSIIETO COIUyMa
O/THOPO/THO.

JUis TpoBEpKHM 3THX TUNOTE3 WH()OPMAHTaAM JBYX TEHACPHBIX
TpyHI ObLIO MPEIJIOKEHO BHIOPATH OJIMH U3 TISITH BAPUAHTOB OTBETOB
Ha Bonpoc «C JIMIOM KAKOT0 10J1a ACCOIMUPYIOTCS JaHHbIE areH-
THUBHBIE JleKceMbI?». Bapuanrtamu oTBeTa SBJSUTUCH: &) TOJBKO C
MYXYHUHOH; 0) TOJNBKO C >KEHIIUHOI; B) C 00OMMH B PaBHOM CTETICHHU;
r) ¢ 000MMH, HO B 0OJIbILIEH CTEIIEHU ¢ MY>KYMHOM; 1) C 000MMH, HO B
OoJIbIIel CTENICHHU C KESHITHHOM.

[lonBepruyB maHHEIE, MONyYEHHBIC B XOJI€ SKCIIEPUMEHTA, MaTe-
MaTUYeCKOl 00paboTKe?’, MBI MONYYHIN Pe3yibTaT, KOTOPhIHA I0JI-
HOCTBIO TOJTBEPKIAacT NMEPBYIO THUIOTE3y, & WMEHHO, YTO arcH-
TUBHBIC CYIIECTBUTEIbHBIC OJUHAKOBO BOCIIPHHHMAIOTCS MYKYH-
HaMmu ¥ xeHimuHaMu. [Tpu npoBepke BTOPO# THIIOTE3BI MBI YCTAHO-
BUJIH, 4TO KOO(PDHUIMEHT YPOBHS aHAPOIEHTPHYHOCTH KOHIICTITYalIb-
HOTO TMPOCTPAHCTBA B JKEHCKOW TPYIE HECKOJBKO OOIbIIe, YeM
KO3 (UIIMEHT YPOBHS aHJPOICHTPUYHOCTH MEHTAIBHBIX TPEJ-
CTaBJICHUH B MY)KCKOW TPYyIIIE, YTO TOBOPUT O TOM, YTO >KCHIIHHBI
XOTS U HE3HAUYMUTEIBHO, HO BCE-TaKK 00Jiee KOHCEPBATUBHBI U UMEIOT
0ojiee TpaJWIIMOHHBEIC TMPEACTABICHHUS W B3TIAABl HA TPOQECCHO-
HaJTHHO-O0IIECTBEHHBIN CTATyC YWICHOB aHIJIOS3BIYHOTO OOIIECTBA.

OTnenbHO XOTENOCh ObI OCTAHOBHUTHCS HA 3aMEUaHMAX, CHEJaH-
HbIX HMH(OpPMaHTAaMU B XOZE JKCIepuMeHTa. MHTepec B NeEpBYIO

22 Ocobyio GmarogapHocTs BeipakaeM A.H.CobakuHy, KaHIUIATY TEXHIYe-
CKHX HayK, JOLEHTY KadeIpsl MPUKIATHON M SKCIEPUMEHTATBHOW JIFHT-
Buctukud MI'JTY, oka3aBmieMy MOMOIIH B CTATUCTHYECKOIH 00pabOTKe pe3yiib-
TaTOB, TIOJIYIEHHBIX B X0OZ€ IKCIICPUMEHTA.
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ouepes npeactasisioT AC, B onpenecHUN TeHIEPHOM pedepeHIInn
KOTOPBIX He OBUIO emuHCTBa MHEHHMHA. Hampumep, reHzepHas
OTHECEHHOCTh JICKCEMbI Priest — «CBAIICHHUK, CBSAIICHHOCTYKHU-
TEJIb» TAThI0 HH(POPMAHTaMU (TpeMs MY>KUYMHAMU U JIBYMS JKEHIIIH-
Hamu) ObUTa ompeseicHa Kak B OOJBIIEH CTENEHH MAaCKyJIWHHAs
[BapuaHT OTBeTa T')], 1 0C000 OroBapUBaach BO3MOXKHOCTh €€ YIIOT-
peOIIeHus 10 OTHOLIEHHIO K pedepenTy-KermmHe?. OcTanbHble HHPOp-
MaHTBl yMOTPeOMINn OBl JaHHOE CJIOBO TONBKO IO OTHOUICHHIO K
MYy>XYHHE [BapHaHT oTBeTa a)]. HeomnHakoBBIM OBIIIO M BOCTIPUATHE
croBa president — «mpe3umeHT», MpUYeM CIEIyeT OTMETUTh, YTO,
€CJIM B JKEHCKOW TpymIe ObUIO TOJIEKO JIBa BapUaHTa ONpEICIICHUS
OTHECCHHOCTH JaHHOW JIEKCEMBI, a UMEHHO: 1) TOJNBKO IO OTHO-
NICHUI0 K MYXYWHE [BapHaHT OTBeTa d) — OAMH YeNoBeK]; 2) K
o0orM, HO B OOIBIICH CTENEHW K MY)XYMHE [BapHaHT OTBETa T) —
YeThIpe dYeJOBEKa|, TO B MYXKCKOW TpyYIe JOIyCKajcs TpPeTHui
BapHaHT OTBeTa: K O0OOMM B PaBHOW CTEIEHU [BapHaHT OTBETA B) —
onuH uenoBek]. JlaHHbIN QakT roBOPUT O TEHACHIMH K MpHOOpeTe-
HUIO JaHHOHM JICKCEMOW HHTEpreHiepHoro craryca. I[lomoOHas TeH-
JICHIIMST HAOJIoAaeTes Uy cloBa NUrSe — «HsHs, cuzenka». U 3mech
OISATh MH(POPMAHTHI-KESHIIIMHBI OBLTH 0O0JIee «OCTOPOKHBD» B YCTAHOB-
JICHUW TEHJIEPHOTO CTaTyca JaHHOW JIEKCEMBI, IMPEIJIOKHUB TOJIBKO
JIBa BapUaHTa OTBETA: 1) OTHOCUTCS K 000MM, HO B 0OJIbIIIEH CTEIICHU
K KCHIMHE [BapHaHT OTBETa 1) — YeThIpe UeloBeKa]; 2) TONBKO K
JKEHIMHE [BapwaHT oTBeTa 0) — omuH uenoBek|. Cpeau MyKUuH
OJIMH M3 YYaCTHHUKOB 3KCICPHUMEHTA OTBETHUII, YTO CJIOBO NUISE OTHO-
CUTCA K MY>XUMHaM U KCHIIMHAM B paBHOﬁ CTCIICHU [BapI/IaHT OTBETa
B)]. IHTEpecHO Tak)Ke OTMETHTH Pa3HOE BOCIPUSATHE MYKUHMHAMU U
kennHamu jtekcemsl philosopher — «dumocod». B rpymme uadop-
MaHTOB-)KCHIIIUH JaHHOE CJIOBO OO0jamaeT OoJjblled TI'eHIePHON
HEHTPaIbHOCTHIO, TI0 CPABHEHHIO C €r0 BOCTIPUSATHEM U MOHUMAaHUEM
Kak B OOJNBINEH CTEeeHW MAaCKYyJIMHHOTO TOHATHS cpenu wuH(Op-

2 35ech crenyeT OTMETUTB, YTO TOJ0OHOE BOCTIPHMATHE AreHTHBHOM JEK-
ceMbl Priest oObSCHACTCS Te€M, YTO HECKOJBKO JIET TOMY Ha3aln B AHIJIHA
HMella MECTO LIUPOKasi JUCKYCCHSI O BO3MOXHOCTU PYKOIOJIOXKEHUS >KEH-
IIMH B CBSIIEHHHUKH, ¥ B paMKax aHTJIMKAHCKON IIEPKBH 3TO MPABO YKEHIIUH
OBbUIO PU3HAHO 3aKOHHBIM. J{MCKyCCHsT HOCHIIa HACTONBKO IIMPOKHUiT Xapak-
Tep, YTO MHPOPMAHTHI-OPUTAHIIBI HE MOTJIM ATOTO HE 3HATh.
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MaHTOB-My>K4MH. Kpome Toro, onuH uHpOpMaHT-MyX4YuHa IOJI-
HOCTBIO OTpPHUIAJl BO3MOXKHOCTh OTHECEHHS JAHHOTO UMEHU JeATENs
K JKEHIINHE, 00OCHOBBIBAasi CBOM OTBET IOJIHBIM OTCYTCTBHEM MpH-
POOHON CHMOCOOHOCTH Yy JKEHIIWH 3aHUMAThCsl MOJOOHBIM BHIOM
JESITEIbHOCTU. SIBHBIM pAacXOKICHUEM BO MHEHUSIX II0 IOBOAY
TeHJIEPHON OTHECEHHOCTU B JIBYX I'C€HIIEPHBIX I'PyNNax OTIMYAETCs
CIIOBO Servant — «ciyra, ciykaHka». Bce 0e3 HMCKITIOUCHHS MYyK-
YHHBI OTHEC)I OBl JIAHHYIO JIEKCEMY U K MYXXYMHE M K JKCHIIWHE B
paBHOU cTenenu [BapuaHT oTrBeTa B)]. OHAKO MO0OHOTO CXOCTBA B
OTBETax B IpymIie HHPOPMAHTOB-KEHIINH YCTAHOBJICHO HE OBLIO: 1BE
JKEHILMHBI OTHECIIM JTaHHOE CJIOBO K 000MM, HO B OOJIbIIEH CTENeHH K
My)XYMHE [BapuaHT OTBeTa T)|, a OcTajdbHBIE TPH — TOJBKO K
MYXXYWHE [BapHaHT OTBeTa 8)]; K 000uM, HO B OOJBIIECH CTENEHH K
JKEHIIMHE [BapuaHT OTBETa 1)]; K 000MM B paBHOW CTENCHH [BapHaHT
otBera B)]. CiieoBaTenbHO, JeKkcemMa Servant HocUT aHIpOIeHTPHY-
HBIH XapakTep 0 MHEHUIO HH(OPMAHTOB )KEHCKOW TPYIIIIHL.
[IpoBeneHHOE HAMHU MCUXOJIMHIBUCTUYECKOE SKCIIEPUMEHTAIBHOE
HCCIIEIOBAHUE TTOKA3aJI0, YTO B OOJIACTH MEHTAJILHBIX MpEACTaBIIe-
HUH y OOJIBIIIMHCTBA UMEH JIESITEIS] TEHICPHBI KOMIIOHEHT SIBIISIETCSI
JOCTAaTOYHO HEYCTOWYMBBIM. | eHIIEpHBIE acCOIMAIMM, BBI3BAHHBIC
TEM WJIM UHBIM CJIIOBOM, 0OO3HAYAIOIIUM PA3IUYHOIO POJa AesITelb-
HOCTb, IIPH OOIIEH CTATHCTHYECKOW TEHACHIMH, JOCTATOYHO pa3Ho-
POIHBI KaK B Ipelesiax OJHOW I'eHOEpHOW IpyIbsl WHPOPMAHTOB,
TaK U B Ipenenax obeux rpynm. [laHHoe siBIeHHE HOATBEPKAACT TO,
YTO Ha BOCIPHUATHE AareHTUBHBIX JIEKCEM W, CIENOBaTelIbHO, Ha
(opMHpOBaHHe TeHACPHOT0 00pa3a BIUSIECT COUATBHBIN ONBIT WHAU-
BUAA, OCOOEHHOCTH KYJBTYPHOTO pPa3BUTHS HAlMU, CTEPEOTHIIBI,
HOPMBI, TPaJULWHU, NPUHATHIC B JaHHOM OOILECTBE, BO3pACT, B3IJIf-
Ibl, TIPUHIMIBL. B 4YacTHOCTH, areHTUBHBIMH JIEKCEMaMU C Tak
Ha3bIBaeMOU (hieKCUBHOU TEHIEPHOW OTHECEHHOCTBIO SIBIISIOTCS:
cioBo preacher (mpomoBeAHHK) — Ha oOmeM (OHE aHAPOLCHT-
PHYHBIX OTBETOB B JIBYX TI'€HJICPHBIX TIpyINNax OAWH HH(OpMaHT-
MYXXYMHA ONpEIEIH I'eHAECPHYI0 pedepeHIMI0 JaHHOrO CyIECTBU-
TENBHOTO0 KaK MAacKyJMHHYIO W (PEMHHHHHYIO B PaBHOH CTeNeHH
[BapmaHT oTBeTa B)]; cymiecTBuTensHOEe burglar (mounoit rpaburens,
B3JIOMIIMK) — MPH OINPEICICHUH TeHICPHOW pedepeHIn JaHHOTO
CJIOBa OJIHA XCHIIMHA yNOTpeOmia Obl €ro B paBHOM CTETEHHU Kak IO
OTHOULICHUIO K MY)KUYHHE, TaK U 110 OTHOILIEHHIO K KCHIIHHE [BapHaHT
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oTBeTa B)] Ha 00IIEeM (OHE aHIPOICHTPUYHBIX OTBETOB B JBYX I'€H-
JEPHBIX TPYIIaX; a Takke jekcema administrator (ympasnstomnimii,
aJIMHHUCTPAaTHBHOE, JOJDKHOCTHOE JIMI0), BOCHPHUITHE KOTOPOW B
rpyIIe MyX4UH Koye0aJoch OT €€ accolualuy B OONIbIIeH CTETIeHN
C MY)XYMHOH [BapwaHT OTBETa T') — JBa dYelOBeKa], ¢ oOoOMMH B
paBHOH CTETICHH [BapWaHT OTBETA B) — JBa YEJIOBEKa] U 10 yIOTPeO-
JICHWsl TaHHOW JIEKCEMbI K 00OMM, HO B OOJbIICH CTENEHU K KEeH-
[IMHE [BapHaHT OTBETa /) — OJWH YeJ0oBeK]. B rpyrme e KeHIIuH,
Ha oOmeM (OHE MHTEPreHICPHBIX OTBETOB OJHA U3 MH()OPMAHTOK
ynorpeOuna Obl JaHHOE UMS JesATelis K Oo0OMM, HO B OOJbIIeH
CTEINEHU K >KCHIIMHE [BapuaHT oTBera na)]. Cleqyer OTMETHUTh, YTO
TEHAEHIM K «HMHTEpreHAepHOCTH» cioBa administrator, Gwira
MPOKOMMEHTHPOBAaHA OAHUM U3 HWHPOPMaHTOB — Tpodeccopom
SAnom Apr Ilonte, KOTOpBIN yKa3aja, YTO Ha CETOJHAIIHUN JI€Hb
JOJDKHOCTh aJIMUHUCTPATOpa HE OTHOCHTCSA K Pa3psAdy IOJDKHOCTEH
PYKOBOZSIIETO 3BEHA, a IOAPA3yMEBAeT BBIIIONHEHHE OOBIYHON
cekpeTapckoit pabotsl. CrieioBatesbHO, cTaTyc cinoBa administrator
MPUPABHUBAETCS K CTATyCy cioBa Secretary. C Touku 3peHus uepap-
XHHU TIOCTPOCHUSI CONMATBHO-aIMUHUCTPATUBHBIX OTHOINCHUN JIAaHHOE
SIBIICHUE TIPEJICTABISIETCS BEChMa aKTYyallbHBIM U CBOEBPEMEHHBIM,
BO-TIEPBBIX, B CBA3M C yBEJIMUYEHHEM 32 IOCJICAHEE BpEMS uuclia
CeKpeTapeii-My»KUuH, KOTOpbIe, Kak ObUIO OTMEYEHO Mpodeccopom
[lonrte, cumraroT g ceOs YHU3UTEIHHBIM HUMETh O(HIIMATHHBII
CTaTyC CeKpeTaps, a, BO-BTOPBIX, MOBHIIIACT CTATYC JKEHIIMH, TPaIu-
IIUOHHO 3aHUMAIOIIUXCS JAHHBIM BHJIOM JICSTEILHOCTH.

Wntepec mpexacraBnseT u TOT (akt, 4TO B psijie ClydacB JJist
OTpe/eNieHus] TeHJEPHON OTHECEHHOCTH TPeOOBAIOCh YTOYHEHHE
3HAYEHUs] areHTUBHOHN nekcembl. Hampumep, mHOOpPMaHTHI yKa3bl-
BaJIM, YTO €CIIH CJI0BO Speaker ynotpebiseTcs B 3HAYCHUU «TOBOPSI-
WA, TOT, KTO TOBOPUT», TO JaHHOE CJIOBO OHH, CKOpEE BCEro,
OTHeCH OBl K JKCHIIMHE [BapUaHT OTBETa J)|, €CIIH Ke ITa JeKceMa
ynoTpeOsieTcsi B 3HAYEHUH «OpaTtop», TO OHU OTHECIH Obl ero B
Oonpliell cTemeHW K MYX4YWHe [BapwaHT oTBeTta T)|. [loxoxyro
CHUTYaIlMI0 MOKHO OTMETUTh U co cioBoMm driver. Tlo MHeHHIO
OJHOTO M3 MH()OPMAHTOB-MYKUWH, €CJIM JAaHHAsl areHTHBHAs JIeKce-
Ma ymnoTpeOssercs B 3HAUEHHWU «TOT, KTO YMEEeT BOJUTH (BOIMT)
MallFHy», OH YHOTpeOW:n OB 3TO UM AesTens K MYyKYHHE H K
JKEHINMHE B PAaBHOW CTENEHH [BapUaHT OTBETA B)], €CIIH JKe MOIpas3y-
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MEBaeTCs 3Ha4YCHHE «IIodep», TO TOraa JaHHOE CIOBO aCCOIMUPO-
BaJIOCH OBI B OOJIBINICH CTEIIEHN C MY>KUYHMHOM [BapHaHT OTBETA T')].

CremyeT Takke OTMETUTh TOUKY 3PSHUSI OTHOTO U3 MH()OPMAHTOB
— Kpucrodepa Tommcca, — KOTOPBIi CYUTACT, YTO €CIIM B CIIOBE HET
cyhdukca, yKa3pIBaIOLIEro Ha XXEHCKUI POJI, TO OHO OTHOCHTCS TOJIBKO
K pedepeHTy-MyxunHe. [10 ero MHEHHUIO, B CBSI3H C TEM, YTO TAKUE
CIIOBa, KaK, HanpumMep, ‘poet’, ‘tailor’, ‘priest’ u ap. uMeroT mapHsie
COOTBETCTBHSI B aHTJIMMCKOM si3bIKe — ‘POetess’ (moarecca), ‘tailoress’
(mopTHUxa), ‘priestess’ (kpuia, momabs), B KOTOPbIX cydhdukc -ess
CIly)KHT JJIsi 0003HAYEHHs JKEHCKOTO PoJia, TO OHM MMEIOT JI0CTa-
TOYHO YCTOWYMBBIN T'€HAEPHBIN CTaTyC M HE MOTYT BOCIIPHHUMATHCS
Kak TeHICpPHO HelTpaibHble. OCTalbHBIC KE YYACTHHUKH JKCICPH-
MEHTa KaK MY>KYMHBI, TaK ¥ )KEHIIHBI HE ObLIH CTOJIb KaTETOPUYHBI
B CBOHMX OTBETaX MO OTHOIICHUIO K MOZ0OHOT0 pojia CI0BaM.

HudopmanTaMu ObUTH TaK)Ke BHECCHBI TOMPABKH IO TMOBOIY He-
yIoTpeOICHHUS Psijia areHTHBHBIX JICKCeM. B 4acTHOCTH, 0TMEYaoCh,
YTO B HACTOSIIIEEC BPEMsl BBIILIN U3 yIMOTPEOICHHUS TaKUE CIIOBA, KaK
busman (Bomurens aBroOyca), fireman (moxapusiii), fisherman/-
woman (peibax/pproauka) u ap., Tak KaK UM Ha CMEHY MPHUIILIH JIeK-
cembl busdriver, fireworker, fisher.

Takum 00pa3oM, acCOMATUBHBIE «OJIOKH MaMSITH» CJIOB — HMEH
NeATeNIs, coaepikanye WHpopMamuoo 00 WX TEeHACPHOW OTHECCH-
HOCTH, MOTYT IMOJBEPrarbcsi W3MeHeHHsM. OCHOBHbBIC NPUYUHBI H
(akTOpBbI, BIUSIOLINE HA EPEOLICHKY TeHICPHON pedepeHIINH arcH-
THUBHOT'O CYIIECTBUTEILHOIO, 00YCIOBICHBI OCOOECHHOCTIMHU (hopMH-
poBaHMs HMH(POPMAIMOHHOTO Te3aypyca WHIUBHIA, 32 KOTOPHIM
JI©KUT MHOTOTPAHHBII OMBIT BO BCEM MHOTr000pa3vy CBOMCTBEHHBIX
€My CBSI3€il M OTHOIICHHH, OIBIT, (DPOPMHUPYIOUIHNA U OTPaKarOIIUi
HALMOHAJIbHYIO CHEUU(UKY S3bIKOBOIO CO3HAHHS aHIJIOTOBOPSIIETO
coobuiectBa. VccenoBaHue Takke MOKa3alo, YTO HA BOCIIPHUSITHE
TeHJIEpHBIX 00pa3oB, BepOANM30BAHHBIX C MOMOIIBIO AreHTHBHBIX
JIeKCeM, BIIUSIHUE OKa3bIBaeT HE TOJIBKO NMPHHAICKHOCTh UHIMBUIA
K TOW WIM MHOW TEHJIEPHOH Tpymie, HO W P JAPYTUX HE MeHee
BOKHBIX (DAaKTOPOB, TAKMX, KaK BO3PACT, COLHMAIBHBIA CTAaTyC, CTe-
NeHb 00Pa30BaHHOCTH, TEPPUTOPHANBHBIA (akTop (Hampumep, cTe-
NCHb YAAJICHHOCTH OT LCHTPAJILHBIX/TJIaBHBIX PAaHOHOB, SBIISIOLINX-
Csl KYJIbTYPHBIMH U TIPOMBILIJICHHBIMH LIEHTPAMH CTPaHBbI), CTEICHb
PEUTHO3HOCTH, TMPUHAIICKHOCTh K TOMY WJIM HHOMY Hapojy, Ipo-
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YKUBAIOIIEMY Ha TEPPUTOPUU JaHHOTO TOCYAapcTBa. YUUTHIBAS JaH-
HbIE KPUTEPUH W PE3yNbTaThl HAIETO SKCIIEPHUMEHTAIBHOTO HCCIe-
JIOBaHUs, Mbl IPUIIM K BBIBOAY O TOM, YTO IPOLIECCHI ceHepanu-
3ayuu BOCTIPHUSITHS ar€HTUBHBIX JICKCEM HanOoJee 3aTpyAHEHHI: 1) y
JKEHIIH; 2) y MpeAcTaBUTeNe 0ojiee CTapIIero MOKOJCHHS; 3) y
JI0eH, IPOKUBAIOIIUX B OTAAJIEHHBIX palOHAX CTPaHbI.

Il. B xauecTBe pabouux eunomes BTOPOTO 3Tala SKCIECPUMEHTA
ObUTH BBLABHHYTHI cleayromue nojoxenns: 1. Habmonaemsie HamMu
CIlydaiiHble BEJMYMHBI B HKCIIEPUMEHTaX C MYXYWHAMH H KEHIIHU-
HaMHU SIBIIIOTCS TOMOT€HHBIMH, T.€. MYXKUYHHBI U >KCHIIUHBI OJNHA-
KOBO BOCIIPHHUMAIOT/JEKOAUPYIOT MH(OPMALHUIO O CEMaHTHYECKON
TeHIEPHON MapKUPOBAaHHOCTH HWAMOM C areHTUBHBIMH CYIIECTBH-
TEIbHBIMU. 2. YPOBEHb aHIPOLCHTPUYHOCTH HAOIIOIAEMBIX HaMU
CIIy4allHBIX BEJIMYWH (B KauecTBe KOTOPHIX paccmarpuBaroTcs OF co
CIIOBaMH — WUMEHAMH JIeATEeNs) B IKCHEPUMEHTAX C MYXIHMHAMH U
KEeHIIMHAMK oauHakoB. 3. ['ennepHas pedepennuss OF c arentus-
HBIMHU JIEKCEMaMHU HE 3aBUCUT HANpSAMYIO OT TE€HIEPHOTO cTaryca
CTEP>KHEBOT'O KOMITOHEHTA CTPYKTYPHI HIIMOMBI (2 UMEHHO OT UMEHHU
nesirens ),

Jlyis IpoBepKU JaHHBIX TUNOTE3 WH(OPMAaHTaM JBYX T€HACPHBIX
TpyHI ObLIO MPEJIOKEHO BIOPATH OJIMH U3 TISITH BAPUAHTOB OTBETOB
Ha Bompoc «Ilo oTHOmIEHUI0 K KOMY Bbl 0bl ynorpeouau ®E c
areHTHBHOI JleKceMoii?». Bapuantamu oTBeTa SIBISITUCH: &) TOJIBKO
M0 OTHOIICHHUIO K MY)XYWHE; 0) TOJTBKO MO OTHOIICHUIO K KCHIUHE;
B) K 000OMM B paBHOMU CTEMNEHH; I') K 000MM, HO B OOJIBIIEN CTENEHH K
MY’KYHMHE; 1) K 000MM, HO B OOJIBIIIEH CTETIEHN K KSHIIIHE.

B pesynbrate MmaTemaTndeckoi 00paObOTKU JaHHBIX, MTOTyYEHHBIX
B XOJI€ 3KCIIEpUMEHTA, BCE TPU TMIOTE3bl MOATBEpAMINCE. Cieno-
BaTeIbHO, MBI MOXKET CZENaTh BHIBOJ O TOM, YTO OJWHAKOBOE BOC-
NPUSTUE MY>KUYMHAMU U JKCHILWHAMH, a TAKXKE€ OJUHAKOBOEC ACKOAU-
pOBaHHME KYJIbTYPHO 3HAYMMON WH(OpPMAIVH, COJASPKaIIeHcs BO
(dpazeosnoruzmMax C arcHTUBHBIMH CYIICCTBUTEIHHBIMH, O0YCIIOBIIE-
HBI B TIEPBYIO OYEpEh OOIUM COIMAIBLHBIM ONBITOM HHIWBHIIOB —
MpeICTaBUTENEH aHTJIOrOBOPAIIETO COOOIecTBa U HE 3aBUCUT OT

24 Peup WET HE CTOJBKO O «HEUTPAIM3ALUM», CKOJBKO O CIOXHOM MpO-
necce mepexoja oT (CBOGOJHOr0) CIOBOCOYETAHMS Yepe3 KOHIIEHTyalu3a-
LHIO K UAHOME.
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MIPUHAIKHOCTH MHIUBUAA K TOMY WIH WHOMY Moily. PaBHO3Hau-
HOCTb B JBYX T'€HJIEPHBIX Ipynmax Kod(p(UIIHEHTOB, ONPEAEIISIONINX
YPOBEHb aHJPOICHTPUYHOCTH OTBETOB-CTUMYJIOB, a TaKXKE YacCTOTY
OTBETOB, YKa3bIBAIOIUX HA aHIPOICHTPUYHBIN XapakTep accolma-
I, BBI3BAHHBIX HIMOMAMH C HWMEHAaMHU JESATENsl, TOBOPHT 00
YCTOWYMBBIX CTEPEOTHITHBIX NMPEACTABICHHUAX, XapaKTEPHU3YIOLIIXCS
0000IIEHHOCTBIO U CTAHAAPTHOCTBHIO KOHIENTYaJIbHOTO COEPKAHNUS,
c(OPMHPOBAHHOTO MHOTOBEKOBOM MCTOpHEN 0OIIECTBEHHOTO Pa3BU-
Tus. [loaTBepKIeHNE TUIIOTE3bl O HE3aBUCUMOCTH TeHICpHOM pede-
PEHIIMH UIHOM OT T€HJICPHOW XapaKTEPUCTUKU ar€HTHBHBIX JIGKCEM,
TOBOPUT O TOM, YTO HOBBIE YCJIOBHS (PYHKIIMOHHPOBAHUS CIIOBa-
UMEHHU JIeATelis, HOBOE SI3BIKOBOE OKPY)KEHHE, KOTOpOEe OHO MOJy-
4aer, yq9acTBys B (hopmupoBanuu cTpykrypel OE, sBusercs ¢axro-
POM, CHIOCOOCTBYIOIIMM M3MEHEHHIO WM «HEUTPaTU3aIlluiy» TeHIep-
HOI'0O KOMITOHCHTA arCHTUBHOT'O CYIIECTBUTCIILHOTI'O.

JlanHbIe BBIBO/IBI YKA3hIBAIOT HA OOIIYIO TEHJICHIHIO, YCTAaHOBJICH-
HYyI0 TIociie 00pabOTKH BCEX IMOIIYYEHHBIX B XOJI€ SKCIEPHUMEHTAIb-
HOI'o HCCJICAOBAHUA NAHHBIX. B kxadgecTBe ke Tak Ha3bIBAEMBIX YacT-
HBIX HAOMIOJICHUN CIIEyeT OTMETUTH clieayromnue sieinenus: 1. [lpu
HenoHnMaHuM 3HaueHsi OFE nHGOpMaHTHI-MYKUUHBI, OMIPEIENS e
TeHJIEPHYIO pedepeHInio, B OOJbIIEH CTENeHH OPUEHTHPOBAINCH Ha
areHTUBHYIO JIEKCEMY, BBICTYIAIOIIYIO B KAYE€CTBE OIIOPHOI'0 KOMIIO-
HEHTa JaHHOW wuamombl. CleoBaTeNbHO, TEeHIEepHas pedepeHIus
cJ0Ba — UMEHH JiesATens u renaepHas pedepennus OF c aroii aren-
TUBHOM JIekceMoit coBmnaanu. Hampumep, Bce 0e3 HCKITFOUSHUST HHPOP-
MaHTBI-MYXXYWHBl ONPEACTIIN TeHICPHYI0 pedepeHINI0 HUAMOMBI
silent butler — «coBok st coOupaHus KpolIek, rnemia u T.1.» (6yka.
MOJTYATUBBIA TBOPEIKHI) KaK MAaCKYJIMHHYIO [BapuaHT oTBeTa a)]. 2.
[Ipn memonnManuu 3HadeHUsT OFE wHOOPMAHTHI-KEHIIUHBI TIpEa-
MOYTEHUE OTJABAIM MHTEPreHACPHON pedepeHIInH, Hapumep, Mmpu
oTpeaeNieHHH TeHepHON oTHeceHHocTH Toit ke DF silent butler
TPH KEHIIMHBI OTHECTH NaHHYI0 HIUOMY K MY)XKYWHE M JKEHIIWHE B
paBHOHM CTETICHW [BapHMaHT OTBETA B)|, U NIBE — TOJHKO K MYKIHHE
[BapuanT otBeTa a)]. 3. Bocmpusitue uauomsl ¢ OIHOM U TOU Ke
areHTUBHOM JIEKCEMOW MOXET HE COBMNaJaTh KaK BHYTPU OJHOM
TE€HJIEPHOMN TPYNIIbI, TAK U MEXIY MYXCKOW M YKEHCKOH TpynnaMmu
nndopmanToB. Hampumep, mamoma a back-seat driver — «pase.
Heo000Op. TIaCCAKUP, TAFOIIHIA COBETHI BOIUTENIO KaK BECTH MAIIUHY» Y
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MH(POPMAHTOB MY>KUMH ACCOLUHUPYIOTCS C MYKUMHAMM M JKEHIIHU-
HaMH B PaBHOI CTEIICHH [BapHaHT OTBETA B) — TPU YEJIOBEKA], TOIBKO
C JKCHIIMHOH [BapuaHT OoTBeTa 0) — OJUH 4eJOBeK], ¢ 000MMH, HO B
OiIbIIIel CTETEHH C KCHIIMHOM [BapUaHT OTBETA JI) — OJUH YETOBEK].
C Toukn 3peHHs HH()OPMAHTOB-KEHIIMH JaHHBIN (pazeonaornzm
obnanaer B OlIbLICH CTENEHH TMHOLCHTPHYHBIM XapakTepoM. beuin
MOJTYYEHBI CIEAYIOLINE OTBETHI: TONBKO K )KEHIIWHE [BapHaHT OTBETa
0) — ouH YeNoBeK|, K 000MM, HO B OOJBIICH CTETICHH K >KCHIUHE
[BapuaHT OTBETa J) — JBa YeloBeKa]|, K MY)XUHHE W J>KCHIIUHE B
paBHOI CTemeHW [BapHaHT OTBET B) — JBa yenoBeka]. MHTepecHO
OTMETHUTh, 4YTO KaK Cpeid MYXXYMH, TaK M CpeAd >KEHIIUH
AHJIPOIICHTPUYHBIX OTBETOB MTOIYYCHO HE OBLIO.

Takum 00pazoM, Ha OCHOBAaHHH MPOBEJCHHOTO TICUXOJIWHTBUCTH-
YECKOT'0 UCCIICAOBAHMS MBI MOXKEM CIENaTh CICAYIOINE BHIBOIBL:

— JIMHTBHCTHYECKOE TPOCTPAHCTBO AHTJIOTOBOPSINETO COIMyMa
oOmagaer OOJbIEH CTENEeHbI0 TEHIEPHON «HEUTPATIHLHOCTHY» TIO CpaB-
HEHHMIO ¢ KOHLENTYaJbHBIM NMPOCTPAHCTBOM, B KOTOPOM IIpEACTaB-
JIEHWE, BBI3BAHHOE B CO3HAHHWW WH/AWBUAA JTMOO areHTUBHOW JIEKCe-
MOM, MO0 HMIUOMOM C areHTUBHOM JIEKCEMOM, MMEET IOCTATOYHO
YCTOMUYMBYIO acCOLMATHBHYIO CBSI3b C O0pa3oM IpenCTaBHTEIIS
MYCKOT'O WJIH XEHCKOro noia. O0iacTb MEHTaJIbHBIX MpPEICTaBIIe-
HUI B OoMbIIeH cTerneHn aHApoueHTpUYHA [cp.. 62% aHaponeHT-
PUYHBIX OTBETOB INPH BOCIPHUITUM AreHTUBHBIX JIEKCEM (KOHIET-
TyallbHO€ TIPOCTPAHCTBO) VS 22% areHTHBHBIX JIEKCEM, B CEMaHTHKE
KOTOPBIX €CTh YKa3aHHUEe Ha MY>KYHH (JIMHIBHCTHYECKOE MPOCTPaH-
cTBO); 53% aHAPOLEHTPUYHBIX OTBETOB IIPH BOCHPUSITHH (Ppa3eoo-
TM3MOB C areHTUBHBIMH JIeKCEMaMU (KOHLENTyaJbHOE HPOCTPaH-
ctBo) VS 18% wmamoM, B ceMaHTHKE KOTOPBIX €CTh yKa3aHHE Ha
MYKUYMHY (JJMHTBUCTHYECKOE MPOCTPAHCTBO)];

— B JMHTBHUCTHYECKOW cdepe TeHIepHBI 00pa3 MpeacTaBIsIeT
coboil cTporo «3aguxcupogannoe» TIOHITHE, 3aKPEIUIEHHOE B
cloBapHOH nepuHULMK. B KOHUIENTyalbHOU ke cepe OH SBISETCS
MOHATHEM «NIABAIOWUM», TIOCKOIBKY MEHSETCS B CHIY WHAHMBU-
IyalbHOCTH KOTHUTHBHBIX IPOLIECCOB M MX 3aBUCHMOCTH OT LEJIOr0
psiia 4acTHBIX (aKTOPOB M XapaKTEPHCTHK Ka)KIIOTO KOHKPETHOI'O
YeNoBeKa, TaKMX KaK BO3pacT, B3MIIAABI, BOCIHTAaHHE, 00pa3oBaHHE,
HNPUHIMIIBEL U T.1.;
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— 007acTh MEHTAIBHBIX TMPEACTABICHUNA Y MYXYHH H >KEHIIWH
MMeeT pa3Hble «TCHICpPHBIE OTTCHKW» (HAa (oHE OOMMX CTATHCTH-
YECKUX JaHHBIX) B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, YTO SIBISCTCS CTHMYJIOM K
BO3HUKHOBEHHIO TEHACPHOrO o0Opa3a B CO3HAHWHM WHAWBHUIOB —
areHTUBHOE CYIIECTBUTEIFHOE WM HIMOMAa C areHTHBHBIM CYIIECT-
BUTENbHBIM. Koaddunment unmepeendeprvix OTBETOB TIPU BOCTIPHUSI-
THS HIMEH JiesiTelsl BHe ()pa3e0sIoTHIecKOl KOHCTPYKIIUN B MY>KCKOH
TpyIIe BbIlIE MO CPAaBHEHUIO C JKEHCKOW TIpymnmoi, B KOTOPOM
Hamboyee pacrIpoCTpaHEHHBIM OBUT  aHAPOLEHTPUYHBIA  OTBET
[Bapuant otBeta a)]. M3 35% umnmepeenoeprvix OTBETOB B IBYX
rpynmax uHpopMaHTOB 19% OTBETOB OBUIM MONYYEHBI OT HH(MOP-
MaHTOB-MYyXX4HH u 16% — oT unpopmanTos-xeHmuH. [Ipu dopmu-
pPOBaHHMU TEHACPHBIX 00Pa30B IMOCPEICTBOM HIUOM C arcHTUBHBIMU
JIcKceMaMH HaOJIolaeTCsl MPOTUBOMONOXKHAs TeHAeHiums. M3 43%
UHmMep2eHOepHbIX OTBETOB, TMONYIYEHHBIX B XOJI€ OMPOCa YIaCTHUKOB
OKCTICPUMEHTA MYXYWH W >KeHIuH, 21% orBeToB namu wuHDOp-
MaHTBI-MYX4UHBI ¥ 22% — NH)OPMaHTHI-KECHILNHBL;

— HWHTETpaIysi CEMaHTHYECKOTO M TICUXOJIMHTBUCTHYECKOTO IO/~
XO/IOB K W3YYECHHUIO TEHJIEPHO MapKHUPOBAaHHBIX JIEKCHUECKHX W (ppa-
3€0JIOTMUYECKUX CIUHUI] aHTIMICKOTO S3bIKA PACIIUPICT UMEIOIUECS
MPENICTABICHUS O HAIMOHAIHHO-KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTSIX SI3BIKO-
BOTO CO3HAHUS aHTIIOTOBOPSIIIETO COIMyMa, PACKPHIBAET CTIEHU(PUKY
TeHJICPHON pedepeHIK KaKk areHTUBHBIX CYIIECTBUTEIbHBIX, TaK U
WUIMOM C AareHTUBHBIMH CYIIECTBHTCIHHBIMHU, OOYCIIOBICHHYIO
JIMHTBUCTUYECKUMH M DKCTPaJMHIBUCTHUCCKUMHU (DakTOpamu, a
TaK)X€ IOMOraeT BCKPBITh JWHAMHUKY SBOJIIOLNMN CO3HAHHUS IIPE-
CTaBUTEJICH aHTJIOS3BIYHOTO 3THOCA M YCTAHOBHUTH B3aUMOCBSI3b MEXKITY
BepOaNbHBIMU ¥ HeBepOaIbHBIMH KOMITOHEHTAMHU 3HAUEHUS SI3BIKO-
BBIX €IMHHMI] aHTJTUHCKOTO A3bIKA.




3AK/IIOYEHUE

HccnenoBanre reHACPHOrO KOMIIOHEHTA B CTPYKTYpE, CEMaHTHKE
U pedepeHIN NANOM SBIISETCS OAHOW M3 MEPBBIX MOMBITOK aHAIN3a
Ha (Hpa3eosIOTHUECKOM MaTepualie TOr0 ydacTKa KoHUenTochepsl
COBPEMEHHOTO aHIJIMHCKOTO S3bIKA, KOTOPBIA OTpaskaeT XapakTep-
HBI€ JJI IaHHOT'O COLMyMa MOJENHU SI3bIKOBOM COLIMANIN3alUU MYK-
YUMH M JKEHIIMH U KOTOPbIM IIOCTOSHHO IIPUBJIEKA€T BHUMAaHUE
JUHTBUCTOB, OCOOEHHO B CBSI3M C BO3HHMKIIUM B IOCTEIHEE BpeMs
CTPEMIICHHEM «IIEPECMOTPETH» M OOHOBHUTH OTPaKAEMBIE SI3BIKOM
MpEACTABJICHUA O POJIM MYKXYUH U )KCHIIUH B COLITUYME.

PaccmoTpenne reHAepHO MapKUpPOBAaHHBIX HIWOM Kak 00ObeKTa
KOTHUTHBHO-KYJIBTYPOJIOTHYECKOTO HCCIICIOBAHMS ITO3BOJISIET MpeN-
CTaBUTb, KaK «pa3BOpPavYnBacTCs» HH(i)OpMaHHOHHBIﬁ TEKCT UAUOMBI
U C KakuMM IUIaCTaMH COLMOKYJIBTYPHOTO 3HAHHMS OH B3aUMO-
JEUCTBYET MPH PACKPBITHH LEHTPAJIbHBIX 00pa30B IeHACPHOH mapa-
AWUTMbI, IIOCKOJIbKY 3aJIOJKCHHBIC B HUX PAa3JIMYHBIC CMLICJIbI, AKTUBU-
3UpyeMble CYObEKTOM peur B MOMEHT OOIIEHUS, HHTEPIPETUPYIOTCS
B IIPOCTPAHCTBE COLMAIBHOTO M KyJITYPHOT'O 3HAHHUSL.

[IpoBeneHHOE HCCEAOBAHNE 3aTPOHYIO Psii BOIIPOCOB KaK 4acT-
HOTO, TaK M OOIIETEOPETHIECKOTO XapakTepa. BrIBOMBI, K KOTOPBIM
Mbl NPUILIM B XOJI€ HM3YyY€HHS T€HIEPHO MAapKHUPOBAHHOIO OJI0Ka
¢pazeonornueckoro (¢GoHAA AHIVIMHACKOTO S3bIKA, MPEICTABISIOT
co00¥ HE TOJIHLKO BO3MOKHBIEC ITyTH PEIICHHs aKTyalbHBIX MPOOIIEM
COBpCMCHHOﬁ JIMHI'BOTCHACPOJIOTHUU, HO W HaMCHaroT IlaJIBHCP'IHIHC
NEPCIEKTUBHI IPOBEACHUS UCCIIECAOBAHNHI B 3TOM 00JacTu.

Kak mokasano ucciieqoBanue, Ghpa3eonoruueckuii (HOH aHTIINH-
CKOTO $I3bIKa MOKET UMETh Pa3HOYPOBHEBYIO T€HACPHYIO MapKHPO-
BAaHHOCTb, T.€. T€HAEPHO MAPKUPOBAHHBIMH MOT'YT OBITh KaK IUIAH
BBIpaXKEHHUsI, TaK U Iu1aH conepkanusd ®E. Ecnu B uanome renaep-
HBIE MapKepbl COJep)KaTcsl Kak B CTPYKType, TaKk U B CEMaHTHUKE,
Takas TeHAEpHas MapKUPOBAaHHOCTH SABJSIETCS MOJHOM. ['enpepHas
MapKHPOBAaHHOCTb MOXKET OBITh TAK)KE YACTHYHOM, T.€. MOXKET IPHU-
CYTCTBOBATH B IIJIAHC COACPKAHUA ®DE u OTCYTCTBOBAThH B IIJIAHC BbI-
paskeHUs Wik Hao00poT. B HacTosmeM HccneA0BaHUN MBI BBIICIIN
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IBA BHUJAa YaCTUYHOW MAapKUPOBAaHHOCTH. CTPYKTYPHO OOYCIOB-
JICHHas TeHJIepHas MapKUPOBAHHOCTb UMEET MECTO B TEX CydYasx,
KOT/la MapKephl TeHJiepa MPHUCYTCTBYIOT B IUIAHE BBIPAKEHUS, HO
OTCYTCTBYIOT B IuiaHe conepkanusi ®E. CemanTnuecku 00ycioB-
JICHHAas TEeHJEepHas MapKUPOBAHHOCTb OTMEYAETCs, €CJIM TE€HIEPHO
HEMapKHPOBAaHHBIM SIBJIACTCS IUIAH BBIPAXKECHUS HMIUOMBI, a IUIAaH
COJIEp’KaHUsl HAIIPOTHB COAEPKUT MapKephl FeHaepa.

BaxxabIM, Ha Hal B3I, SIBJISIETCS. BOIPOC O IEPECMOTPE CEMaH-
TH4ecKoM cTpykTypbl @E, CBA3aHHBIN C BKJIIOUEHHEM B HEE T'€HIIEP-
HOTO MaKpOKOMIIOHEHTA, KOTOPBIH HIpacT BaXHYIO POJb B CEMaH-
tuke @E, ctpykrypupys o6pa3 u GopMupys BHYTPEHHIOW (HopMmy
(hpazeoToru3mMoB.

PaccMoTpenre KOTHMTHUBHBIX acleKTOB T'€HIEPHO MapKHpPOBaH-
HBIX MJIUOM TIO3BOJIMJIO YCTaHOBHUTbH, YTO T'€HAEPHBIH KOMIIOHEHT
UTpacT BEAYIIyI0 poJib B Tporecce (pazeonoruzanuu. Paccmorpe-
HUE MHTEPIPETAIMOHHBIX IMOJIEH KOHIIETITYaAIbHBIX OCHOBaHHHU (pa-
3€0JI0TM3alMH, POJIM CJIOB — OMOPHBIX KOMIIOHEHTOB I€HAEPHO Map-
KHPOBAaHHBIX HJIMOM B (OPMHUPOBAHUH PE3YIBTUPYIOIIETO CMBICIA
®FE, Beimenenue smpa u nepudepun (paseonorusanyiu, a TakKe
YCTaHOBJICHHE HAJIMYUS KOHLENTYaJIbHO-(PPa3eoOrHueCcKX JaKyH B
TEHJIEPHO OMNIO3UIMOHHBIX KOHLENTYaJIbHBIX MPOCTPAaHCTBAX — BCE
3TO CIIOCOOCTBYET PACKPBITHIO T€X YCTAHOBOK, CTEPEOTHIIOB, ITAJO-
HOB, CUMBOJIOB, KOTOPBIE COACPKAT 3HAHUS O MecTe, (PYHKIMHU, POITH
MY>XKYAH U JKCHIIMH B COLUOKYJIbTYPHOM IIPOCTPAHCTBE AaHIJIO-
SA3BIYHOT'O 3THOCA, a TAaKXEC CHOCO6CTByeT BBISIBJICHUIO MCXAaHU3MOB
nparMaTtudeckoid (yHKIUHM TeHjaepHO MapkupoBanHeix DE, mexa-
HU3MOB KOJHMPOBAHHUSA CUTYalluii ¥ allbTEPHATUBHBIX CHOCO00B
NPEACTABICHUS OJHOU U TOU € CUTyallUU.

3HaYNMBIM PE3YIbLTATOM HCCICOAOBAHUA SABIACTCA YCTAHOBJICHUC
OTIpeIeIEHHON CBSI3M MEXIy CTPYKTYPHBIMH TapameTpaMu (pazeo-
JIOTU3Ma U TFEHIAEPHONM OTHECEHHOCTBIO €r0 CEeMaHTUKH. |'eHaepHas
pedepeHIns UIMOMbI MOXKET OBITh YCTaHOBJICHA HA OCHOBE MPSIMOTO
yKa3aHUA Ha JIMUIO MYKCKOTO W/HIIU YKEHCKOTO I0Jia, MPe/ICTaBIeH-
HOTO B ee JepuHUINHN, THO0 MOXKET SBJISATHCS PE3yIbTATOM BBIBOJI-
HOT'O 3HaHWs, MOJYYEHHOTO B XOJ¢ aHalu3a TIyOWHHOU CTPYKTYyp-
HOW ceMaHTHKH (paseosioru3ma. ['eHaepHas oTHeceHHOCTh DE, kak
[I0KAa3aJI0 MCCIICAOBAHUE, MOXKET 3aBUCETh OT KOHKPETHOW peueBOM
cutyarnuu. CtaTyc TeHAepHOT0 KOMIIOHEHTA B pAZE CIIydaeB SBISIET-
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Csl HEYyCTOMYMBBIM, Ha YTO YKa3bIBACT HAJIWYHE T'CHICPHBIX ACHM-
METpHH KaK Ha KOHILECNTYaJIbHOM YPOBHE, TAK M Ha YPOBHE CEMaH-
TUYECKOW OTHECEHHOCTH.

Kak nokasaino uccrienoBanue, onpeaeieHle reHIepHon pedeper-
OUY WIUOM BO MHOTOM 3aBHUCHUT OT TOTO, K KaKOMYy CTPYKTYpHO-
(GYHKIIMOHAIIBHOMY KJIacCy OHM NpHHAUIeKAT. [ enaepHast pedepen-
UL CYOCTHAHMUBHBIX, 21A20bHBIX, KOMMYHUKAMUBHBIX, A0bEeKmuUs-
HbIX U PANla a08epOUabHbIX UANOM yCTaHABIMBAETCA B Xoae Aedu-
HUIIMOHHOTO aHaim3a (pa3eojoru3Ma M ONpeaessieTcsl HaMH Kak
npsimasi. Medicoomemuvle 1 HEKOTOPbIE a08epOUAbHbIe NTAOMBI IMEIOT
KOCBEHHYIO (CHTYaTHBHYIO) '€HICpHYIO pedepeHIHo, KoTopas He
¢dukcupyercs NeUHAITUCH, a TIPOSBISIETCS B KOHKPETHOM KOHTEKCTE
YIOTpeOICHHUS.

Crnenyer OTMETHTh YCTAHOBIEHHOE B XO/I€ MCCIIEIOBAaHMS CYIIECT-
BEHHOE JOMHHHUPOBaHHE CyOCTAHTHBHBIX HIMOM BO BCEX TPYIIax
refnepHo mMapkupoBaHHbIX DFE, uTo maeT ocHOBaHME MMOJIaraTh, YTO
HauUBBICIIMI ypPOBEHb peNpe3eHTalud (EMUHHHHOTO M MAacKyJHH-
HOTO acIleKTOB KYJbTYyphl TPEACTaBICH CyOCTAHTUBHBIMH ()OPMaMHU
(dpazeonoruueckoil BepOaIM3amm.

IlosranHOE WMccnenoBaHUsl TEHAECPHOIO KOMIIOHEHTa Ha CTPYK-
TYPHOM, CEMAHTH4YeCKOM M pedepeHnHaJbHOM YpPOBHIX I03BO-
JIWJIO YCTAaHOBUTH UX TECHOE B3aMMOJICHCTBHE U BBIAECTUTH Ba THUIIA
KOppeJsIIMA MeXOy HUMH. Ecim craTyc TeHIEpHOro KOMIIOHEHTa
ocraeTcs 0e3 U3MEHEHHH Ha BCEX TPEX YPOBHAX, TAKyI0 KOPPEISLHIO
MBI Ha3blBaeM JIMHeiiHO#. JIuHeiiHasi Koppeasiuusi MOXET OBITH
BRIpa)KeHa oKkchauyumno, Harpumep: a woman of letters > a female
scholar or author > pedepenr-:keHIUHA, WK OBITH JIAMEHMHOU U
UMETh YCA06HO-ACCOYUAMUBHBIL Xapakmep, Kak, HalpuMmep, B
OOJBIIMHCTBE MIMOM, OTHOCSIIUXCS K chepe HEOMyNIEBICHHOTO: a
maiden speech > the first speech a member makes in Parliament >
¢pemuuunnas pepepennus. (Cm. [Ipunoxenue 1, Tadm. 3).

Koppensuus cTpyKTypHOTo, CEMaHTHYECKOTO U pedepeHIIHATBHOTO
YPOBHEW MOXKET Takke ObITh HeJimHeliHoi. Helmneiinasi koppeJsis-
IMA UMEET MECTO, KOI'/la CTaTyC TeHJIEPHOTO MapKepa MEHseTcs, T.€.
XapakTep TIeHIECpHON pedepeHIMH U CEMaHTUYEeCKOro MapKkepa He
COBIIAJIa€T C TEHJEPHOM XapaKTEPUCTUKOM MapKepa CTPYKTYpbl
uauoMel. K gaHHOMY THIy KOppEemsIMM OTHOCATCSA Takue Cilydad,
Korja B XoJie (pa3eojornieckoil HOMHHAIIMK MPOMCXOAMUT MPOLECC
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HUBCJIMPOBAHUA T'CHACPHOI'O KOMIIOHCHTA, BBI3BAHHEBIA SIBIICHHEM
TeHACPHOI TeHepaTH3aIlii OTHECCHHOCTH HINOMBI (HaIpuMep: Serve
two masters > used in order to say that someone must live according
to two different ideas, or be loyal to two different groups at the same
time, especially when this is difficult [LID] > unreprenmepuas
pedepennus). HeluHeiliHass Koppeisiys BKIIOYACT TAKKe TPYIIILY
(1)pa3eonor HU3MOB, B KOTOPBIX XapakKTCp TCHACPHOIO MapKkepa
CEMaHTHKH M TEHIACPHOU pedepeHITMN NPSIMO IMPOTHBOIIOIOKEH
TeHJEpHOMY CTAaTyCy Mapkepa CTPYKTyphel (Hampumep: a big girl’s
blouse — (humorous) a man or a boy who behaves in a way which
other men think is how a woman would behave, especially if they
show they are frightened of something [CIDI]) > pedepent-
my:xumnHa). (Cum. [Ipunoxenue 1, Tabdmn. 3).

Hpe[[HpI/IHﬂTOC HaMM HUCCIICAOBAHUC, TTO CYTHU, ABJIACTCA ICPBBIM
CHCTEMHBIM HCCJICIOBAaHMEM T€HIEPHOT'O acTIeKTa aHTJIMACKOW ¢pa-
3€0JIOTMH, KOTOPOE IOKa3bIBaeT IEPCICKTUBHOCTh H3yUEHHUS MPOO-
JICMBbI TCHACpPA Ha (l)paBCOJ'IOFI/I‘leCKOM Matepuale. Hamu Onu10 (1).':11(-
TUYCCKHU PAaCCMOTPEHO AAPO r€HACPHOro 110JIA BO Q)paSGOHOFI/I‘-IeCKOM
(oHIIE COBPEMEHHOTO AHIJIMKACKOTO s3bIKa. B mampHeiinem mpen-
CTaBJIACTCA UHTCPCCHBIM 06paTI/ITI>C$I K U3YUYCHUIO BCETO MHOKECTBA
®FE c reHaepHO MapKHpOBAHHOM CEMAHTHUKOM, OLIEHUTH BO3MOX-
HOCTh y4eTa B I'€HIECPHOM HCCICAOBAHUU APYTUX CTPYKTYPHBIX Map-
KCpOB (l)pa3eOJ'IOFI/13MOB, B 4aCTHOCTH MeCTOHMeHHfI, HanMEHOBaHNUH
OACKAbI, TUIIMIYHO MYXKCKHUX HJIU JKCHCKUX HeﬁCTBHfI nim AcATCIb-
HOCTH, a TaKKe MPOCIEeIUTh 3aKOHOMEPHOCTH (PYHKIIMOHHPOBAHUSI
resaepHo MapkupoBanHbiX DE B Tekcre.
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IMPHUJIOXKEHUE 2.

CJIOBAPbB
TEPMHUHOJIOTMTYECKAX OBO3HAUYEHUI

— 00o3HaucHHE JJIs OOIUX TOHSATHIA
M — o6o3HaueHue IS YACTHBIX MOHATHH, YTOUHSIOMMX M PaCIIH-
PSIONTUX MPENCTABICHUS 00 OOIINX MOHATHIX

KaTeropmst «MacKyJIMHHOCTM» — OIEpPATHBHOE IOHS-
THE JIMHIBOI'€HAEPOJIOTUH, CKJIAbIBAIOIIECECS U3 COBOKYIHOCTH IpPE-
CTaBJICHUH O CaMbIX Pa3HOOOPA3HBIX HUIOCTACIX MYKYHHBI B 000
BCEM TOM, YTO MOKET MPSMO MIIM KOCBEHHO K HEMY OTHOCHTBCS SIBIISI-
€TCsl coOMpaTeNbHBIM 00Pa30M BCETO «MACKYJIUHHOT0»/ MYKCKOTO.

KaTeropmst «beMMHMHHOCTM» — ONEPATUBHOE IOHATHE
JIUHTBOT€HIEPOJIOTUH, CKJIABIBAIONIEECS] M3 COBOKYITHOCTH TIPEJ-
CTaBJICHUH O CaMbIX Pa3HOOOPA3HBIX WIOCTACAX >KEHIIMHBI U 000
BCEM TOM, YTO MOXET MPSIMO MM KOCBEHHO K HEW OTHOCHUTHCS; SIBJISA-
eTcs coOMpaTeIbHbIM 00pa30M BCETO «PEMUHHUHHOTO»/’KEHCKOTO.

TeHepHasT MapKUMPOBAHHOCTE (pPasBeoJsIoTMSMOB —
Pa3IMYHBIC CIIOCOOBI MPEACTABICHUS BO (PPa3eoIOTHIECKUX CIMHH-
[1aX TeHJIEPHBIX MApKEPOB, T.€. 0003HAYECHU, OTIIMINTEIHHBIM MTPU3HA-
KOM KOTOPBIX SIBIIICTCS yKa3aHUE Ha IMPEICTABUTENCH MYKCKOTO
WJIH/¥ )KEHCKOTO TTOJIA.

M Jleynnanosas zemdepnas MapKupoaHHOCHib — BO3MOX-
HOCTh HAJIM4HA MapKepOB TeHJIepa U B TUIAHE BBIPAXKEHUS, U
B IUTaHE COJIepKaHusl (Ppa3eosOrnIecKol eIUHUIIBL.

M IHonnasa zenoepnas mapKupoeannocmes — Hajluuue TEHIEP-
HBIX MapKEepOB KaK B IUIAHE BEIPAXCHHS, TaK U B IUIaHE
coJiepkanus ppazeosoru3mMos.
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M  Yacmuunas 2endepnas MapKuposaHHOCHb — HAIMYUE TEHIEP-
HBIX MapKepoB JMOO B IUIAHE BEIpaKEHWS, JTHOO0 B IUIaHE
coniepkanus (pa3eorornuecKoi equHUIIB. BeimensroTcs nBa
Buja: 1) CTPYyKTYpHO OOYCIOBIICHHAS YacTUYHAs TeHJEpHAs
MapKHPOBaHHOCTh — MapKephl T'eHJiepa MPUCYTCTBYIOT B TUIAHE
BBIPOKEHHS M OTCYTCTBYIOT B TUIaHE COJICp)KaHUsI; 2) ceMaH-
TUYECKH 00YCIIOBJICHHAS YaCTUYHAS TeHJICPHAS MapKHUPOBaH-
HOCTb — MapKepbl I'eHIepa MPUCYTCTBYIOT B IUIAHE COACPIKA-
HUA, HO OTCYTCTBYIOT B IIJIAHE BBIPAKCHUS.

M Cemanmuueckasn zendepnas MapKupoeaHHOCHMb — HATMYNE B
neduannmy  (paseonoruzMa CioB (JIGKCEM), COJEpKaIIuX
yKa3aHUe Ha MY>KYMHY WJIH/W KCHIIWHY, T.€. HATMIUE TeHACP-
HBIX MapKepoB B AehuHUIINN (pa3eoIoru3ma.

M Cmpykmyphas zendepnas mapkuposaHHocmy — HaIMYKE B
CTPYKTYype (pazeosoru3ma cioB (JIekceM), CoiepiKalllix yKas3a-
HHUE Ha MY>KYMHY WIN/U KEHIIUHY.

M Cemanmuueckuii Kpumepuii oméopa 2eH0epHO MAaAPKupo-
6aHHO020 TUHZBUCMUYECKO20 Mamepuana — TIPUHIUT 0TOOpa
Marepraja Ha OCHOBaHWM HAJIMYHS B CEMaHTHKE (pa3eoo-
TU3MOB CJIOB, COJEPXKAIIMX yKa3aHHE Ha MYKYHHY WIN/U
KEHIIUHY (T.€. CeMAHMUYECKUX MAPKEPOS).

M Cmpyxkmypuotii Kpumepuii omoopa 2eH0epHo MApKUposan-
HO20 NTUHZGUCMUYECKO20 Mamepuaia — TPUHIHIT 0TOOpa
Marepraja Ha OCHOBaHHMM HAIMYUS B CTPYKType (ppaszeoro-
TU3MOB CJIOB, YKa3bIBAIOIIHX Ha JIUIIO MYXCKOTO WIA/U KEH-
CKOTrO 1ofa (T.e. CmpyKmypHbiX MApKepPos).

T'engmepHast pedepeHunss o¢paseosormMsSMOB — OTHE-
CeHHe (pa3eoNOTU3MOB K MACKYJIMHHOH, (EMHUHUHHOW WM WHTEP-
reHaepHoi cepam. Britodaet B ceOst: 1) ynotpebienne 1o oTHoIIe-
HUIO K JIMITY MY»CKOTO WJIH/H KEHCKOT'O 110J1a; 2) YIOTpeOIeH e JIUIIOM
MY’KCKOT'O WJTH/H )KEHCKOTO TI0J1a; 3) COOTHECEHHE 110 ACCOLUALIUSAM C
MaCKYJIMHHBIMU WIH/M ()EMUHUHHBIMU HOHATHAME (Chepami).
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M Humepzenoepnas pegpepenyus — 0OTHECEHHOCTH (hpazeoiio-
rU3Ma K JIMIaM KaK MYKCKOTO, TaK M EHCKOTO TOJa; WIH
KaK K MacKyJIMHHBIM, TaKk U (DEMUHUHHBIM MOHATHIM (M K
cepaM U MacKyJIMHHOTO M (DEMUHUHHOTO), JOCTUTaeMast 3a
CUeT MpoLecca HUBEIMPOBAHUS (HEHTPAIN3AIIUN/CHATHS) HCXOI-
HOM reHaepHor pedepeHHUH (Pa3eoJOrHUeCKON €IUHHIIBI
(kak TpaBWIIO, YCTAaHABJIMBAEMOUW WM BOCCTAHABIUBACMOM
HAa OCHOBE HWCCIIIOBaHMsS BHYTpeHHeH (opmbl (paszeoso-
ru3Ma), 00JIaaroIIero OMpeIeICHHON JUHAMUKON Pa3BUTHS,
a moToMy (haKTHYECKH OCHOBAHHOTO Ha B3aMMOJCHCTBUU
oyt «(PEeMHHUHHOCTH» M TOJNS «MACKyJIMHHOCTH», YTO
o0yclaBiaMBaeT TAroTeHue Gpa3coaoru3mMa K aHIpOICHTPHY-
HOMY WJIH THUHOLEHTPUYHOMY TIONIOCY B TOT WJIM HWHOU
MIEPHUOJT €T0 CYIIECTBOBAHUA M (DYHKIIMOHUPOBAHUS B S3BIKE,
YTO CBUACTCIILCTBYET O HAJIMUNU I‘eHZIepHOﬁ ACUMMCETpPHH Ha
pedepeHimanbHoM ypoBHe. € B OoTiMuMe OT TOHATHS
«MeTareHzepHas pedepeHIus», Moapa3yMEBAOIIECro CHamuy-
Hylo (T.e. HE M3MEHSIONIYIOCS, OKOHYATEBHO c(OPMHUPOBAB-
IITYIOCS, YCTOSIBIITYIOCS) OTHECEHHOCTh (hpa3eoJIoTU3MOB, YKa-
3BIBACT HA OUHAMUKY U USMEHYUBOCMb TCHIICPHON OTHECCH-
HOCTH SI3bIKOBOY €TMHUIIBL.

M Ipamas zendepnas peghepenyus — HENOCPEICTBEHHOE OTHE-
ceHue ¢pazeoyoru3Ma K peepeHty-myKunHe win/u K pede-
PEHTY-KEHIIMHE; K MAaCKYJIMHHBIM WINW/U (EMUHUHHBIM I10-
HATHSM (chepam).

M Koceennas (cumyamuenas) zenoepnas pegepenyus — otHe-
CEHHOCTh (ppazeooru3mMa K pedepeHTy-MyX UuHEe WIN/U K
pedepeHTy-KeHIMHe; K MAaCKyJTUHHBIM HIH/H (EeMUHUHHBIM
noHsTHAM (cdepam), ycTaHaBIMBacMas TOJBKO Ha OCHO-
BaHMM KOHKPETHOTO KOHTEKCTa ero ymnoTpebinenus. (Bso-
JUTCS TIPU PACCMOTPEHUM T€HIIEPHOW OTHECEHHOCTH allBep-
OMaJbHBIX M MEXKIOMETHBIX (Ppa3eosorn3MoB — mojpodHee
CM. B pazjiesiaXx o TeHJepHOi pedepeHIn aJBepOUaNbHBIX 1
MEXJIOMETHBIX ()pa3eoI0rH3MOB).
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TeHflepHAsT KOPPEeNSILUsI — CHCTEMa CHHTarMaTH4eCKuX
OTHOIIICHUH MEXIY CTPYKTYPHBIM, CEMaHTHUECKUM M pedepeHIralb-
HBIM SI3BIKOBBIMU YPOBHSMH, TPEACTABISIONIMMHA COOOH OTIEIHHBIC
cdepsl (00aacT) GYyHKIIMOHUPOBAHUS FeHAEpa.

M Jluneiinaa zendepnan Koppeaauyus — BO3MOXKHOCTE TIOCIIE-
JIOBATEIHHOTO (CHHTAarMaTU4eCKOTr0) BBIBEACHUS TCHICPHOM
pedeperiun (Hpa3eoNornuecKoi eINHUIBI U3 CTPYKTYPHOTO
U CEMaHTHYECKOTO YpOBHEH (YHKIIMOHHPOBAHUS TeHIEp-
HOTO (haKTOpa MpPH MOJHOM (aOCOFOTHOM) COBHAJCHUU €0
TeHJIEpHON XapakTepucTuku. Y Hampumep: Hamuuue map-
Kepa ¢ 00O3HAYCHUEM JiCeHUUHbl HA CTPYKTYPHOM YPOBHE
- HalIM4YMe Mapkepa ¢ yKazaHHeM Ha HCceHujuny Ha CeMaH-
THYECKOM YpPOBHE > peepenm-ocenuuna (emununnas
pegepenyus). (Cm. Tpunoxenne 1, Tad. 3).

M Henuneinas zendepnas Koppenayus — HEBO3MOXKHOCTD T10-
CJIETOBATEIHHOTO (CHHTarMaTUYeCcKOr0) BBIBEICHUS T€HIEP-
HOH pedepeHnuH GHpa3eoIOTHISCKON eIUHUIIBI U3 CTPYKTYP-
HOTO U CEMAHTHYECKOTO YPOBHEH ()YHKIIMOHUPOBAHUS T'CH-
JepHOTO (haKTOpa B CBSI3W C H3MEHEHHEM €ro TeHACpHOW
XapakTEpUCTUKU Ha OAHOM U3 ypoBHEeH. Y Hanpumep: Hanu-
yue Mapkepa ¢ 0OO3HaYeHHEM J/ceHuyuHbl HA CTPYKTYPHOM
ypOBHE —>* Hanu4re MapKepa C yKa3aHHeM Ha MYJCUUHy Ha
CEMaHTHYECKOM YPOBHE = peqhepenm-myucuuna (MAcKyiuH-
Has pegepenyust). (Cum. [punoxenne 1, Tadm. 3).

Cucrema T'eHOEePHEBIX OnunosuuUML — COBOKYITHOCTDH A3bI-
KOBBIX €IUHHUIL, MPOTUBOIIOCTABJICHHBIX APYT OPYTry MO NPUHIUITY
0003HAYEHUS UMU JIMI] MY>KCKOI'O WJIM KEHCKOTIO I1oJia.

M 3akpwimas cucmema zenoepHbIx OnRNO3UKUIL — CHCTEMA OIIIIO-
3UIHUIA, BBIICISAEMBIX MO TPHU3HAKY OTHECEHHOCTH OJHOTO
YJIeHa OMMO3MIMK K 0003HAUCHHUSM MYXXUHH, & JIPyroro — K
0003HaYCHUAM YKEHIIMH, HE JOMYCKAOIIasi PaclupeHus. ¥
Hamnpumep: boy — girl, man — woman; father — mother, sister
— brother (cm. 1. I, § 1.2).



Tpunoocenue 2 217

M Omkpvimas cucmema 2enOepHbIX ONNO3ULUIL — CHCTEMA OIIIO-
3UIMI, BBIAGNSAEMBIX 10 HPH3HAKY OTHECEHHOCTH OJHOTO
YJIeHa OMIO3MIHMU K 0003HAUYEHUSIM MY)KUHH, a IPYroro — K
0003HAYCHUSIM JKEHIIMH, MOIYCKAIoIIas pacliupeHus.
Hamnpumep: every Tom, Dick and Harry — every Tom, Dick
and Sheila (cm. r. 1, § 1.2).

KoHnenryanusammuss reHAepa — BLIBICHHE KOHIICTITOB,
JIEXKAIINX B OCHOBE CEMAaHTHKH SI3BIKOBBIX €IUHUIT U PACKPBIBAIOIITHX
OTHOUICHUE K MPEACTABUTEIAM MYKCKOTO W >KEHCKOro IOJa, HX
poJii, 3HAYUMOCTH, (QYHKIHSM, OOS3aHHOCTSM M IIOJ. B JaHHOM
KOHKPETHOM OOITIECTBE HA OCHOBE aHAlM3a SI3BIKOBBHIX JAHHBIX (B
YaCTHOCTH, ()pa3eoJOrHIeCKUX €IUHUI]) B PaMKaX S3BIKOBOW CHUCTE-
MBI, QYHKITMOHUPYIOIIEH B 3TOM 0OIIIECTBE.

M Ob6wee zendepnoe konyenmyanvhoe ocnosamue (cyoKoH-
yenm) — MEHTAJILHOE IIPEACTABICHUE, OCHOBAaHHOE Ha 3HaHWUU
0 TeHJIEPHO YHUBEPCAIbHBIX MpU3HAKaxX, T.C. MPU3HAKaX, a
TaK)k€ OCOOEHHOCTSIX, XapaKTePUCTHKAX M T.J., TMPUCYIINX
KaK My>XYMHaM, TaK W KEHIIMHAM, CTPYKTypupymoiee oopas,
KOTOPBIM JIOKUTCSI B OCHOBY 3HaueHHs (pazeosiorusma, Hu
CBUJICTEILCTBYIOIIEE O PAa3BUTHUU W HAIIPaBJIEHWH Ipolecca
COITMOTIONIOBOW TeHEepaI3aliy JIMHTBOKYJIBTYPHOTO U COIHAIh-
HOT'O POCTPAHCTB TOTO HJIM HHOTO OOILECTBA.

M Yacmnoe zendepnoe Konyenmyanvhoe ocnosanue (cyoKon-
yenm) — MEHTAJIbHOE IPE/CTABJICHUE, OCHOBAaHHOE Ha 3Ha-
HHUH O TeHAepHO Au(depeHITNATIBHBIX PU3HAKaX, T.C. MPU3HA-
KaX CBOWCTBEHHBIX TOJBHKO MY)KUYMHAM FUTU TOJBHKO JKEHIIH-
HaM, CTPYKTYpPHUPYIOIIee 00pa3, KOTOPbIi JIOXKHUTCS B OCHOBY
3HaueHus (Hpa3eosioTU3Ma, U CBHJICTCIILCTBYIOIIEE O Pa3BH-
THU ¥ HAMPaBJICHUH TPOIIECCa COLMOIOIOBOM (MaCKyTHHHON
WM PEMUHHUHHOHN) CTEpEOTUNM3AIIH (CTICIHATN3AIINN) JIHHTBO-
KYJBTYPHOTO M COLMAJBHOTO MPOCTPAHCTB TOI'O WJIM MHOI'O
oOurecTna.

M Hoepuvie oonacmu konuenmyanuzayuu 2endepa — Haudoee
HOMHMHATUBHO BOCTpeOOBaHHasg YacThb MEHTAIbHBIX MPEJ-
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CTaBIeHUH (T.e. Y4acTh, BepOaIM3UPYIONIAsICs 3HAUNTEIHHBIM
konumdecTBoM DE), packpriBaromiast 0co00 3HAYUMBIE THITHY-
HO MYKCKHE WJIH TUIIMYHO >KCHCKHE TPU3HAKH, Ka4eCTBa,
CBOWCTBA, ACUCTBUS U T.1I., U, CIICJ0BATEIIHHO, UTPAIOIas Cy-
MIECTBEHHYIO POJIh B (DOPMHPOBAHUN CTEPEOTUITHBIX 00pa30B
«MYKYHHA» W <OKCHIUHAY», CKIIAJIBIBAIOLINXCS B TPOIIECcCe
KyJBTYPHO-UCTOPHIECKOTO Pa3BUTHS TOTO WJIM HHOTO OOIIECTBA.

IHepughepuitnvie oonacmu Konyenmyanuzayuu zemoepa —
HauMeHee HOMWHATHBHO BOCTpEOOBaHHAs YacTh MEHTAllb-
HBIX MpEJCTaBJICHUN (T.€. 4acTh, BepOATN3UPYIOIIAscs He3Ha-
guTenbHBIM (ManbiM) KonmudectBoM DE), nume  ¢par-
MEHTapHO OTpakarollash Ty WM HHYIO CTOPOHY 00pa3os,
CBSI3aHHBIX B HaIlleM CO3HAHUM C IOHUMaHUEM TPaJIULUOHHO
«MAaCKyJIMHHOTO» WM «(PEMUHHHHOTO» W HOTOMY SBIISIO-
miasicss HeIOCTATOYHO BBIPA3UTEIBHON M pENieBaHTHOU B (op-
MHPOBaHUH T'eHIEPHBIX CTEPEOTHUIIOB.

TI'endepnaa konyenmyanvho-gpazeonozuveckan naKynap-
Hocmb — OOBEKTHBAIMS KAaKOTO-JI. [CyO]|KkoHIlenTa mocpen-
CTBOM (Ppa3eoOru3MoB TOJIBKO C 00O3HAYCHUSIMH MYKUHH
WM TOJBKO C 0003HAYCHHUSAMH KEHILIH, HECMOTPSI Ha TMOTEH-
IUATBHYIO CIIOCOOHOCTH MOAOOHBIX [CYO|KOHLIENTOB BBHICTY-
naTh B KauecTBE OCHOBaHHS ()pa3eoIOrH3alui Kak C MacKy-
JMHHBIMH, TaK ¥ ¢ GEMUHUHHBIMU MapKepamH, T.e. ¢ 000UMHU
COCTaBJIIOLIMMHU T€HAECPHON OIIO3MULMH; a TaKXKe 00bEeKTHU-
BallMsl Kakoro-ji. [cyO|koHienra KpaiHe HE3HAYMTEIBHBIM
KOJIMYEeCTBOM (hpa3eosoTU3MOB C 00O03HAuEHHEM MYKUYUH
wir ¢ 0003HaYeHHEM >KeHIIUH. [laHHoe ABIEHHE CrocoOCT-
BYeT OIpe/IeSICHHI0 Hanbosee COMaIbHO U KyJIbTYPHO BOCTpE-
OoBaHHBIX cep KUIHEAESATETHPHOCTH MY>KYHH M KCHIIHH, a
TaKXe BBIIBIIACT HanOosee 3HaUUMBblIe AJIS1 JAHHOT'O KOHKpET-
HOTO OO0IIIecTBa OCOOBIE XapaKTepH3YIOIIe KadecTBa, YEPTHI,
MPU3HAKHU U T.JI. «MACKYJIMHHOTO» WIIH «QEMUHUHHOTOY.

TenpepHass acmMMMeTpMsI — OTCYTCTBUE PaBHOMEPHOIO

COOTHOIIECHUA MEXKIY 4YJICHAMU 6PIHapHOI>i OINIO3UIINU «MACKYJIUH-
HOC» — «(beMI/IHI/IHHOC» Ha pa3JINYHbIX A3bIKOBBIX YPOBHAX.
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M Tenoepnas acummempus Ha KOHUENMYAIbHOM YPOGHE —
CMEILICHHE IIEHTPa KOHIICTITyalIu3allikl B KaKOM-I. [CYO]KOH-
LenTe, akTyaJIn3UPOBAaHHOM IOCPEACTBOM (hpaseosoruye-
CKMX €IMHUII, B CTOPOHY KAaTEerOpUHU «MACKYyJIMHHOCTH» WIIN
«hEeMUHUHHOCTHY», OOYCIIOBIICHHOE COIUAIBHBIM M KYJIb-
TYypHBIM 3HAHHEM, HHIUBUIYAIbHBIM OIBITOM JIMIIA, a TAK)KE
pe3ybTaTaMH €ro JAEATENBHOCTH. XapaKTepHO TONBKO IS
o0mMX CYOKOHIENTOB (KOHIENTYalbHBIX OCHOBAaHHH)
(hpazeonoruzanum.

M TIenoepnaa acummempusn na mopgonozuueckom yposne —
Hanuue TpeepeHTHOTO <«BaKPeIUICHHUS» OIpeIeICHHON
(dopMBI JIeKCEMBI B CTPYKType (ppaseornorusma, 3aBUCSIIETO
0T 00O3HAYEHUS ATON JIEKCEMOW JIUIa MYKCKOTO WIJIHA >KEH-
ckoro mona. ¥ Hampumep, [is )KEHCKUX UMEH, BXOIAIINX B
cocraB ®FE, xapakrepHa cyObeKTHUBHO-OIICHOYHAS hopma Ha
-y: Betsy, Nancy, a st My»CKUX UMEH — COKPAUeHHAs. (hopMd.
Tom, Mike. (IToxpo6uee cm. ti.1lL, § 1.2; oo, 111, pasnen 1, 8 1).

M Tendepnas acummempus na yposme peepenyuu — Hau-
yue npe)ePeHTHOM OTHECEHHOCTH JTUHTBUCTUYECKON €IMHU-
bl (MAMOMBI) K JIMIIAM MYXXCKOI'O WIIM XEHCKOTO I0JIa; K
MacCKyJIMHHBIM WA (DeMUHUHHBIM MOHATHAM (1100 K cdepe
«MAaCKyJIMHHOTO» WIH «()EMHHHHHOTOY), XapaKTepHOE TOJIBKO
JUIS MHTEPreHIepHBIX (hPa3eoIoru3MOB.
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